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INTRODUCTION 


George Ticknor, Esquire, of 9, Park 
Street, Boston, was the first of the group 
of Americans, which included Irving, Pres- 
cott, and Longfellow, to turn his attention 
to Spain and with the History of Spanish 
literature to give, as one of their critics has 
said, ‘‘Spanish letters a work almost learned 
enough to put us to shame”’ (1). 

Born at Boston on the first of August 
1791, the only child of the marriage of 
Elisha Ticknor and Elizabeth (Billings) 
Curtis, George Ticknor enjoyed throughout 
his life the pleasant social intercourse, cul- 
ture, and material comfort of his early 
days. Boston clung to many of the habits 
of a smaller town; wealth and poverty 
were equally distant from many homes be- 
sides the Ticknors’, and children, early 
trained to obedience, were taught to re- 
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spect industry and education. Considering, 
more or less, their responsibility to the 
family and to the state, they turned on 
reaching manhood to the professions as 
offering the highest rewards to bequeath 
to their children and their children’s 
children. Therefore, this son, after grad- 
uating from Dartmouth College and spend- 
ing three additional years in study with 
the Reverend John Sylvester John Gardi- 
ner, Rector of Trinity Church, entered a 
law office with as little consideration as to 
his suitability for the law, as Longfellow 
turned to teaching, Everett to the min- 
istry, Cogswell, Prescott, and Irving to the 
law. The result was that, after a short 
time, he, also, (Longfellow alone remaining 
steadfast) became convinced that his choice 
of profession was little to his liking. De- 
termining to continue his education for 
four or five years, by study and travel in 
Europe, he set himself about making his 
preparations. 

Although to his careful training at Gét- 
tingen, is sometimes accredited the ac- 
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curacy and painstaking scholarship charac- 
teristic of his later work, it is nevertheless 
significant that the young Ticknor antici- 
pated his need of the present-day guide- 
books and gazetteers by filling notebooks 
with the advice of travellers and with 


historical information on the countries he| 


was planning to visit. Moreover, before 
starting for Europe, he deemed it necessary 
to make experimental journeys in his own 
country, to make its acquaintance, and to 
meet persons in positions to give him im- 
\portant advice and assistance. 

In 1815, on April sixteenth, he and Ed- 
ward Everett, the statesman-to-be, sailed 
for England on their way to Gdttingen. 
Of their student life there, both could, with 
truth, say that it was of hard work. 
Fortunately Ticknor recorded the allot- 
ments he gave to the seventeen hours of his 
day. In the mornings, from five to half 
past seven or eight o’clock, he studied 
Greek. At eight, three mornings of the 
lweek, he attended a lecture in German and 
at nine, every morning, one on theology, 
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from ten to twelve, he returned to Greek. 
Then came dinner, a nap, from half past 
one to four Natural History, from four to 
five a walk, at five another lecture, and 
from six to seven (three times a week) a 
fencing lesson, for exercise. “The evenings 
I pass in reading German, principally such 
books as will profit me in Italy and Greece. 
Just before ten I go to bed.’ Besides 
Everett, seldom seen except on walks or 
at the fencing lesson, and three other 
students, casual acquaintances whom he 
had met in his classes, Ticknor wrote that 
he had no acquaintances in the university. 
He had early decided that what was not 
necessary to his purpose was to be con- 
sidered amusement. For the youth who 
was to meet and know, as Hobhouse said, 
“every considerable person in Germany 
and France’”’, before his return to the 
United States, this was a strict regimen, 
but George Ticknor had his purpose to be- 
come, possibly a statesman, certainly a 
scholar (2). : 

Late in the following year, 1816, a letter 
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announcing his nomination to a professor- 
ship at Harvard unexpectedly determined 
the direction this purpose was to take. 
Similar offers from other universities (it is 
said that the offer from the University of 
Virginia would have been welcomed by 
Longfellow), he did not consider seriously. 
On this occasion he hesitated and left the 
final decision with his father. The letter 
to his father, accompanying two letters to 
President Kirkland, the one accepting, and 
the other declining the nomination, read, 
in part, as follows (3): 

“T have thought seriously and thor- 
oughly, and the state of the case is such 
that the final decision must rest with you, 
for the three difficult points are more your 
affair, my dear father, than mine. 

“The first is, the amount of compensa- 
tion offered to me. This is a salary of 
$1,000 and fees, which, from the present 
state of literature among us, cannot in 
twenty years exceed from $300 to $500 
more; so that from the professorship I can- 
not expect above $1,300, or at most $1,500 
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a year. This is enough for me, as long as 
I continue unmarried, and I could live 
upon it as contentedly as upon $10,000 a 
year; but Iam now making an arrangement 
for life; and, though I assure you my hopes 
have not fixed on any particular person, 
yet I know very well that in any country, 
and most of all in America, marriage is a 
sine qua non to happiness, and that there 
are not many persons to whom it would be 
more necessary than to me. This, then, is 
the condition to which I ought to look 
forward; but for this professorship is no 
sufficient provision. I cannot, therefore, 
accept it, unless you are able and willing 
to make up the income to the amount 
necessary to support a family. 

“The second point is, the Spanish part. 
Here is at once a new subject of study pro- 
posed to me, to which I have paid no atten- 
tion since I have been here, and which I 
have not taken into the plan of my studies 
and travels in Europe. If I am to be a 
professor in this literature, I must go to 
Spain; and this I cannot think of doing 


EN- TR ODA CEILON 


XXV 


without your full and free consent. 

If I go there as soon as the spring will make 
it proper, in 1818, and establish myself at 
the University of Salamanca, and stay 
there six months, which is the shortest 
_|time in which I could possibly get a suit- 
able knowledge of Spanish literature, my 
whole time will be absorbed. . . Yet, 
if I take this place, I must do it, and I do 
not question I could carry it properly 
through; for, after the last six months here, 
I do not fear anything in this way; or at 
least ought not to; but are you willing? 
Without your consent, I will not for an 
instant think of it. 

“Finally, are you satisfied with the office 
and the occupation? For myself, I say 
freely, that the occupation would be 
pleasant to me, and I doubt not, in this 
office, I could, better than in any other, 
fulfil my duties to God and my neighbor; 
but still, if you be not satisfied, I do not 
desire it.” 

_ There was little doubt in the father’s 
mind as to the desirability of academic 
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work for hisson. Accordingly, after having 
abandoned the proposed journey to Greece, 
on which he had received Lord Byron’s 
advice and assistance, Ticknor arrived at 
Barcelona in May 1818, by way of Paris, 
Switzerland, Italy, Nimes, and Perpignan 
(4). 

The first impressions of Spain were not 
reassuring to him nor to his fellow-traveller, 
Don José de Madrazo, the painter, who, 
after a long sojourn in Italy, was returning 
to his native country to accept an appoint- 
ment as Director of the Academy of Arts. 
Ticknor’s letters, together with the journal 
in Spain edited so ably by Professor Nor-| 
thup, compared with similar letters and 
journals of Washington Irving, show, in an 
interesting manner, the resemblances and 
the differences between the two men. Al- 
though without complaint, Ticknor noted 
that during the thirteen nights of the 
journey between Barcelona and Madrid he 
usually slept on straw on the stone or un- 
paved floors, wrapped in his greatcoat and 
blanket, and that he constantly encoun- 
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tered dirt and inconveniences, even to 
eating twice “in the very place with the 
mules’’, he did not adapt himself as easily 
to the life of the posadas as did his country- 
man and friend a decade later. ‘‘Screwed 
to the sticking-point” before undertaking 
this tiresome stagecoach journey, Ticknor 
read aloud to his three companions from 
Don Quixote to while away the time “and 
I assure you it was a pleasure to me, such 
as I have seldom enjoyed, to witness the 
effect this extraordinary book produces on 
the people from whose very blood and 
character it is drawn. My painter in par- 
ticular was alternately holding his sides 
with laughter at Sancho and his master, 
and weeping at the touching stories with 
which it is interspersed . . . every 
reading was to me a lesson”’ (5s). 

On his arrival at Madrid, Ticknor at 
once engaged tutors. He was fortunate in 
being able to secure the services of Conde, 
the Arabic scholar, to whom a gracious 
acknowledgment was made in the preface 
to the History. While in Italy, Ticknor 
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had found it. so difficult to meet persons 
who would speak Italian with him, that he 
had engaged a professor of architecture to 
explain, in Italian only, the principles of 
his art. Possibly in Spain he was following 
the plan he had been forced to adopt in 
Italy. Conde had formerly been librarian 
of the Escorial. Books and manuscripts, 
however, were of much greater interest to 
Ticknor than principles of architecture, 
and Conde found in his pupil an attentive 
student. To judge by the wealth of de- 
tailed notes in the following letters and in 
the History, the student and teacher spent 
whole days and even weeks together in the 
libraries, examining and discussing with 
care the many books and manuscripts 
consulted during those few months. 

With the university life at Gédttingen, 
Ticknor had cast off the life of solitude. 
From the time he had been presented to 
Goethe at Weimar, his letters and journals 
were filled with the names of noted per- 
sons. At Madrid he was early presented to 
society and at court. That he had a charm 
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of person and mind is evident. Physically, 
he was of medium height, slight, and well- 
formed, his hair and eyes were dark, as 
was his skin, to judge by a reference in one 
of his letters. ‘“His memory was exact and 
retentive, enabling him to enrich conver- 
sation with fact, anecdote, and quotation. 
His vivacity of feeling, quick perceptions, 
and ready sympathy not only made him 
socially attractive, but secured him at- 
tached friends” (6). 

The disaffection which he had at first 
felt for Spain soon changed to a lively in- 
terest and sympathy. In July, after only 
three months in the country, he could 
write of it (7): 

“There is more national character here, 
more originality and poetry in the popular 
manners and feelings... than I have found 
anywhere else. Would you believe it?—I 
speak not at all of the highest class,— 
what seems mere fiction and romance in 
other countries is matter of observation 
here, and, in all that relates to manners, 
Cervantes and Le Sage are historians. For, 
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when you have crossed the Pyrenees, you 
have not only passed from one country and 
climate to another, but you have gone 
back a couple of centuries in your chron- 
ology, and find the people still in that kind 
of poetical existence which we have not 
only long since lost, but which we have 
long since ceased to credit on the reports 
of our ancestors.”’ 

After four very. pleasant and profitable 
months spent in Madrid, Ticknor set out 
for southern Spain: Cérdoba, Granada, 
Sevilla, and thence, across to Lisbon. In 
this manner ended his only visit to the 
country with which his thoughts were to 
be so constantly occupied during the re- 
mainder of his life. 

Although as early as 1806, James Free- 
man of King’s Chapel had presented to]. 
him a copy of the Antwerp, 1672-73 edition 
of Don Quixote, it is probable that the 
cornerstone of the Ticknor Spanish library, 
so deservedly famous, was the copy bought 
at Perpignan on April 29th, 1818 as Tick- 
nor was entering Spain. (It might be sur- 
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mised also that this was the copy which 
enlivened the diligence journey from Bar- 
celona to Madrid.) However this may be, 
in Madrid he bought many “curious” and 
important books as he casually stated in 
one of the following letters, but a library 
was first mentioned in the published letters 
and journals during his brief visit in 
Portugal, while waiting for the packet to 
sail for England. There he purchased ‘a 
collection of books in Portuguese belles- 
lettres and literary history as complete as 
I could get, because I knew I never could 
hope to have anything in this language and 
literature which I did not bring with me; 
for our curiosity does not yet venture so far 
on the mare magnum of letters and learn- 
ing.” Later, in Paris and London, he spent 
much time and effort in interviewing book- 
sellers and in consulting books and manu- 
scripts to increase this library he was pur- 
posing to take back with him to the United 
States (8). 

In June 1819, Ticknor arrived in Boston. 
Two months later he was inducted into the 
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Smith chair of modern languages and 
belles-lettres at Harvard College. His 
father died in 1821, and in September of 
the same year, Ticknor married Anna 
Eliot, the youngest daughter of a wealthy 
merchant. Her means, together with the 
estate bequeathed him by his father, were 
sufficient to relieve Ticknor from any 
financial anxiety and to allow him, as 
Prescott wrote (9), “‘to consult his own 
tastes as to his pursuits and manner of 
living; (to live; very hospitably and [to 
make his house a most pleasant resort, by 
combining all the jouzssances of intellectual 
and social pleasure.” 

It was not until 1829, however, that the 
Ticknors moved into the house at the 
corner of Park and Beacon Streets, which 
was henceforward to be their home. In 
the large sunny room with three balconied 
windows overlooking the Common, the 
library, grown to considerable proportions 
and “arranged in a very methodical man- 
ner,’”’ was at once installed. 

i But, my dear madam, ten 
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thousand books, about ten thousand 
books,” wrote Miss Edgeworth in her 
sprightly manner, “‘“My dear Mrs. Ticknor! 
Then I am afraid you must have double 
rows, and that is a plague. . . Your 
library is thirty-four by twenty-two, you 
say. But, to be sure, you have not given 
me the height, and that height may make 
out room enough. Pray have it measured 
for me, that I may drive this odious notion 
of double rows out of my head” (10). 

Miss Edgeworth need have felt no fear 
lest Ticknor, whose library was as necessary 
to him as food and drink, offer an indignity 
to any one of his carefully chosen, richly 
bound books. It was in this room, with 
the portrait of Sir Walter Scott, the friend 
of American men of letters, hanging above 
the fireplace, that Ticknor, with and 
among those books, was to carry out his 
life’s work. 

Of their children, a daughter and the 
only son, George Haven Ticknor, died 
young. Grief over the death of the latter 
‘together with the opportunity of resigning 
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to Longfellow the professorship at Har- 
vard, grown irksome, decided Ticknor, in 
1835, to take his family abroad for an in- 
definite period. 

It was on this, Ticknor’s second, visit to 
Europe that he met in London, Don Pas- 
cual de Gayangos, to whom these letters, 
with few exceptions, were written. Ticknor 
first became interested. in the~ young 
Spanish scholar, then working on manu- 
scripts at the British Museum, as the pos- 
sible reviewer of the History of the reign of| 
Ferdinand and Isabella at that time being 
published by his life-long friend and 
associate, William Hickling Prescott. In 
Ticknor’s journal for June 3rd, 1838 is to be 
found the note of the meeting. Gayangos, 
about twenty-eight years of age, was mar- 
ried to an English wife and spoke English 
fluently and accurately. As Madame 
Calderén de la Barca later described him, 
he was a “large good-looking man, with 
moustaches [Sparks called them jet black] 
always very well dressed, and curious in 
gloves and a cane.” Ticknor succeeded in 
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his mission, and Gayangos reviewed Pres- 
cott’s book with great care and seriousness 
in the Edinburgh review (11). 

From this acquaintance, never to be 
renewed in person, grew the correspondence 
which lasted over many years—which 
lasted in fact until Ticknor’s death, in 
1871, brought it to a close. These letters 
of Ticknor, now being published for the 
first time, together with his Notes to 
Gayangos for the Spanish edition of the 
History of Spanish literature, were pre- 
sented to the President of The Hispanic 
Society of America by His Excellency, 
Don Juan Riafio y Gayangos, formerly 
Spanish Ambassador to the United States 
of America. 

Shortly after the meeting with Gayangos, 
the Ticknors left England. They had al- 


Italy, France, but “wearied of Europe, as of 
Paris” they had turned home. Henceforth 
for thirty years, although active in the civic 
and social life of Boston, Ticknor’s chief 
-|interest lay in his History of Spanish 
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ete literature. Over this task which was so 
literature agreeable to him and to which he was so 
well fitted, Ticknor could not and would 
not hasten. But, at last, in 1849, he gave 
it to the press, reluctantly. His wide 
knowledge of the subject, gained by the 
hard work on which he had based his Har- 
vard lectures, and the training in accurate 
detail, in which he was so thoroughly 
grounded and which is apparent on every 
page, won for the History and its author 
immediate renown. Samuel Rogers, the 
English poet, on first seeing it, exclaimed, 
“T am told it has been the work of his life. 
How these Bostonians do work!”’ Another 
said that there were probably not six per- 
sons in Europe capable of reviewing it. 
Even before its appearance, Gayangos and 
Don Enrique de Vedia, respecting and 
knowing Ticknor’s ability and command 
of his field, offered to translate it into 
Spanish, much to Ticknor’s pleasure and 
gratification (12). 

It is to be regretted that the answers to 
these letters, the letters of Gayangos to 
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Ticknor, apparently have not, as in the 
case of the Prescott-Gayangos correspond- 
ence, been preserved. It can be noted, 
however, from the following letters that 
the aid received by Ticknor from Gayangos 
for the first edition of the History was not 
as great as has been thought. Gayangos’s 
assistance, his perseverance in procuring 
books and information is not to be mini- 
_|mized, but, on the other hand, his more 
definite contributions should not be unduly 
magnified. In the preface of the first edi- 
tion, Ticknor gave to Obadiah Rich almost 
as much acknowledgment as to Gayangos. 
Ticknor’s decade and more of professorship 
at Harvard had already been completed, 
and his lectures, although discarded and 
entirely rewritten for the History, had al- 
ready been delivered when he and Gayan- 
gos met. Gayangos, as the late Professor 
Fitzmaurice-Kelly has said, probably knew 
more of the bibliographical and literary 
minutize of Spanish letters than any other 
person living in his period. That he was 
generous in laying before his American 
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friend such information as he possessed, 
that he acted with extraordinary discretion 
in choosing and finding rare books and 
those of unusual literary value is not to be 
denied, but Gayangos was more of the 
editor and critic than the creative worker. 
His great contribution, and it was of the 
greatest importance, to Ticknor’s History 
lay in the notes and additions to the 
Spanish translation. To the second and 
later editions of the History, Ticknor was 
indeed indebted to Gayangos, but the 
original work, in its initial form, was 
Ticknor’s own. After publishing the first 
edition, Ticknor again visited the libraries 
of Europe and, because he was aware of 
the lacune in his knowledge, his eye was 
even quicker to see and his mind to record 
than it had been previously. In 1852 ap-| _ 
peared the German translation made by 
Dr. N. H. Julius; during the years 1851-56 
appeared the Spanish translation, followed 
in 1864 by the French translation by J. G. 
Magnabal. 

Always interested in books and remem- 
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bering the difficulties he had experienced, 
as a boy, in obtaining them for study, 
Ticknor was among the first Americans to 
realize the value of libraries,;—public 
libraries, in particular,—to a community. 
Almost as soon as the History was issued, 
he turned his attention towards the organi- 
zation of a public library at Boston. The 
Astor Library, with his friend Cogswell as 
the director, was already established in 
New York. By 1856, Mr. Bates of Baring 
Brothers, had given fifty thousand dollars 
for the book fund of the proposed library, 
of which Edward Everett, George Ticknor, 
John P. Bigelow, Nathaniel B. Shurtleff, 
and Thomas G. Appleton were elected the 
first trustees. On Ticknor, perhaps, fell 
the heaviest burden. For two months, he 
and Charles Coffin Jewett, the first Super- 
intendent, worked together compiling, 
from lists submitted, a final catalogue of 
books to be purchased. Because of Tick- 
nor’s unusual experience with books and 
booksellers, both in America and Europe, 
he was chosen as the person best fitted to 
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make the purchases and to establish 
agencies for the new library. Reluctantly, 
but realizing the force of the arguments, 
he consented to undertake this task and 
again he sailed, at his own expense, for 
Europe. A'testimony of his unselfish zeal 
and activity in this enterprise is given by 
Wadlin in the history of the institution: 

“The visit was important not only in 
the direct results of his services in behalf of 
the Library, but indirectly through the 
European connections he was able to make 
in its interest. . . While abroad, [he] 
visited London, Paris, Brussels, Berlin, 
Leipsic, Vienna, Florence, Rome, and 
other cities. He made many important 
purchases for the Library, arranged for 
competent purchasing agents in the foreign 
field, and brought the Boston institution 
to the attention of some of the more im- 
portant European libraries, establishing 
relations of good will, which have ever 
since continued” (13). 

Ticknor returned home for the last time 
in 1857. As has been already noted, a new 
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edition of the History was in his mind, and 
definite work on it had been started as soon 
as the Spanish and German translations, 
on whose notes he so greatly relied, had 
been issued. His whole effort during the 
years 1856 and 1857, as his letters show, 
had not been spent in the service of the 
Boston Public Library. He had examined 
many Spanish books before unknown to 
him—“‘particularly in the Hof-Bibliothek 
at Vienna, and in the Vatican.” By 18509 
the new edition was already in the press, 
when on January twenty-eighth Ticknor 
received what was probably the severest 
blow of his life in the death of Prescott. 
More than forty years had elapsed since, 
in the shadowed room at Paris, he had 
watched over his compatriot during an 
illness and had first learned to know the 
young man who had already reordered his 
life to that of darkness or complete blind- 
ness. Ticknor was suddenly worn and old. 
The History was set aside’and work begun 
on the biography of the friend with whose 
life his own had been so closely interwoven 
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Delayed by the outbreak of the Civil 
War and his own scrupulous care for detail 
and composition, Ticknor did not publish 
this Life of William Hickling Prescott un- 
til 1864. During this year the third edi- 
tion of the History also appeared. They 
were his last work, to which he had given 
more of his strength, perhaps, than he had| 
to give. Thereafter his correspondence 
grew less. He revised his History. He 
read. He visited with friends. He gradu- 
ally became less and less active, enjoying 
the quiet and peace of the evening of a life 
well and conscientiously lived. 

Early in 1871 he became slightly affected 
by paralysis. A biography of his friend 
Sir Walter Scott, however, held his interest 
to the end. After reading required too 
much of his own energy and strength, he 
continued to have it read aloud to him, but] 
“on the tenth day of his illness he was 
moved into his beloved library for the last 
time, and early in the morning of the 26th 
of January he ceased to breathe”’ (15). 

When his will was read, it was found 
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that he had not forgotten the Public Li- 
brary of the City of Boston to which he had 
already given, besides books, so much of 
his time, energy, and care, during the 
fourteen years he had served as a trustee. 
i On the death of my wife I give 
to the City of Boston, where I was born, 
where I have lived a long and happy life, 
and where I hope to die, all my books and 
manuscripts in the Spanish and Portuguese 
languages.”’ Thus read his will and thus 
is his library disposed. 

Ticknor, upright and public-spirited, 
with the qualities most to be esteemed in 
man, although lacking the warm sympathy 
and humour which made Irving and Pres- 
cott so beloved, was a pioneer in the fields 
of American education and a man of whom 
his city and country were justly proud. 
One of the first Americans to study abroad 
for any considerable period of time, he set 
himself, upon his return, the tasks of in- 
troducing new methods in study and teach- 
ing and of founding libraries, both private 
and public. In his success and in his 
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production of a distinguished contribution 
to the history of literature, he did much 
towards making scholarly achievements 
of Americans respected at home as well as 
in Europe. 
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Boston, June 10, 1839. 1839 
Mr. O. Rich, 12, Red Lion Square To Obadiah 
Rich, 
London, Esquire 


Dear Sir, 

I wish to have a copy of the Poema de 
Jose made in MSS. from the one in the 
possession of Mr. Gayangos. Please to 
have it done, under such instructions as 
Mr. Allen of Holland House or Mr. Gayan- 
gos, either or both of them, may give you; 
& send it to me, charging me with the ex- 
pense. You will greatly oblige me, by 
arranging everything in relation to this 
matter, in such a way as to give these 
gentlemen the least possible trouble. (17). 


NARS inblinng 


George Ticknor 


4 TICKNOR 
1839 8. Park Street, Boston, 
U.S. A. November 30, 1839 
To Don 5 Dear Sir, 
; eee I received a short time since the Manu- 


script copy of the Poema de Jose el Pa- 
triarca, which you were so very kind as to 
have caused to be transcribed for me;— 
but which was strangely long in reaching 
Boston, after you gave it to Mr. Rich. It 
was my intention to have written you and 
thanked you for it; but before the steam- 
packet’s day was come, I received this 
week, your letter of August 16. Permit me 
to thank you for both together; & to do it 
very heartily for I feel very grateful for 
your kindness & attention. 

The notes you have interleaved are ex- 
tremely curious and valuable to me. 
Conde, who first showed me the Poem in 
the King’s Library at Madrid in 1818, 
where it then stood among the MSS.G.g. 
ror. 4to. 49 leaves, and who gave me ex- 
tracts from it, was of opinion that its date 
was about 1200;—rather earlier than later. 
But he was plainly mistaken. The whole 
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run and flow of the Poem; & the assonante 
rhymes prove his error to me, as plainly 
as the individual arragonese phrases & con- 
structions. I should like, however, to 
place it as soon as possible after the year 
1400, for there is, after all, an antiquated 
tone about it, as well as a use of ancient 
words, that I cannot otherwise account for, 
& which, if it be much later, must have 
come in by some very peculiar circum- 
stances in the personal condition of the 
author. 

There are some slight variations between 
your transcript & the parts I have from 
Conde, only one of which I will mention—& 
that one only because I wish to ask the 
meaning of a phrase that is the same in 
both—Stanza 7. your copy reads— 


Tanto le dijeron de palabras fermosas 

Tanto le prometieron de palabras 
piadosas 

_ Que él las did el ninno, dijoles las oras, 

Que lo guardasen a é de manos en- 
ganosas. 


The last line in Conde reads— 
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Que lo guardasse A/é de manos en- 
ganosas. 

The phrase I wish to have your opinion 
about is dijoles las oras in line 3.—Conde 
considered it a confusion of Mohammedan- 
ism & Christianity & said las oras meant 
“the offices of the Virgin”. Is that possible? 
Decir las oras, | suppose, may mean to 
pray to the Virgin, but can it have meant 
so in this Poem? I have supposed it 
meant to explain to them the distances, or 
route,—las horas, the leagues. 

The accounts you give me of other 
Morisco poems is quite new & valuable. 
I should be excessively glad to have a copy 
of the one you purchased lately in London, 
in which there is an allusion to La Rueda 
de la Fortuna; and of which you give me a 
striking extract. You are right in suppos- 
ing that Lope wrote La Rueda de la Fortuna. 

It isin his Comedias V. 1615 ;—but there 
is another play with the same title which 
I possess by Mira de Mescua. Can you 
have the poem copied for me by any body 
you choose to employ without inconvenience 
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to yourself? Rich will pay the copyist & do 
anything he can to save you all trouble. 
And the poem of the Marques de San- 
tillana? Am I presuming too much to ask 
for a copy of that too? If I am, refuse me 
without ceremony. Any thing of his, 
whose authenticity is sure, must be 
precious indeed. But how is it ascertained 
to be his? 

You mention a translation of Anacreon 
by Quevedo. I remember to have seen 
such an one in 1818 among the MSS. in the 
King’s Library, Madrid; but it is different 
from that published in Quevedos Works, 
Vol. XI. Madrid Sancha 1794, or rather 
commonly bound up, as it is in my copy, 
at the end of Vol. XI. & called ““Anacreon 
Castellano, con paraphrasi y comentarios 
por D. Francisco Gomez de Quevedo’’—It is 
somewhat deshonesto, like many of Quevedos 
unpublished works in the same Library. 

. Pray let me hear from you again at your 
leisure. I place a great value on your cor- 
respondence;—& shall get your letters 
safely & quickly, I hope, if you will send 
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them either to O. Rich or to Barings 
Brothers & Co. 8. Bishopsgate. Within, 
London. I wish I could send you something 
in return, that would compensate you for 
your trouble & kindness. But I will do the 
best I can.—My friend Prescott desires his 
regards may be given you. Pray remember 
me most respectfully to Lord & Lady 
Holland & to Mr. Allen & believe me 
Yr. most faithfully, 
George Ticknor. 


Prescott has received about 2800 pages 
of curious & admirable materials for his 
Mexico & Peru, from the MSS. of Mutfioz, 
Navarrete, the Archivo de las Indias &c 
made by Navarrete’s advice & assistance 
& under the superintendence of a German 
named Lembke. Mr. P. is very desirous 
to hear from you. (18). 

* * * ; * * 
Boston, United States of America, 
May 18, 1840. 
My dear Sir, 

I received a few days ago your letter of 

March 6.—and yesterday came the curious 
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Manuscript of the expelled Moor of 1610, 
with your short Spanish letter, which had 
no date. I thank you most sincerely & 
heartily for all of them, and especially for 
the Manuscript, which, I fear, cost you 
more trouble in the revision, than I am 
willing it should have done. But it is very 
interesting; and not the least singular part 
of it is the tone of Christian morals which 
has intruded itself into the Moors work, 
even when teaching the dogmas of his own 
religion. The literary execution of it, too, 
is better than I expected, though it would 
not be extraordinary if it came from a 
Spanish Christian of the same period. 
Again, I pray you to accept my thanks for 
it—and for all your other kindnesses. 

The remarks you make about the poem 
of José el Patriarca seem to me to be 
wholly just. I was particularly struck 
with the acuteness of what you say about 
the age of the poem, on the ground that 
the aljamiado writings are all in a style of 
language and composition, older than their 
real dates. In this particular your opinion 
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is confirmed by the manuscript you now 
send, which is dated necessarily after 1610, 
and yet is plainly in a style much older or 
at least ruder than that of the Castillian 
contemporaries of Cervantes, Quevedo &c. 
Conde’s opinions, on this and other sub- 
jects, are wanting in critical acuteness and 
philosophy. When he showed me the 
MSS. of the José in 1818, I remember 
very well, that he told me the stories about 
Cassiri, which you mention, to which he 
added another, viz, that Cassiri had made 
a memorandum on (as I think), the cover 
of the MSS. itself, in an oriental language— 
that “he supposed its contents to be in- 
decent.” Conde thought Cassiri very 
ignorant. What is your opinion of him; 
and, indeed, what do you think of Conde 
himself? 

Prescott is still busy with his Mexico; 
and has fine MSS. materials for it sent him 
by Navarrete and under Navarrete’s di- 
rection from Madrid;—but it will be two 
or three years before he publishes. He is 
curious to know what are the “manu- 
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scritos muy importantes sobre cosas de 
América” which you write me, you have 
found in the British Museum. One of our 
friends, Mr. Sparks, the author of the 
Lives of Washington and Franklin and 
Editor of their Works, is about going to 
London; and one of us will give him a 
\letter of introduction to you, that he may 
inquire about these manuscripts & see 
whether they are important to Mr. Pres- 
cott, whose researches relate wholly to 
Mexico and Peru. He wrote to you, some 
time since, a letter which you had not re- 
ceived, when you last wrote to me. 

You speak of occasionally finding on 
sale, even in England, rare Spanish Books. 
Perhaps, you sometimes find duplicates of 
what you have or works you do not want, 
that would be curious to me. If any such 
occur to you, may I beg you to send me a 
list of them with their prices or direct Rich 
to do so, & if I do not possess them, I shall 
be glad to purchase them. Of the Trabajos 
de Hercules, for instance, I have only ex- 
tracts & should be delighted to procure the 
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whole. But I despair of it wholly. My 
collection of Spanish Books, however, is 
really pretty good especially, between 1500 
and 1700; & I cannot hope to get every 
thing. 

Your letters to me can now be sent either 
direct through the mail addressed, however, 
not only Boston but United States, as there 
is a Boston in England;—though still I 
think it may be better to forward them 
through Rich, or through Barings Brothers 
& Co. Bankers, Bishopsgate within, Lon- 
don. But, however they may come they 
will always be valuable to me and always 
be most gratefully received— 


Your’s very faithfully, 


George Ticknor. 


Do you suppose it possible for me to get 
a copy of the MSS. called after the Rabbi 
Don Santo (Conde said it should be Don 
Santob) of which extracts are given 
Sanchez Colleccion I, 179-184. and Castro 
Bib. Rab. I 198-202. It was when I was in 
Spain in the King’s Library, MSS. Folios 
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B. b. 82.—Cortina, however, puts it in the 
Escorial as Sanchez does but I suspect 
Cortina never saw it. See his notes p. 173 
or that there are two manuscripts. I want 
1. Consejos—2. Doctrina christiana—3. 
Danza General & 4. Fernan Gonzalez all 
in one MSS. But I despair. (19). 


* * * * * 


Boston 15. June 1840 
My dear Sir, 

I beg leave to present to you, Mr. Sparks, 
Professor of History in Harvard College, 
who is going, for the second time, to Lon- 
don and Paris, to find materials for the 
History of the Revolution of the United 
States, that Separated us from Great 
Britain. He is author and editor of several 
important works connected with the His- 
tory of this country; and among other 
things has published the Writings of 
|Washington and Franklin with the best 
and most authentick lives of those great 
men. 

My principal purpose in presenting him 
to you, is, to facilitate his communication 
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with you on behalf of my friend Mr. Pres- 
cott, in relation to any manuscripts you 
may know of in the British Museum or 
elsewhere, that may be important to him 
in the preparation of his works on Mexico} 
and Peru. Mr. Sparks, therefore, goes out 
furnished with a list of such manuscripts 
as Mr. Prescott already possesses and you 
will thus be enabled to judge at once, 
whether any others should be copied.—In 
case there should be any such, Mr. Sparks 
will, as far as possible, relieve you from all 
trouble in relation to them. 

I heard, a few days ago, that a Review is 
publishing in London, called ‘“The Penin- 
sular Review”. If you think it of any value 
in relation to Spanish Literature, I pray 
you to send a note to Rich desiring him to 
forward it to me regularly. I would not 
ask you to take this trouble, but, that I 
know nothing about the work except the 
name. 

I had the pleasure of writing you some 
weeks ago, acknowledging the receipt of 
the MSS. of 1610; and thanking you for it 
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and for all your kindness which I do again 
most heartily. I trust you will have re- 
ceived my letter long before you receive 
this. 

Yr very faithfully 


George Ticknor. 


% % % * % 


Boston 16. June 1841 
My dear Sir, 

Your interesting and valuable letter 
dated October last, which was entrusted by 
you to Don Juan Pereda did not reach me 
until five months after its date and then 
came through the Post Office. As soon as 
I received it, I made special inquiries for 
him both in Boston and New-York; for I 
would most gladly have shown any atten- 
tions in my power to a person in whom you 
are interested; but he was no where to be 
found. For many weeks I hoped he would 
appear; and that is the reason I have not 
sooner answered you; for I was unwilling 
to write while there was any tolerable 
chance of seeing him. But I now give him 
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I take the liberty to send you with this 
two or three American books, that you may 
not be sorry to see;—Bancroft’s History of 
the United States, the best we have, 
though by no means so good as our friend 
Prescott’s Ferdinand and Isabella ;—a little 
volume of Spanish Plays, curious because 
it contains the Estrella de Sevilla of Lope— 
a little volume of original poetry &c pub- 
lished in the Habana,—and a little volume 
of poetry by my friend Longfellow, which 
contains a good English translation of the 
Coplas of Jorge Manrique. Pray do me 
the favour to accept them, as a proof,— 
very small indeed—but very sincere, that 
I feel much indebted to you for your kind- 
ness, shown to me so often in your letters 
as well as in the trouble you took to get 
transcripts made for me. 

The account you give me of the rare 
books in Spanish that you have picked up 
interests me very much. The Gregorio 
Silvestre 1599, whom I know only through 
Sarmiento &c and the few extracts in Bohl 
y Faber, I should be extremely glad to see or 
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possess.—Rimas de Espinel 1591, I own; 
but I have not Alonso de Villegas 1577, nor 
the Flores of Pedro de Espinosa, 1605. In 
Corte Real &c I am more fortunate; for 
when I was at Madrid, I made quite a col- 
lection of poor Epicks, and a tolerably 
}good collection of Libros de Entreteni- 
miento, such as Timoneda, Maria de 
Carvajal, Salas Barbadillo, Castillo de 
Solorzano &c.—all poor enough, I think. 
Are there any of your Spanish Books 
that you are willing to part with? If there 
are, I pray you to let Rich take a list of 
them; for it can hardly happen, that there 
should not be among them books I should 
be very glad to possess; for I am now all 
the time occupied with Spanish Literature. 
I will write to him about it, but you must 
not let him give you the least trouble. 
Will you allow me, however, to trouble 
you about another small matter in earnest? 
In Part II, chap. 9. of his Middle Ages, 
Mr. Hallam, in a note to a passage on the 
Poema del Cid, speaks of “the earliest 
Spanish he remembers to have seen” as 
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found in Martenne Thesaurus Anecdoto- 
rum, Tome I, p. 263, and as dated in 1095. 
I suppose there is a mistake in the matter; 
but there is undoubtedly no copy of Mar- 
tenne in the United States. Will you, 
then, do me the great favour to have the 
document in question, copied for me entire 
out of the Martenne in the British Museum, 
Rich paying the copyist and all trouble, 


- land forwarding me the Manuscript. The 


note of Hallam, in the Edition I use of the 
Middle Ages, 8vo. London, 1819, is in Vol. 
Ill. p. 554, & as he is certainly mistaken 
about the Vidimus of Peter the Cruel, 
mentioned in the same note, which is 
given as a translation, I presume he is mis- 
taken about the document in Martenne. 
Indeed, I have always considered it settled 
that the Privileges of Avilés, 1155, men- 
tioned by Risco and Marina is the oldest 
Spanish extant with a date. Pray say a 
word of your own opinion on the matter, 
which I shall consider decisive. 

Mr. Sparks has frequently, since his re- 
turn, spoken to me of your kindness to him 
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and the great pleasure he had in your ac- 
quaintance. Pray accept my thanks for 
it, as well as his. 

I have looked over your curious Arabian 
Chronicle of Spain Vol. I, and read with 
great interest the notes you have added to 
them full of rare and graceful learning. 
Among a multitude of other things of more 
consequence, let me thank you for having 
finally settled the etymology of Muzarabes, 
about which Covarrubias & all the rest had 
talked so much nonsense. It was really 
refreshing to read this and some other 
notes of the same sort. 

Prescott has been very busy all winter 
with his book about Mexico; but this sum- 
mer, he will be interrupted by the necessity 
of making an Abridgement of his Fer- 
dinand & Isabella, to prevent it from being 
ill done by somebody else. He is in good 
health & spirits & sends you his kind 
regards. 

I hope you will let me hear from you 
whenever your leisure will permit, and 


that you will suffer my small commissions 
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1841 to give you no more trouble than they are 
worth. (20). 
Yr. very faithfully, 


George Ticknor. 


* * * * * 


Boston 30. Oct. 1841. 
My dear Sir, 

I received by the last Steam packet your 
kind letter of Sep. 27. with the copy of 
the document from Martenne, which turns 
out, as I anticipated, plainly posterior to 
its pretended date, and probably much 
posterior to it. Rich, I trust, reimbursed 
to you the 3/. which the copy cost; but for 
fear he may have overlooked it, I write to 
him by this packet to call his attention 
to it. 

And now, will you allow me to be 
troublesome to you about Books of 
Spanish Poetry and of Spanish Elegant 
literature generally before the year 1700. 
It is of a good deal of consequence to me to 
make my collection of them as complete 
as I can; and if I cannot purchase the books 
to procure the loan of them or to obtain 
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extracts from them. I know your great 
kindness, and, therefore, I forbear to say a 
word more; but, if you have any books 
such as I need, that you are willing to part 
with in any way or under any limitations 
or conditions, I pray you to let me know it. 
I am encouraged to speak thus frankly to 
you, because you say in relation to my 
wants,—Veré lo que puedo hacer—and I 
know you have a project of going to Africa, 
which must necessarily make your Spanish 
Books useless to you for a time, &, per- 
haps, make -you more willing to part with 
them or with some of them. 

Prescott is still in the country, where I 
spent a week with him in the beginning of 
this month. He writes me word that he 
has received two letters from you, and, 
as he will soon be in town for the winter, I 
shall hope to hear more about you and 
about your proposed expedition to Africa, 


where I trust, you will not stay long. In 
the preface of the new edition of Ferdinand 
& Isabella, about to be published by 
Bentley in London, he speaks of you in a 
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way, that gave me much pleasure, and will, 
I think, give you pleasure also.— 

Mr. Sparks is very well & we often speak 
of you and your kindness to us of the New 
World, with much gratitude. Pray add to 
my own gratitude by letting me hear from 
you soon. 

Your’s very faithfully, 


Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston Dec. 29, 1841, 

My dear friend, y 
I have received from you a note without 
date, but written, probably about the first 
of this month, in which you tell me, you 
have sent to Mr. Rich, to be transmitted 
to me, about seventy Spanish Books, and 
add a list of them. I cannot thank you 
enough for this great kindness and liberal- 
ity. Many of the books are new to me,— 
some of them are very important—all will 
be most welcome. I should much prefer to 
become the purchaser of them, if you are 
willing to part with them: but this must be 
entirely at your choice and pleasure. It is 
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not for one whom you have so much 
obliged to be unreasonable even in the in- 
timation of a wish; and, therefore, after I 
have made such use of the books as I can, 
I shall, if you continue to desire it, trans- 
mit them to Port Mahon with directions to 
Mr. Rich to forward them to you at Tunis. 
But I shall hear from you, I trust, often in 
the interval. Meantime, I shall be but too 
happy to have in my possession, such books 
as Las Obras de Silvestre, and the Marquis 
de Villena’s Trabajos de Ercoles and Vita 
Beata.—I have written to Mr. Rich to for- 
ward them to me immediately, by the 
safest opportunity, and if you happen to 
see him soon after you receive this, I pray 
you to expedite his movements. I am 
impatient to get them. 

You speak of other books that you pos- 
sess, both in London and Madrid, which 
might be useful to me, and which you 
would be willing to send me. Be assured 
you can do me no greater favour. I shall 
be glad to see or to purchase anything 
printed or manuscript, which you may 
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think it worth while to send me. But, I 
really feel very scrupulous about troubling 
you; and you must not permit my little 


wants to be burdensome in any way. 

I shall be very glad indeed to have a 
copy of a canto, or of as much as you may 
think advisable, of the Poema de la Luz 
by Mohamad Rabadan, 1609, if you will 


order it to be transcribed for me. Mr. 
Rich will pay for it, & send it to me—I 
should not venture thus to trouble you, 
if you had not spoken to me of it. 

Do you know the Alonso, Mozo de 
muchos Amos, by Hieronimo de Alcala 
Yafiez? I know it only by the slight 
notice in Nicolas Antonio Bib. Noy. and 
the extracts in Borrow’s Gypsies of Spain 
I. 86-94, 139-141. Does it deserve all the 
praise Borrow gives it? 

Prescott and I read together your letters 
with great pleasure; and have looked over 
the very curious autographs you have so 
kindly sent him, with an interest you can 
hardly imagine, accustomed, as you are, 
to such rare manuscripts, while here we 
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have none. We both wish most heartily, 
that you were going to Madrid instead of 
Tunis; for I want a few manuscripts copied 
in Madrid, such as Ayala’s Rimado de 
Palacio, the Marquis of Santillana’s 
Works, La Danga General, the Rabbi Don 
Santo or Santob, the Poema del Conde 
Fernan Gonzalez &c &c and Prescott wants 
a great many copied for his Philip II. 
But you will be able, I am sure, to do a 
great deal for him in London and Paris be- 
fore you go to Africa. Do not let any 
thing of mine interfere with what you 
have undertaken for him; and pray remem- 
ber, that we both count very much upon 
your letters. I shall be almost anxious to 
have you at Tunis, in order to receive 
from you those observaciones curiosas re- 
lativamente a la literatura Espafiola, 
which you promise to send me, when your 
leisure will permit. Everything upon this 
|subject interests me, and I place a singular 
value upon all I receive from you. Some 
time or other, I trust, you will give us your 
Diccionario Etymologico, which is almost 
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as much wanted, as if there had never been 
an Academy or Covarrubias had never 
written. What do you think of Marina’s 
Ensayo &c about Spanish Words of Ara- 
bick Origin? Is it to be relied upon? I 
was surprized lately to find that it does not 
seem to be known either to Lewis or to 
Bruce White, who have lately published 
works on the Langues Romanes, the first| 
in English in 1835, & the last in French, 
1841. Both, however, I think are poor 
Books not to be compared to Diez Gram- 
matik der Romanischen Sprachen. 

You must not diminish any of your 
kindness towards me, if I claim to have any 
labour you may perform for me put upon 
the footing on which you have permitted 
Mr. Prescott to put it;—viz. that of a 
compensation to you for your time & 
services. (21). 

Yr. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 
Please to send all letters or parcels for me 


through the House of Mr. O. Rich. They 
will come safely. 
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Boston 30. January 1842. 
My very kind friend, 

I received a few days since your letter of 
December 27th offering me a considerable 
number of Spanish Books, besides those 
you had already placed in the hands of Mr. 
Rich for me. Pray accept my renewed & 
very earnest thanks for your goodness. 
I shall be very glad indeed to receive 
them—and, I beg you to send them all to 
Mr. Rich, with directions to forward them 
to me without any delay. Some of them 
certainly I possess, but I shall be glad to 
see them all, and when you are once send- 
ing, it really matters not, just how many 
are forwarded. Even where they are of 
the same edition, I shall often be glad to 
examine a duplicate copy. 

But I beg you to consider whether you 
are not willing to let me purchase of you all 
these books, as well as all the books con- 
Lained in your former list. I shall consider 
it a great favour if you will. The three 
you mention as being willing to part with 
viz. Coronas del Parnaso—El Pasagero— 
and Orthographia castellana, I shall gladly 
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retain. But it is so impossible to send you 
any books in exchange for them that you 
must allow me to ask Rich to pay you 
their value in money. I only hope you 
will permit me to do the same for all of the 
books on both lists. 

I have not yet received the books on the 
first list, which you deposited with Mr. 
Rich, nor heard from him on the subject. 
But I wrote to him very earnestly about 
them Dec. 29, and shall hope to receive 
them soon. Probably he has sent them by 
some sailing packet, & written in the same 
way. 

The number of the Penny Cyclopedia 
containing the article ‘‘Spain” is not yet 
arrived here;—but I shall soon have the 
pleasure to read it. Have you written any 
other articles in it, connected with Spanish 
Literature or Literary men? 

Our friend Prescott is quite well & 
writes to you by this Steam-ship. Hoping 
to hear from you soon, I remain 

Your’s very faithfully, 
George Ticknor. 
To Mr. de Gayangos. 
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Boston 17. Feb. 1842. 
My kind friend, 

I received yesterday the box of books 
mentioned in your first letter, which were 
given by you to Mr. Rich about Dec. 1, 
and I cannot enough thank you for your 
kindness. Thus far, I have only read the 
volume containing the Trabajos de Ercoles, 
Lucena’s Vita Beata, and Alfonso de la 
Torre’s Vision deleytable, the last of which, 
indeed, I have not finished. The work of 
Villena, I find, as I anticipated, important 
& curious but dull; but Lucena’s is one of 
the best things of the age from which it 
comes & full of striking & sometimes 
brilliant passages. It surprized me alto- 
gether. But of this and other things, I 
will write more at large, when I have read 
more & when you have more leisure. I 
write, indeed, now at all, only to tell you 
that the books are come safely to hand,— 
that I am very grateful for them—that, I 
trust, you will permit me to become their 
purchaser,—and that, besides all that are 
mentioned in your list, I find the four 
following: viz: 
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1. Villadares [sic] de Valdelomar. Cavallero ven: 
turoso. Primera Parte. 4to. MSS. 


2. Santos, Fr. Las Tarascas de Madrid Valencia 
1694. I2mo. 


3.— Periquillo. Madrid, 1668. 12mo. 
4. — La Verdad en el Potro. Madrid, 1668. 
12mo. 


For these four volumes, therefore, you will 
consider me responsible, as well as for the 
others. 
March 1. 

Two of my personal friends—Mr. Wash- 
ington Irving & Mr. J. G. Cogswell—are 
just appointed to the Madrid Mission. 
Few things have given me more pleasure. 
Mr. Cogswell is one of the best bibliog- 
raphers I know of—and a great lover of 
curious books; and, for this, as well as for 
other good reasons, I did all I could to ob- 
tain for him the place of Secretary of the 
Legation. No person, who could be sent 
from the United States, would be so useful 
to Prescott & myself as he will be; and, as 
both the Minister & his secretary will pass 
through London, I shall give Mr. Cogswell 
a line to you, begging you to tell him how 
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best to come at rare books in Madrid & 
who will most help him in getting the 
copies of manuscripts we shall need. He 
is a most excellent, warm-hearted, person, 
with whom I have been intimate these 
thirty years & who may in all respects be 


trusted. He has travelled much, often, & 
long in Europe; & if he does not find you 
still in London, will, I trust, overtake you 
in Paris. JI should be very sorry if he 
should not see you before he proceeds to 
Madrid. I think he will be in London by 
the 1st of May; and in Paris by the 1st of 
June. You will, on your part, I am sure, 
have pleasure in making his acquaintance 
& that of Mr. Irving, one of the most 
gentle & agreeable persons in the world.— 

I have kept my letter open until the last 
moment, in hopes that the Caledonia 
Steam-Packet which should have left 
Liverpool on the 4th of February would 
arrive & bring me an answer to the letter 
I wrote you Dec. 29.—But this hope must 
now be given up._ I trust you know a good 
reason for our disappointment in England; 
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1842 |for another disaster like that of the ill-fated 
President; & one too, in the regular line of 
Steam-Packets would be deplorable in- 
deed; & I cannot permit myself to fear 
it. (22). 
Yr. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
My two last letters to you, still un- 
answered are respectively of Dec. 29, 41 & 
Jan® 30, 42. I am very anxious to hear 
from you in reply to each.— 
* * * * * 
Boston, 30. March. 1842. 
Washington My dear Mr. Irving, 
Irving I ask leave to present to you my friend 
ees 
Sis 


Mr. Gayangos, a Spanish gentleman of 
rare learning and most agreeable and ex- 
cellent qualities, to whose knowledge and 
generosity, both Mr. Prescott and myself 
are under great obligations. He is about 
going to Tunis, as Spanish Consul, in order 
to continue there his Arabick studies; but, 
before he goes, is kind enough to make, on 
our behalf, arrangements to have some 
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manuscripts copied for us in Madrid. 
These arrangements, I wish to have him 
explain to you, both in person and in 
writing, and I will ask it of your kindness 
to receive in Madrid the copies in question; 
to pay for them out of my funds in the 
hands of the’ Barings; and to transmit 
them to me, in any way convenient to 
yourself. Especially let me beg you, both 
on my own account and Mr. Prescott’s to 
see Mr. Gayangos; and if you are not at 
home when he leaves this letter, let me beg 
you to send him a note telling him when 
you can receive him. I ask this favour, be- 
cause both your time and his will be short 
in London, and much occupied. 


Yrs. very faithfully, 
[signed:] George Ticknor. 


* * * * * 


Boston March 30, 1842. 

My dear friend, 
Since I wrote you Feb. 17—March 1,— 
I have received both your kind letters of 
Jany. 28, and March 2. They have grati- 
fied me very much. I am indeed sorry, 


1842 


To 
Washington 
Irving 


To 
Gayangos 


TICKNOR 


oa 


1842 


that you are unwilling* to sell the books 
you have been so very good as to lend me; 
but certainly I have not the least disposi- 
tion to complain of your decision. On the 
contrary, if the books were mine I am per- 
suaded I should not part with them; and 
for all that you have done in relation to 
them and to me, I can only feel gratitude. 
For your very generous offer of the Works 
of Gregorio Silvestre, I will consider it. 
But, I must not be unreasonable; and if I 
do not accept it, you may be sure that Iam 
just as thankful for your kindness as if I 
did. 

Iam much disappointed that my friend 
Mr. Cogswell has refused the appointment 
of Secretary of Legation at Madrid; pre- 
ferring to remain in New-York, as Li- 
brarian of a great Library just about to be 
established there. Who will be his succes- 
sor, I do not know; and shall hardly in- 
terest myself again to procure the place for 
anybody. Irving will do all he can to help 
Prescott & myself, for his kindness may be| 
entirely relied upon. But he was never 
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very active; he is now growing old, and his 
knowledge of books and bibliography is 
not at all like Cogswell’s. I must, there- 
fore, rely much upon your advice; and 
shall be very glad to be put in communica- 
tion with Don Fermin Gonzalo Moron, or 
any other person in Madrid, bookseller, 
book collector, or whatever he may be, 
that will assist me in obtaining what I 
want. As you are good enough to ask me 
for a list of the books and manuscripts, I 
wish to obtain, I enclose one; but what I 
desire especially is to know what I can buy, 
for I very often might purchase books, of 
whose existence I had before no knowledge, 
as yesterday I received from the Canon 
Riego’s Library a copy of Damian de 
Vegas, Toledo 1590, of which I never 
heard till I found it in his catalogue. You 
will greatly oblige me therefore, if you will 
employ any body to make out a list of all 
the Spanish Books that you think are rare 
& worth my notice, with their prices, 
which you may happen to know are now 
on sale any where in Europe, and if you 
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are still in London I will write to you to 
procure for me such as I need; otherwise, 
I will write to Rich todo so. Rich will pay 
the expense of making out the list, & send 
it to me;—giving you as little trouble as 
possible. 

But I have already given you a good 
deal of trouble in procuring copies of manu- 


scripts for me in London, writing to Ma- 
drid &c and, therefore, I take the liberty to 
send with this an order on the Barings for 
£10. rather as an expression of my sense of 
what I owe you, than as an adequate re- 
turn for the value of the time you have 
given me. 

I return, also, by this steamer, the fol- 
lowing 14. volumes of the books you were 
so kind as to lend me. They go through 
the bookselling house of J. Munroe & Co. 
of this city to John Greene, 121. Newgate 
Street London, addressed to O. Rich, who 
will deliver them to you with my thanks, 
free of all charge. As long as you continue 
in London, I shall continue to send you 
parcels of your books by the steamers ;— 


LETTERS 


poe 


and the remainder will go, as you directed, 
to Port Mahon. Those sent now are as 
follows: 


Moya fantasias de un susto. Madrid, 1738. 8vo. 
Rufo, La Austriada. Alcala, 1586. 12mo. 
Vasconcelos, Liga desecha. Madrid, 1612. 12mo. 
Acufia, el Cavallero determinado. Anvers 1591. 4to. 
Figueroa, C. El Pastor Fido. Valencia, 1609, 12mo. 
Espinel Rimas de. Madrid, 1591, 8vo. 

Villegas, Las Eroticas, Naxera, 1618. 4to. 

Perez Ulyxea de Homero. Anvers, 1556. 8vo. 
Aranda Glosa a las Coplas de Manrique. Valladolid 


g.a. 4to. 

Portugal F. de. Arte de Galanteria. 4to. Lisboa, 
1659. 

Castillo Solorzano, Gardufia de Sevilla. Barcelona, 
1644. 8vo. 


Guzman Juande. La Rhetorica. Alcala, 1589. 8vo. 
Lopez Pinciano, Philosophia Antigua. Madrid, 
1596. 4to. 


Polo de Medina, Obras. Zaragoza, 1670. 4to. 

If there are any books you wish to have 
sent immediately, please to let me know 
it, and I will despatch them at once to 
London for you. 

Of the other list of books which you offer 
to lend me, I shall be glad to receive the 
following: if perfectly convenient to you, 
otherwise not. 
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Cespedes, El Soldado Pindaro. Lisboa, 1626. 4to. 
Loubyssin Don Enrique de Castro. Paris, 1617. 8vo. 
Historia dela Doncella, Teodor. Madrid, 1726. 4to. 
Persia Juan de. Relaciones. Valladolid, 1604. 
Rodomontadas, Castellanas, Rouen, 1610. 16mo. 
*Oudin, Refranes Castellanos. Paris, 1659. 8vo. 
Primera y Segunda Parte de Lazarillo de Tormes. 
1587. 8vo. 
*Sant Pedro, Diego, Carcel de Amor. Venecia 1531- 
8vo. 
Luna, Dialogos familiares. Paris, 1619. I2mo. 
los memorables dichos de Oradores &c Paris, 


1619 
Villalobos, modo de pelear ala gineta. Vallad. 1605. 
Gracian, Arrestos de amor. Madrid, 1569. 
*Fenollar Obras de Mossen. Valencia, 1561. 
*Castillejo Christoval, Obras, Madrid. 1600. 8vo. 
* Dialogo de las Condiciones &c Madrid, 1614. 


12mo. 


La famosa y temeraria compafiia de Rompicolumnas 
Paris, 1609. I2mo. 


*Gacull Jaime, la Somni de Joan Joan. Valencia 
1561. 


(*Palmireno, Lorencgo. El despertador 


Hstudioso cortesano. Valencia 1573. 8vo. 


———— Vocabulario del Humanista. Barcelona 
1575. 8vo. 


— Sylva de Vocablos de Moneda &c. Val® 
1573. 


—— —— Orthographia. Valencia, 1573. 8vo. 
—— Etymologia, Latina. Valencia 1573. 8yvo. 


(*Hechos y dichos del Rey Don Alonso. Anvers, 
1554. 
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; 


Hidalgo Carnestolendas de Castilla. Barcelona, 160s. 


Historia de dos Amigos por el Sefié de M. Rou- 
sillone 1625. 12mo. 


(*Indice de MSS. de las Bibliotecas de los 4 Colegios 
mayores de Salamanca. M.S. 

Biedma Fernando de Vida de Alexandro. Mad. 1634. 

Salazar, Clavellinas. Rouen 1614. 8vo. 

Salas Barbadillo, Cortesano descortés. Madrid, 1627. 
T6mo. 

*Urrea, Orlando furioso. Lyon, 1550. fol. 

Herrera, cinco novelas. Lisboa, 1641. 8vo. 

*Mena, trescientas. Sevilla 1528. fol. 

Mendoza y Quixada, Destreza de las Armas. 1575. 

Andrada, Pedro Fern. de) libro de la Gineta. 1599. 

Guicciardino, Clavellinas de recreacion, Bilboa, 1586. 

*Salazar, Gramatica Castellana, Rouen 1636. 8vo. 

*Davila compendio de ortografia.- Madrid, 1631. 
8vo. 

*Ruiz (Benito) nombres &e de las letras Castellanas. 
1587. 

*Perez de Naxera (Fr.) Ortografia. Valladolid, 1604. 

*Perez de Mexia (Diego) Accentuario &c¢ Madrid, 
1621. 8vo. 

*Nufiez de Guzman, Tesoro de la Memoria. 1658. 

*Sanchez Montero, Reglas para leer. Madrid, 1713. 

*Ximenez Paton (Bart.) Ortografia. Madrid 1614. 
8vo. 

*. —— — Gramatica. Madrid, 1614. 
Palafox y Mendoza, Ortografia. Zaragoza, 1670. 


Cueva, Luys de la, Cosas de Granada, y lengua 
Espafiola. Sevilla, 1603. 

Ros Carlos, Tratat de Adages &c Valencians. Val® 
|t733? 
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Espinosa, Flores de Espafiolesilustres. Vallad. 1605. 
Valle, Marques de Pescara. Anvers 1568. 

Villena, Arte cisoria. Madrid, 1766 4to. 

Libro del Cavallero Lepolemo. Valladolid, 1545. fol. 
Criselia de Lidaceli (la). Mad. 1724. 8vo. 

Malon de Chaide. Magdalena. Alcala 1592 
*Venegas, Agonias. Alcala, 1576? 8vo. 


You will, of course, send me none of the 
above that you wish, for any reason what- 
ever, to retain yourself; and you will under- 
stand that they will all be returned to you 
thankfully at such time & place, as you 
may indicate. 

I am almost ashamed to add, that I ac- 
cept your kind offer to send me some of 
the books you may receive from your 
Madrid collection. Rich will take charge 
of them. 

You will oblige me very much, if you 
will direct Rich where to buy for me the 
copy of Alonso, mozo de muchos amos 
which, you say, is on sale in London. 

Pray let me know, when you expect to 
leave London; how long you will be in 
Paris; and what will be your address there; 
and how I can best address you in Tunis, 
whether through London, Paris, or 
Madrid? 
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Mr. Irving will receive any manuscripts 
that may be copied for me in Madrid, pay 
for them, and transmit them to me. He 
will, also, do what he can for me and for 
our friend Prescott in other respects. I, 
therefore, enclose a letter of introduction 
for you to him; praying you to see him in 
London; and to give him, in writing, a 
memorandum of what you have ordered 
for me in Spain, and of all the persons 
through whom he can best assist Prescott 
& myself. He will be in London about 
May 1oth.—Pray pardon all this trouble 
I give you;—and not to make more of it, 
I stop, at once, here. (23). 

Yr. very faithfully & gratefully 


Geo: Ticknor. 


*Your unwillingness is first made known 
to me in the two letters above-mentioned, 
received a few days ago. 

* * * * * 
To Mr. P. de Gayangos— 
Boston March 30, 1842. 

I shall be very glad to have copies of the 
following manuscripts: viz. 
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I. The MSS. described in Castro 
Biblioteca Rabinica, 1786. II, so04. and 
which contains the following three poems: 

1. Vida del Rey Apollonio. 
2. Vida de Maria Egypciaca. 
3. Adoracion de los Santos Reyes. 

I think this MSS. is now in the National 
Library though it was formerly in the 
Escorial. 


II. The MSS. described Castro Bib. 
Rab. 1784. Vol. I, p. 198-201, and which 
contains the following four poems: 

1. Conseios y documentos del Judio 
Rabbi Don Santo al Rey Don Pedro. 

2. La Danza general 

3. Una revelacion que acaescio a un 
Ermitafio. 

4. Vida del Conde Fernan Gonzalez. — 

I think, I saw this MSS. in the King’s 
Library in 1818, among the Folio Manu- 
scripts & marked B.b. 82. 


III. The MSS. containing the Rimado 
de Palacio of Lopez de Ayala. Sanchez 
Coleccion de Poesias anteriores al Siglo XV. 


- 
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tog, and Bouterwek, trad. Cortina, 
notas, 139-154. 


IV. Selections from the unpublished 
Poetry of the Marquis of Santillana— 
about 50 folio pages; but not his Comedieta 
de Ponza, of which I have a good copy. 
I should like, among the rest, to have his 
Vision (mentioned Sanchez Coleccion p. 
XXXVili) beginning Al tiempo que va 
trezando;—Once sonetos (p. xl.) and the 
seis serranillas (p. xliii). The remainder 
of the 50 pages to be selected from the best 
of the Poetry, which I think, I saw in 1818, 
in the King’s Library Madrid, among the 
Folio Manuscripts marked M, so. 

Also, I wish to have the letter of the 
Marquis of Santillana to Don Alonso de 
Cartagena, which Sanchez (p. xlvii) thinks 
was lost; but which I saw in the King’s 
Library in 1818, among the 4to Manu- 
scripts in the one marked M. 100, on the 
132-137 leaves of that manuscript. 


V. Selections from the Marquis de 
Villena’s poetical works to the amount of 
30 folio pages;—if so much can be found. 
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1842 Mr. Washington Irving, the American 
Minister, will receive the copies made for 
me, and transmit them to me, paying for 
them, to the person you may indicate. 


Yr. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


To Mr. Gayangos. 

I shall be glad to purchase the following 
books at such prices as you may deem 
judicious—O. Rich will pay for them & 
send them to me. 


1. La gran Conquista de Ultramar. 


2. Cronica del Rey Don Jayme, by 
himself. 


3. Any Romancero, printed before the 
year 1560, except Sepulveda’s, which I 
possess. There are four such. (1) One 
sine anno vel loco. (2) A Reprint of this 
one. Envers, Martin Nucio, 1550, with 
additions. (3) The one printed at Zaragoza 
in two parts, by Stevan de Nagera, 1550. 
(4) And the well-known Cancionero de 
Romances, Anvers, 1555. I should not, 
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however, be willing to give more than f5, 
for either of them, as I have every single 
Ballad either of them contains in some 
other collection. 


4. Flor de varios y nuevos Romances, 
primera y segunda Parte, ahora nueva- 
mente recopilados y puestos en orden por 
Andres de Villalta, natural de Valencia. 
Afiadiose ahora nuevamente la tercera 
parte por Felipe Mey. Valencia, 1593. It 
is noticed by Duran. Romances Caba- 
llerescos 1832. Tom. I Advertencia;—and 
I am very anxious to get it, even if I pay 
extravagantly for it. 


5. Romancero de Pedro de Padilla. 


6. Lagrimas de Angelica de Luis Bara- 
hona de Soto. 

Perhaps you may find some of these 
books; but not, I think, many of them. 
I shall be glad of any. 

G. Ticknor 


Please to give especial. orders, that the! 
copies be made in a- oe fai Ae en 
folio paper,; —& that th LP He Ade 
collated, contented & sleet oe 


027 so» ates peso ; 22 2, 


1842 


TICKNOR 
i I 


1842 


Boston March 31, 1842 
My dear friend, 

I have written you a very long letter to 
go by the Steamer Columbia; but she will 
be obliged to go from Halifax with sazls 
instead of steam, & may not, therefore, 
arrive before this which I write in great 
haste to go by the Packet from New-York 
to-morrow. Prescott, also, writes by the 
steamer ;—and I return you by it through 
Rich 14 of the Volumes you lent me. I 
have, also, taken the liberty to send you 
£10.10.0 as an expression of my thankful- 
ness for what you have done for me, and to 
remunerate you for the time & labour you 
have devoted to me.—Mr. Cogswell, I am 
sorry to add has refused the place of Secre- 
tary of Legation in Spain; but Mr. Irving 
will do what he can for us—receive our 
MSS. &c—pay for them and transmit 
them to us. But of all this, I have written 
you by the Columbia & sent you a letter of 
|introduc tion to- Irving, lusts of my wants in 
ieee Books &c.. TA the greatest haste 
your’s faithfully 


seers 
“f ° 
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LAS OBRAS DEL’ 


PAMOSOSP@ETA : 
GREGORI@, SYLYRSTRE. 


29 RECQPPLARAS POR DI- 
ligencia de{us erederos, Y corre- 
idas conforme a {us mas ver- 
 daderos originales. 


@, Dirigidas porlos mefmos erederos a 
don Antonio Sirnére de Cardenas, de cS) 
Confejo del Rey nuettro feitor, y - 
fu Prefidente enla Real Chingy os 
cilleria de Granada, y 


- 


CON PRIVILEGiv: 


EN GRANADA. | 
POR SEBASTIAN DE 11827 & 
Alto de 1599. 7 


Vendenfe en cafa de Pedro B.odri- 
guezde Ardila librero, 


Ts effado porlosfehores del Confeja de fu Magcfiad, 
- 4 tres marasedis el plieza, 


ees on. O Pa ant. “30. Se 
Geroryme Aap, Nee 
Cds Baca lel Santo Off cri | 


Se 


Censored by the Inquisition, as stated in the manuscript note 
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[Inserted is a note on different paper:] 

Notwithstanding the extreme rarity of 
Las Obras de Gregorio Silvestre, I think 
there were three editions of it. It seems 
from the prefatory notice to have been 
eS printed at Granada, & the permission 
to print in your copy goes back to June 12, 
1581.—Now, several years ago, O. Rich 
offered me a copy dated Granada 1582, 
but my order for it did not reach London, 
till it was sold. Nic. Antonio Bib. Nov. 
and Barbosa, Bib. Lusitana, II, 420, men- 
tion an edition Lisbon, Manoel de Lyra, 
1592, 12mo. Your’s is again Granada, 
1599 also, mentioned by both of them—So 
that, I doubt not, there were three editions 
viz, 

Granada 1582 

Lisboa 1592 

Granada, 1599 

* * * * * 


Boston, U. States, May 30, 1842. 
To Sefior P. Gayangos, 
28. Burton Crescent, London. 


My dear friend, 
I acknowledge, with much satisfaction, 
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the receipt of your kind letter of May 2, 
and hasten to answer it. 

And first, I despatch to you, through O. 
Rich, as usual, the following books, which 
you had the goodness to lend me. 


Avisos para la muerte. 1634. 

Salas Barbadillo. Rimas. 1618. 

Coreccion de Vicios. 1615. 

— Cavallero Puntual 2% Parte, 1619. 

—— Ingeniosa Elena. 1737. 

La Sabia Flora, Malsabidilla, 1621. 

Santos Francisco, Dia y Noche de Madrid, 1708. 
Las Tarascas de Madrid, 1694. 

Periquillo, el de las Gallineras. 1668. 
Novelas Amorosas. 1648. 

Tejada de los Reyes, Leon prodigioso. 1636. 
Varios eloquentes Libros. 1726. 

Processo de Amores. 1553. 

Muerte de Chrespina Marauzmana. 1604. 
Castro y Amaya. Auroras de Diana. 1637. 
Mata, Soledades de Aurelia. 1737. 

Garcia, Flema de Pedro Hernandez. 1657. 
Universidad de Amor. 1664. 

Espinel Adorno, Premio de la Constancia. 1620. 
Coloma, Decada de la Pasion. 1586. 

Cuevas, Experiencias de Amor. 1666. 

Comedia Eufrosina. 1631. 

Barrios, Coro de las Musas. 1672. 

Castillo Solorzano, Los Alivios de Cassandra. 1640. 
Contreras, Selva de Aventuras. 1573. 

Historia de Aurelio y de Isabela. 1556. 
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Salas Barbadillo, El Caballero Perfecto. 1620. 1842 
Camoens, Figueroa &c. 1626. 
Mateo Velazquez, Filosofo del Aldea. 


Twenty nine volumes in all, which I 
trust will reach you safely; and for the use 
of which I pray you to accept my thanks 
anew. I have found several of them very 
curious, and all more or less interesting ;— 
none from which I was not glad to obtain 
and make memoranda.—Please to be very 
frank and sincere with me, as to the time 
when the remainder should be sent to you; 
for, I shall hardly, I suppose, be able to 
send you more than one more parcel to 
London before you will leave. 

Of the list, which you sent in your letter, 
offering to forward the books to me, as a 
kind loan, I shall be glad to receive the 
following through Rich: 


Montalvan. Para todos, primera edicion. (I have 
the edition of 1661, but should be glad to see the first) 

Santos, Gigantones &c Madrid, 1666. 8vo. 

Joannis Genesii Sepulvede Opera. I541. 8vo. 

Torres (Jorges Alceo de) Desagravios del Propug- 
naculo de Tudela. 1667. 

Leon Obras poeticas del Maestro. Madrid 4to. 

Barbadillo, Casa de Placer honesto. Madrid, 1620. 
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Gomez (Antonio Enriquez) Siglo Pitagorico. 1727. 
es (Jaume) Libre de Consells. Valencia, 1561. 
(I suppose this is the 20 Edit.—Mine is of 1735, & lam 
anxious to see the older ones.) 

These eight volumes I shall be glad to 
have you send to Rich, who will forward 
them to me, and I shall always be glad to 
receive similar loans of rare Spanish books 
from you, trusting that you will permit me, 
in some proper way, to requite your kind- 
ness. I shall be very happy to keep the 
copy of Gregorio Silvestre, if you obtain 
another for yourself, and shall be glad to 
receive, through Rich, a copy of the Can- 
cionero, 1511. Valencia as reprinted by 
your friend in London, and a copy of the 
Doce triunfos de los Doce Apostolos, re- 
printed by the Canon Riego London, 1841, 
if you think it worth having. I shall like, 
too, to have the spare copy of Alonso Mozo 
de muchos amos, as I think, I wrote you 
in my last. 

I trust, it will fall in with your plans to 
spend some time in Madrid before you go 
to Tunis. It would be a great benefit to 
Prescott as well as to myself. Pray keep 
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us informed of your movements and ad- 
dress; and let me know what arrangements 
you have made with Irving or Moron or, 
in any other way, for obtaining copies of 
MSS. from Spain for me. 

I was much gratified by your article on 
“Spain” in the Penny Cyclopedia, which 
Tread a few days since. Have you written 
any other articles in that work or elsewhere 
on subjects connected with Spanish Litera- 
ture, that I can look up & read? 

Your faithful & obliged friend, 
Geo: Ticknor. 


Including the present envoi, I have re- 
turned ,to] you, 43 Volumes of those you 
kindly lent me; & I still retain 29. Volumes 
& shall no doubt soon receive the 34 Vol- 
umes you sent to Rich May 1. 

* * * * * 
June 8, 1842. 
My dear friend, 
~ I wrote you by the Packet of the 1st and 
to-day being at a watering place, above an 
hundred miles from home, received your 
favour of May 19. giving me notice that 
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you had seen Mr. Irving & made an ar- 
rangement with him to procure for me 
what I need in Madrid, in case you should 
not go there yourself. I thank you for it; 
but shall be best of all pleased to learn that 
you are actually in Madrid. I shall write 
to Mr. Irving & desire him in case you go 
there, to furnish you with such funds as 
you may need for procuring my copies &c 
which you can deliver to him & which he 
will forward to me. Please to arrange it, 
so as to give him as little trouble as may be, 
for he is not as young & active as he was 
once, though nobody can be more kind. 

I shall write to Boston to-day desiring 
that a copy of Hodgson’s little work on the 
Berber may be sent for you to Rich, by the 
Steam-Packet, that will carry this letter. 
It may not be procured in season ;—if it is 
not, I shall be careful that it goes by the 
Steam-Packet of July 1. when I shall be in 
Boston. It gives me much pleasure to send 
you this little piece of Americanism. Pray 
let me know, if there is any thing else, I 
can send you. 
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The Cronica de D. Jayme, with the copy 
of the Moorish-Spanish Poems, & the lists 
of MSS. in the British Museum, & of 
Spanish Books on sale, will be very wel- 
come. I hope the copy of Alonso, mozo de 
muchos amos comes with them. They are 
no doubt with the envoi of Spanish books 
you are so good as to lend me, which Rich 
says, come by a sailing vessel for Boston 
direct. 

Of the books you so kindly offer, I shall 
be glad to borrow the following, which 
Rich will forward; viz: 


Salas Barbadillo, Necio Afortunado. 1621. 
Hstafeta del Dios Momo. 1627. 
Sousa, Noches claras. 1624. 

Corral, la Cintia de Aranjuez. 1629. 
Escobar, 400. Respuestas 


The others you mention, Rojas Viage &c 
I possess. 

I agree with you about the article in the 
N. American Review on Spanish Ballads. 
It is quite respectable though it contains 
some errors, & omits a great deal that 
ought to have been said. It was written 
by Mrs. Robinson, a German lady, wife of 
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Dr. Robinson the Traveller in Palestine, 
whose book has lately been so successful in 
England. She used my library for it. 

Prescott has been passing a few days 
with me here, where I have my family, but 
he left us this morning, before I had read 
your letter. He is well & will write to you, 
I think, by the Steam Ship that carries 
this. 

I must count upon hearing from you 
again before you leave England ;—and, in 
the mean time, remain 


Your’s very faithfully, 
Geo: Ticknor. (25). 


* * * * * 


Boston June 25, 1842. 

My dear friend, 
Since I wrote to you from the country, 
I have received no letter from you, nor has 
our friend Prescott; but I have learnt 
with satisfaction on my return to town 
that a copy of Hodgkins on the Berber 
language was despatched to you by the 
Steam Ship of the 16th, I trust you will 
have received it safely before you receive 
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this. It was sent through Greene in New- 
gate Street to O. Rich, addressed to 
yourself. 

As I hope you will go to Madrid, or, at 
least, that you will be able to procure for 
me there, without trouble to yourself or 
Mr. Irving, such copies of Manuscripts as 
I may need, I venture to add to my former 
requests the following— 

1. I should like to have from any un- 
published Manuscripts, probably of old 
Poetry, such extracts, and chosen selections, 
as you may be satisfied would be useful, for 
a history of early Spanish Literature. I 
suppose it would rarely or never be de- 
sirable to copy a whole manuscript, but 
only to describe it & give extracts from it. 
I should like to have at least 500 pages of 
such extracts; & more if you think more 
advisable; but, I suppose it will be best to 
take chiefly the oldest, and nothing after 
the year 1600. 

2. I should be glad to have the copies 
of any unpublished MSS. that will illus- 
trate the history of the Spanish theatre 
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before the appearance of Lope de Vega:— 
say before 1580. 

3. Ishould like to have a copy of each 
of the following printed Books— 

Chronica del muy esclarecido Principe y 
Rey D. Alonso el que fue par de Emperador 
y hizo el libro de las Siete Partidas, with 
the Chronica del Rey Don Sancho el 
Bravo, and the Chronica de D. Fernando 
visnieto del Sancto Rey D. Fernando &c— 
Valladolid, 1554. I believe, they are found 
in one volume generally. 

Any work of Timoneda, except the 
Patrafiuelo which I possess. 

Moron’s work on the history of civiliza- 
tion in Spain. 

4. I have the misfortune to be a col- 
lector of autographs. If you chance to 
find any, pray remember me; but give 
yourself no trouble about them. Of Spanish 
Ihave very few,—none of any consequence, 
except an autograph play of Lope de Vega, 
complete—La Fuerza Lastimosa. 

Perhaps some of the manuscripts I need 
may be found in Paris. 

Iam sorry not to be able to send you any 
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more of the books, you have so kindly lent 
me, by this Packet; but I have been in the 
country, and have not been able to make 
from them the extracts I shall need. Pray be 
particular in giving me your address after 
you leave London & directions how the re- 
mainder of your books shall be returned to 
you through Rich at Mahon or otherwise. 

In case you do not find you can purchase 
for me a copy of the Gran Conquista de 
Ultramar, which I asked for, March 30; 
please to cause to be made for me an ac- 
count of the contents of that book; a 
notice of its character; extracts to the 
amount of 20 or 30 MSS. pages, in folio; 
and information how far it is a translation 
& how far it is an original work, & who is 
its real author. Is not part of it a fiction, 
almost like a book of Chivalry? Is it not, 
in other respects a translation made by 
order of Alfonso X?— 

But I will trouble you no more now. I 
j\trust, however, that I shall hear from you 
again before you leave London. 

Yrs. very faithfully, 
George Ticknor. 
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Boston, ro. July 1842. 
My dear Mr. Gayangos, 

I take the liberty to introduce to your 
favourable regard Mr. Mariano Cubi i 
Soler, a Spaniard by birth, who has long 
resided on this side of the Atlantick, 
ardently devoted to literary labour. He 
goes now to Spain, in order to study in its 
different provinces, the different dialects, 
with a view to elucidate some obscure 
points connected with the history of the 
Spanish Language, on which he proposes 
hereafter to publish a work. Nobody, that 
I know of, can better indicate to him, the 
sources he should seek, or the direction he 
should follow; & therefore, I commend 
him to you, as a person, who during a 
twenty years residence in the United 
States, & in Spanish America, has, I be- 
lieve, been always valued & respected. 
He is the author of several good books 
connected with the Spanish language, and 
was, for some time, editor of a well-con- 
ducted Review in the Havanna. (26). 

Very faithfully your friend 
George Ticknor 
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Boston July 28, 1842. 
My dear friend, 

Since I wrote you last (June 25), I have 
received your kind and valuable letters of 
June 18. and July 1. besides which, Mr. 
Rich has forwarded to me, 34 Volumes of 
your books, which you are so good as to 
loan me; the Morisco MSS. of 1603; the 
Catalogue of Spanish MSS. in the British 
Museum; and the little Cancionero. The 
other books you mention will no doubt 
come in good time, as regular packets are 
now established every six weeks between 
Boston & London. 

You mention, that you had not received 
the little work of Hodgson. I trust it 
reached you soon after you wrote, as it was 
sent through Munroe & Co. of this city & 
Greene of Newgate St. London, to O. Rich 
for you;—but, if it fails, pray let me know, 
that I may despatch another. 

Iam delighted to find you go decidedly to 
)Madrid, and, that you will remain there, 
at least for a considerable time. When I 
wrote to Mr. Irving, it was uncertain 
whether you would go to Madrid, & I de- 
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sired him to draw for any sums he might 
want to pay the persons, you might com- 
mission, not exceeding, in all, fifty Pounds. 
If more is likely to be needed, please to let 
me know, in season to prevent you from 
all inconvenience. 

The catalogue of books on sale in London 
or elsewhere, is not come, & is not men- 
tioned in your last letter, though it is men- 
tioned by you earlier. I shall be very glad 
to have it, & very glad to know of any rare 
Spanish books on sale at Paris, Madrid, or 
any where else, that I may buy them, if I 
do not own them. 

I shall be glad, too, to have, the modern 
edition of Alonso, Mozo de muchos amos, 
in both Parts; and the work you mention 
of an erudito Valenciano que se imprimio en 
casa de Monfort, on the subject of the 
author of the Cronica attributed to D. 
Jayme. 

But you must be much hurried with 
affairs, & therefore I will now trouble you 
further only with my renewed thanks. 

Yrs. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
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Boston, 28. Sep. 1842. 
My dear friend, 

I received a few days since your kind 
letter of Aug. 2. & a note from Mr. Rich, 
saying that he was just sending off the last 
envoi of your old Spanish Books for me. 
For both, I pray you to accept my best 
thanks. 

Your letter tells me, too, that you go to 
Madrid, the Escorial &c for the winter, and 
that you will procure for me what you may 
find useful for my purpose in manuscripts 
and printed books. I am very grateful to 
you for it; & shall rely upon your kindness 
to permit me to make compensation to you 
for the time you give to my affairs and the 
trouble you may take in them. Please to 
let me know every where, what rare 
Spanish books are on sale, that I may pro- 
cure such as I do not now possess. Among 
those I need are the Comedias of Lope, of 
which, though I have a great number 
sueltas I have of complete volumes only, 
TV IGG, XV, XX, XXII, XIII, 
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XXV. Any others, of course I shall be 
glad to purchase. Perhaps, I can procure 
some in Paris. 

But, I will trouble you no more at pres- 
ent. I trust you received Hodgson, on the 
Berber language, which was sent you, in 
June; or if you did not, please to let me 
know it, that I may despatch another copy. 
As soon as I think you are likely to be in 
Madrid, I will write to you, at length, 
through Mr. Irving, though you know al- 
ready so much about my wants, that you 
can hardly doubt about what you shall 
cause to be copied or what you shall 
purchase for me. 

If you would like to have any of your 
books returned to you before you leave 
London, or, if you would like to have any 
of them sent to Spain, while you are there, 
please to send me word. I have hardly 
been in Boston, since June 1. but as soon 
as the cool weather comes, I shall return 
there, & will endeavour to fulfil your 
wishes. Several of them, I have brought 
with me to my country residence; & shall 
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make from them the extracts I need before 
I go back to town. (27). 
Yr. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
My last to you was of July 28. 


* * * * * 


Boston, October 29, 1842. 
My dear friend, 

I have not written to you since Sept. 28, 
partly because I have been much occupied 
myself, and partly because I thought you 
would be much occupied with your arrange- 
ments for leaving London. But I have re- 
ceived the last of your books which you 
kindly sent me through Mr. Rich, and 
which I shall carefully return to you when- 
ever and wherever you may desire. 

I now turn to Madrid, where I hope you 
will receive this letter from the hands of 
Mr. Irving. As you have promised to per- 
mit me to make you compensation for the 
services you may render me there, I do 
not hesitate to make known to you all my 
wants. Some of these I have already ex- 
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al 
plained; others I have not ;—but I will now 
make a complete list of the whole for your 
convenience. 


I.—In my letter of March 30, 1842, I asked for copies 
in MSS as follows: 

Vida del Rey Apollonio 

Vida de Maria Egypciaca 

Adoracion de los Santos Reyes. 

Consejos y documentos del Judio Rabbi D. Santo. 

La danza general. 

Una revelacion que acaescio a un Eremitafio 

Vida del Conde Fernan Gonzalez. 

The Rimado de Palacio of Lopez de Ayala. 

Selections from the unpublished poetry of the Mar- 
quis of Santillana—3o folio pages. 

Selections from the Marquis de Villena’s poetical 
works—30 folio pages. 

Printed books 

La gran conquista de Ultramar, or if a printed copy 
cannot be obtained, then an account of its contents, 
extracts to the amount of 20 or 30 MSS pages in folio, 
and information how far it is a translation, and how far 
it is an original work, and who is its author. 

Any Romancero printed before the year 1560, except 
Sepulveda’s which I possess. 

II. In my letter of June 25, 1842. 

Choice selections to the amount of 500 pages from 
any old unpublished Spanish poetry you may think 
advisable. 

Copies of any unpublished MSS. relating to the 
History of the Spanish Theatre before 1580. 

Printed books 
Chronica de D. Alonso el que fue par de Emperador, 
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del Rey D. Sancho e] Bravo, and de D. Fernando vis- 
nieto del Sancto Rey D. Fernando. Valladolid, 1554. 

Any work of Timoneda, except the Patrafiuelo 

Moron’s work on the History of Civilization in Spain. 

III. In my letter of July 28, 1842. 
Printed books 

The modern edition of Alonso, Mozo de muchos 
amos, in both parts, and the work you mention of an 
“erudito Valenciano, que se imprimio en casa de Mon- 
fort’’, on the subject of the author of the Chronica 
attributed to D. Jayme. 

IV. In my letter of September 28. 
Printed books 

Any volumes of the Comedias of Lope, except I, VI, 
IX, X, XI, XV, XX, XXI, XXIII, XXIV & XXV. 

V. I now add to all the preceding, as follows: 

Copy from Pinelo (Ant. Leon) Anales de Madrid the 
passage about Lope de Vega’s superintending an Auto 
da f6—being the passage referred to in Pellicer Origenes 
del Teatro I, 105. 

The Arte de poesia Castellana or Arte de trobar of 
Juan de] Encina, in his Cancionero. 

Preface to the Francesilla in Lope’s Comedias XVIII. 

Mariana de Spectaculis—either in the Latin or in 
Mariana’s own translation of it into Spanish with 
additions, in the King’s Library Madrid, Est. Q. Codex. 
41. as mentioned Pellicer, Origenes del Teatro I, 148, 
note. 

An account of El Pastoral de Jacinto in Vol. XVIII 
of Lope’s Comedias with extracts enough to show its 
‘|character. 


Those last [in Ticknor’s handwriting] I 
suppose will all come in MSS. as you will 
hardly be able to procure printed copies. 
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I have desired Mr. Irving to furnish you 
with money for the purpose of procuring 
the above MSS. as I wrote you in my letter 
of July 28. You must also do me the favor 
to reimburse yourself in the same way for 
your personal trouble and services. Con- 
sidering how free I have been in my de- 
mands, you must not disappoint me in 
this particular. 

I write now in haste, but I believe I have 
nothing more to add. I hope I shall hear 
from you soon from Madrid. Letters may 
be always sent to me through Barings, 
Brothers & Co. and Mr. E. Everett the 
American Minister, London, or through 
Mr. Irving. 


[In Ticknor’s handwriting :] 

In my note of Nov. 15.— 

Some account of the Romancero de 
Alonso de Ledesma, y Monstruo Imagi- 
nado. 

A copy of Diego Hurtado de Mendoza’s 
Cartas del Bachiller de Arcadia; or rather 
an account of it, & extracts from it, un- 
less you think the whole important. 


2 LETTERS 


——_ 


Boston October 29, 1842. 
My dear friend, 

I have not written to you since Sept. 
BO sistent: 

[Paragraph in Ticknor’s handwriting 
omitted] 

Our friend Mr. Prescott is now in the 
country, but he will come to Boston for 
the winter in the course of a few days. 

[Signed :] 
Yr. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
* * * * * 


Boston 15. Nov. ’42 
My dear friend, 

I received by the last packet, your kind 
note dated from Middle Hill, on the 17th 
of Oct. telling me you would send me some 
extracts from the Cancionero of the Mar- 
ques de Santillana, and the Libro de los 
Principes of Hernan Perez de Guzman, 
which you had found at Sir Thomas 
|Phillips. Many thanks for them. They 
will be most welcome; and so will every 
thing of the sort you can send me, from 
England, France, Spain or any where else. 
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As you had sent me word, that you 
should leave England in October, I des- 
patched to Mr. Irving in Madrid, a very 
long letter which I wrote to you, dated 
Oct. 29. You will find it waiting for you 
on your arrival there. 

I wrote to you, also, on the 28th. Sep. a 
letter, which, no doubt, you received soon 
after you wrote to me from Middle Hall. 

You may still be in London, &, there- 
fore, I address this note there, adding to it, 
a copy of my letter of Oct. 29. which you 
need not read till you have leisure in Paris 
or elsewhere. If you are not in London, 
when it arrives I have ordered it to be for- 
warded to you through Mr. Everett & 
Mr. Irving. To the requests contained in 
it, I have only to add one more; it is, that 
you will give me some account of the con- 
tents of the Romancero de Alonso de 
Ledesma y Monstruo imaginado, of which 
you say, you have bought a copy. I know 
only what is in the 5th Volume of the Par- 
naso Espafiol. (28). 

Yr. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
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I should be glad to have a copy of Diego 
Hurtado de Mendoza’s Cartas del Bachiller 
de Arcadia;—or, perhaps, what would be 
better, an account of its contents & char- 
acter, with 15 or 20 pages of extracts. I 
mean the MSS. mentioned in the notes to 
Clemencin’s D. Quixote I. 5. & in many 
other places alluded to, as easy to be found. 

* * * * * 


Boston 1. Feb. 1843. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I received last week the extracts you 
were good enough to send me from Fernan 
Perez de Guzman, and the list of Spanish 
{Books on sale by Thorpe, and Payne & 
Foss. Many thanks for them. I have 
ordered several of the books through Rich, 
and among the rest, the Chronicle of Fer- 
dinand IV. Alonso el Sabio, & Sancho el 
Bravo, Valladolid fol. 1554, which is on 
my list sent to you in my letter of Oct. 20, 
1842.—My last to you was Nov. 15, since 
which I have not had the pleasure of hear- 

ing from you. 
th Your’s very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
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Boston 30. April 1843. 
My dear Mr. Gayangos, 

Since I wrote you February 1. I have 
received the extracts you were so kind as 
to have made for me, of the Romancero of 
Alonso de Ledesma, and the Monstruo 
imaginado, for which I thank you very} 
heartily. But Rich could not get at Payne 
and Foss, the copy of the three Chronicles 
of Fernand IV, Alonso & Sancho, Valla- 
dolid 1554; as it was sold. My request to 
you, therefore, still holds to buy it for me, 
if you can. 

As you are now, no doubt, in Madrid, or 
will soon be there, I take leave to [add] to} 
my former requests the following; viz. to 
procure for me: 


1. Acopy of the Castanza of Christoval de Castillejo, 
which Moratin (Origenes del Teatro Espafiol, Catalogo 
de Piezas dramaticas 1522, no. 35) says is in the 
Escurial. 

2. Virues (Christobal) Obras tragicas y lyricas, 
Madrid, 1609, or any other edition, if there be any 
other. 

3. As I suppose it is not possible to procure a 
printed copy of the Comedias de Juan de la Cueva, I 
should like to have a manuscript copy of any one of the 
plays you may select, excepting El] Saco de Roma, and 
El Infamador, which are in Ochoa. 


LETTERS 


4. But the principal addition I must make to my 
requests is to have you make out for me a list of the 
authors of Spain since 1820, who either in poetry or 
elegant prose, ought to be noticed in a literary history 
of the country, placing against or under each person’s 
name, a list of all the works (volumes) he has printed. 
I suppose I have nearly all of them. But a complete 
list of the principal authors for the last 23 years, will 
show me what I want, & enable me to send for them. 

5. Again, too, I will ask you to [sen]d me notice of 
any rare old spanish [books] that may be on sale in 
Madrid or elsewhere, with their prices. I am always 
glad to purchase what I do not possess. 

Referring for every thing else to my 
letter of October 29, 1842; & hoping soon 
to hear from you at Madrid, I remain 

Yrs. very faithfully, 


George Ticknor. 
* * * * * 


Boston Nov. 31, 1843. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I have just received your kind and in- 
teresting letter, begun in Paris, & finished 
Oct. 5.in Madrid. I thank you for it very 
heartily; and will answer it, as soon as I 
get time; but I am now so much pressed 
with other matters, that I have only op- 
portunity to make you two or three re- 
quests. 
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1. The first is to ascertain for me,|| 
whether the account of the Conquest of 
Valencia, with which the Aureum Opus] 
begins, as printed at Valencia by Gumiel] 
in 1515—is not taken from the Chronica 0} 
Commentari &c del Rey en Jacme which] 
was printed, Valencia, Viuda de Juan Mey,| | 
1557. I have only large extracts from this] | 
last; but I know, that the second part of it 
contains an account of the Conquest of| | 
Valencia, & suspect that to be what is| | 
printed in the Aureum Opus, though the] | 
two are considered by Castro &c to be 
distinct works.—The conquesta in the] | 
Aureum Opus begins:—Nos estavez en 
nostre regne en Arago, jugat, e deportat, e 
erez en Alcaniz e era ab nos lo maestre del 
espital e Don blasco dalago, e foren abdos 
denant nos en un terrat. Ed. Gumiel 1515. 

2. I should like to have you procure for 
me—if they do not cost too much—auto- 
graphs of any of the principal Spanish 
authors, except Lope de Vega, of whom I 
have an entire play. I want them for en- 
graving; and should not be content with 
tracings. 
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I am much gratified to hear, that you 
have an appointment at Madrid, so well 
suited to your tastes and studies. It is 
honourable to:your country to have under- 
stood and rewarded your merit at a season 
of such trial & difficulty ;—when men like 
you are apt to have their deserts over- 
looked. 

When you see Mr. & Mad. Calderon 
pray offer them my kind regards and re- 
membrance, and those of Mrs. Ticknor, 
who, I am sorry to say, is still an invalid, 
though better than she was, when they 
left Boston. (20). 


Yours very faithfully, 


George Ticknor. 


Please to send me your full address in 
Madrid. 
* * * * * 
Boston Jan. 25, 1844. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I received a few days since, your kind 
letter from Madrid, of Dec. 19. with two 
lists of books, from which you offer to 
make purchases for me. I hasten to avail 
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myself of your proposition, and pray you 
to procure for me the following; some of 
which, I trust, you may be able to purchase 
at a lower rate than they are marked, but 
all of which I wish to have even at the 
prices set against them, if not to be had 
cheaper. 


I. From the catalogue in your hand-writing. 


25. Balbas, Barona. Ant? 1627. oc. .....a..00 90 
46. Rivera, cmto F. de) Canciones naturales, 
TODO rave ions Reetovereistecet one dayeretatarnel acahetensianeenetenete: 24 
61. Aldana, obras poeticas 1503............+.- 60 
196. Oliveira (Ant. Gonz.) Idilios 1617......... 70 
197. Botello (Miguel) La Filis 1641............ 80 
284. Valdivieso, 12 Autos Sacramentales etc. 
O22 iis. 5:5 aie 19 eal gis Foye. Boe cease, Suetel ete tesaisca dee aRetoReRee 200 
1104. Sevilla (Frey F. de) Romances Espiri- 
tuales!: £698 ii crc ete nl eee tana eee 36 


1109. Ledesma, (Alonso de) Noche buena. I61I. 70 
1403. Reyes, (M. de los) El curial del Parnaso, 


LOZA ees ieyageus odes kvl SRM aher denen sca rate eee 60 
17575 El para algunos, 1640.... 60 
1768. Narvaes, Historia Exemplar 1635........ 4o 

780 


II. From the list, not in your hand-writing, and 
without numbers, 
Gonzalez Davila, Vida de Don Alonso, 1611.... 8 
Escobar, las cuatrocientas respuestas del Almi- 
rante y otras cuatro cientas preguntas, o 
segunda Parte 2 Tomos, in folio—La Pn- 
mera, Madrid, 1545, La Segunda Valladolid 
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Resende, (Garcia) Cronica de D® Juan el II. de 
Portugal con varias otras obras, y poesias I. 


Tom. folio, Auisbos, L031, L622 ssc... e sae ce os 30 
Castro y Anaya, Las Auroras de Diana, Coimbra, 

TOR ASI ensissiere Dercaaatere tins (ofarelal suaeeceY eiesouela eis ioh-. 6 24 
} Velazquez? t ¢ 

El Filosofo del Aldea, Zaragoza 
Basquez, 

DOQO Wredle daca Feratke arsivia Sh eearohe Matereachiaadiore 20 
Quintana, Ipolito y Aminta, 4to, 1637.......... 20 
Davila y Heredia, Comedias sin musica, Valencia, 

TG Onvaateseerre vieyale atorar'e ota cert 0) atels nee ielore + 12 
Ulloa obras poeticas y Discurso sobre las antiguas 

comedias de Espafia, 4to. Madrid, 1674.... 18 

732 


Of my wants, beyond the limits of these catalogues, 
I can only mention: 

San Pedro,—Carcel de Amor 

Virues Obras tragicas y lyricas, 

Las Lagrimas de Angelica, 

Flor de Varios Romances, primera y segunda parte 
&e afiadiose ahora nuevamente la tercera parte. 


Valencia, 1593. 
Memorias de la Academia de Barcelona Tomo 


Primero. 

Carbonell (Pere Miquel) Chroniques de Espfya fins 
aci no divulgades. 

You will, also, find a few noted in my 
preceding letters, especially March 30, 
1842, June 25, 1842, July 28, 1842, and 
Oct. 27, 1842, & April 30, 1843.—I shall be 
very glad to receive such catalogues as you 
have sent me now, and from which I have 
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selected the few books I want. It isthe best 
way I can devise for filling up my collec- 
tion;—for, in this way, I often order a 
book I never heard of before. Please to 
note, that I have obtained a copy of the 
Romancero of Pedro de Padilla, 1583, which 
T asked for March 30, 1842. 

I write to Rich by this steamer to pro- 
cure for me the copy of Gregorio Silvestre 
which you mention as in possession of the 
Canonigo Riego. Many thanks for the 
intimation; of which I eagerly avail myself. 

Please to let me know, whenever it may 
be desirable, that I should make another 
remittance. At the date of your last, 
there were, of course, £50. in Mr. Irving’s 
hands. 

Please to offer my kind regards to him, 
and to Mr. & Madame Calderon de la 
\Barca, when you see them.—I need not 
say, that the success of Prescott’s Mexico 
lis complete both here & in England.—He 
is well & active as ever.—Very grateful for 
jyour kindness, I remain always 


Yrs. very faithfully, 
a % 


Geo: Ticknor. 
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Boston 25. April 1844. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I have just received by the steam- 
packet, your letter dated March 21. Ma- 
drid, by which I learn with great satisfac- 
tion that you were about to despatch to 
me, in the same box with Prescott’s affairs, 
the MSS. and books you have been good 
enough to procure for me. Pray accept 
my renewed and constant thanks for your 
constant kindness. 

By the steam-packet of May 1. which 
carries this letter, I send to O. Rich, 
through Monroe & Co. of this city and 
Greene 121. Newgate Street, London,—a 
paquetito con los libros que he concluido 
de leer,—as you desire. It would have 
been larger, if the time for making it up 
had been longer, I have read nearly all the 
books you have been so very kind as to 
send me;—but I have not made from most 
of them the Extracts I need. A few I re- 
tain on Prescott’s account, who wants to 
use them in a new edition of his Ferdinand 
and Isabella, such as: Los tratados de 
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Alonso Ortiz. Sevilla 1493, Villena, Tra- 
bajos de Ercoles, Zamora, 1483, and some 
others. But all shall be sent to you, when- 
ever you may desire it, through Malaga or 
Cadiz to Madrid;—or, if any thing should 
detain you in London, they shall be sent to 
you there. The books I send now are as 
follows :— 

Salamanca Catalogo, 12mo. M.SS. 

Villena Arte Cisoria, 1766. 

Mexia Pero. Dialogos, 1562. 

Ros Carlos, Adages Valencianos. 1733. 

Gacul Jaume Somni de Joan Joan 1561. 

Roig Libre de Consels 1561. 

Fenollar, Proces de los Olives 1561 

Valencia Joannes de, Opere, 4to, MSS. 

Cavallero de la Cruz. folio 

Cavalleria Celestial. 1544 

Hechos y dichos del Rey Don Alonso. 1554 

Sepulvede Opera, 1541 

Montalvan Para todos, s.a. 

Silvestre, Obras, 1599. 


In all 14 volumes;—and making with those 
sent heretofore, just about one half of all 
those you have lent me.—Prescott is at 
New York; but will be at home in the course 
of afew days. Heis quite well & rejoicing, 


as he has a right to do, in the success of his 
book on Mexico. 
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LOS TRATADOS BY ALONSO ORTIZ 
(v°f [100] with colophon and printer’s device) 
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I add, as you invite me to do with your 
accustomed good will, a list of the books I 
need, referring always to my letters of 
Oct. 29, 1842, and April 30, 1843, for the 
more rare and curious of my wants. The 
rest are as follows: 


Venegas (Alexo) Agonia del transito de la Muerte. 

Palacios Rubios, tratado del Esfuerzo bélico heroico. 

Diego de San Pedro, Carcel de Amor. 

Rua (Pedro de) Cartas censorias sobre las Obras de 
Antonio de Guevara. 

Avila y Zufiiga, Comentario de la Guerra de Alemania 
por Carlos V. 

Timoneda (Juan de) anything but his Patrafiuelo, 
which I possess. 

Guevara, Relox de Principes. (nothing else of his) 

Barahona de Soto (Luis) Lagrimas de Angelica. 

Avila (Juan de) Epistolario 

[Entry crossed off: 

Mexia (Pedro) Silva de varia leccion] 

Virues (Christ) Obras tragicas y lyricas. 

Arrieta, Espiritu de Miguel de Cervantes. 

Gomez Hermosilla, juicio critico de los Poetas Es- 
pafioles de la ultima era. 
Arte de hablar en prosa y en verso. 


I have sent an order to Rich to purchase 
for me the Spanish books in Southey’s 
Library, which I do not possess. Please to 
give him any advice he may need; and 
raise the prices I have marked, if you think 
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best to do so. The Carcel de Amor by 
Diego de San Pedro is among those I have 
noted to be bought from Southey’s Li- 
brary. (30). 
I shall hope to hear from you before you 
leave England.—Yrs. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Niagara Fall, State of 
New-York July 24. 1844. 


My dear Mr. Gayangos, 

I have not written to you lately, because 
I have been absent from home for the last 
two months, travelling in the interior of 
Pennsylvania and New York, for Mrs. 
Ticknor’s health, which I am happy to add 
is wholly restored by it, so that we are now 
about to return to Boston. Meantime, I 
have received your kind letters of April 17. 
and May 14. I was sorry to learn by the 
last, the death of your eldest child; and 
pray you to accept my sincere sympathy 
for it. I know how to feel for you;—for I 
too have suffered. 

I shall be extremely glad to receive the 
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Manuscripts and Books of all kinds, both 
old & recent that you have been so good as 
to purchase for me. I shall be interested 
to see the translation of Sismondi whether 
it be good or bad, & pray you to send it; 
and thank you very much for the purchases 
you have made out of the Marquis of Sta. 
Cruz Library, which I am sure will all be 
welcome. Please to let me know when you 
have taken up the remainder of the money 
in Mr. Irving’s hands, and I will send more. 
From Southey’s Library, I obtained about 
30 Volumes, I understand, but, though I 
believe, I have received from it all the 
Spanish books of any real value, that I 
ordered, I did not get the whole of my 
order, because Rich was afraid he should 
bid too high, though he spent only half 
the sum I sent him, with directions to re- 
turn none of it, except in the shape of 
Southey’s Books. I thank you for giving 
him a hint on the subject of purchasing for 
me. Thus far, he has sent me only such 
books as I ordered myself. Perhaps, I 
shall have the good fortune to receive 
hereafter some indicated by you. 
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I will send you, as soon as I can have it 
made out after my return home, a list of 
my Spanish Books; & shall always be glad 
to have you make additions to it. 

The Calderons are in Boston, as I hear 
from our friend Prescott;—quite well and 
very happy. We are very glad to have 
them back again; and the Government 
here is very glad to have Calderon come as 
minister to it once more. His relations 
were always of the kind that are useful 
alike to the country that sends the mission 
and the country that receives it. 

I am sorry to hear, that the Calderons 
bring poor accounts of Mr. Irving’s health. 
I trust he is better. Pray give my affec- 
tionate regards to him; & when you write, 
tell me how he is. 

I am here for some days with all my 
family, enjoying anew the magnificent 
spectacle of these cataracts; a spectacle, 
quite as remarkable for its picturesqueness 
& beauty as it is for its power and grandeur. 
Some day, I hope you will come here and 
enjoy it. You will find more friends in this 
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country than you know of; and we will all 
try to make your time pass pleasantly if 
you will make us a visit. (31). 


Your’s very faithfully, 
George Ticknor. 


I wrote to you last on the 25th of April, 
and one of the, books I then asked you to 
procure for me was the Carcel de amor de 
Diego de San Pedro.—I do not now need 
it; for it is among the books I bought at 
Southey’s Sale. 


* * * * * 


Boston 24. August 1844. 
My dear Mr. Gayangos, 

I wrote to you on the 24. July from 
Niagara Falls, since which I have returned 
to Boston with my family, & have caused 
the Catalogue of my Spanish books to be 
made out that goes with this. It is, I be- 
lieve, tolerably complete. At any rate, I 
shall be very glad to receive from you any 
books not on it, that you think would be 
useful to me in writing a history of Spanish 
Literature. As, however, Prescott’s Li- 
brary and some publick Libraries here, 
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contain all the merely Historical books I 
can need, I suppose you will confine your 
purchases to Libros de Poesia and Libros 
de Entretenimiento. But I pray you, in 
this also to exercise your discretion freely. 
When you need more funds, please to let 
me know it. 

Of course during my residence in Spain 
many years ago, and my visits since to the 
principal Libraries of Europe, I have seen 
and used many curious Spanish Books, 
which I have not bought, but from which 
I have made extracts & abstracts to serve 
my purposes. The more of these you may 
pick up for me, the better I shall be pleased. 

I send this through Mr. Irving, and pray 
you,when you write, to mention the state of 
his health.—The Calderons, I have not seen. 
They are at Newport, and, as I hear, quite 


I. . 
well. (32) Yr. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Boston Oct. 14. 1844 
My dear Mr. de Gayangos, 
Thad the pleasure of writing to you July 
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24. from the Falls of Niagara, and Sep. 24. 
from Boston, enclosing, the last time, a 
list of my Spanish Books, & sending it 
through Mr. Irving. Lately, I have re- 
ceived from you two letters; the first 
dated Simancas Aug. 1.—and the other, 
joffering me about eighty books from the 
Library of the Marques de Sta. Cruz, 
dated Madrid Sep. 2. Pray let me thank 
you at once for your great kindness & tell 
you that I most gladly accept the follow- 
ing, which I hope you may be able to send 
me, when you send Prescott’s manuscripts 
& books. 


Rs. V2. 

Ercilla, La Araucana, con Ossorio Mad. 1733. 
BOM ee nme rare yao eovencceUs. cians, evoke is Gu onal rho sape vee yencrs siete 60 
Vega, Laurel de Apolo. Mad. 1630........... 30 
Judas desesperado, Mad. 1730............,-+ 12 


Juan Latino el negro, obras en Latin, 4to, 1573. 100 
Valflora Biografia de los Hijos de Sevilla, Mad. 


AU Ciutat stones Petiaireas) siete tera slray ete tekel oarenenr es cone ener eraeterehs) a 14 
Arrieta Espiritu de Cervantes, 8vo........... I4 
Alcedo, Jerusalen Cautiva 1642. 4to......... 8 
Bocangel, Retrato de Carlos de Austria 1633. 

EN iGbabao device COE OO DOO CID UO nts Baar Teoria HIS 20 
Auto da Fe en Madrid 1680, con lamina...... 30 
Carta de Don Nicolas Antonio. 12mo. 1733.. Io 
Mencos, Aula de Dios. Zarag. 4to. 1637...... 16 


_ Silva, Brillante Escudo de Apolo, 1646. 8vo. 20 
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Arteaga, Obras poeticas, 1650.........+.-+6+ 
El Entretenido, Miscellanea, divertida. 2 
TOMO AtOu LOM ee coe Meee Mereieneiate tena le Varela ae 


Lozano, Soledades de la Vida, 4to, 1787....... 
Farfala o la comica convertida, 8vo..........- 
Arteaga, Eloquencia Espafiola 8vo, Huesca 


Gutierrez de los Rios (Gaspar) Artes liberales, 
ALOR PEGOO aro ae hie v cio re siahelv' (eu ayecelecee:inietavalc/aereNl 


Abril, (Pedro Simon) Logica; Alcala, 1587..... 


Ledesma, Conceptos espirituales (1600) wants 
CRUG Scio cen orate 0 Graco cero eRe nee eros ecer sucks 


Nieva Calvo (Sebastian) La mejor Mujer, 
LOBE! ALO av con is ates Gon erahiel ooadeiener anensrastbemeree ae 


Bobistau, (Pedro) El Teatro del Mundo. 
Vallads 18850 ci.clanctcram inure bicistockent cham aS ROE 


Suarez de Figueroa, Plaza universal. 4to. 1615. 
Mayans, Retorica, 1767. 2. 8v0.........000. 
Covarrubias Horozco, Emblemas morales, 1599. 
Granada, (Fray Luis) Sermon &c. £589. 12mo 
Lozano, Jornada de Coches a Aleala, 1714. 4to. 
Texeda, estilo de escribir cartas, Vallad. 1549. b.1. 
Mora, Alivio de tristes. Barcelona, s.a. 4t0.... 
Salas Barbadillo, el curioso y Sabio Alexandro, 


Tarraga, Liseno y Fenisa. 1701. 4to 


Ordofiez de Cevallos, Viaje del Mundo. 1614. 
4to. Cwants leayes)s is Gena divioe cei eee 
Acosta Christoval, el Africano, Venecia 1592. 
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Garay (Blasco de) La Arcadia, Toledo 1547. 
Ree AtOce Sioa ae ee eee ee es) ee 


SAO eh era ert eae noe FO ae a ee rt oan 
—— —— Dialogo de las Mugeres. ib. 1546 

LOS) Be ect ao REO oe ee a nee 
Assensio (Fr. Sanchez) Novela de Novelas. 

VOR FDO Rite ed ae teh To ae a ea we aS 20 
Cuellar (Juan Martinez) Desengafio del 

LXOUD LE Se SION Bc Alicia resi pois geo gn aaact tae: ees see ask 16 
Confort, de la peregrinacio humana, Barc, 

aS 205 rae Osea beara ot cer ovake tr vanstenn clat areacney arturo anaes eta 40 
Covarrubias (Pedro de) Remedio de Jugadores, 

1 Ol Pash atta) oo roca eee Rar ie eer ee ny Ge ee 30 
Avila (Luis de) Banquete de nobles cavalleros. 

USS OR AL Osetree tenes Mere coe rte Seat Mie were Tents» 30 
Dias consulta teologica sobre las comedias. 

Hoy A Dem ROUZG Gye ind mre eect Pines neidan snes lexeiiae erate oF 8 
La nueva Cariclea, Mad. 1722. 4to.......... 16 


The whole number of volumes, I believe, 
is—44—and their whole cost 1326. Rs.V”. 
I hope you will be able to find a safe con- 
veyance for them; &, in that case, the 
sooner they come the better. As I have 
said above, I write immediately, that I 
may, if possible, be in season to have them 
sent with Prescott’s collection of Books & 
Mss.— 

Having my catalogue of Spanish Books, 
you._can now go on & purchase for me, 
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whatever you think important to my pur- 
pose, without reference to me. In particu- 
lar I shall be glad to possess the works of 
any authors who have written Libros de 
Entretenimiento, of fair merit, that have 
appeared in the last twenty years & that 
are not on my list;—and I shall be very 
glad to have the separate, odd numbers of 
any Reviews or other Periodicals, that 
contain interesting or curious articles on 
Spanish Literature of the old or of recent 
time. If you think it worth while, I shall 
be glad to have MSS. copies of the 
whole or any part of the volume lately 
found in the National Library containing 
98 old dramatick pieces; if they are really 
older than Lope de Rueda, but, in that 
case, I should like to have each piece trans- 
cribed so that it can be bound up sepa- 
rately.—When you want a further remit- 
tance, let me know. If I reckon rightly, 
what you have already purchased for me, 
(including the books I now ask for), will 
leave about 1800. Rs.V." in your hands; 
but I do not know, whether Mr. Irving 
has taken up the whole £50. or not. 
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Probably he has. But all this is only a 
guess founded on the little account con- 
tained in your letter of August 1. 

I believe an edition of the Celestina, 
with various readings, has been printed at 
Madrid since 1820;—if so, I should like to 
have a copy of it. I suppose it is that of 
Leon Amarita, 1827, but if there are two, 
so much the better. 

The Calderons are here greatly esteemed 
and quite well; but going to Washington 
in a few days for the winter. Prescott is 
still in the country very busy. He will 
come to town in two or three weeks. 

Renewing to you my thanks for all your 
kindness, I remain 

Yr. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 


[The next letter is a signed duplicate of the 
preceding] 


* * * * * 


.: Boston U: §. A. Dec. 24, 1844. 

My dear Mr. de Gayangos, 
I have lately received your very kind 
letter of Nov. 10, and thank you for it, and 
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for all your attention to my little wants. 
Nothing encourages and helps me, in my 
study of Spanish literature, like your 
contributions. 

I wrote to you Oct. 14, giving you a list 
of the books I should like to have out of the 
Library of the Marquis of Sta. Cruz; or 
rather out of the catalogue you furnished 
me from that Library. I shall be glad, 
however, to have from that same catalogue 
any further books you may think would be 
useful to me, provided they are not on the 
catalogue of my own Spanish books, which 
is in your possession. 

Among the books, I should like to have, 
are a work of Morejon on the medical part 
of Don Quixote;—and the minor works of 
Alonso el Sabio, recently published, I be- 
lieve, by the Spanish academy. Please 
add to them, copies of such parts of the 
Axedrez of Alonso, and of the inedited 
works of Don John Manuel, as you may 
deem expedient. I did not know, there 
was a second part to the conde Lucanor.| 
If it be not above 200 pages, and undoubt- 
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edly authentick, let me have the whole of 1844 
it. At any rate, let me have enough of it 
to be able to judge of the entire work. 

Is there not to be an edition of the Can- 
cionero of Baena in Leipzig? or is the one 
to which you and Wolf of Vienna furnished 
contributions, to appear at Madrid? 
When is it likely to be printed? I want to 
see it very much. 

The cancionero to be published at Bar- 
celona is, I suppose, the collection of 
Limousin poets, of which Tastu furnished 
extracts to Torres y Amat for his Dic- 
tionary of Catalan authors? Is it really 
likely to come out? and when? 

[One paragraph crossed out] 

Are we not to have any additional vol- 
ume or volumes to Clemencin’s edition of 
Don Quixote? I have six. 

Whenever you have anything to send 
me, sufficient to fill a small box, please to 
address it to William H. Prescott, Esq. 
(not to me) and despatch it, as his, to 
Alexander Burton, Esq. United States 
Consul at Cadiz. I have arranged this 


g2 


TiCk NOR 


1844 


with Mr. Prescott. Our books & MSS. 
may always come together ;—addressed 
only to Mr. Prescott; and we will divide 
them after they arrive according to the 
lists you may send us, of what belongs to 
each. Mr. Prescott is very well but in 
much sorrow from the death of his father; 
—a venerable and admirable man, eighty 
two years old. They had long lived to- 
gether in an affection & friendship, rare 
between persons of any age.—The Cal- 
derons are in Washington & were well a 
few days ago. 

Since I wrote to you, enclosing a list of 
my Spanish books, I have bought the fol- 
lowing, which please to add to that list, in 
order to save the trouble of sending me 
duplicates: 

Barrios Flor de Apolo, 1665. 4to. 

Bocacio, Ilustres Mujeres, 1528. fol. blk. let. 

Cid, Chronica del, 1844. The new German Edition. 

Faxardo, Principe christiano—1659. 8vo. 

Lofrasso, diez libros de Fortuna y Amor. 1740? 8vo. 

Mendoga, (Ant.) Fenix Renascida.—Lisboa, 1690. 
4to. 


Mendoza, (Inigo Lopez) Rimas ineditas &c, Ochoa. 
1844. 8vo. 


LAT TERS 


Sancta Ella, Dictionarium. Compluti, 1569. folio. 

Silva (P. Mendez) Poblacion de Espafia &e. 1675. 
fol. 

Silveira, El Macabeo.—Napoles, 1638. 4to. 


It is odd, that all of the above books, ex- 
cept the Cid’s Chronicle & Ochoa’s Men- 
doza, were bought at Auctions here in 
Boston, & are excellent copies. They 
came from England. 

I am very curious to receive some of 
those 98 old dramas lately found & put 
into the National Library. Any thing be- 
fore the time of Lope de Vega, in this de- 
partment, is of great consequence; still 
more if earlier than Lope de Rueda. 

I shall be glad to receive from you the 
little statement of our account, which you 
mention. It will enable me to be in season 
in making you my next remittance, which 
I am very anxious to be— 

Can you send me a second Part of Guz- 
man d’Alfarache, written by a Valencian 
who disguised himself under the name of 
Mateo Luxan de Sayavedra. It appeared 
after Aleman published his first part of 
Guzman & before he published his second 
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part ;—and is noticed in the Elogio to the 
second true part by Luis de Valdes. It 
seems to have been such an affair as that 
of Avellaneda was a few years afterwards. 
Do you know anything of it? I find no 
notices of it in Antonio, Ximeno, Fuster, 
Rodriguez &c. (33). 


Yrs. very faithfully, 
Geo: Ticknor 
I have stricken out what relates to Ochoa’s 


Catalogue ;—as I have chanced on such a' 
notice of it, that I have ordered it. 


* * * * * 


Boston 27. February, 1845. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I am indebted to your kindness for two 
letters —one of Dec. 7. and the other of 
January 21. for both of which, I thank 
you heartily. My last to you was of Dec. 
24. and I trust you received it soon after 
you wrote to mein January. 

You ask me whether the Cronica Gene- 
ral, Valladolid 1604 is the same book with 
the Cronica General Zamora, 1541. It is 
the same. But that of 1541 is well printed 
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in black letter and that of 1604 is detest- 1845 
ably printed in the common character. 
Southey used the last in compounding his 
Chronicle of the Cid, and as he did not al- 
ways understand its errors of the press, he 
has sometimes fallen into ridiculous errors 
of translation, which he would have 
avoided if he had used the edition of 1541. 
The edition of 1541, contains 427 leaves ;— 
that of 1604, has the two first parts sepa- 
rately numbered in 266 folios; and the two 
last. parts in 347 folios;—but both have 
their title pages in the same words; both 
have the same dedication to Luis de 
Stufiiga y Avila;—and both have the same 
memoranda of Ocampo at the end of the 
third and fourth parts. In short the edi- 
tion of 1604 is a mere reprint of that of 
1541 ;—but it is a very bad one. 


* * * * * 


I gladly accept your advice”not to pur- 
chase the following books: 


Judas desesperado 1730. 

Alcedo, Jerusalem cautiva. 1642 

Bocangel, Carlos de Austria 1633. 
~ Silva Escudo de Apolo, 1646. 
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Arteaga Obras 1650 (1 possess it) 
Lozano Soledades 1787 (just bo’t by me; See next 


page) 

Gutierrez de Jos Rios, Artes liberales. 1600. 

Boaistau Teatro, 1585. 

Lozano Jornada de Coches 1714. 

Texeda, estilo de escribir cartas 1549 

Garay, Arcadia &¢ 1547 & 1546. 

Covarruvias, Jugadores, s.a. 

Avila, Banquete de Cavalleros, 1530. 

Indeed, I wish you would send me always 
hereafter just such books as you think best, 
without consulting me previously. You have 
now my catalogue &, of course, such con- 
sultation is no longer important. 

I shall be glad, however, to obtain (if 
you can, without trouble get it again), the 
copy of Mexia (Diego) 1° Parte del Par- 
naso Antartico. 1608. 4to.—even if it be 
somewhat imperfect, for I have seen beau- 
tiful things, that were taken from it. 


Since I wrote you last, I have bought in 
England, as follows: 


Adricomio, Chronicon, Marcilla, 4to. 1679. 
Alciato Emblemas, 4to. 1579. 

Botelho de Moraes, Nuevo Mundo, 4to. 1701. 
Caro y Cejudo, Refranes, 4to. 1675. 

Gomez (A. H.) Sanson, 4to. 1656. 
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Gomez (D.) Obras 4to. 1799. 

Lozano Soledades, 4to. 1722 

Montoro, Obras, 4to. 2 Vols. 1736. 
Mora Leyendas, 8vo. 1840. 

Mufioz, Aventuras, I2mo. Madrid, s.a. 


You say nothing about funds, nor is it of 
consequence you should, except to advise 
me when you are likely to need more. To 
avoid accident, however, I send with this 
a bill on Hottingner and Co. Paris, for 500. 
francs, which, I pray you to spend for me 
as soon as you can do it, in such books and 
manuscripts as you think needful or suit- 
able for my purpose. Whenever you get 
enough for even a moderate cajon, please 
to let your bookseller pack them up and, 
after addressing them to W. H. Prescott 
send the box to A. Burton, American 
Consul at Cadiz. As I told you, in my last 
letter, Prescott’s books and mine may al- 
ways come together in the same boxes. 
Next summer we hope to receive several 
boxes from you. In the autumn, I shall 
need all the Spanish books I can get to- 
gether; and whatever you may send to 
Mr. Burton, will be sure to reach me be- 
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1845 fore that time, if you despatch them from 
Madrid, as early as July or August. But 
the sooner the better. Only be sure to let 
me know whenever you are likely to need 
another remittance, and be sure to retain 
out of my funds a full compensation for 
the time and labour you have so kindly 
given to my troublesome little wants. 

Prescott is well and so are the Calderons 
but the Calderons are at Washington. 

When should you like to have all your 
books returned, that you have so kindly 
lent me? I can easily send them to Mr. 
Burton Cadiz, on short notice from this 
port, & he will send them to you free of 
expense. 

I shall send a duplicate of the Exchange 
through Rich;—this present letter passing 
through the hands of Mr. Irving. 

Again let me thank you for your kind- 
ness & pray you to believe me 


Very faithfully your friend, 


George Ticknor. 


The bill of Exchange you will notice is 
payable in Paris on the 25*” of May. 
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I suppose it will not be difficult to pro- 
cure a good collection of the libros de en- 
tretenimiento published since 1820, with all 
the old books reprinted since then, & all 
the good criticisms in journals & other 
ways. 

eta ce Pe, eke ge ek 
- Boston 285 April 1845 
My dear Mr. de Gayangos, 

I wrote you Feb’. 27—enclosing a first 
of Exchange on Paris for 500 frs. and now 
enclose you its duplicate, already due, and 
the amount of which I trust, you have al- 
ready received. Since, I wrote to you— 
indeed only a few days ago—your letters 
of Feb. 22 and March 19. came to hand 
both by the same Steamer. Many thanks 
for them, and for the good news they con- 
tain of books bought for me and copies of 
manuscripts, you are causing to be made. 
Your letters are always welcome and in- 
teresting— 

I am going on now so far with my in- 
quiries into Spanish literary history (hav- 
ing come down to the times of Philip II. 
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III. and IV.) that I wish, early in the next 
autumn, to collect together in Boston, as 
good a Library of Spanish Literature as 
possible. I hope, therefore, you will send 
me, in the course of the Summer, through 
Mr. Consul Burton, Cadiz, as many books 
fitted for my purpose, aS you can con- 
veniently pick up. Do not think of con- 
sulting me beforehand. You have my 
catalogue, and nothing more is necessary :— 
for there can be no doubt I shall be glad of 
anything you will send.—On one or two 
points, however, from what you say, you 
may be glad to have me quite explicit :— 


I. Lhope that you will send me a collection of Libros 
de entretenimiento published in this century—Pray be 
free in buying such books:—for even if they are not 
very good, they will be welcome, as showing the State 
of literature for the last forty years. 

Ii. Please send me any numbers of periodical works 
containing extracts and criticisms in relation either to 
the elder school of Spanish literature or the recent 
School. I want all I can get of such discussions. 

III. I need manuscript copies of the following 

(1) The Title Page, Preface, Table of contents and 
Colophon of the Cancionero General of 1611 (I have 
the Prefaces &c of those of 1544, 1540, &c and want this 
to complete the series, owning copies of the Editions of 
1536 and 1573)— 


PLATE XIV 
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TITLE-PAGE OF THE CANCIONERO GENERAL, 
COMPILED BY HERNANDO DEL CASTILLO 


Valencia, Cristébal Cofman, January 15th, 1511 
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(2) The 98 Piezas Dramaticas, anteriores a Lope 1845 
de Vega, recently added to your National Library, or 
as many of them, as you think it best to have copied.— 
Please to have each so transcribed that it can be bound 
up separately. 

(3) Arte de Poesia Castellana or Arte de trobar by 
Juan de la Enzina, prefixed to his Cancionero. 

(4) Preface to the Francesilla, in Lope de Vega, 
Comedias. Tom. XVIII. 


(5) Extracts from the Pastoral de Jacinto of Lope 
de Vega, Comedias. Tom. XVIII, enough to give an 
idea of its story and merits. 

(6) Mariana de Spectaculis, or, what I should 
prefer,—Mariana’s own Spanish translation of it, with 
additions, in the King’s Library, Madrid,—Est. Q. 
Codex 41, cited in Pellicer, Origenes del Teatro, Tom. 
I, p. 148. note. 

(7) Pinelo (Ant. Leon) the passage from the Anales 
de Madrid, relating to Lope de Vega, mentioned in 
Pellicer Origenes Tom. I, p. 104, 5. I wish to have it 
copied from the Mss. in the King’s Library.—Some of 
these I have asked for before; but I thought yeu would 
like to see all my wants together, without being obliged 
torefer to old letters. So of the following printed books. 
I have asked for some already.— 

IV. I shall be very glad to receive: 

Calzada, (B. M. de.) Genealogia de Gil Blas de 
Santillana, continuacion de la Vida de este Sujeto 1792. 
4to. 

Alonso, Mozo de Muchos amos, Iida Parte; or both 
parts together. I possess only Parte I, 

Tapia Historia de la Civilisacion en Espafia a book 
I see referred to, but of which I only know the above 
title. - 
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Sismondi on Spanish Literature in Spanish good or 
bad I want it. 

Celestina. Ed 1822. 

Vanegas (Alexo) Agonia del transito &c 
Palacios Rubios. Esfuerzo belico heroico. 
Rua (Pedro de) Cartas Sobre Guevara. 
Timoneda, anything except his Patrafiuelo. 
Avila (Juan de) Epistolario. 

Virues, Obras tragicas y liricas. 

Gomez Hermosilla, Juicio critico. 

Arte de Hablar. 

Barahona de Soto (Luis) Lagrimas de Angelica.— 
also, any other books, old or recent, you may think 
fit to send me. 

V. I shall be very glad to receive from you the 
books you offer me; viz: 

Silva, primeras Tragedias. 1577. 

Juan Rufo. Seiscientas Apotegmas &c 1596. and 
any thing else you may be willing to part with. 


. 


Since I wrote you last, I have purchased, in Boston, 
the following Spanish books. 
Gracian (Lorenzo) Obras. 2. 4to. Barcelona, 1748. 
Tapia. Poesias. Madrid 1821. 18mo. 
Quevedo Parnaso Espafiol. 4to. Madrid 1668. 
Politica de Dios. 4to. Mad. 1662. 
Vera y Figueroa (Ant. de) El Fernando. 4to. Milan, 
1632. 
Guevara: Marco Aurelio y Relox. 4to. Madrid 1658. 
Nieremberg (J. E.) Obras y Dias 4to. Mad. 1629. 
Lozano (Christ.) El Rey Penitente 4to. Mad. 1726. 
Luzan. Poetica. folio. Madrid 1747. 
Declamacion contra los abusos introducidos en el 
Castellano presentada y no premiada en la Academia 
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Espafiola, afio de 1791; Siguela una disertacion &c. 
4to. Madrid Ibarra, 1793. I am very curious to know 
who wrote this last work, Can you do me the favor to 
tell me? 


Are we to have anything added to the 
Six volumes of Clemencin’s D. Quixote? 
more was promised. 

Can you send me your note about 
Sayavedra’s continuation of Guzman de 
Alfarache, of which you speak in your 
last letter? 


You suggest, that it may be possible for 
me to purchase occasionally a book for you 
in America, that you would be glad to 
possess. Be assured it will give me the 
greatest pleasure to do so.—or to present 
to you any of my own, when I have done 
using them for my present purpose; or to 
exchange such of mine as you may need 
for such of yours as I may need. Pray 
send me your catalogue. I shall be most 
happy to serve you in any and every way 
I can.—Certainly you deserve at my hands 
whatever I can do; for your kindness to me 
and my friend Prescott, has been very 
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great and we both of us feel it very sin- 
cerely. Do not fail to let me be useful to 
you in any way in which I can. 


I have now given you, I believe, in one 
letter, an account of all my wants. Let 
me add that I hope you will send me all 
you can in the way of books and manu- 
scripts via Cadiz, in the course of this 
coming summer. And pray do not take the 
trouble to consult me before hand, I shall 
be glad of any thing you may think suit- 
able, if it be not already on the Catalogue 
I have sent you. 

[signed:] Your’s very faithfully 


George Ticknor. 
* * * * * 
Geneseo, State of New York 
August 12, 1845. 
My dear Mr. de Gayangos, 


I write you a little note from far in the 
interior, where I am passing the summer 
with my family, to thank you for your 
kind letters of May 9. and June 20. which 
I have received here. It gratifies me very 
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much to learn that you have bought for me, 
the Lagrimas de Angelica, as well as other 
books that I wanted; and that Mr. Pres- 
cott and myself may expect two boxes 
from you before long. Perhaps, you will 
have the goodness to write to the Amer. 
Consul at Cadiz, desiring him to despatch 
them without delay ;—as we have not yet 
received the envoi, you forwarded to him 
last autumn. 

Every now and then I find books that 
ought to have been put upon the Spanish 
catalogue I sent you. Among those I now 
|recollect are 

Sanchez, Poesias anteriores. 4. 8vo. 1779-1790 

Montalvo, Filida, 8vo. 1792 

Villaviciosa—Mosquea; 8vo. 1779. 

Since I wrote you last, I have found in 
the United States; & now own: 

Saavedra (Antonio Guzman) el] Peregrino Indiano, 
Poema. I2mo. 1599. 

Guevara, (Ant. de) Despertador de Cortesanos, 
18mo. Imprimeria Plantiana, 1605. 

Please to add all five of them to my 
catalogue. 

Pray have your Catalogue of your own 


Spanish books copied at my expense, & 
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send it to me. It is quite possible I may 
be able to make additions to it;—and, at 
any rate, it would be a valuable document 
to me. 

When I return to Boston next month, I 
shall write to you again. Meantime be- 
lieve me 

Yrs. very faithfully & gratefully, 


Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Geneseo, State of New York 
Sep. 12, 1845. 
My dear Mr. de Gayangos, 

I am still in the interior of the State of 
New York, and have received no letter 
from you, since I wrote you Aug. 12. Nor 
have I heard any thing, nor has Mr. Pres- 
cott heard any thing about the box you 
sent to Cadiz last year nor about the one, 
which, in your letter of June 20,—you said 
was nearly ready to be sent to Cadiz at 
that time. We begin, therefore, to be not 
a little anxious about them; and shall feel 
greatly obliged to you, if you will write to 
Cadiz, and ask the Consul to forward to 
a 
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Mr. Prescott, by the first good vessel 
bound to Boston or New-York, whatever 
you have sent for him;—asking the consul 
to send Mr. Prescott duplicate bills of 
lading through London and Paris. Pray 
ask the Consul, too, to write to you about 
the whole matter, and, when you hear 
from him, do us the great favour to let us 
know how it allstands. It is too important 
an envoi for both of us to run any risk 
about. Excuse me for being so trouble- 
some. You see the reason of it. 

I shall return to Boston in about a 
month, and will then have the pleasure of 
lwriting to you again. Meantime, believe 
me to be 

Your’s very faithfully & gratefully, 
George Ticknor. 


* * * * * 


Boston Oct. 13, 1845. 
My dear friend, 

I have not had the pleasure of hearing 
from you, since I wrote to you, Sep. 12, 
but three days ago I had the great satisfac- 
tion of receiving and opening the box of 
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books and manuscripts you sent to Mr. 
Burton at Cadiz for Prescott & myself in 
October 1844;—the same about which I 
wrote anxiously to you in my last. Never 
was any thing of the sort more welcome. 
Prescott is not yet come to town; but I 
have written to him of his good fortune; 
and you will receive his thanks very soon, 
as you now do mine most heartily. All 
came safe and uninjured, except Signa- 
tures 8, 11, 12, 15, of the illustrated 
Lazarillo published by Omar y Soler, of 
which the 218° is the last signature sent. 
I should not mention this, but that the 
book is so admirably got up, I must beg 
you to send me a complete copy of it, if the 
four missing signatures cannot be easily 
supplied by the publisher. 

I thank you most particularly for the 
Manuscripts & Memoranda, you took the 
trouble to make with your own hand. I 
know not, how I can ever repay you for 
such kindness; but I shall seek opportuni- 
ties to doit. 

We shall, I trust, hear from you soon; 
and before long receive another box of 
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precious books and manuscripts ;—in which 
I shall hope to find a collection of your 
literature for the last twenty five years. 

I write in haste and only to let you know, 
that the missing box is safely arrived. 


Yours very faithfully and gratefully, 
Geo: Ticknor. 


Spanish books bo’t since I last wrote:— 


Muntaner, Ramon Chronica, Ed. Lenz, Stuttgard, 
8vo. 1844. 

Zayas y Sotomayor, Novelas. 1637. 4to. 

Manuel (Francisco) Las tres Musas del Melodino. 
4to. 1640. 

Montalvo (L. G. de) El Pastor de Filida. 12mo. 
1613. First. Ed. 

Villaviciosa (J. de) La Mosquea. 12mo. 1615. first. 
edit. 

Cervantes, (M. de) Comedias. 4to. 1615. first Edit. 

Please to enter them on my list. Also the following, 
forgotten, 

Calderon, Comedias. Ed. Keil, 4. 8vo. Leipzique, 
1827-30. 

Gallego (J. N.) Versos recogidos por D. del Monte. 
Filadelfia, r8mo. 1829. 


Pray send me a catalogue of your books 
in Spanish, by the first opportunity ;— 
either through Mr. Irving or in some other 
way. 
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Boston Dec. 31, 1845. 
Dear Mr. de Gayangos, 

I wrote to you last on the 13*® of Oc- 
tober;—since which time, I have received) 
your most gratifying letter of Oct. 17. and| 
the enclosed, which, though addressed to 
me, is certainly not intended for me. It} 
came by the last Steam Packet, and, as J] 
can find no indication of its proper address, 
I necessarily return it to you. No doubt 
somebody has one that belongs to me, and 
I shall be very sorry to-lose it. 

The books and MSS. from Cadiz are| 
not yet arrived; but we hope to hear from 
them soon. When I know what they are, 
I will write to you fully on the subject. 
Meantime, accept anew my constant an 
very sincere thanks for all your kindness] 

In the notice you sent me of the Jacinto 
by Lope, you say, “there is for sale inl 
Madrid for 100 rs a copy of Quatro Come- 
dias de Luis de Gongora y Lope de Vega 
Madrid 1617. 8vo. a costa de Juan Berillo 
Pray buy it for me, if you can. 

Of the Coleccion de Piezas Dramaticas 
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PLATE XV 


a Se es Bo fee * 
QVATRO COMEDIAS-. 
FAMOSAS“DE DON SLY¥LS DE 

Gongora,xLope de. Vega Carpio, reco- 
piladas por Antonio Sanchez. 
DIRIGID4S,4. DON IVAN ANs 
dees Hurtado dé Mendocs, Marcuisde Caters ,fetor > 
elas pillacde Ayge Oe ot... 0 6 > 
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- CON LICENCIA: 
En Madrid, por L.S. Afio 1617. 


A cofta deIuan Betrillo, : 


TITLE-PAGE OF QUATRO COMEDIAS BY 
GONGORA AND LOPE DE VEGA 
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de Autores Espafioles, 18mo. Madrid Im- 
prenta de Fernandez, Ortega &c. I have 
57- numbers printed between 1826 & 1834; 
—and I shall be very glad to have all that 
have been published simce No. 57;—to 
which point my set is complete. 

Please to add to my catalogue the fol- 
lowing Spanish books which I own, & all 
but one or two of which I have bought, 


since I last wrote to you, viz. 


Argensolas, Rimas, 1634. 4to. first Ed. 
Arroyal, Odas. 1784. 8vo. 
Ayala, Chronicas de Pedro &ce. 1591. folio. 
Cubillo, (A) 12. Comedias sueltas. 
Cean Bermudez, Pintura en Sevilla. 1806. t2mo. 
Gama y Salcedo, Obras, 1738. 4, I2mo. 
Guevara (Luis Velez) 6 Comedias sueltas. 
Joinville traducido en Castellano. 1794. Ato. 
Lefia, Conversaciones Malaguefias. 1789-93. 4. 8vo. 
Leyba (Fr. de) 3. Comedias sueltas. 
Mendez Silva, Ayos de los Principes de Castilla. 
1652. I2mo. 
Montalvan, Orfeo, 1624. 4to. first Edit. 
12 Comedias Sueltas. 
Montemayor, Diana Enamorada, Barcelona, 1542, 
Ato. First Edition. Please to note the date. 
Muntaner, Cronica, Ed. Lenz. Stuttgard, 1844. 8vo. 
Quintana, Historia de Madrid, 1629. folio. 
Rebolledo, Ocios, Amberes, 1650. 18mo. 
Selva militar. Colonia, 1652. 18mo. 
~ Romancero del Cid. Escobar, 1706. 18mo. 
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1845 de Depping. Ed. Londres 1825. 2. 12mo. 


Ed. Galiano, Leipsique 1844. 2. 


I2mo. 

Salas (Gonz.:de) Tragedia Antigua. 1633. 4to. 

Saavedra Pastores del Betis. 1633. 4to. 

Urrea, Orlando Furioso. 1550. fol. 

Vega (Lope de) Justa Poetica. 1620. 4to. First. Ed. 
Castigo Sin Venganza. MSS. autografo, con 
fecha 1°. de Agosto, 1631. 


I write in haste. Prescott is very well, 
& we are both anxious to receive our second 
envoi from Cadiz, in as good condition as 
the first was, of which I wrote you with 
my thanks, Oct.13: (34). 


Very faithfully & thankfully 
Your friend, 
Geo: Ticknor. 
Don. Pascual de Gayangos 


36. Calle de Alcala, 
Madrid. 


* ** * * * 


1846 Boston Feb. 27, 1846. 
Dear Mr. de Gayangos, 

I wrote to you, Oct. 13. and Dec. 31, 
1845; and, by the last steamer, received 
your interesting letter of Dec. 23. telling 
me of the books you have purchased for 
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me, and all the kind things you are doing 
for my benefit. Accept my very sincere 
thanks for them, I pray you;—and let me 
know whenever you are likely to need 
another remittance. 

I agree with you, that it may be better 
to send via Gibraltar, so few vessels now 
come to Boston from Cadiz. But you must 
judge. Only do not run any risque, that 
can be avoided. I shall return your books 
by the first suitable opportunity, with my 
renewed acknowledgements. 

Iam very anxious to see your Catalogue. 
Pray let it come soon, somehow or other. 

Is there no chance for my obtaining a 
copy of Juan de la Enzina; Antonio de 
Villegas; Espinosa’s Flores; Christoval de 
Virues &c. But you know what I want. 
In my last I told you of a copy I possess of 
y Diana of Montemayor, printed in 1542, 
and said it was published at Barcelona; 
but on looking again, I see it is Valencia. 
Do you know the edition? My copy is in 
perfect condition. 

If you can conveniently have a copy 
made of the list of books in the box sent to 
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Cadiz last October, and, also, of those you 
may have bought since, for me, I should be 
very glad to have it forwarded to me by 
post through Rich, as soon as it is made. I 
want to send orders to Paris & to Germany; 
& cannot do it, till I know what is next 
coming from Spain. But do not give your-| 
self trouble in the matter. Only employ a 
copyist at my expense, & send me his 
work, not your own. 

I shall look anxiously for both the boxes 
of books early in the summer, and hope 
they will both come together. Perhaps 
they had better both come by Gibraltar. 
But we must leave the decision of all such 
matters to yourself and Mr. Consul Bur- 
ton.—Prescott is well; and, I think, writes 
to you by this steamer. 

Yrs. very faithfully and gratefully, 
Geo: Ticknor. 
M. de Gayangos, Madrid. 


Poe Osnae 2 cea ene 


Boston 23. March, 1846. 

My dear Mr. de Gayangos, 
My last to you was of Feb. 27;—and a 
few days ago, I received your much valued 
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letter of Feb. 20. announcing to me, that 
Box No. 2. is to come by the Ronaldson, 
vid New York, and that you hope Box No. 
3. will be in season to come by the same 
vessel. Both will be welcome, and as Iam 


likely to pass the next two or three months 
in New York, it is very probable, I shall re- 
ceive them there. At any rate, as soon as 
I do receive either or both of them, I shall 
write to you, & acknowledge my good 
success. 

At the same time, I received your letter, 
I received from Rich the MSS. Catalogue 
of your Library. I thank you forit. It is 
a curious document. How rich it is in the 
old Spanish Topography! a branch of your 
bibliography, which I never valued rightly, 
till I read Ford’s Handbook. I suspect 
that book (Ford’s) owes a good deal of its 
learning directly or indirectly to you. 

You say, that a friend of your’s wishes 
to sell a very good library, & that you will 
send me extracts from the catalogue, which 
I pray you to do through Rich, not minding 


the postage. Meanwhile, I hope you will 


1846 


116 


= 


PUCK NOR 


1846 


buy for me from that same Library any 
thing you think I ought to possess, which 
is not on my Catalogue. 

I have desired Rich to purchase for me 
the following books, offered me by Salva; 
Viz. 

Avellaneda, D. Quixote. Tarragona, 1614. 8vo. 
primera edicion 


Manoel de Portugal. Obras, Lisboa, 1605. 


Espinosa (Pedro de) Flores de Poetas ilustres. 
Vallad. 1605. 4to. 


Alfay, Poesias de grandes ingenios. Zaragoza, 1654. 
4to. 

Castro, Alegria Comica, Zaragoza, 1702. 2. 8vo. 

— Comico Festejo. Madrid, 1742. 

Autos sacramentales, con quatro comedias &c. 
Mad. 1655, 4to. 


Mejor de los mejores Libros de Comedias. Mad. 
1653. 4to. 


Enzinas (Pedro de) Versos Espirituales. 1597. 8vo. 


Felices de Caceres, Justa Poetica. Caragoca, 1629. 
4to. 


Grande de Terra, Lagrimas a la muerte de Lope. 
Mad. 1639. 4to. 


Pereyra de Castro, Ulissea. 1636. 4to. 


Question de Amor de dos enamorados. Venecia, 
1553. 8vo. 


Ramirez de la Trapeza, La Cruz, y poesias. Mad. 
1612. 8vo. 


Rodriguez Florian, Comedia Florinea. 1554. 4to. got. 
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Rodriguez de Vargas, Hermandad de los cinco 
Martires de la Arabia. Toledo, 1621. 4to. 

Corral, la Cintia de Aranjuez. Madrid, 1628. 8vo. 

Lopez de Corelas. Trezientas Preguntas en Metro 
Vallad. 1546. 4to. got. 

Please to enter them in my Catalogue as 
if already mine; for I pay him what he asks 
for them, & that is so dear, that I do not 
wish to run any risque of duplicates. If I 
fail to obtain any of them, I will let you 
know, & you can strike them off. 

I have, I believe, exhausted the re- 
sources of the United States, in whatever 
relates to old Spanish literature. Among 
these resources, the best has been a publick 
Library, from which, owing to peculiar 
circumstances, I was able to procure a 
number of curious books. But, I was 
obliged to make a bargain with the persons 
who have the management of this Library, 
that I would replace, with modern books 
that are easily to be procured, these 
curious ones, which I have received from 
them. Let me ask your kind assistance in 
procuring these modern books, about 
which, however, I pray you to give your- 


118 


TErGEN Of 


1846 


self no further trouble, than to direct your 
bookseller to collect them, pack them in a 
box, and forward them, with anything you 
may add for Prescott and myself, to Mr. 
Burton, who will send them from Cadiz or 
from Gibraltar, as you may advise him to 
do.—I enclose a list of the books wanted 
and a bill on Paris for five hundred francs 
to pay for them. The list you will observe 
is divided into two classes. I. Of books to 
be procured if at respectable prices.—II. 
Of books to be procured as far as you may 
think advisable, provided the amount of 
the two classes does not exceed the amount 
of the bill;—viz. 500. francs. I hope you 
will not trouble yourself except to give 
the order & directions to your bookseller, 
& pay his account. 

Now, that I have your Catalogue, I 
shall look out for books for you. Perhaps, 
I shall find some in New-York; and what- 
ever, I procure, I shall add to the books 
you have so kindly lent me, which I shall 
return by the first safe opportunity, with 
my renewed thanks. 
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Prescott is very well & very busy with 
Peru, which will be finished this year. He 
received a letter from you by the last 
Steam Packet, and desires me to say that 
he shall answer it soon. 

I do not regret, that you did not pur- 
chase the Cancionero de Baena in a MSS. 
copy; for I suppose it is actually publishing 
in Leipzig and Paris; and a printed copy, 
with my friend Wolff’s corrections & notes, 
will be better for me than any MSS. (35). 

Your’s very faithfully, 
Geo: Ticknor. 


Address to me at Boston, as usual.— 
notwithstanding my temporary residence 
in New York. 

* * * ae | ek 

[The next letter by an amanuensis has a 
note in Ticknor’s handwriting:] 

Duplicate, with an addition at the end. 
[The addition is:] 

April 14, 1846. 

I enclose the second of exchange and 
should be glad to obtain the two following 
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Amanuensis 


books, in addition to all I have asked for, 
viz.— 
Ribadeneyra, Flos Sanctorum, in Spanish. 


Diamante’s Honrador de su padre;—which is not in 
my copy of Diamante, Comedias, 2. Vols. 1670. 1674. 


Faithfully and thankfully your’s, 
Geo: Ticknor.— 


* * * * * 


New York, April 28, 1846. 
My dear Mr. de Gayangos, 

My last letters to you were of February 
27, and March 23, with a duplicate of the 
last and a Postscript of some consequence, 
dated April 14. Since that time, I have 
received with great satisfaction your’s of 
March 21. with the MSS. catalogue of 
books, which one of your acquaintance 
wishes to sell. From this catalogue I shall 
be very glad to have you purchase for me 
the following books: viz. 


Valera (Mosen Diego) Cronica gfl de Espafia. 


Historias maravillosas de Espafia. 4to. got.. 40 
Centon Epistolario de Cibdareal y las Sem- 
blanzas. Ediciones goticas muy antiguas. en 8vo. 40 
Valerio de las Historias, Mad. en 4to. recop. 
por Fern. Perez de Guzman...........00.ceees 12 
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Castilla (D. Francisco de) Teorica de las vir- 
tudes ec. en coplas, Zaragoza, 1552. letra de 
TORLIS UR cee Eyal: Baca ters hE Se cae cetheretee 

Glosa religiosa de las Coplas de Manrique. 4to. 

Castillejo, sus poesias, Edicion de Madrid, del 
siglo eV Tie; antes-del' 1600s. caececee ets ae 

Coleccion de varias poesias manuscritas del 
siglo XVI. con 156 hojas, en 4to. pergamino..... 

Ugalde (D. Martin) Conceptos espirituales del 
padre Fr. Diego de Jesus. Madrid 1668. 8vo. 
WOLLATUING:, ova Sutaniaetenl nen anies. sates manusien anoeur a ere 

Lopez de Gurrea Cerdan y Antillon, (Baltasar) 
sus poesias, Zaragoza, 1663. 4to. pergamino.... 

Faria y Souza, Rimas, Madrid, 1664. 8vo..... 

Francisco Aldana, Poesias, un grueso Volumen 
WMEStS mene 2 morse eps accck sean tieeraie ssn oe tein 

Fr. Jnigo de Mendoza, Vita Christi, Zamora, 
1482, sigue en el, Gomez Manrique Regimiento 
GORETITMCIDES farsiee soe onto les Seale) aiisu steve wuecersvevee ahs 

Coleccion de varias relaciones de Comedias de 
losimasicelebres-autores s.:...66. 0d cee cas 

Sor. Jnez de la Cruz, Poesias 1690. 4to....... 

Enrique Gomez, (D. Antonio) Academias 
PIREMPRO See IA ELEN ci ayd or She cae oe pei i (a! slim PoC IR IO IeLE rae ie Cora 

Orlando Santarem (Don Juan) Ocios de Cas- 
PalreareMyAUOss ates cuca steer a ae Com si et ator ewes 

Cairasco, Triumfos de la Iglesia militante o 
vidas de todos los Santos del afioen verso. 2. folio 

MSS. Villamediana (Conde de) un volumen de 
todas sus Poesias publicadas y prohibidas. en 4to 

Francisco de Caceres, Vision deleytable. 
OPRTIEOLL EG A302 5 oo hovkias tes aropeacesiie@ Fond a ereen eaeacaa 

Gomez, (D. Enrique) La Torre de Babilonia, 
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Lisboa; Lacosta,,£670). urccmmateen «.clelcesveyenoayees-neier 36 
Obras de Sta. Teresa, Ed. de Amberes 3. 
OINOB svt ancd ins erpesetors tae Soles nyse aU Ace RE aca eas eae cae Neonat ore oes 60 


Cartas de Sta. Teresa, Ed. de Madrid 2. tomos 
Varios prodigios de Amor en once novelas sin 


Sago: Cee err an) SARS aces Doro Ssh c 25 
Fantasias de un Susto;—meritos disponen 

premios;—dos novelas sin letra a...........+-++5 20 
Libro de Apotecmas, por el Bachiller Francisco 

‘Tamara, (Sevilla, E552. L2MOu ci crsnstteterotie secant 50 
La ingeniosa Elena, hija de Celestina por 

Salas Barbadilllo.... «. 5.cccvaieia wu sucks Ses ttre eines 30 
Carta de guia de Casados y avisos para Palacio 

@ Don Br NEanoel aon <> caine scticrete speoetee ee ace cae 20 


Guevara (Fr. Ant.) Varios opusculos impresos 
en Alcala en 1592, y arte de la Retorica, de Fr. 
Guzman ree eee elec aisieiet eee aa cae oR oere 40 
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I should add to this list, Barahona de 
Soto, la Primera Parte de la Angelica, 1 
Vol. 4to. pergamino; but you have written 
to me; that you had already bought it for 
me. If, however, from any circumstance, 
you have not obtained it, please to purchase 
this copy for me. 

As you say, that the owner of these 
books is willing to make a reduction in the 
prices if any one makes him an offer for a 
good number of volumes, I enclose a oe 
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WILLIAM HICKLING PRESCOTT 
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for 500. francs, supposing you can pur- 
chase all I have asked for within that sum. 
If, however, you cannot do so, please to 
strike out of the list the two following 
MSS. viz. 


Coleccion de poesias MSS. en 156 hojas.... 1000 
and Francisco Aldana, poesias MSS. en I2mo. 200 
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and purchase the remainder for such a sum 
as you may think proper to pay for them. 

In case you purchase the Coleccion de 
poesias en 156 hojas MSS. please to note 
in it with a pencil such pieces as you think 
are yet inedited. 

I shall be glad to have the missing vol- 
umes of Duran’s Coleccion de Comedias, 
viz. Tomos 58 4 70. both inclusive,—13 
Vols. in all. 

Can you, also, direct your bookseller to 
make for me a collection of the popular 
ballads of the present day,—whether 
broadsides or in other forms;—such, I 
mean as are still sung by the ciegos and 
printed for the populace. 

When I find you have used my remit- 
tance of soo francs, March 234—and the 
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one here enclosed of 500 francs;—(one 
thousand in all) I shall remit to you again, 
if you will permit me still to trouble you 
in this way with my little wants. 

[In Ticknor’s handwriting:] 

I think boxes and parcels had better be 
sent by the way of Gibraltar, where vessels 
for Boston are constantly to be had. The 
Ronaldson is not yet arrived; but when she 
comes, I think she will bring Boxes 2. and 3. 

Prescott is well—Address to me always 
at Boston.— 

Very faithfully & gratefully your’s 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


The next is the duplicate (but in Tick- 
nor’s handwriting) of the letter of April 
28th with this in addition: 

In the Catalogo of Boix calle de las 
Carretas no. 8.—November 1844—which 
you sent me, I note the following books, 
which I should like to have: 


Coleccion de Comedias de Juan de Alarcon por 
Hartzenbusch. 

Coleccion de Composiciones de E. de Ochoa. 2. 8vo. 

Horas perdidas por Don José Zorilla. 1. 8vo. 
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Biografia de D. Pedro Calderon de la Barca por J. E. 
Hartzenbusch, un quaderno en folio 

Cantos del Trovador, por D. Jose Zorilla. 

The colecciones de Cuentos, Refranes and Leyendas 
that follow, if not very poor, which, I fear, they are, 

La Defensa de Sevilla, por Dofia Encarnacion Calero 
de los Rios. 8vo. 

Rementeria Manuel del Quijote;—Vigilias del Estio, 
por Zorilla. 

But, I dare say, you have sent me all of them, that 
are worth the trouble, before now. Please to look, also, 
over the list of Comedias modernas at the end of this 
Catalogo, & see if any are worth sending. Are there 
any more such Catalogues;—I am always glad to re- 
ceive them. 

The books, I most covet, however, are old books, like: 

Castro (Guillen de) Comedias 

Encina (Juan del) Cancionero 

Montalvan, Comedias 

Molina (Tirso de) Comediag 

Virues, Obras 

Maldonado, Cancionero 

Romancero, Primera, Segunda y Tercera Parte, 1593. 

Ubeda, Cancionero 1588 &c, &c, &e. 


I need not specify—you have my cata- 


logue, & know what I want, as well as 
what I possess— Gols 


* * * * * 


May 28, 1846. 

My dear Mr. de Gayangos, 
Box No. 2, by the Ronaldson is safely 
arrived. A thousand thanks for it, and 
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for its valuable contents, which I could 
have obtained in no other way, and which 
are of great: consequence to me. I was es- 
pecially glad to get the Lagrimas de Angeli- 
ca and the manuscripts. 

We shall now look anxiously for Box 3. 
Probably it will be best to send all here- 
after by Gibraltar;—and I hope every- 
thing that is likely to come will be em- 
barked as early as August, so that we may 
receive it in the beginning of the Autumn. 

I enclose you a duplicate of my last 
letter, and the second of exchange for f. 500. 
—My last letter from you is of March at. 

If I have not already asked for a copy of 
the Fuero Juzgo, Ed. de la Academia, 
folio.—please to consider it as asked for 
now. 

With renewed -thanks for all your 
kindness, I remain, 

Your’s very faithfully, 
[signed:] Geo: Ticknor. 
* * * * * 


Boston 28. June, 1846. 
My dear Mr. de Gayangos, 
I wrote to you April 28. and May 28;— 
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since which last date, I have received your 
interesting letter of May 20. for which you 
have my sincere thanks. © 

Will you allow me to add to my former 
requests, the following: viz. Please to 


send me 

i. Any good Spanish work on Botany, original or 
translated, according to the natural system of Jussieu 
or Decandolles. 

2. Any botanical work that contains an index of 
the Latin or botanical names with the popular Spanish 
names at the side of each. 

3. Two copies of a Manual or Book of Instructions 
for the use of Spanish Printers;—if with plates so much 


the better. 
4. A page or any fragment of the early sees 
language in the Arabick characters. 


A friend of mine who is in the habit ,ofj 
purchasing large quantities of Spanish 
books—chiefly of Paris Editions—for the 
South American States, would like to be 
put in business-relations with some book- 
seller in Spain. If you know of any book- 
seller in Madrid or elsewhere, who could 
be relied upon, please to ask him to send 
me a list of the books he can furnish in 
quantities, with the size & price of each ;— 
the books themselves to be of the following 
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practical kinds. viz. Encyclopedias, 
large & small; Treatises on C[MS. muti- 
lated] military Engineering; on Mechan- 
icks, Machinery, R[MS. mutilated] Archi- 
tecture; Agriculture & particularly the 
growth of [MS. mutilated] Cochineal; 
Management of Cattle Estates; Coffee, 
prepara [MS. mutilated] of Leather; 
Pharmacy; Medicine; Surgery; & Chem- 
istry ;[MS. mutilated] Carpenters, Masons, 
Stone Cutters, Black-Smiths &c. I can, 
I think, put any bookseller, who can fur- 
nish a good list of such books to me, in the 
way of doing a good & safe business yearly. 

Please to remember to send me—His- 
toria de la Civilizacion en Espafia;— 
Alonso Mozo de Muchos Amos, 2 tomos ;— 
Index librorum prohibitorum, in His- 
pania; and the Works of Alonso el Sabio 
lately published by the Academy. Every 
thing had better come by the way of 
Gibraltar.—Who wrote Abenamar Poesias 
1842?— 

I have sent Mr. Rich, a MSS. Catalogue 
of my Spanish Books, & carte blanche to 
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buy for me as you do, requesting him to 
send you lists of [w]hat he buys from time 
to time. If you can do the same to him, 
when [you?] happen to write to him, it 
would prevent the purchase of occasional 
[dupliclates.—I enclose a list of my pur- 
chases, since I last sent you [MS. muti- 
lated] Once more let me renew to you my 
thanks for [MS. mutilated] kindness. You 
must not suffer my little affairs to give 
[you? troub?]le,—and at any rate, my 
collection of Spanish books is now [Ms. 
mutilated] [slo good, through your care, 
that it will be wrong for me [MS. muti- 
lated] or to permit it. 


Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. (36). 


* * * * * 


Boston 20. Sep. 1846. 
My dear friend, 

On returning to Boston lately after a 
long absence, I found Box, No. 3, waiting 
for me. A thousand thanks for it, & for 
its precious contents ;—especially the manu- 
scripts, some of which, I was almost sorry 
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to see, in your own clear, beautiful hand- 
writing. But you must not be so kind for 
the future. You must have everything 
copied by others. 

The books you were so good as to lend 
me are all ready to be sent back, with some 
few additions and all possible thanks and 
acknowledgements. But, there has been 
no opportunity to send to Cadiz for a long 
time, & I do not hear of any as likely to 
occur. Can you give me the address of 
any house in Gibraltar or Malaga, to which 
you would like to have me send them? 
Or shall I send them to some merchant in 
one of those cities, known here as a re- 
sponsible & respectable man, & advise 
you of it? Or shall I send them to Rich in 
London? It grieves me to part with some 
of them, as you may well suppose ;—for it 
is not likely I shall ever see again copies of 
Villena, Trabajos de Ercoles; Villegas, 
Inventario; Romero de Cepeda, &c. But 
your kindness has been great in permitting 
me to have them at all, & I will therefore 
only add, that if, at any time hereafter, 
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you are disposed to part with any of them, 
I pray you to give me the earliest notice & 
the first opportunity to become their 
purchaser.—(37). 


I am greatly obliged to you for sending me the 
volumes of the Boletin Bibliografico, and the Biblio- 
grafia de Espafia; & pray you to continue to send them 
hereafter, as they may be published. In the volumes 
now received, I note the following wocks, which I pray 
you to purchase and send me. 

In Boletin Bibliografico; 

Vol. I, p. 27. Marsilla y Segura por Villaroya. 1838. 
2. I6to.* 

Vol. 1, p. 51. L. F. Moratin.—‘‘El famoso Auto da fé” 

Vol. 1, p. 108. Diccionario de Etimologias Castellanas 
por R. Cabrera. 1837. 2. 4to. 

Vol. 1, p. 108. Gramatica de Salva, ultima edicion. 

Vol. 1, p. 163. Gatomachia de Lope de Vega con notas 
de Lista. 

Vol. I, p. 165. Pericia geografica de Cervantes por 
Fermin Caballero* 

Vol. II, p. 18. Opusculos legales de Alonso el Sabio, 
Edicion de la Academia. 1836. 2. 4to. if not 
already sent.* 

Vol. II, p. 43. Lista Lecciones de Litteratura. Madrid, 
1836. 4to. 

Vol. II, p. 68. Vindicacion de Pedro el Cruel por 

Godines de Paz. 1831. 8vo. 

II, p. 89. Articulos criticos de Abenamar, Lista &ce. 

II, p. 154. Del origen &c. de la litteratura de la 

Isla de Mallorca. por J. M. Bover. 4to. Libreria 

Europea. 


= 
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Vol. 
Vol. 
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Vol. 


Vol. 


Vol. 
Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 
Vol. 


Vol. 


Vol. 


= 


Vol. 


= 


Vol. 


= 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


a 


II, p. 65. Blancos y Negros, con noticias de 
Dante. 1838. 16to. Lib. Europea. 

II, p. 65. Ortografia Espafiola, por Bosombra y 
Mireno. 1835. 

II, p. 271. Auto da Fé, 1680, con notas, 1820. 

Il, p. 285. Biografia de Calderon de la Barca, por 
Zamacola, Hartzenbusch &c. 1840. folio. Lib. 
Europea. 

II, p. 313. Cinco novelas sin letra vocal por 
P. D. 8. D. R. Barcelona. 16to. 

II, p. 315. La nueva Christiada de Hojeda con un 
discurso de Berriozabal. 8vo.* 

II, p. 346. El Domine Lucas de Lope de Vega, 
con un discurso preliminar. Madrid, Lib. Sojo. 
4to.* 

II, p. 331. Principios de la Lengua Castellana, 
por P. M. Lopez. 8vo. 

II, p. 348. La Bruja &c. por Tapia. 8vo.— 

II, p. 354. Pan y Toros por Jovellanos. 1839. 
8vo.* 

IlJ, p. 5. Colleecio de obras antigas Catalanas. 
1840. Libreria Europea. 

III, p. 5. Poesias de Vincens Garcia. 1840. 4to. 
Lib. Europea. 

III, p. 25. El Quijote de la Revolucion, por 
Sifieris, 1841.* 

III, p. 151. Genealogia de Gil Blas, por B. M. de 
Calzada. 1792. 

III, p. 180. Otra Casa con dos puertas por Ven- 
tura de la Vega, comedia. 

Ill, p. 211. Filosofia de los Toros por Abenamar. 
8vo. Boix. 

III, p. 216. Tapia Poesias, 2. 8vo. 1832. Perez. 
34- 


LETTERS 


133 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


I 


Vol. 


— 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


Vol. 


III, p. 273. Carta a los Reyes Fernando y Isabel, 
1498 &c. Madrid, 8vo. Sojo. 

III, p. 307. Expedicion de los Catalanes, con notas 
por D. Jaime Tié. Madrid, Boix, Qo. 

III, p. 344. El Donado Hablador, Madrid 1804. 
2. 8vo.* or, asin Boletin IV, 345.—Madrid. 1805. 
III, p. 350. Clemencin, Lecciones de Gramatica. 
8vo. 

IV, p. 51. La Judia de Toledo, drama de As- 
querino. 1843 

IV, p. 76. ‘El Fenis Catolico D. Pelayo, por 
Micheli y Marquez, Madrid, 1648. 4to.—Sanchez. 
IV, p. 159. La Castilla y el mas famoso Castellano 
por Risco. 1792. 4to. Lib. Europea. 

IV, p. 174. Epistolas de Nieremberg. 1649. 4to. 
Lib. Europea. 

IV, p. 198. El Rodrigo de Montengon. 1793. 
Lib. Europea.* 

IV, p. 198. Odas de Montengon 1794. 8vo.— 
Lib. Europea.* 

IV, p. 327. Atahualpa, tragedia de C. M. Cortés. 
1784. 4to.—Libreria Europea. 

IV, p. 333. Garcilasso de la Vega. Edicion de 
Tamayo y Vargas. 1622. 32mo. Lib. Europea. 
IV, p. 334. Nueva Jerusalem, Maria, poema de 
Escobar y Mendoza. 1625. 16°.—Lib. Europea. 
IV, p. 363. Cantos morales de Mata. 1652. 4to. 
Lib. Europea. 

IV, p. 382. Primera parte de Cortes valeroso por 
Gabriel Laso de la Vega. 1588. 4to. Libreria 
Europea. 

V, p. 2. Coleccion de Sainetes de Ramon de la 
Cruz, por Duran. 1843. 2. 4to.* 

V,p. 155. La Verdad en el Potro de Santos. 1686. 
Lib. Europea. 
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Vol. V, p. 260. Manual de Litteratura de Zarate. 1844. 

Vol. V, p. 274. El Principe de Viana, drama de la 
Sefiorita Avellaneda. 1844. 

Vol. V, p. 340. Lista, Ensayos literarios. 1844. 2. 4to. 

Vol. VI, p. 97. El Bachiller de Salamanca. 1845. 2. 


16to.* 
Vol VI, p. 178. Comedias de Alarcon, por Hartzem- 
busch. 1845. 


Vol. VI, p 104. Aventuras del Bachiller Trapaza, 
edicion adicionada por Lanceta. 

Vol. VI, p. 223. Los Pastorcillos o sea nacimiente del 
nifio de Dios, 8vo. Barcelona.—Madrid, Libreria 
Europea.—I shall be glad to have any other autos 
or works in the nature of autos, printed in Spain 
since 1800. 

Vol. VI, p. 294. Fortuna del Soldado Pindaro;—edi- 

cion de luxo. 1845. Brun, Sanchez, &c¢ 

VI, p. 244. Poesias de Pedro Calderon de la Barca, 

y discurso de los plagios de Le Sage en Gil Blas, 

por A. de Castro. 1845. Libreria de Sanchez. 


Vol. 


yj 


Vol. VI, p. 250. Cartas de Enzina por Isla. 1732. 
Lib. Europea. 

Vol. 

Vol. 


= 


VI, p. 307. Fastos Tauromaquios. 1845. 8vo. 
VI, p. 337. Antonio Perez; de Mignet por J. de 
Luna. 1845. 


VI, p. 341. Sainetes de Castillo, con un discurso 
de A. de Castro. 1845, Libreria de Sanchez. 


= 


Vol. 


=— 


From the Bibliografia de Espafia. Vol. I. 1845 
p- 147. Novelas de Cervantes con notas historicas. 
p. 152. Poesias de Mauri 3 Vols. 
Noticia de las historias mas principales de Espafia 
por Floranes. 8vo. En casa de Miguel de Burgos. 
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I notice that two or three editions of Calderon’s 
Comedias are publishing by Mora & others. If anything 
new and important appears in either of them, I shall be 
glad to have it;—or, if what I want, cannot be had 
separately, please send a complete copy. 


Since I wrote to you June 28. I have received no new 
books touching Spanish literature, except Clarus 
Spanische literatur im Mittelalter, Mainz, 1846, 2. 
8vo.—a work of not much value, and Timoneda, Rosa 
de Romances, Ed: Wolf. Leipsig 1846. 

I am sorry he did not print the whole Rosa.—I have 
desired Rich to buy me books at Chorley’s sale to the 
amount of £50.— 


Sep. 21. 

I have just received your letter of August 
20;—and thank you for it sincerely. We 
shall now look very impatiently for the 
fourth Box, which is to come via Gibraltar. 
Please direct the bookseller to send me a 
copy of your Memorias historicas de los 
Beni Umeyya de Cordoba, as soon as it is 
published, & have it charged in my ac- 
count. 

I think I have already asked you for a 
work by Ant. Hernandez de Morejon, on 
the knowledge of medicine, in the D. 
Quixote. Have you ever seen it? I want 
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My dear Mr. de Gayangos, 


it very much. It is mentioned in = 
busque Litteratures Espagnole et Fran- 
caise. 1843. Tom. II, p. 281. 

[In Ticknor’s handwriting:] With a 
thousand thanks for all your kindness 
again and again renewed, believe me 


Always very faithfully your’s 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston, 15. Dec. 1846. 


Since I wrote to you Sep. 20. I have re- 
ceived your letter of Sep. 17, for which I 
thank you very heartily;—and am now 
looking out for Box. 4; & the Catalogue of 
Gomez ;—neither of which have yet come 
to hand. Meantime I send you enclosed 
a list of the Spanish books, which I have 
recently received from Chorley’s Library 
and from other quarters, but chiefly from 
Chorley’s. I hope I did not interfere with 
you there; indeed, I wrote to Rich not to 
permit me to do so, the moment I knew 
you intended to be a purchaser at the sale. 
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I congratulate you on the purchase of 
the original MSS. of the Poema del Cid. 
Is it in good condition? 

Iam waiting for your directions, how to 
return you the books you were so good as 
to lend me. They are quite ready ;—& if 
you knew how much gratitude goes with 
them, you would feel yourself in part at 
least rewarded for your kindness in per- 
mitting me to have them so long. 

Prescott is very well. His Conquest of 
Peru is finished and just going to press. 


8). 
OSE eivour’s Taitutulty & opatetully, 


Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston, 27. Jany. 1847. 
My dear Gayangos, 

Since I wrote you last, which was Dec. 
15. I have received two letters from you— 
one without date, but written, I think, in 
the end of Nov‘, & the other Dec. 21. 
which came two days since. The last 
makes me very anxious to receive Box. IV. 
which is, no doubt, on its way from Gibral- 
tar or Cadiz this moment. 
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Your books are all boxed up, & waiting 
for an opportunity to send them via 
Malaga. Mr. Loring has a connexion here, 
through whom I shall despatch them, & I 
doubt not they will reach you safely. Pray 
understand that each of them bears you 
my thanks. I have compared them care- 
fully with your own lists of what you lent 
me, and every volume is there, and, I be- 
lieve, uninjured. 

If you can conveniently send to Prescott 
& myself vid Malaga, it will be better than 
through Cadiz or Gibraltar; for more ves- 
sels come from Malaga to Boston than from 
any other port in Spain. Every thing thus 
sent for Prescott or myself may be ad- 
dressed to me, & forwarded through 
George Loring & Co., sure that it will 
safely reach us. 

I shall be very glad to have the MSS. 
copy of Villena’s Works, which you pro- 
pose to have made for me from the copy of 
your friend who has written the History of 
Granada, or such parts of it as you may 
select;—And I shall be. very glad to re- 
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ceive the Biblioteca de Autores Espafioles 
by Aribau, as fast as it is published. But 
there is no need that I should particularize. 
You have my carte blanche, & I pray you to 
use it freely. Has your friend’s history of 
Granada been published? If it has, please 
to send it to me. 

You inquire how you shall divide the 
charges ec. on the transportation of our 
books, between Prescott & myself. He 
has written to you, I believe, on the sub- 
ject, asking you to divide all equally be- 
tween us. Be pleased, therefore, to do so. 
Once more accept my thanks for your 
kindness. 

Your’s faithfully, 


[signed:] Geo: Ticknor. 


Prescott’s Peru is going rapidly through 
the press. It will make 2. Vols. 8vo. 


* * * * * 


Boston, 28. Feb. 1847. 

My dear Gayangos, 
The box No. 4, is not yet arrived— 
pazienza per forza, as the Italians say— 
but I have received your kind letter of 
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Dec. 23. with the German bookseller’s 
catalogue, which I have sent to my friend 
in New York; and your no less kind & 
more important letter of January 20. 
Many, many thanks for both of them, & 
for all you have done for me, & are doing. 

Your own box of books is still waiting 
in my library,—all packed up & ready to 
go to you, by the first vessel that sails for 
Malaga. I shall unpack it, & take out the 
Tratados de Alonso Ortiz and the Vita 
Beata. The price of these with the half of 
the expenses, which you charge to me, on 
all the boxes despatched by you for Pres- 
cott and myself, will reduce my funds in 
your hands so much, that I take the liberty 
to send you a bill for five hundred francs 
more, which you will find enclosed. 

With all monies of mine in your hands, 
you will purchase for me whatever you may 
think best suited to my wants. ‘In my last I 
desired you to send to me—the Biblioteca 
of Aribau, and a copy of the MSS. of 
Villena from Granada. To these I will now 
add the following requests, viz: 
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Ballads—a collection of such as are, now- 
a-days, printed & sold in sheets or other- 
wise. If any of them are Relaciones, or 
Pasillos from dramas, so much the better. 
But, at any rate, I shall be glad to have a 
collection of the ballads now in favour, and 
a pretty large one, if convenient to you. 


Avila y Zufiiga, Guerra de Alemania por Carlos V. 

Boscan,—any good, common copy of any good, com- 
mon edition of his works. I have only a fine one of the 
first edition, 1543. 

Juan de la Cruz,—one or two of the best of his works 
—any editions. - 

Mifiano, (Seb.) Diccionario Geografico de Espafia; 
—or any better Gazetteer of Spain, if there be a better 
one; only let it be as ample, at least, in detazls, as that 
of Mifiano, & do not send an unfinished work, unless it 
is likely to be finished very soon. I cannot wait for 
books to be written. 

Muzquiz (Ric. Gonzalez) Vindicacion de Luis Vives, 
1835. 

Ribadeneyra, Flos Sanctorum, in Spanish. 

Rosa, (Martinez de la) Aben Humeya. 

— —— Edisso. 

— — Espiritu del Siglo. 

Zorrilla, (Jose) Obras liricas, and anything of his 
that is tolerably good, which you have not yet sent me. 
I want a good deal of him;—good or bad. 

Zamacola, Harzembusch, &c. documentos para la 
|}Vida de Calderon. 1840. 
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1847 Argensola (Bern. L.) Conquista de las Islas Malucas 
Doceo (Maria.) Obras 
Andres Merino, Escuela de leer letras cursivas 
antiguas y modernas. Madrid. 1780. 


Since I wrote you last, I have bought, 

Montengon, El Antenor. 1788. 2. 8vo. 

Humara y Salamanca (Rafael) Ramiro, Conde de 
Luceda. Paris. 1828. I2mo. 


Dicastillo, Aula de Dios, Zaragocga, 1679. 4to. 


Blasco (Fr. Hern.) Universal Redencion, Poema. 
1609. 4to. 


Tapia, Hist. de la Civilizacion Espafiola. 1840. 4. 
I2mo. 


Old English translations of Montemayor’s Diana, 
Mendoza’s & Luna’s Lazarillo; & Lope’s Peregrino en 
su Patria. 


Quinet, mes Vacances en Espagne. 1846. 
Pifferer, Tableau de la Littérature Espagnole. 


Toulouse, 1845. 8vo. 

Let me thank you again for your kind- 
ness in all ways;—not forgetting your per- 
mission to retain the Tratados de Ortiz & 
the Vita Beata, in exchange for the copies 
you will purchase in Madrid, on my ac- 
count, & retain for yourself.— 

Prescott is well, & desires me to say, he 
shall write to you soon. His Peru will be 
out in May,—2. 8vo;—as interesting as the 
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Mexico, though not so important, because| 1847 
the subject is of less moment and difficulty. 


[signed:] Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston June 1. 1847. 
My dear Gayangos, 

I was very glad to receive lately your 
letter of April 19, with notices of the books 
you have so kindly bought for me and 
transcripts you have caused to be made. 
I shall only be too happy when they reach 
me; and agree with you that probably the 
best way to send them will be through the 
house of Geo: Loring and Co. Malaga, as 
‘Imany vessels come every summer from 
that port to Boston laden with fruit. 

You are right in conjecturing that I 
might already have separated the Vita 
Beata from the Trabajos de Hercoles and 
the Vision Deleytable——I had them all 
three bound separately in neat half red 
Turkey, and the last two are packed in the 
box waiting for an opportunity; while the 
|Vita Beata took its place on my own 
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shelves long before your letter arrived. If 
you do not find another copy of it to suit 
you, pray let me know; and I shall not fail 
to send it to you by the first opportunity ;— 
with the two others, if they are not already 
gone. 

Who was the German Bookseller, that 
furnished you with a list of books (which 
you enclosed to me,) that he can send in 
quantities to the United States? Please 
to give me his exact address, as some of my 
friends in. New-York wish to enter into 
business relations with him, that will be, I 
think, beneficial to him. You did not give 
me his name, when you sent me the MSS. 
list last winter. 

The Quexa y Aviso de Lucindaro,— 
about which you inquire,—is in the same 
volume with the Processo de Cartas de 
Amores; and is followed by Garay Cartas 
en refranes, and Castillejo—Dialogo de las 
mujeres;—all edited by Ulloa and printed 
at Venice 1553, 12mo. 

Isidro de Robles, Navidad y Corpus 
Christi festejados Madrid 1664, pp. 373. is 
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a collection of 16. autos, 16 Loas, and 16 
Entremeses;—by Lope de Vega, Mira de 
Mescua, Valdivielso &c.—a curious vol- 
ume, containing little that I have found 
elsewhere, and which is not mentioned in 
any catalogues that I have seen. 

If you have not heard of it, you will be 
pleased to learn that the Stuttgard Union 
is publishing the Cancioneiro of Garcia 
Resende, Lisboa, 1516. The King of Por- 
tugal, lent the copy from the Necessidades 
Library to print from; and the first Vol- 
ume, 1846. 8vo. which I have received, is 
very well done. It embraces nearly the 
first third of the work; and, I suppose, 
will be complete in two volumes more. 

I send Mr. Rich with this a tolerably 
full list of my Spanish desiderata, desiring 
him to advise with you and ask your 
assistance as to such of the purchases as, 
he thinks, should be made in Spain. This, 
I trust, will save you some trouble. But 
meantime, I must count upon you to go 
jon purchasing for me whatever books you 
think I ought to have, whether I have 


asked for them or not. Mr. Rich will]. 
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write to you about the affair, and take all 
the labour he can off your hands. 

Of Box IV. to come by the Barque 
Austin, I have as yet no knowledge but 
through your letters. 

Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


That vessel is not yet arrived. 
When did Quintana die? I want a Life 
of him very much. 
* * * * * 


Boston, June 28. 1847. 
My dear Gayangos, 

Since I wrote you, on the 1‘, I have re- 
ceived Box IV. & thank you a thousand 
times for its contents. All was right, ac- 
cording to the invoice that came with it, 
except the following ;— 


Mohedanos, Hist. Lit. de Espafia, 9. Vols. 
Almacen de Frutos Literarios. Tomo Primero. 
Moncada, Expedicion de Catalanes, Ed. Tio. 
Pellicer El Fenix. 


These were not in the box. Probably I 
shall find them in Box V; with the remain- 
ing entregas of 


Castillo Sainetes (I have 15.) and El Soldado Pin- 
daro (I have 11. sheets). En passant, can you tell me 
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about the time when Castillo died? Please to note, 
also, in my Catalogue, that I have received (from 
London) the following books; viz: 

Lewes (G. H.) Spanish Drama. Lond. 1846. 18mo. 

Balbuena, Bernardo, 1808. 3. 8vo. 

Perez, Relaciones, Memorial, &¢. 1598 8vo. 
Segundas Cartas &c. 1603. I12mo. 

Langle Voyage en Espagne. 1785. 12mo. 

Aarsens de Somerdyck, Voyage en Espagne en 1655. 
I2mo. 1666. 

D’Aulnoy (Madame) Voyage en Espagne. 1693. 3. 
18mo. 


—— Hist. de la Cour d’Espagne. 1692. 12mo. 


(Tales.) 

Kaimo Voyage d’Espagne, trad. de l’Italien. 1792. 
2. I2mo. 

Aleman, Ortografia Castellana, Mexico, 1609, 4to. 

Mendibil y Silvela, Biblioteca de la Literatura Es- 
pafiola. 1819. Burders. 4. 8vo. 

No opportunity to send your books 
either to Cadiz or Malaga has yet occurred. 
They have long been packed & ready. 

[In Ticknor’s handwriting:] Pray tell 
me, when you write, whether Jovellanos 


is or is not the author of Pan y Toros. 
Your’s faithfully, 
George Ticknor. 


| Prescott’s Peru published May 17 in 
London, is just out here, & is entirely suc- 
cessful in both countries. 
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Boston Oct. 30. 1847. 
My dear Mr. Gayangos, 

I was much gratified by receiving a few 
days ago your very kind letter of August 
29-30.—But I cannot tell you how much 
I was disconcerted at the same time, to 
learn that the box of Books shipped to 
you on the 17‘ of July last was again in 
Boston; the Custom House officers at 
Malaga having refused to permit it to be 
landed, because it was not accompanied 
by a certificate of the Spanish Consul at 
this port. As I had put it into the hands 
of a careful man of business, who is in the 
habit of sending to his nephews, Geo. 
Loring & Co. Malaga, I supposed I was 
perfectly safe in my arrangements for 
sending it to you; &, leaving Boston for 
the summer soon afterwards, knew nothing 
more about the box, till I heard it was here 
again, for want of a very unmeaning for- 
mality. But I am promised that it shall be 
sent again very soon, to you, with every 
document that can be asked for by the 
most rigorous douanter; and, the moment 
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it is afloat for Spain, I will advise you as I 
did before. Meantime, I cannot tell you 
how much I regret- this delay. I have 
ordered the box to be opened and the books 
to be aired if they need it, after their two 
voyages; & shall superintend the process 
carefully myself. 

I find by your letter, that you were, 


when you wrote it, just about to despatch 
to me Box No. 5:—a circumstance which 
gratifies me very much, because it is 
probably the last I can receive from you 
which will be useful to me in preparing my 
History ;—as I shall give the manuscript 
to be copied in the course of the next 
month.—When, therefore, you have des- 
patched Box 5, I will not trouble you to 
make further purchases for me, except of 
such books as I have specially asked for, 
or such as you may think specially im- 


portant to be added to my library, on| - 


some other ground. For these purposes, 
and to cover any deficiency in past re- 
mittances, I now enclose you a bill at sight 
on Paris for Five Hundred Francs;—and 
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when I receive Box 5, and your account to 
the date when it was despatched, I will 
communicate with yeu further on the sub- 
ject. Meantime accept my renewed and 
earnest thanks for all you have done and 
are doing for me. 

I shall be very glad to receive the Cata- 
logue of additions to your Library, which 
you have caused to be made out for me;— 
& trust it will come in the next Box. 

In the way of copies from Manuscripts, 
I shall be very glad to have, if you can 
conveniently procure them for me:— 


1. A copy of the Chronicle Don John abridged from 
the Cronica General. 

2. A copy of the remainder of the Glossa de las 
Poesias de Don Santob, Bib. Regia, B. b. 82.—What 
you have sent me, ends fol. lxvi. bto. with these two lines 

Poco acavara, 

Por la mucha cordura 
I think, if I had the whole, I would print a few copies 
of it. 

Of printed books, I shall be glad to have, 

Tirso de Molina, Madrid, 1839. 12. Voluwmes;—if 
there really be such an edition separate from the one 
published by Duran 1831-4. in 4. Vols. which I possess. 
—Such an one is noted in Germany. 

Villaroya Cartas historico-criticas &c. que el Rey D. 
Jacme no es el verdadero autor de la Cronica que corre 
en su nombre. Valencia, Monfort, 1800. 4to. 
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Prescott is very well. He sends you his| 1847 
very kind regards, and says he hopes, in 
the Box No. 5, to find the remainder of the 
copies you have made for him.—The suc- 
cess of his Peru is Complete. 
Very faithfully & thankfully 
Your friend & Servant, 
Geo: Ticknor. 
* * * * co 
Boston 27. January 1848. 1848 


My dear Mr. Gayangos, 

Since I wrote to you October 30, I have 
not heard from you; so that my last date 
from you is of August 29-30.—Nor have 
we yet any notice of Box 5. which, early 
in October, you wrote Prescott you had 


already despatched to Malaga; and which, 
after all your kind exertions to despatch it, 
both Prescott and myself are very im- 
patient to receive. 

The Box for you, which was so unex- 
pectied|ly returned in the autumn, has 


been hardly more fortunate. It has re- 
mained in the Custom House Stores,— 
(where I examined it & found it dry and 
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in good order)—till a few days ago, when, 
despairing of any vessel to Cadiz or Malaga, 
I permitted it to be sent to Gibraltar, to 
our Consul there, Horatio Sprague, Esq. 
who is requested to forward.it to the 
Messrs. Loring, Malaga;—and they, I am 
sure, will despatch it to you, as soon as 
they can. I procured for it, myself, the 
Consular certificate of the Spanish vice- 
consul at this port; and I enclose you the 
bill of lading, signed by the Captain of the 
Barque Carib, in which it went some days 
ago. Pray let me hear from you, as soon 
as you receive it. I shall not feel quite 
easy about them, till I know your own 
books are again in your own possession. 

I am very anxious to receive a copy of 
the Buscapié. The Paris papers say, ‘the 
Spanish Academies have pronounced it 
genuine.” Is it so? Do you yourself be- 
lieve it to be genuine? 

Is Baena’s Cancionero likely to be pub- 
lished? I have heard nothing about it for 
a long time. 

Did you ever receive the list of Desi- 
derata, which I sent you through Rich 
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last summer ;—the same, that I mentioned 
to you in my letter of June 1?— 

In addition to what I asked for then, 
and to what I asked for in my letters of 
July 30. and October 30, I shall be glad to 
receive the following: 


Antiquixote por Nic. Perez el Letabiense, 1805. 

Alcantara, Hist. de Granada, after Vol. III. 

Aribau, Biblioteca, after Vol. III. 

Caballero (Firmin) Nomenclatura Geografica de 
Espafia. 1834. 

Lamarca, Teatro de Valencia desde 1388 hasta 1825. 
Valencia, 1840. 

Marmol (Manuel Maria) Romancero, Sevilla, 1834. 
2. 32mo. 

Mariana (Juan) Enfermedades de la Compafiia de 
Jesus. (If you have not already sent it.) 

Peralta, Para Si. 

Pozo, Apologia de Don Pedro. 

Rementeria, Diccionario de Cervantes. 

Sancho Panza, Historia de,—Madrid 1793-8. 2. Vols. 

Since J last reported any acquisitions to my Spanish 
library, I have bought the following, which please add 
to my catalogue in your possession; viz: 

Avila Historia de Salamanca. 1606. 4to. 

Beuter Chronica, Valencia. Vol. I. 1563. Vol. II. 
1551. fol. 

Capmany, Memorias de Barcelona. 1779-92. 4. 4to. 

Cespedes, Felipe IV. 1631. fol. 
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Coronica de Fernando III. 1614. fol. 

Ferreras, Hist. de Espafia. 1775-81. 17 Vols. 4to. 
Garibay, Compendio, Anvers 1571. 4. Vols. folio. 
Gayoso, Gramatica Castellana. 1769. I2mo. 
Maury, Esvero y Almedora. 1846. 12mo. 

Guevara, Monte Calvario, 1559. 8vo. 

Ocampo Cronica, 1558. fol. 

Ocios de Espafioles emigrados, 1824-7. 7. 8vo. 
Porefio, Dichos &e de Phelipe II. 1748. 12mo. 
Saavedra, Corona Gotica. 1789-90: 7. 18mo. 


Sedefio (Juan de) Coloquios de Amores, 1536. 4to. 
(8 leaves, lit. got.—sine loco. Very curious, I think). 
Siguenza (Josef) Vida de San Geronimo. 1595. 4to. 


In my letter of Oct. 30. I enclosed a Bill 
on Hottinguer & Co. Paris for f. 500;— 
and, for fear of accidents, I enclose the 
duplicate of that Exchange in this letter. 

Prescott is quite well, and works on, 
but works slowly, in consequence of the 
increased infirmity in his eyes—My manu- 
script of the Literary History of Spain 
will all be copied in the course of about a 
month; so that I am very anxious to re- 
ceive from you all I can get of Materials 
for it. If anything occurs of consequence, 
which you can more conveniently send 
through London, please to despatch it, 
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at once, to Rich, who will forward it to me 1848 
by the next steamer after he receives it. 
Pray let me hear from you soon. 
Very faithfully & thankfully 
Your friend, 
George Ticknor. 
* * * * * 
Boston, February 11. 1848. 
My dear Don Pascual, Note by 
Gayangos: 
I wrote you 27. January; and have now} Contestada 
28 Marzo 


just received your favour of December 28. 
for which I pray you to accept my best 
thanks. 

If Box No. 5. has not left Madrid, when 
you receive this, please to send it from 
Cadiz or from Malaga by the first vessel 
which you may be advised is to sail from 
either port for Boston or for New York. 
Probably an opportunity will be easiest 
found, at this season, from Cadiz; but you 
can learn from Mr. Burton or Mr. Loring, 
which is best. If it goes to New York, it 
should be consigned to Jonathan Goodhue 
and Co.—if it comes to Boston, it may be 
consigned to Prescott or to me. I shall 
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trust to find the Latassa, Biblioteca in it, 
& other things that I want;—for my 
Manuscript is now nearly copied. 

After Box 5. is despatched, I shall be 
glad to have you send to me through Rich, 
London, or in any expeditious way that 
may be convenient to you;—but only 
books that you deem of importance to my 
purpose. 

The Chronicle abridged from the Cronica 
General, is the Coronica de Don Juan 
Manuel, author of the Conde Lucanor; & 
when I asked you for a copy of it, I sup- 
pose, I forgot to add the second name of 
the author,—Manuel. I think, you once 
wrote to me, that D. Miguel Lafuente 
Alcantara had a MSS. of it. But Iam not 
sure. 

In Circourt, Histoire de Maures d’ 
Espagne, Tom. III, p. 346 speaking of 
Hita, Guerras civiles de Granada, he says— 
Son ouvrage est, dit on, véritablement une 
traduction; M. Gayangos aurait, entre les 
mains Voriginal Arabe.—What foundation 
is there for this statement?—Yrs. faith- 
fully, Geo: Ticknor. 
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I told you in my last of the despatch of 
your books via Gibraltar by the Barque 
Carib to the Messrs. Loring, Malaga. I 
pray you to let me know as soon as you re- 
ceive them; for [ shall feel uneasy till I 
have heard they are in your Library. 

I have bought a copy of San Pedro 
Carcel de Amor said to be printed at 
Burgos 1496. but it wants all after sheet f. 
can you tell me how much is wanting?— 
a beautiful copy in morocco.—It has 48 
leaves.— 

* * * * * 
Boston May 6, 1848. 
My dear Don Pascual, 

I received a few days ago through Rich 
your kind and interesting letter of March 
234.— the only one that has come to hand, 
since I wrote you February 11.~Many 
thanks for it and for the MSS. catalogue 
of your books contained in it, as well as for 
the three additional leaves of the Rabbi 
Sem Tob. The Antologia will follow with 
the first suitable opportunity; and, in some 
way, I shall soon hope to receive the 
Buscapié. 
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As to the Chronicle of Spain by Don 
John Manuel, I shall be very glad to have 
a copy of the account it gives of the death 
& burial of the Cid, with a few pages at the 
beginning and end;—enough to settle two 
points. x1. The general style of the whole; 
—and 2. whether it is an Abridgement of 
the Chronica General of Alfonso the Wise. 
But, I wish most especially to have a copy 
of what relates to the death and burial of 
the Cid. 

IT am anxious to hear that the box of your 
books sent by me in the Carib last Janu- 
ary and of which I gave you notice in my 
letter of the 27'* of that month, has 
reached you safely. I have heard that it 
was delivered in good condition at Gi- 
braltar but have no later accounts of it. 

Since the receipt of your letter, the 
precious box No. 5. has come, for which I} 
beg to express to you my especial grati- 
tude. I sent his curious manuscripts to 
Prescott at once, and have now just been 
looking over the portion that belongs to 
myself. The manuscripts are extremely 


PLATE XIX 


(2? 
TT 
Gea 


mL) 
ak 
a | 


Yyuy 


a 
jee 
ie: 


P , 
: «) 
A 
ly 
a 
ag 


Lraducio deloante por don pero ferndoes ve vb 
llegas dirigido ala {efioxa dona Buana de arago, 


LETTERS 


159 


valuable, especially those relating to Ba- 
rrientos, and so are some of the books which 
I never expected to see, such as the Dante 
of Villegas and the old edition of the 
Centon Epistolario. I cannot thank you 
enough for them.: Every thing came safe 
and in good order, except the Tomo Pri- 
mero of the Almacen de Frutos literarios, 
which was not in the box. 

I am not certain that I understand the 
state of our little account as you intend to 
give it to me; but if I do, it is as follows: 


It. Balance due me January 1847, as given in 


the account that camein Box IV....... 2175. reales 
Price of Mohedanos charged by mistake....... 180 
Bill of 500 franes remitted Feb. 26, 1847....... I940 
Bill of 500 francs remitted Oct. 27, 1847....... 1952 
6247. 


2. Since January 1847 you have paid for 
me one half of expenses in Madrid on 
ES ORCS MERA ete eters ks esenesel sens hpete ee he ae 550 
one half expenses on Same at Cadiz &e 144 
Cost of MSS. & Books in Box 5 as 
given in the account that came in the 


Balance due me 2073 
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Be pleased to see if this statement of our 
acct. is correct, &, if it be, out of the sum 
of 2073 reales due me, be good enough to 
pay the whole (not the half) of all expenses 
on Box No. 5. and the cost & charges of 
whatever you may send me hereafter. As 
soon as a further remittance is needful, I 
shall make it;—but, at this moment, the 
confusion of every thing in Paris, prevents 
any regular exchange on that city. I do 
not intend, however, after this year to 
trouble you with my teazing wants. 

Will you have the goodness as soon as 
convenient to you to answer me the fol- 
lowing questions. 1. Are there any edi- 
tions of the Centon Epistolario de Cib- 
dareal except those of 1499 and 1775,— 
2. Is there any MSS. now known to be in 
existence from which the first of these 
editions could have been taken? 3. How 
early is Cibdareal cited by any author? 

When you send to me again, please to 
recollect, that I have received of the 
Saynetes of Castillo only 18 Entregas, 
going to Vol. III. p. 270;—and of the Sol- 
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dado Pindaro, edicion de luxo, only to p. 
176.—But I do not like to trouble you with 
such trifles. 
Prescott is well & sends you his kind 
regards. 
Yr. faithfully but in haste 


Geo: Ticknor. 
* * k * * 


Boston, July 30. 1848. 
My dear Don Pascual, 

I received a few days ago your very 
kind and interesting letter of June 13. 
from Pozuelo de Alarcon. Every part of it 
was welcome to me, except that in which 
you say you had not received your box of 
books, despatched by me in January last 
through Horatio Sprague Esq. the Ameri- 
can consul at Gibraltar, and Messrs. Geo: 
Loring & Co. of Malaga, of which, in my 
letter to you of January 27. I enclosed a 
bill of lading. Feeling some anxiety about 
the matter, I wrote to the Messrs. Loring 
June 26, concerning it, and, I trust, by 
this time, the box is safe in Madrid. But 
I shall not feel easy, until I know it is there; 
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and therefore I pray you to write to me as 
soon as it comes to hand, or as soon as you 
have any distinct account of it. 

I said above, that every part of your let- 
ter, except that relating to the box, was 
welcome;—but I was wrong. I was much 
troubled to hear, that a long letter sent 
by you through a private hand to England, 
and dated April 6. is probably lost;—a 
precious one for its length, and for the 
notices it contained of curious matters in 
the National Library at Madrid. I con- 
sole myself, as well as I can, under so 
considerable a loss, by your promise to 
send me the same matter over again; and 


‘jalways hereafter to send your despatches, 


—of which I cannot afford to lose a word,— 
by the Post;—the only safe mode of con- 
veyance. As to the Buscapié,—though I 
have not had the good fortune to receive 
the copy you forwarded, I have received 
two others—one from Cadiz, and the other 
from the Havana. It is a curious book;— 
very creditable to the learning and talent 
of Don Adolfo de Castro,—but the text is 


LETTERS 


as much his, I doubt not, as the elaborate 
notes. Pray write me what internal evi- 
dence you find ;—or indeed, what evidence 
of any sort you have,—that the Buscapié 
is not the work of Cervantes. When I 
have arranged my ideas a little more care- 
fully, I will tell you what has occurred to 
me to prove its spuriousness. 

I am sorry for the fate of the Antologia, 
but pray you whenever you have occasion 
to send me anything, to send me the four 
numbers; and if it have, at any time, a 
successor, let me receive it regularly, and 
more especially let me have everything 
you publish yourself. But, I trust, every- 
thing will come to me safely and speedily; 
—either through Mr. Burton at Cadiz, or 
Rich in London,—or any other way you 
may prefer as better. The Messrs. Loring 
do not seem prompt or accurate. 

Indeed, whatever I am to receive that 
can be useful to my History of the beau- 
tiful Literature of your nation, must come 
quickly. My MS. is copied, and I am, at 
|this moment, occupied in preparing it for 
the press. Your suggestion, that a person 
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of taste and learning, like Don Enrique 
Vedia, and still more that a person like 
yourself ;—an old friend, whose assistance 
has been so important to me in furnishing 
me materials for my work;—are willing 
to write and publish a translation [of] it 
into Spanish in both your names, is ex- 
tremely flatter[ing] to me. I pray you to 
accept my acknowledgements for [it] and 
to offer them to Don Enrique. I shall be 
very proud to have you present me to your 
countrymen ;—and as to the mode of trans- 
mitting the sheets to you, there can be no 
difficulty about it, which we cannot easily 
adjust when the time comes for sending 
them. Meantime, if anything occurs to 
you on the subject either of the translation 
you propose to make or of the original 
work, I pray you to communicate it with- 
out delay. 

[In Ticknor’s handwriting:] Prescott is 
well, occupied in earnest with his Philip 
II;—a ten years work, he thinks, with his 
imperfect vision, but, I hope shorter. 

Yrs. faithfully, 
George Ticknor. 
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If Don Domingo del Monte is in Madrid 
please to offer him my very kind & re- 
spectful regards. His friend Don G. 
Picard passed the last winter in Boston;— 
a most pleasant intelligent gentleman, to 
whom when he left us for Europe, I gave a 
letter of introduction addressed to yourself, 
hoping he will visit Madrid. (39). 

* * * * * 


Boston Oct. 31. 1848. 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you July 3o. I have not 
heard from you, nor, in any way received 
further news than I reported to you, con- 
cerning the ill-starred box of books shipped 
to you last January. I trust, however, 
that no news, according to our old English 
proverb, will prove good news, and that 
the books have long been safe in Madrid. 
I shall not, however, feel quite easy, till I 
hear from yourself, that you really have 
them in your possession, and that you have 
found them in good condition. This wel- 
come news, I look every day to receive. 


I think it still best to keep you advised of 
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the additions I make to my Spanish col- 
lection, which since I last sent you notice 
of them, have been as follows: viz. 


Aschbach, de Cidi Historiae fontibus. 4to. 1843. 
tract. 

Avila y Zufiiga, Guerra de Alemania. I2mo. 1550. 

Barbadillos (Salas) D. Diego de Noche, 12mo. 1663. 

Bosch, Titols de Honor. fol. 1628. 

Caldera Los Lusiadas en Castellano, 4to. 1580. 

Castilla (Franec.) Theorica de Virtudes, Practica &ce. 
Atow F55L< - 

Castillo (L.) Viage de Felipe IV. 4to. 1667. 

Celestina, Ed. Plantiniana, 12mo. 1585. 

Ciruelo, Reprobacion de Hechizerias. 4to. 1541. 

Colmenares, Hist. de Segovia. fol. 1637. 

Comedias de diferentes Autores, Tomos. XXYV. 
1633;—XXXI. 1638. XLIV. 1650. 

Comedias de los mejores ingenios, 1652-1704. Ato. 
48 Vols. but there are missing, Vols. I. 1652. II. 1653; 
XIX. 1662; XXIV, 1666. XXXVII, 1671; XXXIX, 
1673; XLI, 1676? XLIV, 1679? and there are imperfect, 
Vol. III. which wants title page. V. wants 2 plays. 
VI. made up, but contains the plays it should. VIII. 
partly made up in the same way; X XI wants leaves at 
beginning & end. XLIII. one play cut out an expur- 
gandum. I should be very glad to obtain as many of 
the missing volumes of these two collections of the old 
Comedias, as possible. 

Delgado, Chronica Troyana, fol. 1587. 

Diago, Hist. de los Condes de Barcelona. fol. 1603. 
Ercilla La Araucana. 1610. 

Espinosa, (Alon.) Descripcion de Tenerife. 12mo. 
1594. 
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Figueroa (C. Suarez de) Hechos de D. Garcia de 
Mendoza. 4to. 1623. 

Gallegos, Gigantomachia. 4to. 1628. 

Gudiel, Familia de los Girones. fol. 1577. 

Gurrea, Republica Perfeta, 12mo. 1629. 

Hozes (Hern.) Triunfos de Petrarca. 4to. 1554. 

Indice de Libros prohibidos, 1790. y Suplemento, 
1805. 4to. j 

Maldonado Chronica Universal, fol. 1621. 

Mendoza (Gomez) Hist de la China. r2mo. 1596. 

Mexia Silva de varia Leccion fol. 1543. 

Micheli y Marquez, Restauracion de Monarquias. 
I2mo. 1645. 

Mimoso, Relacion de la Real Tragicomedia 4to. 
1620. 

Navarra, Dialogos, I2mo. 1567. 

Perez (Ant.) Obras y Relaciones 12mo. 1631 

Porrefio, Oraculos de las doce Sibilas 4to. 1621. 

Pujasol, el Sol solo, 4to. 1687 

Quevedo, Fortuna con Seso, 12mo. 1650 

Quintana Parnaso Espafiol. 8vo. Paris 1831 

Rebullosa, mayores Principes del Mundo. 12mo. 
1604. 

Rengifo, Arte Poetica, 4to. 1592. 

Rocea, Hist. de los Turcos. 1555. 

Rodriguez, Pleyto de Libros, 12mo. 1664. 


Saavedra Faxardo, Republica Literaria, 12mo. 1670. 


Santos, Verdad en el Potro, 12mo. 1686. 

Seneca, Epistolas, fol. 1502. 

Proverbios fol. 1500. 

Ubeda, Picara Justina, 12mo. 1623 

Valles, Hist. de Hernando de Avalos, 12mo. 1588 
Vanegas, Diferencias de Libros. 4to. 1546. 


Verdu, Engafios y Desengafios del Tiempo. 12mo. 
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Vilalon, Reprobacion de Usura. 4to. I541. 
Vives Introduccion de Sabiduria. 12mo. I551. 
Zabaleta (Juan) Comodo de Herodiano. 12mo. 
1666. : 
Zorrilla (Jose) Obras. 8vo. Paris, 1847. 2 Tomos. 


I shall hope soon to hear from you; & to 
receive from your kindness a dédommage- 
ment for the loss of the long letter for me, 
which you sent to London last April, filled 
with curious notices of old books & MSS. 
in the National Library of Madrid. 

I have corrected my MS. of the History 
of Spanish Literature, & shall soon go to 
press. As soon as I fairly begin to print, 
I will advise. 

Prescott is very well; and told me this 
P. M. that he shall write to you very soon. 
We are both just arrived in town for the 
winter and are not yet fairly settled. 

With constant thanks for all your kind- 
ness, I remain very faithfully your friend, 

George Ticknor. 
* * * * * 
Boston Jan. 5. 1840. 
My dear Don Pascual, 

I received about the middle of December 

your interesting letter dated in October at 
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Gibraltar, and soon afterwards came the 
valuable Box. No. 6. by the Meteor, with 
Prescott’s curious old pictures;—all safe & 
in good order, & nothing missing but the 
Antiquixote, and the first volume of the 
Almacen de Frutos Literarios. The manu- 
scripts were particularly welcome; and, at 
your leisure, I shall hope to have the re- 
mainder of Don Santob, &, when I get 
through with publishing my History, to 
publish it with some of the others you have 
so kindly sent me. 

I am mortified to find by your letter, 
that you had not received the grateful 
acknowledgements sent in mine of July 30, 
to yourself and Don Enrique Vedia for 
your offer to translate & publish, in both 
your names, my History of Spanish 
Literature. Besides other things, I said;— 
“T pray you to accept my grateful ac- 
knowledgements for it, & to offer them to 
Don Enrique, I shall be very proud to have 
you present me to your countrymen; and 
as to the mode of transmitting the sheets 
to you, there can be no difficulty about it, 
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which cannot easily be adjusted, when the 
time comes for sending them.” But I will 
transcribe no more; for I trust you have 
received the letter long ago. 

I shall go to press in earnest in a few 
days, having thus far received from the 
printer only specimen-proofs;—and early 
in the autumn, I hope to be able to pub- 
lish the work complete in 3. Vols. 8vo. 
Meantime, I shall keep you advised fully 
of my progress, & shall send you the 
proofs;—arranging matters with you so, 
that no portion of the translation shall 
appear in Madrid, till the original is pub- 
lished in London. 

My anxiety about the Box of Books 
sent you vid Gibraltar January 27, 1848 
is not yet relieved. I am glad, however, to 
find by your letter that Mr. Horatio 
Sprague, of that place, assured you, he had 
despatched them to Madrid last August; 
& I trust soon to hear they are safely 
lodged in your house. 

I am extremely anxious to receive ;—and 
to receive as soon as possible;—so much of 
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the Revista de Madrid, segunda Epoca, 
numeros XXXI, y XXXII, as contains 
the Carta Puebla or Fuero of Avilés, pub- 
lished in those numbers by D. Rafael 
Gonzalez Llanos. Be pleased, therefore, to 
cut out of those two numbers whatever 
relates to the subject of the Carta Puebla 
of Avilés, & enclose the printed pages to 
me ina sealed cover, as if it were a letter, & 
send it to me via London through Rich; 
so that I may be as sure as possible to re- 
ceive it, & to receive it soon. I know that 
document only through the accounts of it 
in Risco, Marina &c and am most desirous 
to see it. This arrangement, too, will give 
me the chance of a letter from you, soon 
after you receive this;—a letter I shall 
much covet. 

By your letter from Gibraltar, I find, 
that you had,—after despatching Box 6.— 
still in your hands, Rs. vn. 371, standing to 
my credit. I enclose a bill for 500. francs, 
which please to add to that sum;—not 
|that I have any books to ask for at present 
or am likely to need more; but that I wish 
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you to have as large a sum as this always 
in your possession on my account; & that 
I shall hereafter, if you will permit me, 
increase it still further. You have shown 
me great kindness & done me much ser- 
vice; & though you have allowed me to 
reimburse you for a part of it, much is 
still not accounted for. Among other 
things, you have sent me above an hun- 
dred pages of curious manuscript copied in 
your own beautiful hand-writing. 

Prescott is well, & desires me to say, 
that he intends to write to you by the 
steamer that takes this letter, or, if he is 
prevented this time to do it by the next 
steamer. He happens to be very busy 
now. (40). 

Yrs. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
* * * + * 
Boston, April 2, 1840. 
My dear Don Pascual, 

I was delighted to receive a few days ago 
your letter of Feb. 21. from Madrid, telling 
me of your safe return from your successful 
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excursion into Africa; and the receipt of 
the Box of Books so long on the way to 
you;—both most welcome pieces of in- 
telligence to me. 

At the same time, I received through 
Rich, the leaves you were so kind as to cut 
from your own Revista de Madrid, and 
which I will duly return to you. Unhappily 
I want two or three more of them;—in 
short I need whatever remains of the 
Article of Don Rafael Gonzalez Llanos, in 
Volume VII. segunda Epoca, after p. 322, 
where your cuttings stop. The point for 
which I need them is this. I want to know 
if I can say,—‘‘The oldest document in the 
early Romance language of Spain, with an 
ascertained date is the Fuero of Aviles, 
extant on the original parchment and granted 
by Alfonso VII. im 1155.” My authority 
for this statement would be Marina, 
Ensayo, etc. Memorias de la Acad. de 
Historia, Tom. IV. p. 33, & the passage in 
Risco’s Leon, Tom. I, p. 352-3 to which 
|Marina refers. I wish, therefore, to see if 
Don Rafael has said any thing to make 


1849 


174 


; 


— 


TICKNOR 


1849 


such a statement untrue;—and especially 
I shall be anxious to know, if you can add 
any further suggestion about it. I pray 
you, therefore, to send me, as soon as you 
can by Post, through Rich, London, the 
remainder of the leaves of Don Rafael’s 
discussion; and add to them any thing 
else that will elucidate the matter, and, 
above all, your own opinion on the point. 
Anything like a book that cannot be 
properly sent by Post in its full printed 
form, can probably have what is needful 
copied and put into a letter. I do not 
mind the expense; but I am anxious to 
have it all soon. 

At the same time, and also by Post, I beg 
you to send me what you have been kind 
enough to say you can easily send, the 
Essay in the Heraldo, by Mora, praising 
the Buscapié, the essay in the Havana 
newspaper, attacking it; Don Adolfo de 
Castro’s reply in the Tiempo of Cadiz; and 
anything else on the subject, that you may 
think important or curious. Let me know, 
also, I pray you, whether I may cite your 
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authority for saying, that the Ms. does 
not seem to be genuine; and tell me on 
what ground you suppose that Argote de 
Molina died before 1606 without children; 
and in what book Gutierre de Cetina gave 
an Aprobacion, dated as late as 1669. I 
shall discuss Don Adolfo’s Buscapié at 
some length in a note, and these facts will 
be not only important but decisive. I 
agree with you, that there never was a 
Buscapié by Cervantes, and have no doubt 
I can make out the case. Anything you 
may send me, I will carefully return, but 
I pray you to send it without delay. 

I am printing my History of Spanish 
Literature, and have received about 150 
pages. But, I find, it is slow work to do it 
well. J shall, however, go on as fast as a 
careful revision of the press will permit me; 
and, in the course of a few weeks, expect 
to have an arrangement by which I can 
safely and easily send you the sheets from 
time to time. I am very desirous to do so. 
| I have recently purchased the following 
books: 
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Calzada (Bernardo Maria) Gil Blas. 1792. 2. 8vo. 

Carvajal (Luis del Marmol) Rebelion de los Moris- 
cos. 1600. fol. 

Casas, (Bartolomé) Obras. Paris, 1822. 2. 8vo. 

Norofia, (Conde) Poesias Asiaticas. 1833. 8vo. 

Novelas, Coleccion de las mejores. Madrid, 1794. 
ete. 8. I2mo. 

Pisa (Francisco) Descripcion y Historia de Toledo. 
1617. folio. 

Sanchez, (J. M. M.) Hist. Legal de Espafia. 1841. 
2. 8vo. 

Solorzano (Alonso del Castillo) Antonio y Cleopatra. 
1630. I2mo. 

I have just received from Ternaux Com- 
pans, Paris, a MS. Catalogue of Bohl de 
Faber’s Library. If the Spanish Govern- 
ment buy it, and buy besides that of the 
late Don Benito Maestre, they must have 
a great many duplicates of curious books, 
and I hope you may thus be able to get 
me Juan de la Enzina;—Virues, Tragedias; 
—Aldana, Poesias;—some of the Volumes 
I want of Comedias de Lope de Vega, 
and of the Comedias Escogidas, 1652- 
1704;—Rufo, Trecientas;—Antonio de 
Villegas Inventario;—-what I want of Salas 
Barbadillo, and Castillo Solorzano, &c. 
&c—in short, you know better than I do. 


Prescott is very well and always busy. 
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He has received your letter that was 
written the same day with mine, and I am 
very glad you have urged him in it, to 
continue his labours on the subject of 
Philip II. rather than to take up any divi- 
sion of it. He sometimes feels discouraged, 
in consequence of the state of his eyes; 
but still he goes on with his work, and, I 
think, will continue [to] do so. At any rate, 
I hope he will. He desires me to say that 
he will write to you by the next steamer. 

I hope that with our change of adminis- 
tration we shall have a change of our 
Minister at Madrid. We can hardly hope 
to send you one who will be as agreeable as 
Mr. Irving was, but I think it will not be 
difficult to send a better one than the 
present incumbent. At any rate I think 
General Taylor will try. (41). 

Yours very faithfully, 
[signed:] Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Boston April 17. 1849. 
|My dear Don Pascual, 

I make no apology for sending you a 

duplicate of so much of my letter of the 2 
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as asks from your kindness an immediate 
answer. Your own last accounts to me,— 
February 21—-show such irregularities in 
your Post Office, that I cannot venture to 
run any risque in a case, where it is so im- 
portant to me to hear from you without 
delay. In case, therefore, you have not 
already received and answered what fol- 
lows, before this reaches you, let me pray 
you to do so as soon as you can. 

Extract from my letter of April 2. 

{[Amanuensis, beginning:] “I have re- 
ceived through Rich, the leaves. . .in 
the course of a few weeks, expect to have 
an arrangement by which I can safely and 
easily send you the sheets from time to 
time. I am very anxious to do so.” 

[Ticknor:] I saw the other day, in the 
State Library, two volumes, given by the 
King of Sweden entitled: Annales Regum 
Mauritaniae a condito Idrisidarum Im- 
perio ad annum fugae, 726. ab Abu 1 
Hasan Ali Ben Abd Allah Ibn Abi Zer’ 
Fesano, vel ut alii malunt, Abu Muhammed 
Salih Ibn Abd El Halim, granatensis| 
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conscriptos, ete. edidit Carolus Johannes 
Tornberg. Upsale, litteris academicis, 1843. 
4to. 2. Tom.—the first Arabic, about 350 
pp. the second, Latin, translation, notes, 
&c: about 420 pp. 

If you do not know the book, I thought 
you might like to have a notice of it; but 
I dare say I may be sending coals to 
Newcastle. 

Believe me, my dear Don Pascual, 


Your’s faithfully, 
George Ticknor. 


Prescott is well;—absent on a journey. 
* * * * * 
Boston, 12. June 1849. 
My dear Don Pascual, 

I have received in rapid succession, 
within the last few days, your letter of 
May 3.; your note of May 18.; the re- 
mainder of Llanos’s article on the Especulo; 
the newspaper quarrel of D. Adolfo de 
Castro and Cuevas; and your own re- 
marks on the Buscapié. I cannot easily 
tell you, how much I feel indebted both 
to your kindness & to your promptness; 
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for everything has come in season to be 
useful and will be used.—Of course, I shall 
not mention your name or in any way re- 
fer to you; but, I think, I shall be able to 
make out the case of the Buscapié without 
any allusion to the suspicious character of 
the MS.—Again & again, I thank you 
very heartily for your kindness. 

I have enlarged my first volume from 
550. pages (each.a little larger than those 
of the American Edition of Prescott’s Fer- 
dinand and Isabella) to 570; hoping, that, 
in this way, I may be able to print at the 
end of Vol. III. by way of Appendix, the 
Poema de José; the Danca General, and 
the Glossa de las Poesias de Don Santo 
(San Tob). These last, however, I have 
not yet received entire; and I shall not 
publish any of them, if you prefer to print 
them in Madrid first. I received them all 
from you, and hold the manuscripts of all, 
subject to your orders. The Poesias del 
Judio de Carrion are, as you know, not yet 
perfect. I have from the Bibliotheca 
Regia, B.b. 82. a copy that ends on folo I. 
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XXVIII, with these words;—(all in your 
hand writing)— 

Porque la myatad de (sic) 

Quando oyamos fablemos 

Una lenga (sic) por ende 

E da ovejas avemos. 

If you think it better to print the whole 
of the Judio please send me the remainder 
so that it will reach me by September 15. 
Do not mind the expense of postage; and, 
if you have any suggestions or criticisms 
to make, I pray you to let them come with 
the MS. if, on the whole, you determine 
to have it printed in the United States. 

The first volume of my history is printed. 
It comes down to the end of the reign of 
Charles V.;—not that I divide my subject 
by reigns,—but that, in general, the matter 
discussed so falls out. Philip II. III. & 
IV. & Charles II. will make about a volume 
and an half ;—the remainder will come into 
the last half volume*. I shall, no doubt, 
send you the sheets of the first volume and 
more by our new minister to Madrid. 
Who he will be, is not yet determined, but 
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that he will be a more suitable one than 
the last, I have little doubt; though, as he 
will certainly come from the Southern 
part of the United States, it is not likely 
he will be among my personal friends. 
The gentleman, who goes to England zs 
my friend and very next door neighbour. 
The remainder of [the] sheets, therefore, 
I shall from time to time, send to him, in 
the diplomatic bag; and he will forward 
them to you. Perhaps you can point out to 
me some way, in which he can despatch 
them from London to Madrid; for the 
English Government, I learn, have grown 
somewhat more strict, and now decline 
sending anything except letters through 
the messengers from the Foreign Office. 
Is not the Post office safe enough? If it is, 
I shall not care about the postage, which 
I will willingly pay. (42). 

I write in some haste, & therefore, only 
add, that I am always 

Yrs. faithfully & thankfully, 
Geo: Ticknor. 


*T end my work at 1808;—the French 
invasion. 
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Boston June 19, 1840. 
My dear Don Pascual, 

I wrote to you June 12. acknowledging 
thankfully your letters of May 3. and 18. 
with the remainder of Llanos’s article &c, 
but I forgot to say, that, before this letter 
can reach you, Rich will have a copy of 
the North American Review No. 142. 
January 1849 subject to your order;—a 
fact which I desire him by this steamer to 
make known to you. Please present this 
No. to Sefior Del Monte with my respects; 
but tell him, at the same time, that the 
article on Cuban Literature &c is not by 
Longfellow, but is the work of a younger 
person, named Hurlbut, who lives in this 
neighbourhood as a private tutor in a gen- 
tleman’s family, but whom I have not the 
pleasure to know. 

I have nothing to add, to what I last 
wrote you; but as the mail to Madrid has so 
often served me tricks, I will have a part of 
my letter of the 12*® copied into this one. 

I am very glad to learn, that Mons. 
Francisque Michel has printed one Vol- 
ume of the Cancionero of Baena. If you 
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can induce him to send a copy of it for me, 
to Hector Bossange, Libraire, Quai Vol- 
taire No. 11. Paris, Mr. Bossange will pay 
him for it, & forward it to me. 

When you are picking up books for me, 
please to buy Alberto Lista, Lecciones de 
Literatura; of which I have only 16. de- 
livered in 1836, on the Drama. 

I shall be very glad, also, to have 

Alarcon Comedias, ed. Harzenbusch ;— 
and Rejon de Silva, La Pintura, Poema, 
Segovia, 1786. 8vo. 

I am just going to dine with Prescott. 
If he has any message for you, beyond the 
kind regards, he always sends, I will add it 
in a postscript. (43). 


Your’s faithfully, 
Geo: Ticknor. 


Extract from letter of June 12. 
“T have enlarged my first Volume. 
If it is, I will willingly pay the postage.” 
* * * * * 


I wish you would be good enough to 
charge my account with twenty copies of 
the Translation of my History as it ap- 
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pears; ten of which I wish you would send 
to me through Cadiz as soon as each Vol- 
ume is published, and distribute the other 
ten as you may think best; giving, how- 
ever, one copy to the Academy of History. 
As soon as the original work appears here, 
I shall send you a number of copies for 
yourself, Sefior Vedia, Sefior del Monte, 
the Academy, &c. It will be published in 
London by Mr. J. Murray, about Dec. 1; 
—here, at New York, by the Harpers be- 
tween Dec. 15. and Christmas. The 
Harpers pay me on the day of publication, 
for liberty to print three thousand five 
hundred copies in the course of a year; at 
the end of which time, the control of the 
work returns to me, as much as if it had 
remained unpublished. 


[signed:] Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston 24. Sept. 1849. 

My dear Don Pascual, 
I wrote you a long letter by Post on the 
20 of August, and, at the same time, sent 
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you by Mr. Barringer, our minister to 
Madrid, a copy of Vol. I. of my history of 
Spanish Literature and 400 pages of Vol. 
IIl;—together with the leaves from your 
Revista de Madrid about the Carta Puebla 
of Avilés; your cuttings from the news- 
papers about the Buscapié; and a No. of 
the North American Review for the Sefior 
del Monte. All these things ought to 
reach you very soon; for Mr. Barringer 
wrote me word, that he should be in Ma- 
drid about the 1°*. of October. 

My friend Mr. kawrence, our Minister 
to England, who embarks next day after 
to-morrow will take the remainder of the 
sheets of Vol. II. and as far as p. 256 of 
Vol. III. He will keep the parcel contain- 
ing them, until he hears from you, how to 
send them to you, unless he has an oppor- 
tunity to forward them to Madrid, which 
is not very likely. Please to address him 
as His Excellency, Abbott Lawrence, 
Minister etc. of the U. S. of America, Lon- 
don. He is a particular friend of Mr. 
Barringer; and, between the two, you will, 
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I have no doubt, receive every thing 
easily and safely. In a month, I shall send 
the remainder of Vol. III. to Mr. Lawrence 
for you. In the parcel that goes next day 
after to-morrow, you will find a Catalogue 
of my Spanish Books, made with some 
care, and, if not quite complete, still com- 
plete enough for our purposes. Perhaps, 
you can get the sheets from Mr. Lawrence 
jby means of your own Minister in England. 
Prescott is very well. I shall hope soon 
to hear from you, and will then write you 
further. 
Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 


[Note on outside:] 
Lond. Oct. 9. 


I shall be happy to hear from you and to 
know what rare books you may have got. 
I send f[rom] Bailliere some Catalogues of 
a Sale at Auction to take place in Nov: I 
hope you will get some good orders from 
it for me. 

Yr. very truly, 


O Rich. 
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Boston Oct. 8th, 1840. 
My dear Don Pascual, - 

I wrote to you by post on the 24". of 
September; and, at the same time, sent 
you by Mr. Lawrence, our Minister to 
England, the Proof Sheets of my History, 
Vol. II complete to Vol. III, p. 256. I 
now send you through him the sheets, 
Vol. III. pp. 257 to 444. Young Prescott, 
son of the Historian, is now in London, and, 
as he intends to pass the winter at Madrid, 
I hope he will be able to carry you both 
parcels; but if he has left London before 
they arrive, they must remain at the Lega- 
tion till Mr. Lawrence finds an opportunity 
to send them to you, or till you find an 
opportunity to send to him for them. 

Murray publishes for me in London, and 
intends to bring the Work out in December, 
after which time, of course, you can ob- 
tain anything from him that you may want. 

I need not ask you to be kind to young 
Prescott. He is a cultivated, excellent, 
and agreeable young man, who has been 
travelling for some time in Europe, and 
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now suddenly has determined to visit 
Spain. There are few persons in whom I 
am so much interested. But as I have 
said, you do not need to be urged on this 


point. - His father’s son has already 
abundant introduction to you and to all 
good Spaniards. (44). 


[signed:] Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston, Feb. 18. 1850. 
My dear Don Pascual, 

I am heartily vexed to have had my 
arrangements for transmitting to you, at 
the earliest day, the sheets of my History 
of Spanish Literature so completely 
broken up. You have, no doubt, long 
since received my letters of August 20. 
Sep. 24. Oct. 8. and November 5., so that 
you know, in detail, what these arrange- 
ments were. I have lately received your 
favor of Nov. 23. and know that every- 
thing had failed up to that time. Still I 


am not without hope, that, in some way) 


or other, you may have received these un- 
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happy sheets;—indeed, I trust, that they 
have already been some time in your 
possession. Mr. Barringer’s luggage would 
not be delayed more than was indispensably 
necessary. : 

Meantime I have been endeavoring to 
send you an American copy, but no vessel 
has of late sailed for a Spanish port. I 
have, however, a box quite ready, packed 
and nailed up, containing 2 copies for 
yourself; one for Don Enrique de Vedia, 
one for the Academy of History; one for 
Sefior del Monte, &c: Perhaps, before I 
close this letter, I shall be able to tell you 
how it will be despatched. It is directed 
to you, and I pray you to pay all charges 
upon it, and on the distribution of the 
books,—placing everything of the sort to 
my account. 

I have purchased lately the following 
books, which please add to the Catalogue 
I sent you Sept. 24. 18409. 


Arze Solorzano, Juan, Tragedias de Amor, 8vo. 
(Valladolid, 1604?) 


Tragedias, Historias, Fabulas &¢. 8vo. 
Madrid, 1607. 


Barnuevo, Lima Fundada, 2. 4to. Lima, 1732. 
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Cancionero General, En Anvers, 1557. 8vo. Ex- 
purgado. 

Celestine, Espagnole et Francois. Rouen, 1663. 
Celestina latiné, Pornoboscodidascalus, 4 Barthio. 
Frankf. 1624. 

Cervantes, Don Quixote, las dos Partes, ato. Ma- 
drid, 1647. ff. a8r. 

Cevallos, Pedro. Relaciones de la China, 4to. Jaen, 
1628. : 

Diaz, Bernal. Conquista de Mexico, folio. Madrid, 
1632. 

Flegetonte, Cryselia de Lidacoeli, 12mo. Madrid, 
1720. 

Guevara, Ant. Dial of Princes, by North. fol. Lon- 
don, 1568. 


Emperors of Rome, by Hellowes. 4to. 
London, 1577. 

Hinobro y Velasco, Doctrina de los Jesuitas. 8vo. 
Madrid, 1768. 

Mariana, Enfermedades de la Compafiia de Jesus. 
8vo. Madrid, 1768. 

Medrano, Seb. Fr. de, Favores de las Musas. 8vo. 
Milano, 1631. 

Mondejar, Afio en que entraron los Moros. 4to. 
Madrid, 1687. 

Monforte, P. R. Honras a Felipe IV. 4to. Madrid, 
1666. 

Muntaner, Chronica, folio, Barcelona, 1562. 

Navagiero, Viaggio in Espagna e Francia. I2mo. 
Vinegia, 1563. 

Novels, Three Spanish, 8vo. London, 1655. 

Pefialoso y Mondregon, cinco Excelencias del Es- 
pafiol que despueblan Espafia. 4to. Pamplona, 1629. 
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Pulgar, el de las Hazafias, Breve Parte de las Hazafias 
del Gran Capitan: folio. Sevilla, 1527. Excellent copy. 
Martinez de la Rosa knew only the one he used to 
print from. 

Rodomontadas Espafiolas, 12mo. Venetia, 1675. 

San Pedro, Hieron. Cavalleria Celestial del Pié de 
la Rosa Fragante. 8vo. Anvers, 1554. 

Sepulveda, Juan de. Dialogo de Democrates trad. 
4to. Sevilla, 1541. 

Torquemada, Ant. de. the Spanish Mandeville. 4to. 
London, 1618. 

Zatrilla y Vico, Engafios ete. de Amor. 4to. Madrid, 
1737. 7 

Llorente, Ant. Opinion de Espafia, acerca de la 
Inquisicion 8vo. Madrid, 1812. 

Vera y Figueroa, Ant. Vida de Carlos V. 4to. 
Madrid, 1654 
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As to farther acquisitions of Spanish 
Books I leave the matter entirely in your 
hands, thankful for all the past and sure 
that your kindness will not fail in all the 
future. I shall be very glad, indeed, to get 
the copy in MS. which you have ordered 
for me of the criticism on Garcilasso by 
the Almirante de Castilla ;—(is it the person 
to whom Escobar sent his Respuestas?)| . 
and I shall be very glad to get anything 
else youmay sendme. You will see by my 
Catalogue what volumes I need of Lope 
de Vega’s Comedias; and I shall be most 
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grateful if you can buy of Salva at Valen- 
cia the following, which, you say, he has; 
viz: Tomo I. Valladolid, 1609, or that of 
Zaragoza, 1626. (I believe they contain 
the same plays).—IV. Barcelona, 1617?— 
V. Barcelona 1617.—VII. Barcelona, 1617. 
—XIII. Barcelona, 1618.—The other vol- 
umes which you report Salva to have, viz: 
roth, goth, 218! 234) oath acth T possess 
already. Perhaps oe. es other books 
that you think I should have. If he has, 
I hope you will endeavour to obtain them 
for me. You know what I want, because 
you know what I have. Among other 
things please to send me 

Cabrera, Felipe II. Rey de Espafia. 

I enclose you a bill for 500 francs at 
sight on Paris, which please to use accord- 
ing to your discretion for my purposes. 
I have heard nothing from you concerning 
our money matters, since your letters of 
Oct. 1848, Gibraltar, and Feb. 21, 1849, 
Madrid, nor has any account been needful, 
-/but any time when you are likely to be in 
lwant of money on my affairs, please to ad- 
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vise me. I have received no books from 
you since Box No. 6. sent by the Meteor 
in 1848. But I have kept you advised of 
everything, and need not repeat. 

A few days ago, I heard of the death of 
our old friend Rich, in London. He was 
an excellent man, who has rendered me 
many kind services, and I shall miss him 
much. I was glad to know that my ac- 
knowledgement of the obligations I have] 
owed to him, reached him-in the Preface 
to my History a little time before his 
death. 

My History of Spanish Literature has 
been received with great kindness in the 
United States. All the reviews and 
notices—full an hundred in all,—I am 
told, are favorable, but I have not seen 
most of them, and know the authors of 
only two [leaf of manuscript is probably 
missing here] in Madrid, and I pray you 
to be of use to him, if you can conveniently. 
He is a gentleman of much respectability, 
and has a pleasant, ladylike wife with him. 
If any body in Madrid remembers me, I 
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hope they will on my account, as well as 
Mr. Barringer’s, be kind to him. Perhaps 
you can arrange it, so that he shall early 
know the Countess de Montijo, and my 
old friend Don José Madrazo, the Queen’s 
painter, with whom I once travelled from 
Barcelona to Madrid, & to whom I beg to 
be kindly remembered. 

About the Buscapié, I think I shall have 
no difficulty. I have put the discussion 
into an Appendix, which will make 8 or 10 
pages. I do not mention your name, nor 
allude to the appearance of the MS., nor 
by any possibility implicate you at all. 

I will have a Catalogue of my Spanish 
Books prepared, and send it to you, when 
I send one of the subsequent parcels of 
Proof sheets. 

You mention one or two books on sale at 
Madrid which I do not happen to need. I 
own the Propaladia 1573 with the Laza- 
yillo, both grievously expurgated, but 
should be glad of any other edition of the 
Propaladia and have agreed to purchase 
from an old Spanish gentleman in New 


1850 


ie 


196 


TICKNOR 


1850 


York a Vision Deleytable. But I leave 
everything of this sort in your hands. 

I beg leave to renew again to you and 
to Mr. Vedia my thanks & acknowledge- 
ments for the kind interest you take in my 
History. For your sakes, no less than for 
my own, I hope it may be well received in 
Spain. It is certainly intended to do 
honour to Spanish literature. 

[Ticknor’s writing:] I may not, per- 
haps, write you again, till I forward more 
proof sheets; but I shall hope to hear from 
you. (45). 

Yrs. faithfully, 


George Ticknor. 
* * * * * 
Boston March 5, 1850. 
My dear Don Pascual, 

I wrote you on the 18‘ Feb. and soon 
afterwards received your most kind and 
gratifying letter of Jany. 15. I am de- 
lighted to find that you have received so 
many of the proof sheets of my History, 
but above all I am delighted, that you are 
satisfied with what you have read of them. 
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The approbation of such men as yourself 
and Mr. Hallam is the highest reward I 
can have for my labors, and contents me 
entirely. 

The remaining sheets, (viz. the Preface 
and, Vol. III. pp. 444 to the end) you have, 
I think, received before this time. Mr. 
Lawrence wrote me from London, Novem- 
ber 23. that they had been “placed in a box 
which was packing for Mr. Barringer”’ 
and which contained silver, porcelain &c 
bought by him in London: However, to 
prevent the possibility of accidents, I en- 
close, with this, a copy of my Preface in 
MS; and—being quite sure that the box 
now on its way to Havana & to be des- 
patched thence to Consul Burton Cadiz, 
\for you, must reach you, before you will 
need the latter part of Vol. III & so furnish 
you complete sets of the book,—I suppose 
I have provided for all contingencies. But 
in any event you can obtain a copy of the 
English Edition from Rich, who will send 
-lyou one on my account whenever you di- 
rect himtodoso. Itis Mr. Picard, a friend 
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of Sefior Del Monte, who undertakes that 
the box-vid Havana, shall reach you 
safely. It contains copies for the Acade- 
mia de la Historia; Mr. Barringer; Don A. 
de Castro, Cadiz; Don Domingo del 
Monte; La Sefiora Condessa de Montijo; 
Don Enrique de Vedia; and two for your- 
self. Please to pay all expenses on them to 
Consul Burton, the transportation to 
Madrid, & the delivery there, out of my 
funds, so that each copy will reach its 
destination without trouble or charge to 
the person, to whom it is addressed. 

I am very proud to learn, that you and 
Don Enrique de Vedia are translating the 
work. I pray you, to present copies of 
your translation, as soon as it appears, to 
the Academia de la Historia; to Don 
Manuel Quintana; to Don Agustin Duran; 
to Don Eugenio Tapia; and to any other 
distinguished men of letters to whom you 
think I may becomingly send them, in my 
own name. ‘Three or four other copies, I 
wish you would send me, as soon as you 
can;—and let all of them be charged in my 
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account. I have sent the original work to 
Martinez de la Rosa, at Rome, and the 
Duke de Rivas at Naples;—the latter 
being personally known to me. 

I continue to receive assurances from 
England and from different parts of the 
United States, that the book is well con- 
sidered. Among the rest, there have been 
favorable notices of it in a Havana news- 
paper, and in the ‘Revisor’, a Spanish 
review, printed at New York. Indeed, a 
Spanish translation of it is announced 
there, which I understand is to be under- 
taken by Don Antonio José de Irisarri; a 
person entirely unknown to me,—the 
editor of the Revisor. I know nothing of 
the matter but what I tell you, and do not 
suppose that a subscription can be ob- 
tained for such an enterprize, or that it can 
come to anything in this country. 

I thank you for the books you have been 
so good as to purchase for me, & shall be 
very glad to receive them, when they can 
be sent. Of these you offer me, I shall be 
very glad to purchase 


1850 


200 


TECKNOE 


1850 


Ximenez Ayllon, (Diego), El Cid. 1579.*4to. 

Martinez (Eugenio) La Toledana discreta. 1604. 

Vega Carpio, Comedias, Milano 1619. unless the 
plays in it, are in some one of the Volumes in my 
Catalogue. 

But I do not want to purchase 

Saavedra Guzman, El Peregrino Indiano, 1599. be- 
cause I own it already, having bought Azara’s copy 
of it at Rome many years ago. 

The books I am most desirous to purchase are of this 
class, such as Aldana, Enzina, Hojeda, Padilla, Rufo, 
Virues, the volumes I need still of Lope de Vega’s 
Comedias, and the Comedias Nuevas Escogidas, etc. 
ete. all which, as I am aware, can be obtained only by 
accident. Of those more easily to be obtained, I should 
be glad to receive, when you can send them: 

Ribadeneyra Flos Sanctorum, in Spanish—not 
Latin 

Cabrera, Diccionario de Etimologias. 

Mariana De Rege, traduccion Castellana. (1845?) 

Maldonado Comunidades, con notas de Quevedo. 

Melendez-Valdes, Poesias, Edicion primera, 1785. 
Edicion mas completa, con su vida 


por Quintana. 


Martinez de la Rosa, Isabel de Solis, Tomos III. 
y IV. 


Moron, Historia de la Civilizacion Espafiola, s. 
tomos. 

I shall be glad to have works on local 
history that you think would be interesting 
to my studies, as some of them, I know, 
are particularly;—and I shall be glad to 
have such books as Zurita and his Continua- 
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tions, if not dear, though they are in Pres- 
cott’s Library & in one of the public Li- 
braries here. 

I notice, that the balance of my little 
monies in your hands Jan. 15'". was 1029 
reales. Feb. 18, I sent you a bill on Paris 
for 500 francs, and enclose you now the 
second of Exchange for it to prevent 
accidents. 

Please to make my acknowledgements 
to Sefior del Monte for his kind note, 
which I shall answer very soon, and tell 
him that his friends the Picards and Fatios 
are all well. We have often talked to- 
gether of him, & should be much pleased 
to see him here. 

I enclose a sheet containing a few ad- 
denda et corrigenda to Vol. I. of my His- 
tory;—by the next Steamer I will en- 
deavour to send the corrections for Vols. 
II. and III. 

I am very curious to know your opinion 
of my Appendices on the Centon Epis- 
tolario, and on the Buscapié. Pray write 
me just what you think about each of 
them. 
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I do not wish to purchase the new Dic- 
cionario Geografico of Madoz, notwith- 
standing your very kind offer to buy it 
cheap. I have that of Mifiano, which is 
sufficient for the very little need I have of 
such a book. 

But I should like very much to have you 
get for me a Cancionero of Joan del En- 
zina; & would like to have you look again 
at the one you rejected, leaving the mat- 
ter, however, wholly in your hands. 

If Prescott is with you, remember me 
most affectionately to him, & tell him we 
are all well & all want to see him. His 
father & family are all well. (46). 


Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston March 18. 1850. 
My dear Don Pascual, 

I received, by the last mail, with the 
greatest pleasure, your letter of Feb. 6. 
The approbation you give to my History 
after having read and considered it, leaves 
me nothing to desire. If you think, it is a 
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good book, I do not know who will feel that 
he has authority to say, it is a bad one;— 
certainly I shall not feel bound to pay 
much respect to his dictum, whoever he 
may be. 

I am much gratified, also, by the sug- 
gestion, that you and Don Enrique de 
Vedia are interested to prepare notes to it. 
I look for much benefit and instruction 
from this part of your labours. 

With this I enclose you the corrections 
and additions for Volumes II. and III. 
They are of little importance, in general, 
except those which relate to the account 
of Luis de Leon, in Period II. Chap. X. 
(Vol. II. pp. 40-51.) The additions in this 
instance are of great value, I think, being 
derived wholly from the Documentos 
Ineditos, Vols. X. and XI, which, I think, 
Prescott had not received, when I printed 
that part of Vol. II. in June last, and which 
I never saw, till a few weeks ago. I trust 
they will arrive in good season, and that 
I have made every thing about them plain 
by the mode of arranging them. 
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Since I wrote to you last, I have re- 
ceived a letter from the gentlemen in New 
York, who’ think of making a Spanish 
translation of my work. I find they area 
Sefior Purroy, a lawyer of that city edu- 
cated there, and Irisarri, the editor of 
“El Revisor’, a political & literary re- 
view, recently transferred to New York 
from Curacao. Both, I believe, are natives 
of Venezuela, and Purroy is, I am told, a 
respectable man. I have written to them 
to discourage them from their undertaking, 
& told them of your translation, & how 
much I expect to have my work enriched 
and improved in your hands. I have, as 
yet, no answer from them. If they go on, 
I shall permit them to make extracts from 
the books in my library to take the place of 
my translations. So much, I must do in 
self-defence. But, I think, they will do 
better to wait and see the results of your 
labours & trust that they will do so. 

I wrote to you so lately—February 18. 
and March 5,—that I have nothing more 
toadd. Young Prescott is, no doubt, with 
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you at the moment I am writing, as the 
last dates from him left him at Bayonne. 
If he is still with you when you receive this, 
give the affectionate regards of all my 
family to him, & tell him that all his own 
household as well as mine are well. 

If Don Miguel AlcAntara comes to Bos- 
ton, he will be most welcome, and he, or 
any of your friends, whom you may do me 
the favor to address me, shall have such 
hospitality as I can show them. (47). 


Yrs. very faithfully, 


Teck 
Don Pascual de Gayangos 
Madrid. 
* * * * * 
Boston April 30. 1850. 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you on the 18". of 
March I have been absent from home, 
three or four weeks, and, on my return, 
find your shart letter of February 17, and 
a longer one, without date, written about 
March 20.—They gratified me extremely 
in all respects; but especially in everything 


1850 


i 206 


TECKNOR 


1850 


relating to my History. I am much 
flattered to find, that fifteen English copies 
of it were sold in a day at Madrid; and and 
[sic] glad that you took two copies for 
yourself, and Don Enrique Vedia. These 
two copies you will do me the favor to 
charge in my account. The box containing 
8. copies, which went from here through 
Habana & Cadiz, to your address Madrid, 
about Feb. 20. is, I trust by this time in 
your hands & will supply all your wants, 
that have not been supplied already. If, 
however, more are wanted, I will send 
them. 

During my absence from Boston I 
visited New York and there saw Mr. 
Purroy, who, with Irisarri, had thought of 
translating my History into Spanish. I 
explained the whole matter to him fully 
and sincerely, and induced him entirely to 
abandon his project. 

At Washington, I often saw Mr. Cal- 
deron, my old friend and yours. He is as 
much liked as ever, and takes a great in- 
terest in your translation. I saw, also, 
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Don Juan de Silva, son of the Marchioness 
de Sta. Cruz. I knew his mother and 
grandmother when I was in Madrid and, 
though Mad. de Sta Cruz has, no doubt, 
forgotten the young American, who used 
to visit her with the Duc de Laval & Count 
Brunetti, still I beg you to place me at her 
feet, and tell her, that her son is an excel- 
lent & promising young man, much es- 
teemed in Washington and that he has 
promised to visit Boston, where I shall 
gladly return to him some of the kindness 
I received thirty -years ago from the 
Countess Benevente & her family in 
Spain. 

I have not read Irving’s History of 
Mahommed, after which you inquire; but 
good judges who have read it, think it is 
a beautifully written and interesting life of 
the great heresiarch. It lays no claims to 
original or new SEE or to the least 
Oriental learning. 

I thank you for your suggestion about 
autographs. You will do me a great kind- 
ness by sending me such Spanish ones, as 
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you can easily find or can willingly spare. 
The few that Prescott gave me from those 
you sent him are very precious & I feel 
greatly indebted to you for them, but my 
collection is more feeble in the Spanish 
part than it is in any. 

Young Prescott had a most agreeable 
visit in Madrid, and speaks in all his letters, 
of your great kindness to him. We expect 
him home in about two months, & feel 
sure that we shall find him much improved 
& benefitted by his opportunities abroad; 
for he was always a most amiable and ex- 
cellent young man. 

You speak of purchasing for me Melchor 
de Sta Cruz, Floresta Espafiola;—and 
Borja y Esquilache, Napoles Recuperada; 
—but Ihave them both. Duplicates, how- 
ever, do not always come amiss. My Sta 
Cruz is of 1629, and the Borja is of 1658. 

I am delighted to find, by the little 
memorandum in ‘your last letter, that you 
have taken in hand the Cancionero of 
Baena. When shall we have it? Pray 
allude to it in the notes to my History, I 
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suppose the MS. used is the one I saw in 
Paris in 1838,—the same I had seen in 
Madrid in 1818,—and the same, I doubt 
not, that was prepared for John II & was 
in the Library of Queen Isabella. 

I thank you very much for your correc- 
tions & pray you to send me all you notice. 
I preserve every thing of that sort, with 
great care, for future use. The book itself 
continues to be well received & favorably 
noticed in England and in this country. 
Mr. Lawrence, our Minister in London, 
writes to a friend of mine, that Mr. 
Macauley [sic], the historian, had com- 
mended it to the Queen Victoria, as a book, 
that Her Majesty would read with pleasure. 
At my last dates from Paris, the first 
copies had just reached there, and I am 
told, that Mignet, Count Circourt and the 
Viscount de Santarem speak of it with 
kind favor. From Germany I have not yet 
heard, but shall hear, I suppose, very soon. 
Julius had sent to-London for a copy; but 
I sent several copies to him and others in 


the latter part of February, which must 
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have reached their destination by the first 
of April. The translation, however, had 
then been going on some time. 

I add one other correction for Vol. III, 
p- 131, line 4;—Antonio Perez being a 
Madrilefio. Strike out, therefore, “his 
native kingdom” and insert instead ‘“‘the 
home of his fathers”. (48). 


Always very faithfully 
& gratefully your’s, 


Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston 14. May 1850. 
My dear Don Pascual, 

I wrote you on the 30* of April, advising 
you that I had stopped the Spanish transla- 
tion of my book undertaken in New York, 
and speaking of other matters of less con- 
sequence. Now, I have your kind note by 
Mr. Wallis, April 3. and the nice copy of 
Virues, for which you have my especial 
thanks. I pray you, also, to offer my 
thanks to Don Rafael Baralt for his strik- 
ing Ode to Columbus, which all Americans 
will read with the liveliest interest. 
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I continue to have good accounts of the 
kind reception of my History in England, 
France and Germany, but none come with 
such authority as those from Spain. 
Please to say soto Don Manuel Quintana 
and tell him that the approbation he sent 
me through Mr. Wallis gratified me 
extremely. 

I send you enclosed, for fear of accidents, 
a bill of lading for the box of books sent 
vid Habana to Cadiz for you;—viz. 8. 
copies of my History of Spanish Literature. 
Please pay, on my account, all expenses in- 
curred on them to Mr. Burton our Consul, 
who will forward them to you. 

By a letter from D* Julius, Hamburg, 
dated 13. April 1850 he asks me to beg you 
to send the sheets of your translation,— 
half a dozen of them at a time,—for him 
addressed as follows: 


‘Messrs. Treuttel et Wurtz, 
Libraires, Rue de Lille 17. 
a Paris 
Pour M. le Docteur Julius 4 Hambourg 


D‘. Julius is getting on well with his 
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translation, which is to be published by 
Brockhaus at Leipzig, & he will be very 
glad to profit by your notes. 

I hear that Brinkmeier has just published 
a History of Spanish Literature for the last 
fifty years; but I have not seen it, though I 
expect a copy daily. I understand, how- 
ever, that, like his work on the earlier 
Spanish Literature, published 1844, it is 
very meagre. 

Thank you for corrections of misprints 
&c in the American Edition of my work. 
Pray continue to send them to me, as you 
meet them in reading. (40). 


Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 


Don Pascual de Gayangos 
Calle del Barquillo, 
Madrid. 

I open my letter to say that Mr. Pres- 
cott has just determined to go to England 
for a few weeks. If you have occasion to 
write to him there, your letters to the care 
of Barings & Co. will be sure to find him. 
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Amanuensis 


My dear Don Pascual, 

I wrote to you May rath, and now I 
have your very interesting letter of April 
26. 

On the subject of Spanish books to be 
added to my library, concerning which you 
write me in a manner that shows how true 
is your kindness, I would say two things. 
The first is, that, of course, I feel less 
anxiety to buy them than I did before I 
had finished my History, in which I could 
turn almost everything to immediate use. 
The second is, that most rare Spanish books 
are, fr6m your account, of the matter, 
rather to be sought now in London, Paris 
and Germany, where I have friends always 
looking out for me just as you do in Spain. 
Still there are certain books that. must be 
bought, whenever I can lay my hands 
upon them, if the prices be not what the 
French call des prix foux.—Of this class 
are— 


Aldana, Obras 

~ Alonso el Sabio, Ultramar 
Chrespina, La Muerte &c¢ 
Doceo, Maria, Obras 
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Enzina. Juan del. Cancionero 
Espinosa, Segunda Parte de Orlando. 
Gabriel Lasso de Ja Vega. 

Herrera, 1582 no other edition. 
Hojeda, Christiada. 

Maldonado, Cancionero. 

Mesa, Jornada de Africa. 

Montalvo, Tesoro de Divinas Poesias. 
Murillo, Diego. Divinas Poesias. 
Padilla Eglogas. 

Jardin Espiritual. 

Peralta, Para Si. 

Reyes, Para Algunos. 

Rufo, Trecientas Apotegmas. 

Ubeda, Cancionero. 

Vergel de Flores Divinas. 
Villena, Trabajos de Hercules. 


I am, also, necessarily desirous to com- 
plete my set of Lope de Vega, and that of 
the Comedias Escogidas, as well as to buy 
any Spanish books which you think I 
ought to have, whenever the prices are 
moderate. But for such books as Lope de 
Vega, the Comedias escogidas, and the pre- 
ceding list, I must expect to pay heavy 
prices. Such novelas, too, as those of 
Salas Barbadillo, [Castillo Solorzano, 
Lifian y Verdugo, Villalpando, Lugo y 
[Avilla and Prado, I shall be glad to have 


borne in mind. [Ablout Romanceros I 
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despair, and must, I suppose, [be?] content 
with Duran’s admirable collection. About 
Romances de Cavalleria, I am not very 
anxious, unless they are at reasonable 
prices. 

And now, I. think, I have given you as 
you desired, and as far as I can “nuevas 
instrucciones -particulares para el caso, 
especificando la clase de libros etc. and the 
result of the whole seems to be just as it 
was before, that I must leave it all to you, 
who know so much more about it than I 
do, and can judge so much better. And 
leaving it thus, I simply open a credit for 
you in Liverpool, for £50, to be used, as 
heretofore, wholly at your discretion;— 
grateful that you are willing to do me such 
kindness. 

Prescott sailed most unexpectedly in the 
llast steamer for England, to spend three 
months there, or perhaps four;—which, I 
think will do him good and give him 
pleasure. I sent by him to Rich, a copy of 
Woodbridge’s geography as you desired; 
but I did not send Irving’s Mahomet, be- 
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cause when I have heretofore sent books 
which like this are protected by a copy- 
right in England, they have been seized at 
the Customs House and absolutely cut to 
pieces and utterly destroyed. 

I am much gratified by all you tell me 
[about?] the translation and shall be 
curious to know how [you?] arrange it 
with Baudry. I hope you preserve to y[our- 
self?] the right to control the sale in 
Spain and to profi[t] if any profit can 
be had. 

T have excellent accounts from Germany, 
Fran,ce,; and England as to the kind re- 
ception of my book. But I still look to 
Spain for the best confirmation. 

I enclose one other correction in the 
History, viz: Vol. III, p. 44, 1. 15, “seven” 
should be “‘eight”’. 

[signed:] Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


The enclosed letter of credit should be 
sent the first time you draw for any part 
of the £50;—be sent, I mean, to Brown, 
Shipley & Co.—If you have not drawn for 
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the whole of it by May 27. 1851, I will 
have it renewed. It is in the only form, 
in this respect, in which it could be pro- 
cured by me. 

We do not believe here that the inva- 
sion of Cuba will be successful. May 28. 
It has flagrantly failed. 


* * * * * 


Boston August 19, 1850. 
My dear Don Pascual, 

I have received your very kind letter of 
June 21, and thank you for it and for all 
the good news and pleasant information 
contained init. By a line from Mr. Consul 
Burton dated Cadiz June 20. I learn, that 
the box I sent to you vid Habanna had 
been delivered to Don Adolfo de Castro, 
according to your orders;—so that, I hope, 
its contents have reached Madrid before 
this time. Of the box which you sent to 
Cadiz for Prescott and myself I have as 
yet no advices but such as you have given 
me. This, however, is no matter. I am 
not hurried now to receive my Spanish 
books, as I was when I was writing about 
them. 


a 
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I thank you for the corrections you have 
sent me, and will make good use of them. 
Pray continue to send me all you can. 

Vol. I, 429. The one about the date of 
the poems in the Cancionero of Baena is 
very important. In May, Michel wrote me 
word, that it would soon be published 
without Preface or Notes, & that he would 
send meacopy. But I have heard nothing 
of it, since that time. Can you tell me 
about it? 

Vol. I. 430, note. “The Lady Blanche” 
—a blunder. I have her name right, 
“Beatrice,” p. 198, note 16. Vol. I. p. 385. 
I possess both the commentaries of Sanchez 
de las Brozas and of Hernan Nufiez on 
Juan de Mena, and had them both before 
me, when I wrote the note about them on 
this page. But I did not intend to express 
any opinion about these Commentaries; 
—I only meant to say that I regarded 
Sanchez as a much more learned man than 
Hernan Nufiez, having a great respect for 
Sanchez ever since I read his Minerva, 
many, many years ago. (See p. 494, note 
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35). But the passage in my note, I ob- 
serve, is obscure. I shall therefore, correct 
it, and trust you have done so in the 
translation. 


Since I wrote to you, I have bought: 


t. Abril, Pedro Simon, sobre reformar las Doc- 
trinas, etc. Madrid, 1817. 18mo. 


2. Hurtado, Thomas, Justificacion de la particular 
Batalla que el Duque de Medina Sidonia ofrecié al que 
fue de Braganca. Antequera 1641. 4to. 


3. Montiano y Luyando, El Robo de Dina. Bar- 
celona, s.a. I8mo. 


4. Moratin, L. F. La Derrota de los Pedantes 
Madrid 1789. first. Edit. Anonymous. 


5. Nieremberg, J. Eusebio, Causa y Remedios de 
los Males Publicos. Madrid 1642. 4to. 


6. Quintana, J. M. Poesias Madrid. 1788. 18mo. 

7. Vanegas, Alexo, Tratado de Ortografia, Toledo, 
I531. 4to. lit. got. 

8. Vega, Lope de, Comedias, Zaragoza, 1626. 
Parte I. 4to. 

9. Villaroya, Josef;—Arte Tipografico en Valencia. 
Valencia, 1796. 8vo. 


I am very anxious to obtain whatever 
was printed about 1785 under the pseu- 


donym of “‘Cosme Damian;”’—having, I 
believe, all the answers to him &c. I shall 
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- |taining subscriptions for his Biblioteca in 


: 


be glad, also, to receive any pamphlets of 
a critical and controversial character ;— 
especially such as have been published 
since 1800. 


When you send me copies of your trans- 
lation of my History, I shall be greatly 
obliged to you, if, in one of them, you will 
mark for me, all the corrections, changes 
and additions you have made in the origi- 
nal. I send you enclosed such as I pro- 
pose to make in the Second and Third 
Volumes;—some of which, & particularly 
those in the text and notes Vol. III. 247, I 
am very anxious should be used in your 
translation. 

I had the pleasure some weeks ago of 
seeing in Boston your publisher, Sefior 
Ribadeneyra. He seemed a very intelligent 
and agreeable person, but he stopped only 
a single day, so that I saw him very little. 
He was well pleased with his success in ob- 


S. America, & was going to Cuba, where 
I doubt not, a richer harvest awaited him. 


PLATE XXV 


DON MANUEL DE RIBADENEYRA 
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Pray give my compliments to him, if he is 
in Madrid. (50). 
Your’s faithfully, 


Geo: Ticknor. 


Aug. 20%. I have the bill of lading for 
the box of books & shall receive the books 
themselves no doubt in a few days. Tante 
grazie. 

Geis 
* * * * * 
Boston, October 14, 1850. 
My dear Don Pascual, 

I wrote you last on the 19‘. of August, 
\since which I have not heard from you 
directly, but I know that the copies of my 
History which I sent to Mr. Barringer & 
to Don Adolfo de Castro, through your 
kindness, have safely reached their des- 
tination. Don Adolfo writes to me very 
agreeably about my book, but says he shall 
answer what I have said about the Bus- 
capré. 

Young Prescott has returned lately, and 
brought me the fine copies of Ayllon’s Cid, 
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l 579, and of the Toledana Discreta, 1604, 
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which you entrusted to his care. His 
father came at the same time, and both of 
them are quite well, and much gratified 
by the kindness they everywhere received 
in Europe. 

Almost at the same time, I had the box 
of books from Consul Burton at Cadiz, 
and beg you to accept my sincere thanks 
for it & for its contents. I found in it, 
however, an imperfect copy of Geronimo 
Bermudez, Tragedias, 1577, which, as it 
was not on the list, was, perhaps, thrown 
into the box by mistake, and should, 
therefore, be returned as soon as I get a 
chance, unless you otherwise direct me.— 
Of the books regularly charged in the list, 
the following were not in the box; viz: 


Aribau, Biblioteca. Tom. VIII. 
Santos, El No importa de Espafia, Madrid, 1668 
Salas Barbadillo, El Caballero perfecto. Besides 
which, I hope you can supply the two following im- 
perfections, viz. 
Coleccion de Fueros, fol. Tom. I. pp. 400-481. 
Semanario Pintoresco, 1849. Nos. 9, 24, 39 & 41. 
If, however, these missing pages and numbers cannot 


be had, please send me other copies of each of these 
two imperfect volumes. 
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I have run hastily over the MS. of 
Jacopin on Herrera, and shall read it care- 
fully. It is very curious to me. Petre 
Jacopin complains, I see, that Herrera 
dedicated his Garcilasso to Ayamonte 
after he was dead. Now, I happen to have 
a copy of Herrera’s Garcilasso, 1580. which 
Hererra gave to the son of Ayamonte, with 
an autograph letter apologizing for this 
dedication, on the ground that it was 
printed some time before the death of the 
elder Ayamonte. This copy afterwards 
belonged to Tamayo y Vargas, whose 
autograph name & many of his notes are 
in it, & among the rest, this one at the 
beginning. 

“Dice el Condestable, en nombre de Petre 
Jacopin, que Don Alonso de Ercilla 
aprobé este libro adrede viendo el poco 
caso que del hizo Herrera en sus libros,— 
pues no le cita—dandole licencia y apro- 
bandole por vengarse con que saliesen a 
luz tantos disparates.’”—Who, then, was 
this Condestable? Can you tell me? 

I have found two more mistakes in my 
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History, which I beg you would correct; 
viz: American Edition, Vol. II. p. 396, 
line 4.—and p. 434. notes column 1. line 9. 
In both places, the date of Louis XIV™’S 
marriage to the Infanta is given as 1659;— 
in both places, it should be 1660. 

I continue to receive much better ac- 
counts of my book from Europe than I can 
think it deserves. Michel sends me word 
from Bordeaux that he had caused a 
favorable notice of it to be printed as a 
feuileton in some Paris Journal which I 
have not seen; & before this letter reaches 
you, you will, I suppose, have had Ford’s 
review in the London Quarterly for Octo- 
ber, & that of Rossieuw de St. Hilaire in 
the Revue des deux Mondes at Paris. 
Julius is going on vigourously with his 
translation at Hamburg, assisted, as he 
writes me, by notes from Wolf of Vienna & 
Huber of Berlin, & expecting to publish at 
New Year. Tieck writes with much kind- 
ness about it;—Villemain has volunteered 
to me a message of approbation & thanks, 
& I enclose you a letter from Humboldt, 
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found in a newspaper, of which I know 
nothing else,—not even to whom it was 
addressed, but which I think you & Don 
Domingo del Monte will read with pleasure, 
both for the sake of the few words in which 
he speaks of Prescott & myself, and for 
the broad view he gives,—after his grand, 
generalizing fashion,—of the progress of 
culture in the United States. There have 
been a great many notices of my book, I 
understand, in England & this country, 
which I have not seen; but I have not 
heard of any of them that were unfavor- 
able. 

Sefior Rivadeneyra was here some 
months ago. He seemed an interesting & 
intelligent person, & I was very sorry that 
he stopped so short a time in Boston. 
Please give my compliments to him. I am 
glad he is to print for you. 

I am anxious to get a copy of Lope de 
Vega’s Discreta Enamorada, to which it is 
said Moliére owed some things in his 
‘|Ecole des Maris. If you cannot send me 
the play itself, perhaps you can direct 
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parts used by Moliére. 

[In Ticknor’s handwriting:] I should also 
be very glad to have a pamphlet printed at 
Vich 1833, by D. J. R. V. (Don Jaime 
Ripoll y Villamayor) to prove that a book 
was printed at Barcelona in 1468. I find 
this pamphlet noticed in the Semanario 
Pintoresco, 1848. p. 99. 

Please to offer my kind regards to Don 
Domingo del Monte & let me soon hear 
from you. (51). 


Yrs. faithfully Geo: Ticknor. 


* * * * * 


1851 Boston, Jany 4, 1851. 
Amanuensis| My dear Don Pascual, 
Note by I thank you for your kind letter of Nov. 


ee 6. and all the agreeable news contained in 


pe dia (1ts—especially what you tell me about the 
progress and prospects of the translation, 
and about the charters and deeds belonging 
to the suppressed convent of Burgos, &c. 
which you have been collecting for the 
Academy, & of which I trust you will pub- 
lish at least the more important. 


ee 
ESPIRIT Waa 


les, quetratan, dela couer- 
fion del pecador , menos precio del mundo. 
Y vida de nueftro Sefior.Con ynas Sucin 
tas declaraciones fobre algunos paf 
fos del hbro. 


COMPY ESTOS, PORELR: * 4 


CON PRIVILEGIO 
EN CY EN C A, 
En cafade Miguel Serrano de Vargas, 
Ano, 1597. 


AA sofla de Chriftiano Bernabe. 


TITLE-PAGE OF THE VERSOS ESPIRITUALES 
BY PEDRO DE EZINAS OR ENZINAS 
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Don Adolfo de Castro’s papers in the 
Heraldo have not yet reached me, though 
I have taken great pains, through Mr. 
Picard, to get a copy of them. Pray send 
them to me, for I know absolutely nothing 
about the matter, except what I have from 
you.—The affair of the title page of En- 
zinas, “‘Versos Espirituales,”’ is quite curi- 
ous and amusing.—The truth is, that the 
copy you sent me is defective, wanting the 
first leaves, as far as to the “Prologo al 
Christiano Lector,”’ and all the last leaves, 
after the first page of the Tabla at the end, 
finishing with the words, “fol. 7. En.” 
The rest of the work, viz. the Prologo, the 
Latin Epigram, and four Spanish Sonnets 
to the author;—the poetry filling 172 
leaves;—some Italian verses of Benedetto 
Habbiana; a Spanish sonnet, the Colophon, 
dated 1596;—& the first page of the Tabla; 
all these I have absolutely complete. I 
pray you, therefore, to be good enough to 
cause to be copied for me with cautious 
accuracy, the Title page [Ticknor’s hand- 
writing: a fac-simile traced on transparent 
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paper];—all the prefatory matter before 
the Prologo;—and every thing after the 
first page of the Tabla at the end. I want, 
indeed, everything belonging to the book, 
which I have not got in my particular copy 
of it; and among the rest, the Tassa, 
Aprobacion, Privilegio, Licencia, Dedica- 
toria, etc. to which you refer, & none of 
which I have. 

I wish, also, that you would be good 
enough to send me a copy of the notice of 
Enzinas in the ‘Historia de la Orden de 
Predicadores,”’ to which you refer;—any 
other contemporary accounts of him of 
which you say ‘‘there are several’’;—and 
the exact title pages of the “otras obras 
que escribio Enzinas,” of which I have no 
other notice than what you give me in the 
above words. In short, I beg you to be 
good enough to send me whatever you can 
to make it plain that the poet in question 
wrote his name Enzinas, & not Ezinas. 

That he did so write his name, there 
cannot be the least reasonable doubt 
from the spelling of it at least five times by 
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his friends in my copy of the ‘‘Versos Es- 
pirituales,” so that if Cervantes wrote the 
Buscapié, he must have known that the 
name was spelt Enzinas, for at p. 19, he is 
made to say,—‘‘conoct a su autor que era 
frayle dela Orden de Santo Domingo,” &c. 
Truly, as you say,—‘‘mas le valiera 4 Cas- 
tro haber dicho que asi se halla en su Bus- 
capié y que puede ser error del copista”’ ;— 
but in that case he must meet the difficulty 
of the mistake,—the same mistake ex- 
actly,—made twice; first in 1606, and then 
in 1847;—a thing not impossible, but cer- 
tainly extremely improbable-—However, 
I will say nothing more until I have all the 
matter before me. 

And now, after having given you all this 
trouble, I will give you the consolation of 
knowing, that I mean to trouble you very 
little hereafter in the same way. Your 
kindness to me has been very great and 
long continued. But I have determined 
to stop purchasing Spanish books for a 
time, & so shall relieve you from my little 
commissions, which, I fear, have sometimes 
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teazed you much more than I meant they 
should. The truth is, I am increasing my 
library in another & very different direc- 
tion, & so cannot ask you to collect for me 
in Spanish. I pray you, therefore, to ad- 
just our account by drawing on Brown, 
Shipley, & Co. Liverpool, transmitting to 
them, at the same time, the letter of credit 
which I sent to you last May, and which is 
good only for one year ;—& accepting from 
me anew my most grateful acknowledge- 
ments for all the kindness you have hereto- 
fore shown me in the purchase of Spanish 
books, as well as in every other way. I 
do not know how I could have got on with 
my History of Spanish Literature, without 
your assistance. 

Sir Henry Bulwer was here lately, and 
I saw a good deal of him. He spoke several 
times of you, as of a person for whom he 
felt a strong regard, & desired me to send 
you his very kind remembrances. He has 
met with no difficulty in his diplomatic re- 
lations to our government, and in society 
we have found him acute & agreeable. 


Biren 


“A 


LETTERS 


At several public dinners, he has made 
very happy speeches, &, on the whole, I 
think he is as well liked as any English 
minister we have ever had among us. 

I thank you for your corrections, & ask 
for more, as you find more mistakes. The 
one Vol. I. 332, about the Marquis of 
Santillana, is a gross blunder. But as to 
the one, Vol. I, p. 295, note;—the Life of 
Torres Naharro by Mesinerio, is in the 
edition of the Propaladia 1573, which I 
have, though it is taken probably from the 
first edition of that work, which I never saw. 

[Ticknor’s handwriting:] Prescott is 
very well and busy but working slowly 
from the infirmity in his eyes, which 
rather increases. His spirits, however, and 
his resolution will never fail. 

I hope I shall hear from you soon; and 
often, for though we may have less to say 
on the purchase of books, I think we shall 
have more to say about their contents. 
Dr‘. Julius writes me word that his transla- 
|tion will be completed, according to his 
agreement with Brockhaus by this time 
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(New Year) and I shall hope for something 
from his notes and from those that will be 
furnished to him by Wolf of Vienna. But 
of all this I shall write to you, when the 
book comes. Meantime, I hope for a 
great deal from your notes and Appendices. 
(52). 
Your’s very faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston Feb. 11. 1851. 
My dear Don Pascual,—I was very glad to 
receive, a few days ago, your kind note of 
Dec. 27. from Olite, where I hope you were 
looking for old MSS.—what relates to Don 
Guillermo Picard was already, in part, 
known to me & I immediately communi- 
cated to him the rest. He desired me to 
express to you his very sincere regret at the 
trouble you had had in consequence of 
somebody’s very gross mistake in relation 
to what he had written.— 
I am glad to learn that you have drawn 
for £50. on Liverpool, which I did not 
know when I wrote to you, Jan. 4, but 
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which I learnt a few days later, when the| 1851 
banker’s account came. 

In the same letter of Jan. 4. I asked for 
the numbers of the Heraldo, which con- 
tain D. Adolfo de Castros article on my 
notice of his Buscapié, concerning which I 
have still no knowledge except such as you 
have given me, under date of Nov. 6. 

I also gave you my renewed and very 
sincere thanks for all your kindness—your 
unwearied kindness—in purchasing Span- 
ish books for me; and told you that, as I 
am now building up my library in another 
direction I have determined to stop pur- 
chasing Spanish books for the present. I 
would have relieved you sooner from this 
|trouble, if I could have done it,—but how 
could I have got on without your kindness? 
I know that you have done it all as cheer- 
fully as you have judiciously and thor- 
oughly, & therefore, while I make you my 
thanks, I offer no apology. 

D'. Julius writes me, Dec. 24. that his 
{translation was quite completed but that, 
as the notes of Wolf would not be ready 
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till March 1. he had agreed with Brock- 
haus, the publisher, not to go to press till 
that day. Of course, your notes to Vol. I. 
will reach him in season, & you can have 
his notes for your remaining three volumes, 
if you desire it. 

I shall be glad to receive the little box of 
books, which you say is ready for me & 
into which I wish you would put a copy of 
Amador de los Rios, Judios de Espafia,— 
a book that I want to send to a missionary 
who is among thirty thousand Spanish 
Jews in Saloniki.—If you have any money 
left from your last draft, keep it. Perhaps, 
I may ask for a book now and then. At 
any rate, keep it. I shall always be glad to 
know that you have a balance in my favor 
& intend that you always shall have, so 
far as money is concerned. Every other 
balance, I know, must be against me;— 
so great has your kindness always been. 

Pray make my respects to Don Agustin 
Duran & thank him for his admirable 
Romancero. The more I use it, the more 
I value it, and the more I want Vol. II. 


LETTERS 


Please, also, to give my regards to Don 
Domingo del Monte. His friends here, the 
Picards & Fatios are all well. 


Your’s faithfully, 
Geo: Ticknor. 


Young Presoctt is just engaged to be 
married in a manner very agreeable to his 
family and friends & yet, on his part, a 
violent love match. 

* * : * * * 


Boston, April 8. 185r. 
My dear Don Pascual, 
I received last week your favor of March 
4, for which I thank you very heartily and 
hasten to answer that part of it, which re- 
lates to the copies of your translation of 
my history, that are destined for me. I} 
think that I wrote to you on the subject 
just about a year ago, telling you I should 
be glad to have twenty and indicating 
afterwards the disposition I wished should 
be made of some of them. At least, Iam 
sure, I meant to do so. 
The amount of my present wishes is as 
follows :—viz. 
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Please to send me five copies, in the next 
box you despatch to me. 

Please to present, in my name, one copy 
to each of the following persons in Spain ;— 

Don Manuel Quintana, 

Don Agustin Duran, 

Don Eugenio Tapia, 

Don Antonio Ferrer del Rio, 

Don Jose Amador de los Rios, 

Don Jose Gomez de la Cortina—(one 
of the Editors of Bouterwek). 

Don José de Mora,—I am not quite sure 
about his name; but it is a gentleman, who 
lately sent me a copy of the Primavera of 
Selgas. 

Don Manuel Breton de los Herreros. 

The remaining seven copies I shall be 
glad to have you keep in your hands, until 
you hear further from me, unless you think 
best to give some of them, in my name, to 
persons, who have not occurred to me. 

When my History was first published 
I sent, through Don Angel Calderon, your 
minister at Washington, copies of it to Don 
Fran. Martinez de la Rosa at Rome, and 
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to the Duque de Rivas at Naples. Some 
time since, Don Angel wrote me word, 
that the copy for Sefior de la Rosa had not 
reached him. I then sent to Italy to learn 
the fate of both; but now I hear that both 
the Duque de Rivas and Sefior Martinez 
de la Rosa are in Madrid & not in Italy. 
Will you, then, do me the favor to learn 
from these distinguished men whether they 
have received the copies of my History, & 
the letters which accompanied them. If 
they have not, I pray you to present each 
of them with a copy of your translation in 
my name and with my respects, telling 
them what I attempted to do through the 
kindness of Don Angel. This will leave 
only five copies on your hands. But I have 
still good confidence that they received 
the copies I sent them more than a year 
ago. Pray let me know. 

I beg you moreover to make my very 
grateful acknowledgements to Don Antonio 
Ferrer del Rio for the copy he has sent me 
of the first volume of his History of the 
Decadencia de Espafia. I shall read it 
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with great eagerness as soon as I receive it 
& will then write to him. Few discussions 
could be more interesting to me. 

I am much pleased to hear that you are 
going to England, & hope you will write 
to me before you set out & when you are 
there. 

Prescott, senior is well. Prescott Junior 
sends you his thanks for your congratula- 
tions on his engagement. 

Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 
* * * co * 
Boston June 15. 1851. 
My dear Don Pascual, 

I ask your kindness for my old and very 
intimate friend Mr. J. G. Cogswell, who 
is no less the friend of Prescott, Irving & 
every body else you care for in this coun- 
try. He is a’scholar and a gentleman of 
most estimable qualities;—familiar with 
Europe, & now the head and manager of 
the Library founded by his friend, the late 
Mr. Astor, in New York, which, in two 
years, will be the first and best Library on| 


PLATE XXVII 


JOSEPH GREEN COGSWELL 


LETTERS 


the whole American Continent. He is now 
in Europe for the second time to purchase 
books for it; & has been there four or five 
times before for other purposes connected 
with his intellectual pursuits. I commend 
him to you most heartily as a person whom 
you will be glad to know and to whom in 
his bibliographical pursuits, you can easily 
show a kindness which will give you pleas- 
ure and be important to him. 
Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 


Don Pascual de Gayangos. 
* * * * * 


Boston, United States. 
June 24, 1851. 
My dear Don Pascual, 

I have just received your kind letter 
written from London about a fortnight ago, 
I suppose, but without date, and hasten to 
answer it and thank you for it, lest you 
should be gone. 

I am glad you have seen Mr. Lawrence 
and hope you have met my friend Mr. 
Cogswell;—a very accomplished scholar, 
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who is now in Europe purchasing eee 
the best library on the American continent, 
of which he is the head. I have given him 
a letter to you at Madrid, but he may be 
in London about this time, and if he is, I 
hope he will see you. He is a person of 
most agreeable qualities;—my most in- 
timate friend and almost equally the friend 
of Prescott, Irving, &c. 

I am looking daily for a copy of the first 
volume of your translation, from which I 
promise myself much instruction, as well 
as gratification. I am sorry Merimée did 
not like my book any better, and hope his 
article will do your publication no harm. 
It will have no effect here, because Merim ée| 
is not known in the United States, and 
the Revue des Deux Mondes is not taken 
here. Julius’ translation is in the press, & 
will come out complete in the autumn. 

Please send me all the Spanish Reviews 
of your translation that you think worth 
the trouble;—and pray do not forget that 
Tam still entirely without any knowledge 
but such as your letters have given me of 
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Don Adolfo de Castro’s articles in the 
Heraldo concerning my notice of his 
Buscapié. 

I hope you have received Wolf’s Span- 
ische Romanzen in fliegenden Blattern, 
1850. and his little tracts on the Hofnarren 
Kaiser Karl’s V, & on Castillejo; all very 
curious. Do you know, that Dr. W. L. 
Holland of Stuttgard proposes to publish 
the Chronicle of Alonso de Palencia? But 
I fear he will not do it. 

I enclose a list of my Spanish acquisi- 
tions this year, that you may put in with 
the MS. catalogue I sent you two years 
ago, and the additions to it I have sent 
you since. Most of those I now report 


came from Germany, and will serve to| - 


show, that I do not entirely neglect my old 
love, & that I am never likely to do so. 

I am glad you are staying with Mr. 
Ford. It must be a pleasure to you & to 
him. Pray give him my kind regards. 
Prescott would add his to both of you, but 
he is absent ona journey. He is quite well. 
You need not send him a copy of your 
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translation of my book. I take care of 
that, of course. 

[Ticknor’s handwriting:] Iam impatient 
to get the box of Spanish books and hope 
to find in it what I asked for in my letter of 
Jany. 4. about Don Adolfo de Castros 
article in the Heraldo. (53). 


Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 
Boston 25 June ’51 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you yesterday, I have 
received, through the Post Office,—no 
doubt from your kindness,—a copy of the 
first volume of your translation of my 
History ;—and now, at the last moment, 
availing myself of the diplomatic bag, I 
hasten to thank you for it—I have had 
time to read only a part of the new notes 
and a few pages of the text ;—but all I have 
read has gratified me. You seem to have 
found fewer errors than I thought you 
would and to have made fewer additions 
than I hoped for. 
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If this implies, that I have been more 
successful than I supposed, I can only be 
proud of it. 

The work is printed well and in good 
taste. I trust it will prove profitable to 
you. It is certainly an honor to me, and 
as such, I beg you to accept my acknowl- 
edgements for it and to offer them on my 
behalf to Don Enrique de Vedia for his 
part in it. 

Yrs. faithfully 


Geo: Ticknor. 


Don Pascual de Gayangos, 


London. 
* * * * * 
Boston 22. Sep‘. 1851. 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you on the 24'* and 25 
of June (two letters to the care of Mr. 
Ford), I have not had the pleasure to hear 
from you. But, by this time, you must 
have returned to Madrid after a pleasant 
visit in London, of which and of your 
daughter’s attractions, my letters have 


partly informed me. Z 
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I pray you to refer to my letter of Octo- 
ber 14. 1850 for two or three little things 
which I want. Pardon me, too, if I adda 
few other trifles, which I venture to ask 
you to send me, chiefly, in consequence of 
the new light and learning, which I have 
received from the notes to your translation 
of my book for which I sent you my fresh 
& eager acknowledgements June 25, the 
wants I pray you to supply are as follows ;— 


1. Ripoll (D. Jaime) Dissertation printed at Vich 
1833, 4to, as to the first book printed in Spain, you 
refer to it,—p. 572. 

2. Ferrer’s Trobas on the Conquista de Valencia, 
Iedited by Bover. 1848. You refer to it p. 532. 

3. The Provencal poem of the XIII. century on the 
civil war of Pamplona, published 1847.—See your 
notes p. 532 

4. The Antologia for a Letter on Asonantes by 
Gallardo—in N°. 3.—See your notes p. 509. 

5. Ferrer del Rio, Examen Historico critico del 
Reynado de Pedro el Cruel 

6. Duque de Rivas—all he has published since 1841 

7. Whatever has been printed about Don Adolfo 
de Castro’s Buscapié by Gallardo & others; viz, El 
Buscapié del Buscarrido, ec. critica del Bachiller Bo- 
vaina; Zapataza a Zapatilla;—The articles in the He- 
raldo by Castro &c &c in short, all you can get. On the 


subject of the Buscapié, please refer to my letter of 
Jany. 4. 1851. 
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| 8. All the reviews that may appear of your transla- 1851 
tion of my book. 


9. Bedoya Historia del Toreo 

ro. Pidal, an article on Juan Valdes, the Protestant, 
in the Revista Hispano-Americana;—referred to by 
Adolfo de Castro in his Protestantes Espafioles, pp. 99, 
and 104. in the notes. 

Prescott is in the country; but is very 
well & we hope to have him in town soon.— 
Your young friend Prescott will be mar- 
ried in November. 

Your notes to my book have given me 
much pleasure;—and I shall use them 
freely when I print another edition of it 
either here orin England. It will be neces- 
sary, however, to abridge them, as they 
are calculated for the meridian of Spain 
and not for that of the United States. I 
hope D’. Julius received a copy of them in 
season. But it had not reached him on 
the 11 of July. 

I enclose you some more additions & 
corrections; chiefly for Vol. III. which will, 
no doubt, be in season. Some of them I 
may have sent you already. Sed superflua 
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non nocent.—Please write to me soon & 
remember about the Buscapié, the Heraldo 


(aes CGV) Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Boston, 6, April, 1852. 
My dear Don Pascual, 

I see by a Spanish newspaper that you 
were in Madrid a little more than a month 
ago, &, therefore, I write addressing you 
there, and asking to hear from you. It is 
a long while since either Prescott or my- 
self had a letter;—so long that we do not 
know whether you ever found that missing 
trunk of books which contained something 
for each of us, or whether you have sent 
any thing to us since your return to Spain. 
If you have, it must have miscarried, for 
nothing has come to hand,—either MSS. 
or Books. 

However, your letter, without any date, 
but written from London, about November 
1. came safely and so did the books about 
30 in number, which you gave Rich for 
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Prescott & myself, as I told you and, as I 
think Prescott did about the same time. 
Perhaps, however, you never got any thing 
from either of us; for, I know, there were 
obstructions in the French Post Office 
after the coup d état of Dec. 2 and that 
letters were both opened & lost for some 
weeks. 

I hope you received my letter of Sep. 22, 
1851, in which I asked for a few trifles. 
Indeed, on looking again at your’s of 
“about Nov. 1,” I see that you did. I, 
therefore, refer to it again, as containing 
my inconsiderable wants; to which I beg 
leave to add the continuation of the Biblio- 
teca de Autores Espafioles. I have twelve 
volumes of it, the last received being Cal- 
deron Tom. III. & I want all the others, 
especially Duran’s Romancero Tom. II. 
I see that 19 are published, including Quin- 
tana, and more, I dare say, will be out be- 
fore this letter reaches you. 

I have no knowledge of the state of your 
translation of my History, since the publi- 
cation of the first volume. One half of the 
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German translation was printed in Novem- 
ber but none would be published till the 
whole should be ready, which it ought to 
be by this time. Julius received the copy 
of your first volume in season. 

Prescott is well & sends his kind re- 
gards to you. He wrote to you last De- 
cember, but has no more answer than I 
have. He fears that some of his MSS. are 
at the bottom of the Bay of Biscay with 
that same missing trunk or in some place 
no better. 

I enclose a note for Don Antonio Ferrer 
del Rio, and another for Don Adolfo de 
Castro. 

Hoping to hear from you soon, I remain 
your’s very faithfully, and thankfully 


Geo: Ticknor. 


The Cancionero of Baena seems to me 
to be excellently edited. I see that, in one 
of the notes the genuineness of the Letters 
of Cibdareal is abandoned; & in another 
that I am made to say that the title of 
Cancionero was first used in 1511, whereas 
I said that the title of Cancionero General 
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was first used then;—having before ob- 
served that Cancionero was used by Enzina 
even in print as early as 1496. But these 
are trifles. See Baena p. 684 & Prologo 
p. XLII, note, with my History American 
Edit. I, pp. 432 & 279 note 9. He (I sup- 
pose the Marquis Pidal) is wrong in sup- 
posing there are otras muchas ediciones of 
the Cancionero General besides those he 
enumerates. 
* * * * * 


August 30. 1852. 
My dear Don Pascual, 

I write to you from the country, 300 
miles away from Boston, which I have not 
seen since the early part of July and to 
which I do not propose to return till Sep- 
tember 15. Meanwhile, I have received 
your very interesting letter dated June 9. 
from Madrid with a short one dated Leon 
July 4. & containing the extract about 
Enzinas. These, however, are the only 
letters I have received from you since you 
were in England last year. 

Nor have any books or other matters 
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come to hand from you since the little box 
you then gave to Rich, whose arrival I 
acknowledged for the second time in my 
last letter to you;—that of April 6. You 
will, therefore, understand, that I have not 
yet received the books you sent to Mr. 
Burton in May ;—zor the parcel containing 
Ferrer del Rio’s Pedro &c., which, in your 
note of July 4, you mention having sent to 
Rich;—nor the 24. Vol. of your translation 
of my History;—nor Don Adolfo de Cas- 
tro’s remarks on my notice of his Buscapié; 
—nor the attack of Amador de los Rios in 
the Espafia. All these, of course, I am very|: 
anxious to obtain, and I am not without 
hope, that I may receive some of them, 
when I return to Boston a fortnight hence. 
In this hope, I will not close this letter till 
I reach home and will then give you the 
latest advice concerning these matters. 

I regret very much the loss of the box of 
books that was sent from Santander to 
Havre by the steam-boat ‘‘ Heredia’ but 
which, by accident, was in the harbor of 
Havre, put on board a vessel bound to 
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New-York, instead of being sent, according 
to its proper address to Rich in London. 
It may, however, yet be recovered if it 
really came to New-York. I beg you, 
therefore, to give me the name of the New- 
York vessel on board which it was acci- 
dentally placed, with the exact date of her 
sailing from Havre for New-York; and also 
the exact address or marks on the “caja,” 
that contained the books. I will then 
cause a rigorous investigation of the matter 
to take place in New York & shall by no 
means despair of recovering your effects, 
Prescott’s and mine. But there must be 
no delay. Be pleased, therefore, to send 
me the information, detailed with exactness, 
very soon. 

I am sorry to learn, that you have 
been put to inconvenience by your ad- 
vances for printing your translation and I 
should be still more sorry, if the incon- 
venience were likely to be permanent. 
But the arrangement with Baudry, added 
to the sale in Spain, will, as you assure me, 
reimburse you for all your expenses; and I 
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trust, that, subsequently, you may obtain 
a profit which shall remunerate Sefior 
Vedia and yourself for your labours. The 
notes to your second volume, I am very 
glad to hear by a letter from Julius of 
July 12, reached him in season to be used. 
His translation, at that date, was all 
printed. 

I thank you very much for the hints and 
corrections in your letter of June 9. and 
will send you as soon as I can a good many 
additions and corrections for your third 
and fourth volumes. 

I shall endeavour to procure for you the 
copies you need of the stories of Barbadillo 
and Solorzano. Some of them I have not 
myself, such as El sutil Cordoves, and Las 
Arpias de Madrid. But I must seek them, 
I suppose, from Germany rather than from 
any part of this continent. 


As to my wants, I must refer you to my letter of 
September 22. 1851, to which I will add that I wish to 
receive:—(1.) A copy of Don Adolfo de Castro’s Gil 
Blas. (2.) The Semanario Pintoresco after 1848. (3) 
Lope de Vega’s Discreta Enamorada. (4.) Ripoll’s 
Dissertation on the earliest book printed in Spain, 
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Vich 1833. (5) All the Duque de Rivas has published 
since 1841. (6.) Everything published about the ‘‘Bus- 
capié”. (7.) Ribadeneyra’s Autores Espafioles con- 
tinued. I have now 12 Vols. i.e. I to XII. 


Boston 20. Sep. 1852. 
On my return to town, I find neither 
books nor other communication from you. 
Prescott has received his wine but nothing 
came with it; nor has anything come from 
Rich, so that I-am still without the 24 
Volume of your translation;—without 
Ribadeneyra &c;—in short just where I was 
when I wrote the first part of this letter. 
Iam much hurried on coming to town & 
will, therefore, add to this letter only an 
earnest desire to hear from you soon, so 
that I may know about the box that went 
by the ‘Heredia’. Tell me, also, where 
your second volume ends and when you 
shall need my notes and additions for the 
III*?. and IV**. Some of them are im- 
portant.—Prescott is well & we both send 
you the kindest regards desiring very much 
to hear from you;—for he has heard 
nothing any more than I have. (55). 
Yrs. very sincerely & thankfully 
Geo: Ticknor. 
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Boston February 16. 1853. 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you August 30. I have 
received two small parcels of books from 
you and your interesting and valuable 
letter of December 1. for all which I 
cordially thank you. 

Several books, however, which you report to have 
sent are missing:—viz. ‘(1) Those that went by mis- 
take from Havre to New York, but which seem likely 
to be recovered at last by a sort of milagro—and—(2) 
Ribadeneyra, Autores Espafioles, Tomos, XIII. XIV. 
XV. XXII. XXII;—Aurelio y Isabela en quatro 
Lenguas;—Barros, Proverbios, 1615;—-Mor de Fuentes, 
La Serafina;—and Duran. Trobas;—together with the 
articles of Amador de los Rios in the Espafia, June 


1851. All these, however, I shall hope to receive in 
the next cajon. ‘ 


The first parcel came through London ;— 
the second which came through the hands 
of Don Adolfo de Castro was enriched by 
him with several of his own pamphlets and 
with his Gil Blas and Buscapié, tercera 
Edicion, Madrid, Gaspar y Roig, 1851. 
The last I was especially glad to receive, 
having, for above two years been, in vain, 
endeavouring to get sight of his reply to 
my remarks on his Buscapié. 
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My positive wanis in regard to Spanish books are 
few, but I am always glad to receive whatever you 
think it best to send me. One or two things, however, 
I want, viz.—(1) The Biblioteca of Ribadeneyra, 
which improves, I think, in character, as it advances. 
Please to remember that Tomos XIII. XIV. and XV. 
of my copy have been a good while missing, and that I 
do not. know through what channel to look for them. 
Perhaps they were in the unlucky box that went to 
New York. (2) I want all that is published about the 
Buscapié. (3) The Articles of Amador de los Rios in 
the Espafia, Junio, 1851—(4.) The MS. copy of 
Ripoll’s little papel—Vich 1833—on the first book ever 
printed in Spain. (5.) The new edition of Ifigo Lopez 
de Mendoza by Los Rios. (6) The Memorias de la 
Academia, Tomo VIII. (7.) The ‘“‘Tomito’’ of which 
you speak about-the ‘‘Cartas de Poblacion 6 forales.”’ 
(8) The Fuero of Oviedo, 1145, of which you speak in 
the addenda to Volume I of the Historia and every 
thing that may have been published respecting that Fuero. 


With this letter, I send you such notes 
as I think you may like to receive for your 
translation, Tomo III.°-—When you need 
them, I will send you a number more for 
Tomo IV; & among them, an answer to 
what Don Adolfo de Castro has said in de- 
fense of his Buscapié, which, it seems to 
me, he does not succeed in defending at all. 
Please to let me know how soon you would 
like to have them, and whether you would 
like to receive, at the same time, a few 
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additional notes to Volumes I. and II. 
which may come in as Addenda, at the 
end of Vol. IV. 

The second volume of your Translation 
came safely after long delay, from London, 
bearing the same proofs of learning and 
diligence that marked the first. I thank 
you for it very heartily, and shall hope, in 
due time, to receive the two remaining 
volumes. Julius’s German Translation cf 
the whole work has, no doubt, reached you. 
It contains some very good things by him 
and more by Wolf, besides all your notes. 
Pray, look it over,—especially the short 
hints & suggestions by Wolf at the bottom 
of the pages of text. 

Prescott is very well. He wrote to you 
lately and sends you his very kind regards 
now. (54). 

Always your’s very sincerely, 
Geo: Ticknor. 


I enclose notes for Don Ant. Ferrer del 
Rio and to Don Adolfo de Castro, thanking 
them for the books they have sent me. 
Please to forward them, paying the 
postage. 


is 
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; Boston 6. Nov. 753 
My dear Don Pascual, 

I received duly your kind letter from 
Aranjuez, May 20; but I have waited, be- 
fore answering it, till I should receive from 
Rich, the books it announced, and they 
came only three days ago. They were very 
welcome and though one parcel, that you 
sent last year, is still missing, I feel myself 
well off. That parcel contained Aurelio y 
Isabela en quatro lenguas,—Barros Pro- 
verbios 1615,—& other books. They must 
be lost. The rest I have, and am thankful 
for them. 

I enclose you a bill for five hundred 
francs, which please to use for my benefit 
in any way you may think best. My 
positive wants are few. I shall be anxious 
to have you continue the collection of 
Autores Espafioles by Ribadeneyra, of 
which I possess 24. Vols. (I-X XIV) and 
the Viage de Villanueva, of which I have 
16. Volumes (I-XVI). Perhaps it would 
be well to send me a set of Florez, Espafia 
Sagrada with its continuations, if you'can 
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find a set complete & cheap. But I leave it 
all to you;—adding only, that I want the 
Fuero de Oviedo very much;—the Fuero I 
mean, of 1145, which you mention in the 
addenda to Vol. I. of your translation of 
my History; and everything that may have 
been published relating to it. 

I think it is best and safest to send by 
Mr. Consul Burton at Cadiz. 

I bought two or three old Spanish books 
at Hawtrey’s sale in London,—Espinosa’s 
Segunda Parte de Orlando Furioso, 1557.— 
the Biblia traducida palabra por palabra 
de la verdad Hebrayca. Amsterdam, 5606 
(a reprint of the Ferrara Bible) and two 
or three others. But I paid dear for them. 

I have, also, bought lately at Auction in 
Boston, about 60 old Spanish books; some 
of them curious;—ex. gr. 

Marineo Siculo 1533 

A collection of Ballads, Saynetes, &c. 1731-1760. 

Castilla Theorica de Virtudes. 1563 

Pedro Mantuano Advertencias a Mariana, 1613 

Luis de Granada. Guia, 1570 

Juan de Mena, 1552 

Sanchez Valdez, Chronica del Hombre. 1508 


Nebrissensis, Hymnorum Recognitio. 1549. 
Santos, El Diablo anda Suelto, 1677. first Edit. 
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¢ 4 En Len a 
| ESPANOLA, 


‘| Traduzida palabra por 
palabra de la verdad Hebrayca, 
por muy cxcclentes letrados. ¢ 


4 Viftay examinad a peretl officia de lé 
‘ Inquificion. : 


Con Privilegio del Iuftriffinvo 
Sciior Duque de Ferrara. 


Ea AMSTERDA'M, 


Imprefitfadorie de GillisLooft, enel 


TITLE-PAGE OF BIBLE 
Amsterdam, Gillis Ioost, [1630] 
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Quevedo Villanueva, 1620. first, Ed. 
Roa (Martin de) Bienaventurados. 1631 
Angel de nuestra Guarda 1634 
Animas en Purgatorio 1631 

Fonseca Amor de Dios, 1598 

Nieremberg, Tesoro de Maravillas. 1630. 

Quevedo Politica de Dios, 1626. first Edit. 

Ant. Mendoza, Vida de N. Sefiora, 1652. first Ed. 

Figueroa, Plaza Universal, 1615. first Edit . 

San Martin, Triumfo mas famoso, 1624 a poem of 
merit in 7 cantos, 158 ff. on the Entry of Philip III, in- 
to Lisbon. 

Curita Anales, 7 vols, with index complete 1610 &c. 

Polyglott Psalter (Jiustiniani) printed at Genoa 1516 
& containing the oldest life of Columbus. 

Ferd. Colombo, Historie di Christ. Colombo suo 
padre, trad. Ulloa, 1678. 


Is it not odd, that such books should be 
sold at auction in Boston? 

I write in great haste. When you re- 
ceive this letter, please to give me an early 
answer, & let me know, if youcan, when the 
34. Volume of your translation of my 
History will be out. 

Very faithfully your’s 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston 20. Feb. 1854. 


|My dear Don Pascual, 
_ I received on the th instant your kind 


259 


1853 


1854 


260 


TICKNOR 


1854 


letter of Jan. 1. and have hastened to pre- 
pare and now enclose to you the notes and 
additions I am anxious should be added to 
your translation of my History. To save 
the time of the translator I have caused 
the largest of my additions—the reply to 
de Castro—to be translated into Spanish 
by Sr. Fesser, an intelligent young lawyer 
educated in the University of Madrid and 
a personal acquaintance of Sr. de Castro. 
If the publication of these notes & this re- 
ply involves any additional expense, you 
must put it to my account. I claim this 
as my privilege, under the circumstances 
of the case. 

You need not take the trouble to send 
me the six concluding volumes of Villa- 
nueva’s Viage. Rich has sent them to me 
lately,—as I supposed—by your order, nor 
do I wish to have the Espafia Sagrada of 
Florez etc. at the high price you mention. 
But I wish to have the Oviedo of Los Rios 
—all the volumes for I have none at all. 
The Biblioteca de Ribadeneyra, also, I 
pray you to continue,—the last volume I 
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have received is Tomo XXIV; being the 
first of Lope de Vega. 

I beg you to make any corrections that 
you may deem advisable in the notes I 
send you;—but, in any event, I trust they 
will be printed;—at the end of the last 
volume, if {it} cannot be conveniently done 
where they more properly belong. I must 
count on your kindness to make this sure. 

I hope you will add notes of your own 
to enrich the work and that you will divide 
it into four volumes. 

I have written you to go by Post from 
London, under the same date with this. 


(54). 


Yrs. faithfully, 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 
Boston 20. Feb. ’54 
My dear Don Pascual, — 

I send to day a pacquet to Rich contain- 
ing the notes I have in haste prepared and 
am very anxious to add to your translation 
of my history; together with an answer to 
D. Adolfo de Castro about the Buscapié,— 
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the last translated into Spanish by a Span- 
ish friend. I have directed this pacquet 
to be carefully sent to your daughter, with| 
a request that she should forward it by the 
diplomatic channel, & I write this note 
merely to let you know that such a pacquet 
is coming & to beg you to wait for it, if need 
be. I should be mortified not to have the 
reply to Sefior de Castro accompany my 
Appendix on the Buscapié. 

I trust that you will, also, add notes of 
your own to the rest of the work and that 
you will make 4. volumes of the whole. 
Indeed I do not see how you can do other- 
wise. But pray add notes of your own, I 
want them very much, & so will your 
Spanish readers. 

If the notes that I send and the Reply to 
de Castro cause you any additional ex- 
pense in printing, I claim of you to have 
the privilege of adding it to my account. 
I cannot consent, that you should suffer 
for my neglects or for my controversies. 

I have desired you in the note that goes 
with my pacquet to your daughter not to 
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send me Florez, Espafia Sagrada, nor 
Villanueva Tomos XVI. 4 XXII, as I have 
received the last from Rich lately. But I 
shall be glad to have Rios’s Oviedo & any 
old books you may think I need or indeed 
any new ones;—in short just what you 
may deem best. 

Pray do not forget to send me the Cata- 
logue of your own books, that you speak of. 

Consul Burton is the safest and generally 
the quickest medium of communication 
for parcels & boxes addressed to Prescott 
or to me. 

Prescott is well & workinghard. He will 
go to press with two volumes of Philip II 
in the autumn I trust. He had a letter 
from you when mine came, which was on 
the ot. : 

For the rest I refer to my letter that goes 
with the pacquet to your daughter, adding 
my thanks. 

Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 


Sr. de Gayangos, Madrid. 
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Boston 24. June, 1855. 


My dear Don Pascual, 

Your sad letter of May 23. has reached 
me. I sympathize very heartily in the 
great affliction, that has befallen you. 
None, in this life, is greater than the loss 
of an affectionate & faithful mother and 
wife. Your daughter will now be your 
great consolation, and from what I hear of 
her, she will prove such. I do not wonder 
that you go to England to fetch her to 
your solitary home. Her light will be 
needful to you there. 

Under the circumstances of your sorrow, 
I should not have wondered if you had 
wholly put aside all thoughts of my small 
affairs, or forgotten them altogether. So 
much the more, therefore, I thank you for 
your care of them and for the notices you 
kindly send me. I shall be very impatient 
to see the third volume of your translation 
of my History, more especially as you say, 
that your notes are numerous. Please 
send me six copies of it, as you did of the 


LETTERS 265 


first two, charging them to my account. 
I shall be glad, also, to have 


Pedro de Alc4ntara, de la Oracion y Meditacion. 

Alfonso Rodriguez, Exercicios de Perfeccion, tres 
Partes. 

Burgos Xavier, Obras 

Cabrera, Diccionario de Etimologias 2. 4to. 1837. 

Florez, Espafia Sagrada, 47 Vols. 

Lebrija, Ortografia, Ed. Mayans, 1735 

Luzan, Razon contra la moda de Chaussée 

Maldonado Comunidades con notas de José Quevedo. 

Moron Hist. de la Civilizacion. 5 tomos. 

The books you were so kind as to send me in April, 
viz. Ribadeneyra XXV, XXVI. XXVI[I?]. & XXVIII. 
and Oviedo I. II. III. with the Cancionero of San- 
tillana reached me safely. I am now hoping soon to 
receive the volumes of Ribadeneyra & Oviedo &c, &c. 
which you announce to be en route. 


I am sure I am grateful to you for re- 
membering such trifles at such a time. 

I send this to the Messrs. Rich with di- 
rections to keep it until your arrival in 
England, unless your daughter advises 
that it should be sent to Spain. I will 
write again, if I find that I have notes 
which I should like to add to the remainder 
of my history or corrections that should be 
\made, of which there can be little doubt.— 
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Once more accept the expression of my 
very sincere sympathy with you in your 
great sorrow. 

Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 
Don P. de Gayangos. 


* * * * * 


Boston Aug. 6, 1855. 
My dear Don Pascual, 

I wrote to you June 24. and the Messrs. 
Rich inform me, that they sent the letter 
to your daughter in London. The books 
you mention in your letter of May 23. have 
not reached me; but Prescott is out of 
town & they may have come to his house, 
although I think not. 

I write now merely to enclose a few notes 
to the last Book of my History, which I 
deem important. But I write in great 
haste and use as few words as possible. 
(54). 

Yrs. faithfully, 


Geo: Ticknor. 
Don P. de Gayangos. 
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Boston 18. Dec. 1855 
My dear Don Pascual, 

I have received your kind letter dated 
in September from Keir, where you were 
enjoying the brilliant hospitality of Mr. 
Stirling.—Since I wrote you on the 6th of 
August a parcel has come to Prescott con- 
taining for me the last volume of Oviedo, 
several volumes of Ribadeneyra, and a 
single copy of the III‘. volume of the 
Letteratura Espafiola, for which I thank 
you very cordially and truly. The other 
copies which you despatched to Burton 
have not come to hand; but I shall be very 
glad to get them and complete my sets, & 
those I have given away. Every thing 
must be at my charge. 

If, afterwards, you have money of mine 
in your hands to justify it, I shall be well 
pleased to have you purchase for me a copy 
of Florez, Espafia Sagrada, or any thing 
else you may deem expedient. But other- 
wise not. Just now my studies lay very 
little in the direction of Spanish Literature. 
I wish they did. They would be much 
more agreeable to me. 
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Vols. I. and II. of Prescott’s Philip II. 
are out and every body is reading them. 
It is a grand work, quite worthy of all he 
has done before. The opening is very 
brilliant ;—the conclusion very touching; 
&the War of the Netherlands (in parts at 
least) is more acute and profound than 
anything in Ferdinand & Isabella, which, 
I think, is the most solid of his previous 
works. Wise men will be satisfied with its 
estimate of Philip in Spain,—fanaticks 
will be satisfied with it nowhere. 

I have read with profit more than once 
your notes to the third volume of the Let- 
teratura. They contain much interesting 
and curious matter, for which I thank you 
and which I shall use in a new Edition of 
the original after the fourth volume of 
your Translation comes;—making you, 
at the same time, the full acknowledge- 
ments due to you. I am extremely desir- 
ous to see the additions of the oldest 
poetry, that you will put into the Appendix, 
and I hope you will add notices of those 
curious books you found in the rich Li- 
braries you visited in London, particularly 
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Turner’s; in the Haymarket. I never 
heard of it before. 

When you see the Duque de Rivas, pray 
tell him that I have received four volumes 
of his works with much sensibility to his 
kindness in sending them to me, & that I 
am anxiously looking for the last, the con- 
tents of which will be almost entirely new 
to me. I was very sorry not to see Mr. de 
Cueto when he was in this country; but I 
did not go to Washington during his mis- 
sion, and when he was in Boston, for a 
single day, I was in the country. Please 
to offer him my regards & regrets. 

You need not, I think, be troubled any 
more about an invasion of Cuba from the 
United States. The Government here has 
set its faces steadfastly against all flzbus- 
teros and they are put down. (56). 

Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 
* * * * * 


London 15 July ’56. 

My dear Don Pascual, 
My date shows you that I am on the 
Eastern side of the Atlantic;—somewhat 
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unexpectedly, but under circumstances far 
from disagreeable. I have been here, with 
Mrs. Ticknor and one of my daughters 
about twelve days and in eight more we go 
to Germany. The winter we propose to 
pass in Italy and to come for the early 
Spring (April) to Paris and afterwards for 
the season (May & June) to London. Is 
there no chance that we should see you? 
I give you my programme in the hope of it. 

Since I have been here, I-have seen sev- 
eral of your friends especially General Fox, 
Mr. Ford and Mr. Stirling. They all keep 
you in very fresh remembrance, and would 
be glad to have you again among them. I 
was at Ford’s a few days ago lunching on 
pollo y arroz, when your daughter called 
but did not come in. I was sorry for it; 
but I shall endeavour to make it up to 
myself when I leave this note at Mr. 
Adolphus’s door by asking for her, in- 
troducing myself to her, if she will permit 
me to do it. 

Send me a line care of Baring, Brothers 
& Co. London telling me what you are 
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doing and when the 4th volume of your 
translation of the History of Spanish 
Literature will come out. I want very 
much to see the rich additions you will 
make to it,—especially the extracts you 
will give from old manuscripts. Several 
persons have asked me for it since I have 
been here, and would be very glad to get 
copies. (57). __ 
Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 


The Barings will forward your letter to 
me, wherever I may chance to be. 


* * ~ * * * 


Rome December 2. 1856 
My dear Don Pascual, 

Your kind letter written at Santander 
August 3. has followed me about the con- 
tinent, and, at last, has overtaken me. 
I have, also, your’s of June ro. written at 
Madrid and forwarded to me from Ameri- 
ca. In these letters you speak of sending 
books at different times, in years past, 
through Rich and of an intention, through 
Burton at Cadiz, to send other books;— 
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viz. Florez, Espafia Sagrada, 47. Vols;— 
Rodriguez, Perfeccion, 3. Vols;—Riba- 
deneyra Vols. 35 to 38 ec. ec. amounting, 
in all, to 1676 reals. None of these books, 
I fear, have ever reached Boston, as I have 
full accounts of everything from there to 
Nov. 5. But I shall be most glad to have 
them; and I pray you to give the needful 
directions, so that they may be forwarded 
without delay, if they have not already 
been sent. I shall be desirous, also, to 
have 4 copies of Vol. III. of my history 
and 5. copies of Vol. IV. if it is published. 

I have no memorandum here of the 
state of our accounts; but suppose there is 
a balance in my favor. This, however, is 
of little consequence, and I send you on the 
other leaf an order, at sight, on Baring, 
Brother & Co. London, for £20—say 
twenty pounds sterling,—with my re- 
newed and grateful acknowledgements for 
all your kindness. I would gladly make 
the order on Paris, which might be more 
convenient for you; but I cannot manage 
things here as I do at home. 
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Since I saw your charming daughter in 
London, I have visited the Libraries of 
Brussels, Berlin, Dresden, Vienna, Venice, 
Milan, Parma, Bologna and Florence, and 
found, except in Vienna and Parma, very 
few rare Spanish books. In Vienna, Wolf 
did every thing kind for me, and I worked 
with profit several days in the Imperial 
Library. In Berlin, Leipzig, Modena, 
Bologna and Florence, I bought a small 
number of Spanish Books;—among the 
rest the first editions of Jauregui’s Rimas 
and Farsalia;—of Antonio Perez, without 
date;—of Calderon’s Comedias (Vera 
Tassis 1685 & c) 9 Vols. and his Autos (his 
own edition) 1. Vol. and a few others, all 
in perfect condition. And here in Rome I 
have found the Doze comedias de quatro 
Poetas de Valencia 1609, and I hope to 
find other good books for I am but just 
arrived. 

When I go back to London in the Spring 
I shall work with Mr. Watts in the British 
Museum and shall be very glad to see the 
collection of Mr. Turner at the Hay- 
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market; and when I am in Naples and 
Paris I shall try to find all I can of the old 
Spanish Literature, that I may make 
another edition of my book more complete, 
when I return to America. I have already 
collected a good deal for it, besides all that 
you furnish in your very valuable notes, 
for the conclusion of which I am very 
impatient. 

Baron Schack is living in the same Hotel 
with me, but his health is very poor. He 
remembers you with great interest and 
sends you his kind regards. But in gen- 
eral, I suppose, little is cared by any body 
in Rome for Spanish Literature. Baron 
Thile, however, the Prussian Minister, is 
an exception. I hope I may find others. 
Probably I should, if your Embassy here 
were not broken up. 

I shall remain in Rome some weeks and 
pray you to write to me, as soon as you 
conveniently can, Soins de Torlonia et Cie, 
Banquiers. (58). 


Yrs. very faithfully 


Geo: Ticknor. 
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Rome 15 Jany. 1857. 
My dear Don Pascual, 

I wrote to you from this city Dec. 2. 
sending you an order on the Barings, Lon- 
don, for Twenty Pounds Sterling (£20.) 
and telling you that your envoi of Florez, 
47. Vols, Rodriguez &c mentioned in your 
letter of June 3. had not reached Boston 
at the last dates I had received. I write 
now to say that, by a letter from Prescott 
of Dec. 8. I find he had then recently re- 
ceived them, and that they had safely 
reached my Library 69 Vols. in all. I 
thank you for your care and kindness and 
hope you have suffered no inconvenience 
from my note of Dec. 2. Indeed, I trust, 
Prescott may have written to you from 
Boston that all was right. 

Hoping to hear from you soon here 
Soins de Torlonia et Cie. I remain, My 
dear Don Pascual 

Yrs. very truly, 


Geo: Ticknor 


Don Pascual de Gayangos 
ec. ec. ec. Madrid. 
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Rome 1. March 1857. 
My dear Don Pascual, 

I ask your kindness for my friend—a 
friend of very long standing and greatly 
valued by me—Mr. Cunningham, who is 
about to visit Madrid, accompanied by 
Mrs. Cunningham and Miss Robbins, a 
young lady of their intimate acquaintance. 
Mr. Cunningham has been several times 
in Europe and has travelled over a large 
part of it more than once. But he has not 
seen Spain, & will not rest contented till he 
has. The ladies of his party share his in- 
terest and will, I am sure, obtain yours, 
for you will find them, as you find Mr. 
Cunningham, intelligent and agreeable in 
all respects. 

We have been in Rome above three 
months, and are very unwilling to leave it. 
But there is an end to all thirigs human, 
and we shall soon go to Naples, after which 
we shall turn our course towards London 
and home.—In London, we shall hope to 
find again your charming daughter. 


I have done a good deal of work in the 
ey 
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libraries here, especially at the Vatican, 
the Sapienza, and the Minerva where 
there are a good many Spanish books. In 
the Propaganda, there are very few and 
none of any consequence from their rarity. 
But of all this, I will give you ample ac- 
counts hereafter. Now I am too busy to 
do more in the way of letter-writing than 
is absolutely necessary. 

Again commending my friend to you I 
remain as ever, my dear Don Pascual, 


1857 


Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor. 
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Paris 9. June ’57 
My dear Don Pascual, 

I received in Rome the kind letter you 
wrote me last January and soon after- 
wards heard from Prescott that the Es- 
pafia Sagrada etc had come safely to hand. 
But I have heard nothing of the envoz, 
that you proposed to send in the course of 
February and in which I hope yet to find 
the ath. Volume of your translation of my 
history much enriched by your additions 
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and Appendix;—the 4oth. Vol. of the 
Biblioteca with your Preface;—and other 
good things. Please tell me about them 
and when they were despatched. 

In Naples I bought a few Spanish books 
but none since and none here, for I have 
not been able to find any in the shops that 
I wanted. In Paris there is nothing at all. 

In the Bibliotheca Alessandrina, which 
is that of the Sapienza at Rome, I found 
the copy of Tirant lo Blanch, Valencia 
1490. I could not procure a copy of the 
Spanish Tirante, Valladolid, 1511 with 
which to compare it, but I have no doubt 
they are the same, because the Italian 
translation from the Spanish certainly is 
the same with the Valencian, as I assuted 
myself by a comparison of the two in the 
Library of the Sapienza. I hada few leaves 
copied from the Valencian Tirante and 
noted in the margin of the MS. several 
places where the Italian corresponded 
with it exactly and others where it was 
less faithful. 

In the Vatican I found little that was 
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FIRST TEXT-PAGE OF TIRANT LO BLANCH 
Valencia, November 20th, 1490 
(original size: 28.22 19.4 cm.) 


enla Lurquia. Aduelt aa ai 
prot vicque loch temps. impo 
Emperadzn no vicque apzesd 
Se mozt o¢ {9 filla fino ace anys. is 
ittpetado2 apxs pocltéps p 

onialtea muller sla qual fon filla det 
Mey de Englaterta. Alquelta Ent 
pesore fon de granoifiina bellea 
onefta bumibe molt virtnolace 3 
uuotiflima ceeftiana.£a qual centit 
data part del Einperadoz Vpolit 
fj. fillase dues filles, Los quale fills 
fozé inolc finguiare cauallers :¢ va 
tentiffims.“Zlo fl matoz fori nome 
nat polit artcd to pare. E vicque 
tota la fua vida con a magnanin 
fenyor. € fen d< moles fingnlare ac 
tea de cavalleria soels quale lo pret 
Uib2e no recita.. Aine bo remet ales 
j{tozies qut foren fetes dell. Das lé 
peradoz [6 pare :ans que mozis be 
reta molt be atots fos paréts: ¢ er! 
ats ¢ feruidors. £ com Leimpadoz 


ela Emperadzn paffaren oefka vt 


da:que fo2en molt yells monte fos 
dos en bun dia.  fozen pofate en 
syna molt riqua tomba queZempe 
tado: fe lnania feta fer epoden cre 
re que per lo bon regimentie pet la 
bonaze virtuofa vida fon collocats 
enla glozta de paradis. 


O€0 Gracias. 


Ki Feneir to tibze del 7 
valetos e ftrenu cana 
ler Ktrant lo blanch 
f iPorincepee Lela del 

os ¥Fmperi grech de LG 
teftinoble. £0 qual fon tradut de 
Angles en leigna poztoguela.k a 
pete en Vulgar lengua valeciana p 


PLATE XXXII 


~ Tomagnuficl se vittios caualler / 


moflejobanot martozell.L0 qual 
pet moet fsa ton pogue acabar de 
traduir fino les tres parte.24 quar 
ta part que es la fi del libze es aoa 
traduida apegarice dela noble fe 
yora 00a Wiabel de lozig: plomag 
hifich caualler moflen Matti joloa 
3 galbaze ft defalt boi lera trobatvol 
fia atribute ala fua )gnozancia. Zl 

ual nofire fenyor Sein cil pee ta 

va ninenfa bondatyulla Sonse en 
petit dz fos treballe la glozx(a 3 pa 
radts. E pzotelta que flenlooit tt, 
bze banra pofkoce alguns cofes’ 
no fien catlooifques que no lea y 
bauer difes.ans les remet a coee 
clo dela fancra catioolica Iglefia. 


on acebadad emp2einptar la pre 
fent obza en la Ltutat d¢ Glalencia 
a.tpdel mes d¢ Robembre del ay 
dela natinitat de noltre fenyor den 
Bele craft mil.ceceboreg. - 
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curious;—in the Propaganda absolutely 
nothing;—a little in the Sapienza;—and 
a little in the Library of Prince Doria- 
Pamphili;—but, in general, the Roman 
Collections disappointed me. 

I go from here to London in a few days, 
where I shall hope to see your very attrac- 
tive daughter. Please to send me a note 
by which I can see the Library of the Tal- 
low chandler in the Haymarket, of whom 
you spoke to me & any body else, who has 
rare Spanish books. I shall, I hope, work 
a good deal with Mr. Watt in the British 
Museum and in Mr. Stirling’s Library, 
which is very choice. In London, too, I 
shall hope to find the folleto of the Marquis 
of Pidal & the other trifles that you were 
good enough to say that you would send 
me there. (50). 


Yours always very faithfully 
George Ticknor. 
My address in London is, as usual, Care 
of Baring, Brothers & Co. 
~ Bishopsgate Within, 
London. 


1857 


280 


TICKNOR 


1858 


Boston 28. April 1858. 
My dear Don Pascual, 

I received by the last steamer your kind 
letter inquiring about Prescott and I an- 
swer by the next returning mail—We had, 
indeed, a severe fright about him for a few 
hours; but, thank God, he is now so much 
better, that we talk of him as well and be- 
lieve he will soon be so in truth and in 
reality. He takes his accustomed walks ;— 
he visits his friends as usual;—and he does 
a little work; but he is, of course, required 
to be careful in his diet and to avoid any 
intellectual effort that may tend to disturb 
his brain.—It was, as you heard, a para- 
lytick attack, but the affection was so 
slight that we are quite persuaded the 
inconsiderable effects still remaining will 
pass away entirely and leave him as well 
as ever. The third volume of Philip II 
was nearly finished before his illness oc- 
curred and he is now completing it. In- 
deed he has put it to press and it will 
appear in the Autumn. 

You are quite right in supposing that 
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you have not received a letter from me for 
some time, because I have been waiting to 
acknowledge the receipt of that unlucky 
box of books which had been despatched 
from Cadiz November 17. The truth is, 
that I have been expecting it daily for a 
long time, but it never came until this 
very day! The poor ship put into Fayal 
in distress and was detained there ro or 12 
weeks for repairs. Her disasters are 
marked on the books or at least on some 
of them. One copy of Vol. III. and one 
copy of Vol. IV. of your Translation of my 
History are spoiled by sea-water as well as 
Tomo XL of Ribadeneyra’s Biblioteca ;— 
and I must beg you to send me a fresh copy 
of each. Of course I have hardly had time 
to look at what I have received, and for 
which I send youmy most sincere & hearty 
thanks. I observe, however, that the notes 
and additions to Vol. IV. of my book are 
not so ample as those to the others; but I 
notice with pleasure what you have added 
to the old Poetry and am very much 
gratified that you agree with me about the 
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spuriousness of the Buscapié and the Cen- 
ton Epistolario. Let me hear from you 
soon, I pray you. I am most impatient to 
learn how everything goes on with you in 
Madrid & with your charming daughter in 
London and to receive the Volumes of the 
Biblioteca which will contain the old Poems 
edited by Don José Coll y Vehi and es- 
pecially the volume of the Ultramar, which 
you are yourself to edit. I am not without 
hopes, too, that you will get something 
good for me out of the collection of Don 
Justo Sancha. Tell me about it, when you 
write. It is a great comfort, that our 
postal arrangements permit us to mail a 
letter for Madrid just as we mail one for 
New York and vice versé. 

While Sefior Cueto was your Minister 
in Washington, I received from the kind- 
ness of the Duque de Rivas Vols. I-IV. of 
his Works as they were published. Please 
to send me Vol. V. in your next envoi and 
add to it the Poesias of the Duque de Frias 
and anything else new or old that you 
may think I should like. 
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Prescott sends you his very kind regards 
and will write to you by this steam-packet 
or the next. 

Yours very faithfully, 
Geo: Ticknor. 


If any reviews of your Translation of my 
History have appeared—especially any 
that point out errors or find fault with it, 
pray sendthemtome. Youcansend them 
by Post now via France, prepaying two 
pence on each sheet of a newspaper, & 
simply directing them as a letter—G. T. 
Boston Etats Unis d’Amérique via Paris. 


* * * * * 


Boston January 5. 1850. 
My dear Don Pascual, 

I received your letter from London early 
in the autumn, and am as thankful for it as 
if I had acknowledged it at once. But the 
books you were so very kind as to take 
with you to Paris and then despatch by 
Bossange did not reach me till long after 
the letter did, and, since that time I have 
been waiting to tell you about my own 
occupations with some distinctness, before 
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which I could have little to write about. 
Meantime, thanks, as always, have been 
uppermost in my thoughts for your kind- 
ness;—long-continued & uniform. 

As soon as I received the 4*®. Volume of 
your translation of my History of Spanish 
literature, I set myself in earnest about 
completing my arrangements for a new 
edition of the original, intending to avail 
myself of all the resources in your notes 
and those of Wolf & Julius, and whatever 
I may, in any way have learned or acquired 
since its first appearance. The amount 
will be great. Ever since the first publica- 
tion of the work in 1849 I have been busy 
in making collections. I obtained a good 
dea] in the great libraries of Europe, when 
I was there in 1856-7—particularly in the 
Hof-Bibliothek at Vienna and in the 
Vatican, and in some of the collections of 
the second rate Italian cities—more than 
in the British Museum and in the Imperial 
Library at Paris. But I have obtained a 
great deal, too, from the books I have been 
buying for the last ten years. You will, 
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however, see all, & ,I trust, will always find 1859 
the acknowledgements to yourself ample 

& satisfactory. I shall go to press in the 

course of a few weeks and get through the 

whole I hope, by the end of the year. 
Meantime if you can send me anything, 

I know you will, &it can hardly fail to be 

in season, if sent soon. 

There are a few books that I need, which 
are so easily to be had that I trust it will 
give you no trouble to procure them for me. 
They are 


Lafuente, Historia de Espafia 

Bernaidez, El Cura de los Palacios, Granada 1850. 

Ferrer del Rio, Examen Historico-critico del Reynado 
del Don Pedro de Castilla. 

Rosell, Combate naval de Lepanto. 

Masdeu, Historia critica de Espafia, if it is very 
cheap—otherwise not. I shall be glad, also, to have 
anything else you may think it worth while to send me, 
including Tomo V. of the Obras del Duque de Ribas.— 
To meet the expenses, I enclose you a bill on London 
for £10.— 


I saw the Duc. d’Aumal’s Library, of 
\which you speak, and spent two forenoons 
in it—in fact nearly two days;—except 
the time we were at breakfast,—looking 
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over all the ‘Spanish books with his assis- 
tance and that of his librarian, and making 
notes of what I found curious in its con- 
tents. It is not to be compared with the 
Library at Holland House nor with Mr. 
Turner’s library. The truth is that the 
Duke’s Spanish books are only a part, and 
not a very important part, of his collection 
of rarities in art and letters, which make 
his beautiful establishment at Twickenham 
a Museum rather than a dwelling. 

Since I wrote the last sentence, I have 
received from New York, where I bought 
it, the third part of the Diana de Monte- 
mayor, ‘““nuevamente compuesta por Hiero- 
nirno de Texada, Castellano interprete 
de lenguas, residente en la Villa de Paris ec. 
A Paris impresa a costa del auctor, 1627. 
12mo. pp. 394. Have you a copy of it in 
Madrid. 

When you write, please give me the year 
of Don Bartolomé José Gallardo’s death, 
and tell me who wrote the Diccionario 
razonado manual, to which Gallardo re- 
plied in his Diccionario critico-burlesco. | 
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There was a notice in a Spanish paper 


lately that the 47th Vol. of Ribadeneyra’s 
Biblioteca would be the Jast. I hope it is 
. I have nothing beyond Tomo. 


Prescott is very well but not strong 
enough for much work. His vol. III. of 
Don Felipe el Prudente is very brilliant 
and very successful. 

Recall me, I pray you, to the recollec- 
tions of your charming Sefiorita. Does 
she regret the London fogs? 

I hear occasionally from Chorley—al- 
ways active, zealous and kind. (60). 


Yrs. very faithfully 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


Boston 8 March ’59. 
My dear Don Pascual, 

Since I wrote to you January 5. I have 
only sent you a newspaper containing the 
sad, sad news of the death of our excellent 
friend Prescott. Indeed, I have been able 
to do no more. He died on the 28th of 
that month of apoplexy—struck down at 
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noon and gone without suffering or the} 
slightest recovery of consciousness at 1/2 
past II. His death has produced such a 
sensation as was never produced in this 
country by the death of a man of letters. 
One proof of it, I forward to you by this 
mail in the Proceedings of our own His- 
torical Society;—but there are many 
others, both in our neighbourhood andy in 
other parts of the United States. 

He had done nothing at all towards 
another volume of Philip II; and it is 
doubtful whether any body will undertake 
to go on with it. Do you think it will be 
continued and completed by any body in 
Spain? He has left his manuscript & 
printed collections under my particular 
charge. Indeed I am a trustee for the 
greater part of his affairs and estate; the 
fortune he left being considerable for our 
country and for a man of letters. It 
amounts to above a million and a half of 
francs. His name, however, isa greater & 


better inheritance for his children than his 
fortune. 
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The new edition of my History is in the 
press &I am going on with it regularly 
though not very rapidly. But my spirit 
for such things is not what it was. A 
cloud seems to have come over everything, 
since this disheartening sorrow has fallen 
on me; &much of the sunshine is taken 
from what little may remain to me of the 
path of life that I am yet to tread.—But 
nothing will take away my sense of your 
kindness. (61). 


Yrs. always very faithfully 
Geo: Ticknor. 


I send a copy of the Proceedings of the 
Historical Society in memory of Mr. 
Prescott, to Don Angel Calderon, with the 
one to yourself. When you see Don Angel 
& Mad. Calderon please to offer them my 
very kind regards & especial remembrances. 
Let me hear from you soon. In my last 
letter I asked you for Lafuente, Hist. de 
~ |Espafia,—Bernaldez el Cura de los Pala- 
cios;—Ferrer del Rio, Reynado de Pedro 
de Castilla;—Tomo V. de las Obras del 
Duque de Ribas;—and Masdeu Historia 
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Critica, if it be cheap, otherwise not. And 
I enclosed you a bill for £10.—I hope you 
received all safe. 
GeT? 
* * * * * 
Boston 25. April 1859. 
My dear Don Pascual, 

I have received your kind letter of 
March 15 and hasten to answer it without 
waiting for a reply to one I sent you on the 
8th. of the same month & which, of course, 
could not have reached Madrid when you 
wrote. 

One purpose that I have in writing now 
is, to desire you to send me a list of the 
books belonging to you which remained in 
our friend Prescott’s hands at the time of 
his sudden death; and a statement of the 
balance due to you in your account with 
him. I will, with pleasure, take charge of 
both; and, from my relations to his affairs, 
can easily see that every thing between 
you is rightly adjusted. 

Another purpose that I have in writing 
is, to ask you to send me any of his letters 
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to you or any copies of letters that are not 
merely on matters of business. Perhaps 
extracts of such letters will be sufficient, 
and if you can add any facts about him or 
any thing concerning the Spanish transla- 
tions of his works or anything illustrating 
his position as a historian of your country, 
it will all be most welcome. I ask this of 
you because I am collecting materials for a 
life of him; and in any such work his rela- 
tions to you cannot be overlooked. 

I am very anxious to receive the memo- 
randa that you tell me you are preparing for 
the new edition of my History, of which 
the first half volume is already stereotyped. 
Do not, I pray you, delay. If you have 
any thing ready, please to put it, at once, 
into the Post Office, and continue to do so, 
as often as you have anything more to add. 
I shall be very grateful to you for anything 
you can send me;—especially for any cor- 
~ lrections of errors into which I have fallen. 

Has any thing been published within the 
last two years about the Buscapié? If 
there has, do me the favor to send it to me; 
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and tell me, too, what is the state of that 
question. 

Not knowing the exact address of Don 
Angel Calderén de la Barca, I send you a 
letter for Mad. Calderon. Please to put 
it in the way to reach her. 

Pray give my kind regards to the 
Sefiorita. I hear she is much missed in 
London. 

Yrs. very faithfully, 


Geo: Ticknor 


A Spanish friend of mine—Don Guiller- 
mo Picard goes soon to Spain, & I shallsend 
you, by him, some documents about our 
friend Prescott. You will, of course, send 
me whatever may be printed in Spain, by 
Don Cayetano Rosell or any body else 
about him. 

* * * * * 


Boston, 30th May 1850. 
My dear Don Pascual: 

It seems to me as if you must be already 
acquainted with my friend Mr. W™. Picard, 
for I have twice given him letters asking 
for him your kindness. But altho’ on both 
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occasions he spent some time in Europe, he 
was not able on either to visit Madrid. 
On this occasion, however, I trust he will 
not fail, and therefore I commend him to 
you afresh, as an Andalusian gentleman, 
who has lived much in Cuba, and in Boston, 
and to whom Prescott was not less attached 
than I have been for many years. Receive 
him, therefore, I pray you, as the friend of 
both of us. You will find him full of in- 
telligence and cultivation, and in personal 
intercourse most agreeable. We are truly 
sorry to lose him and his excellent family 
from Boston, where they have been greatly 
valued in our society; but we hope that his 
native air will restore his somewhat im- 
paired health, and that you will send him 
back to us soon well and strong. You can- 
not do us a greater favor. 


Yours very faithfully, 
Signed: Geo: Ticknor. 


To S. D. Pascual de Gayangos, 
jStCa ELC. CLC. 
Madrid. 
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Boston July 7, 1859. 
My dear Don Pascual, 

Your kind letters of the 24 and the 15‘? 
of May came safely to hand; but were so 
delayed that they arrived quite lately and 
almost at the same time. I answer them, 
therefore, together. 

What will be done with the manuscripts 
of poor Prescott’s about Philip II. is not 
determined. It was his wish to have them 
sold to some public institution in this 
country, and it is not unlikely that this 
will be done, though, I think, not at pres- 
ent. I should be glad to hear that Don 
Cayetano Rosell, whose excellent sketch 
of the battle of Lepanto I know very well, 
had undertaken to complete the Philip IT. 
but it is not in my power to offer him the 
collection Prescott had made for that pur- 
pose. You know very well what it is. It 
consists of about twenty large folio volumes 
of manuscripts richly bound, and about 330 
Volumes of books,—all exclusively relating 
to the reign of Philip II. and collected in 
England, Germany, Italy, France, Bel- 
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gium & Spain, at a cost, I think, of more 
than five thousand dollars. 

The Cajon that you sent to Barcelona 
for me has not arrived, nor have I any 
notice of it but such as you give me.— 
Your own books will be sent to London, 
care of Allen—I mean the books you lent 
Prescott, will be sent there by his son and 
I have added to them one of the copies of 
Enzinas which you were so good as to send 
me long ago. 

I am very anxious to see the volume you 
are preparing for Rivadeneyra, which is to 
contain all the works of Don John Manuel. 
I wish it had come out in season for my 
notice of him; but that part of my book has 
long been printed. I am now more than 
one third through the second volume, 
making a great many additions as I go 
along. I shall, however, stop for a time, as 
I am now just going on a long journey to 
Niagara and Canada. 

I am very desirous, too, to get the letters 
of Prescott. Give my kind regards to your 
charming daughter, and tell her how much 
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I shall be grateful for anything she may do 
in relation to them. But, perhaps, it is 
unreasonable to ask her to copy them, & I 
will be careful of the originals, you may be 
sure, if you will do me the favor to send 
them to me. 

The Coleccion de Documentos about which you in- 
quire does not appear to be complete and, I suppose, 


never was. There are wanting, Tomo XIII, nos. 4, 5, 
6, Tomo XIV. Nos. 5, 6.—Tomo XV. Nos. 4, 5, 6;— 


Tomo XXIII. Nos. 1, 2, 3, 4, 5—Tomo XXIV. No. 
6;—Tomo XXVI. No. 1.—Tomo XXVII. Nos. 3, 4, 
5.—Tomo XXVIII. Nos. 3,4. Tomo XXXII. all after 
No. 2, which is the last received. These missing num- 
bers and all that have appeared since No. 2. of Vol. 
XXXII. I shall be very glad to have you buy for me, 
if they can be easily obtained, and charged to my ac- 
count. I should like to keep Prescott’s set complete. 


Tenclose with this a draft for £5. sterling, 
which, I suppose, will cover the balance 
due to you from Prescott’s estate, which 
you put at 475 reales or 23 dolls. 75 cts. 

When you next write give me the date of 
Gallardo’s death and the date of the death 
of Quintana, and send me, if you can, 
printed accounts of their lives and es- 
pecially of the Coronation of Quintana. 


(62). 
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I am not very well & so close a little 

abruptly. 
Yrs. very faithfully 
: Geo: Ticknor 
Don P. de Gayangos 
Madrid 
* * * * * 
Cadiz, 17 de Agosto, de 
1850. 

Muy Sefior mio y de mi mayor respeto: 
mucho me he alegrado saber por su atenta 
de 14 del corr’ que se hallaban en poder 
de vmd los dos retratos de nuestro malo- 
grado amigo Mr Prescott, cuyo envio me 
fué tan recomendado por Mr _ Ticknor. 
Nada me seria mas grato que el poder com- 
placer 4 este querido amigo (y, 4 vmd al 
mismo tiempo) encargandome del em- 
barque para Boston de la cajita de libros 
de que vmd me habla; pero vmd sabra sin 
duda, por esperiencia, como por afios me 
ha sucedido 4 mi lo raras que son las 
ocasiones de buques directos para aquel 
punto, pasdndose meses sin que llegue 4 
ponerse una 4 la carga. Cuincuenta dias 
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hace que llegué de Inglaterra, y no solo no 
se ha presentado ninguno, pero ni espe- 
ranzas de que lo haya. Con todo, si bajo 
estas circumstancias vmd se resolviese 4 
mandar la cajita, cuente vmd que la en- 
caminaré por la primera oportunidad 
directa que se presente. Por si yo es- 


A mi especial amigo el “S. D. Antonio 
Duarte” de esta; y no estara de mas el que 
venga acompafiada de una nota que 
esprese el contenido. 

Para gobierno de vmd he averiguado 
que Mr. Alexander Burton, Cénsul, que 
fué de los E? V° en esta plaza aun se halla} 
residiendo en ella. 

En la incertedumbre de cuando podré| 
tener el gusto de poner en manos de vmd 
una carta de recomendacion con que se 
sirvid favorecerme ntro apreciabilisimo 


Mr Geo: Ticknor, vmd me permitira que 
le acompafie una copia de ella, en la que 
francamente debo confesar me favorece su 
parcialidad, unida 4 la fina amistad que 
por muchos afios me ha dispensado,—in- 
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finitamente mas de lo que merezco. 
Me ofrezco nuevamente 4 las érdenes de 
vmd como su muy atento seguro serv" 


OBSM 
Guillermo Picard. 


Ss"? D® Pascual de Gayangos, 
&c. &c. 
Madrid. 
* * * * * 
Boston Oct. 4. 1859. 
My dear Don Pascual, 

I received duly your kind letter of August 
25. but- I was in Canada when it reached 
me and have not earlier been able to 
answer it. 

Of the box of books which you sent for 
me first to Volger at Barcelona and after- 
wards to our friend Picard at Cadiz, I 
have no knowledge except such as you 
give me. Nor have I any other knowledge 
of the packet of letters from our lamented 
friend Prescott which you entrusted to 
Mr. Kinnaird. But I am constantly 
Jhoping that they will come to hand or that 
I shall hear something about them. I am 
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in much want of both, especially of the 
four volumes of Rivadeneyra. I wish I 
could hope soon to have the volume that 
will contain all the Works of Don John 
Manuel;—but paciencia,—I will wait.—I 
expect a great deal from it. 

By your little statement I see that I owe 
you 136 reales. I enclose, therefore, 
another bill for Ten Pounds; and shall be 
greatly obliged to you, if you will, when 
convenient, buy and send me the following 
books; viz. 

Malo de Molina—Rodrigo el Campeador. Madrid, 
1857. 4to. 

Mufioz T. Coleccion de Fueros y de Cartas Pueblas. 

Helfferich et Clermont, Apercu de l’Histoire des 
langues neo-latines en Espagne. Madrid, 1857. 

Castro, Adolfo, Memoria sobre la ilegitimidad del 
Centon Epistolario. Cadiz, 1857. 

Pau Ballot y Torres, Joseph, Gramatica y Apologia 
de la Lengua Cathalana. Barcelona, 1814. 8vo. 

Semanario Pintoresco all after the year 1848. 

Lista y Aragon, Alberto, Ensayos literarios. Sevilla, 
1814. 2. vols. 

Lombia J. El Teatro como instituto social. Madrid 
1845. 

If any money remains please to send me 
anything you may think I should like,— 


old or recent.—I am very glad to hear of 
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Nos. VI. and VII. of Gallardo’s Criticon. 
When you write do me the favor to give me 
the date of his death. 

In writing a life of Prescott I wish to 
give a careful account of all the transla- 
tions of his Works into Spanish and of 
whatever may have been published in 
Spain about them that you may think will 
be useful to me. I pray you, therefore, out 
of regard to his memory as well as out of 
kindness to me, to send me whatever may 
have thus been published and to add 


memoranda of the dates and translations]. 


of all his works with any remarks on them, 
that you may think proper to make. In 
a Life of Prescott, Spain and his friends 
there should be fully represented. 

I remain, my dear Don Pascual, Yrs. 
very faithfully, & thankfully 


Geo: Ticknor. 
Don P. de Gayangos 
Madrid. 
The first nine volumes of Prescott’s 
Coleccion de Documentos is complete and 
bound. J much hope you will be able to 


1859 


TICKNOR | 


complete the deficiencies of the others.— 
Please, also, to continue Lafuente as it is 
published and accept anew my thanks for 
all your kindness. 

I want one copy of Vol. I. of your 
Translation of my history to complete my 
sets.—& 4. copies of Vol. II. Please send 
them when you next despatch to me. 

* * * * * 
Boston 19. Oct. 1859. 
My dear Don Pascual, 

I wrote to you on the 4}. inst. enclosing 
a bill for £10. and now I have received 
your favor of Sep! 25. and make haste to 
answer it. 

I have no information about the Pres- 
cott letters which you entrusted to Mr. 
Kennard or Kinnaird except such as you 
yourself give me, nor have I yet been able 
to learn whether he is in the U. States or 
not. The country, you know, is very large 
and in the part, where I live, he is not 
likely to be needed as a contractor or engi- 
neer for rail-roads. But I will inquire fur- 
ther & do my best. 


- 
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Nor have I notice or bill of lading for 
the books on board the Berkshire, J. J. 
Williams, master; but if they have passed 
under the orders of Mr. Picard, everything 
will come right in time. He is a very 
accurate, careful person. 

Of the periodical ““America”’ containing 
a notice by Rosell of our friend Prescott, I 
have no information, nor of the papers 
about Gallardo. Allen, however, will, I 
dare say, forward them. 

When any of these come to hand or when 
I get any news of them I will write to you 
again. 

*Please to send me a copy of the Diccionario Biblio- 
grafico of Don Tomas Mufioz. It must be a curious 
book. 

In my last letter I asked for one copy of Vol. I. of 
your translation of my History. 

*Four copies of Vol. II. of the same. 

Malo de Molina, El Campeador. 1857. 


*Mufioz, Coleccion de Fueros 
*Helferich et Clermont, Langues Neo-latines en 


Espagne. 1857. 

Castro sobre Cibdareal, 1857. 

Pau Ballot y Torres, Gramatica de la Lengua 
Cathalana. 1814. 

*Lista Ensayos literarios, Sevilla, 1844. 2. Tomos. 

*Lombia J. El Teatro como Instituto social. Ma- 
drid 1845 


be 
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Any thing of Gallardo’s and any account of his life. 

I shall be very glad, too to have the numbers neces- 
sary to complete the Documentos Ineditos of Prescott] - 
& to have that publication sent to me regularly here- 
alter. 


Aguilo’s work on the Valencian Majorcan and 
Catalan poets will be most welcome to me; and so will 
anything you may send me. 

Before I left town, early in July, I sent 
to young Prescott one of my copies of the 
Poesias de Encinas 1596, which he had 
told me he would despatch to you with the 
books you had lent to his father; the parcel 
to be addressed to E. Allen, London. A 
few days ago, I discovered that the Encinas 
had accidentally been omitted in the parcel 
he had sent to Allen. I shall, therefore, 
send it to Allen myself for you by the first 
suitable conveyance, and am sorry it has 
not already reached you. 

I have bought a few good Spanish books 
lately;—among the rest a fine, complete 
copy of Schott, Hispania illustrata, 1603- 
1608. 4. fol.—But I will not carry coals to 
Newcastle. 


Yrs. very sincerely and gratefully, 


Geo: Ticknor. 
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Boston 14. Dec. 1850. 
_ |My dear Don Pascual, 

The Prescott letters have come to hand, 
—all safe and.uninjured, I think,—and I 
hasten to let you know it, although my 
despatch cannot go for some days. They 
reached me through the ordinary express 
from New York; but who sent them I have 
no notion. They arrived today, &I shall 
read them, as soon as I can, and have the 
copies made that I shall need. After that 
is done, how can I best and safest return 
them to youe—If you prefer to have them 
sent first to London, I can send the En- 
zinas with them, which as, I believe, I 
explained to you, I had given last summer 
to young Prescott to go with the books his 
father had borrowed from you;—but it was 
mislaid and forgotten. The borrowed 
books I trust reached you safely. Prescott 
often spoke of your kindness in lending 
|them, & we should all be very sorry to have 
any accident happen to them. Please to 
advise me when you write, whether they 
have come to hand. 
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I am sorry to be obliged to add, that the 
parcel of books you sent for me to Barce- 
lona last spring, and afterwards, I believe 
confided to our excellent & careful friend 
Picard; are still missing. I have, in fact, 
no knowledge of them whatever except 
such as you have given me in your letters. 
If I could get Mr. Picard’s address, I 
would write to him. Please let me know, 
if I can do anything in relation to them. 
I have lost one box from Italy this year, & 
that ought to be enough. 

The copy of the Crdénica Hispano- 
Americana that contains Don Cayetano 
Rosell’s notice of Prescott came yesterday. 
Thank you for it, and thank him, when 
you see him. 

Kindest regards to your lovely daughter. 


Yrs. faithfully 


Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Boston March 23, 1860 
My dear Don Pascual, 


I commend to your especial kindness 
D' E. Hibner, a young Saxon of uncom- 
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mon learning and promise, who is about to 
visit Madrid, in the service of the Prussian 
Government, for the purpose of collecting 
materials for the Corpus Inscriptionum, 
now publishing by the Academy of Berlin. 
He will travelin your country &in Portugal 
lwith the same view. I knew him, when he 
was employed on the same service at 
Rome in the winter of 1856-7 and earlier 
I had known his family at Dresden;— 
excellent and interesting people. You will 
find him, I am sure, an agreeable acquaint- 
ance, and a person in whose studies and 
pursuits you will much sympathize. Once 
more, therefore, I commend him to you 
very sincerely and heartily. 

Your’s faithfully 

Geo: Ticknor. 

To Don Pascual de Gayangos 
Professor of Arabic &c &c 
Madrid. 


* * * * * 


Boston 25. March 1860 

My dear Don Pascual, 
I was very glad to receive a few days ago 
your note of February 19. with its en- 
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closures of your prefatory matter for the 
Castigos of Don Sancho and for the Calila 
e Dymna. I hope the books themselves 
will follow soon; for I want them very 
much: . Owing to my occupation with 
Prescott’s Biography, I have for some time, 
stopped printing my own book of which a 
volume and nearly an half were finished 
last summer; but I shall begin again in 
about a fortnight and shall not stop again 
until it is completed. The more you can 
send in the mean time, the better. 

Your suggestion that the case of books 
which you sent nearly a year ago to Valen- 
cia, I believe, may yet reach me, by the way 
of Cadiz, is a most welcome surprize. I 
had given it up for lost, and was about 
asking you to purchase the books over 
again. Some of them I want not a little. 

But the Documentos Ineditos which I 
wrote to you about begging you to supply 
the numbers missing in the Prescott series, 
Ido not want. There are no missing num- 
bers. Those I supposed to me [sic] missing 
had been carried, by poor Prescott’s 
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Ping to his own house, for a particular a 
purpose, and the family knew nothing 
about it. He has lately brought them 
back, and two days ago, he told me of it, 
and assured me that the series is quite 
complete; the last numbering No. 2. of Vol. 
XXXII. June 1858.—All after that, I shall 
be glad to receive but about any thing be- 
fore it I pray you to give yourself no 
trouble. Very possibly, however, you heve 
sent them already. If you have it is all 
right, & I will find some use or place for 
them; but if you have not sent them, do not 
send them at all. 

I am sorry I can give you no indication 
of a better way to send parcels to me than 
Cadiz. But there is so little commercial 
intercourse between the two countries that 
I suppose I am in luck to get anything 
at all. 

I have just written a letter to commend 
to your kindness an excellent young Ger- 
man, D' E. Hubner, full of learning and 
zeal who is going to Spain & Portugal to 
hunt up inscriptions for the great Corpus 
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now publishing by the Academy of Berlin. 
He is sent by the Prussian Government, & is 
full of all good qualities. He may be in Ma- 
drid, before he gets my letter which I send 
by this steamer to his excellent family in 
Dresden. But, if you hear of him—which 
you will whenever he arrives in your city— 
pray look him up. He is worth knowing. 

If your fair daughter has not left Madrid 
pray offer her my very kind regards and if 
she has gone to London please to send them 
to her and ask her to recall me to the 
recollection of Mr. and Mrs. Adolphus. 

Yrs. very faithfully 
Geo: Ticknor. 

Don Pascual de Gayangos 
Madrid 

You will send me, of course, me [sic] the 
Catalogue of the Drama by the “retired 
Apothecary”, which your Government is 
printing. ; 

* * * * * 
Boston 21. June 1860. 

My dear Don Pascual, 

I forget, when I wrote to you last; but I 
am sure I have acknowledged the receipt 


of the Prescott Letters, and I am not sure 
that I have acknowledged your kind note 
of March 25. enclosing your Preface to the 
Obras de Don Juan Manuel, for which I 
thank you very heartily and if this makes 
the second time of thanking it is not too 


much. All this, however, only makes me 
more eager to get the two parcels of books 
of which you have sent me notice, as des- 
patched from Madrid for me. But abso- 
lutely nothing has arrived. Can I do any- 
thing to insure their transportation? I 
want every thing I can get as soon as I can 
get it; for I correct a proof sheet every day 
of my history and am now at 232d page of 
Volume IT. 

Mr. Loring a respectable merchant of 
this city has written to his house,— 
(Messieurs Loring & Co.)—Malaga,—de- 
siring them to forward to me any thing 
they may receive to my address; and he 
assures: me that, nearly every month, 
parcels can be safely sent by vessels bound 
|from Malaga to Boston. Please to bear 
this in mind, and, unless some especial 
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objection occurs to you, I hope you will 
make an experiment of this mode of con- 
veyance. Perhaps the parcels you have 
sent to Cadiz can, after all, come soonest 
to me through Malaga and the Messrs. 
Loring. 

Iam very busy just now with my Life of 
Prescott, to say nothing of the additions & 
proof sheets of my History. In fact I have 
more to do than I ought to have. 

When you write, please to tell me 
whether your daughter has gone to Eng- 
land, and give her my kind regards where- 
ever she may be. 

T enclose a letter from a friend, in whose 
affairs I am much interested. It is ad- 
dressed to Mr. Edgar A. Vernon, an Ameri- 
can gentleman, supposed to be in Madrid & 
a person of much cultivation and large 
fortune. You will greatly oblige me and 
my friend, if you will cause this letter to be 
safely delivered to him, if he is still in 
Madrid, or to be sent after him, in case he 
has left Madrid. When you write tell me 
all you can about Mr. Vernon. He has 
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friends here who will be glad to hear of his 
welfare, wherever he may be. 
I write in much haste, and hope soon to 
hear from you. 
Very faithfully Your obliged friend, 
Geo: Ticknor. 


Don Pascual de Gayangos 
Profesor de Arabe en la 
Universidad de Madrid 

Have you ever received all the books 
you lent poor Prescott? 

I shall send you soon a printed Cata- 
logue of all his books & Manuscripts on 
Mexico, Peru & Philip II. 


* * * * * 


Boston 9. July 1860. 
My dear Don Pascual, 
I wrote to you on the 21**. of June and 
now I trouble you again. 
I want very much for the life of Prescott 
a copy of the correspondence of Mufioz the 
historian, in relation to the original manu- 
scripts of Bernal Diaz, which are preserved 
among the archives of the City of Guate- 
mala. This correspondence fills twelve 


— 
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pages in Vol. LXVI of the collections of the 
Royal Society of History in Madrid and 
consists of letters from Don Antonio 
Carbonel and Sefior Cordon of Guatemala 
in reply to a letter addressed to Don An- 
tonio by Mufioz. At least this is the 
memorandum which has been furnished to 
me in order to direct my inquiries, and I 
trust it will enable you to find easily what 
Iwant. I shall be glad to have it soon, and, 
if you. cannot send it through the Minister 
of the United States, or some other diplo- 
matic channel which you think quite safe, 
please to have it so copied that it can come 
by mail. It will hardly be large or heavy. 

I enclose you a bill for Ten Pounds ;— 
and when you have taken out of it, what 
may be needful to pay the copyist, please 
to do me the favor to buy with the re- 
mainder something that may serve as a 
souvenir of my gratitude to you. I have 
long desired to send you something of this 
sort, but have never found either a fit offer- 
ing or a fit opportunity. 

What are now your literary occupations? 
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I shall have much to say of you in my 
Life of Prescott, which gets on as fast as is 
worth while, and I must not make mis- 
takes. 

Is your daughter in London? Wherever 
she is, please to offer her my kindest 
regards. 

Yrs. always faithfully 


George Ticknor. 


Don P. de Gayangos, Madrid. 

I hear nothing of either of your last 
envois to me—the one sent to Barcelona— 
the other to Cadiz, I suppose.—Must I 
despair of them? They are very important 
to me, &I shall be very sorry to give them 


up. 
* * * * * 
Boston 6 August ’60 
My dear Don Pascual, 

The lost box that was sent to Barcelona 
and Cadiz so long ago, has come to light. 
It was shipped last December without 
letter of advice or bill of lading, and has 
been above six months in our Custom- 
House. Two days ago, by a letter from 
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our friend Picard,—the most accurate of 
business men—I was put on the track of it, 
and to-day I received it with all its con- 
tents in excellent order. A thousand 
thanks for all your kindness, and a thousand 
regrets that you have had so much trouble. 

What will a complete set of the Docu- 
mentos Ineditos cost me, and a complete 
set of the Memorial Historico? I should 
like to have both, if they are not too dear. 
I presume they are cheap by this time with 
the bouquinistes. 

But Iam ina great hurry and write now 
only to tell you that I have received the 
Lafuente, Masdeu &all the other books you 
sent me last year. If you happen to be 
writing to friend Picard, please to tell him 
of it, I will write to him myself as soon as 
I can. 

I wrote to you enclosing a letter, and 
enclosing £10. on London. I hope you 
received them both. 

I want to send you my duplicate copy of 
Enzinas and the catalogue of a portion of 
Prescott’s. books. Is your daughter in 
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London? And shall I send them to her for 
you, if she is? 
Is there any book of your’s lent to Pres- 
cott, which has not been returned? 
Yrs. very faithfully 
Geo: Ticknor. 


I wrote to you June 21. inclosing a letter 
for Mr. E. A. Vernon; and July 9. in- 
closing £10. on London. I hope you have 
both before this time. 

* * * * * 
Boston 24. November, 1860 
My dear Don Pascual, 

Your letter of September rot". came, I 
think in due season, and contained the 
MS. from the Mufioz collection, about 
Bernal Diaz, for which I thank you 
heartily ;—and a pleasant account of the 
books you picked up in Lisbon. But your 
letter of July 18. with the copy of Don 
John Manuel’s Works &c did not arrive 
until four days ago, showing me that I am 
your debtor to the amount of three hun- 
dred & eighteen realfe]s. If I had known it 
earlier I should earlier have remitted to 
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you.—I now enclose a bill at sight for 
twenty five pounds sterling, which please 
to put to my credit. 

Out of it, I shall be glad to have you buy 
for me Volumes I to XI. of the Memorial 
Historico, and all of Salva’s Coleccion de 
Documentos Ineditos earlier than Tom. 
XXXIII. No. 3. de Julio 1858; that being 
the earliest No. you have sent me. Both 
these works, I shall be very glad to have 
you continue, together with the History of 
Lafuente, of which I have twenty one 
volumes. These I think are all my wants; 
but I shall always be grateful for whatever 
you may send, as I always have been. I 
need not say how thankful I shall be, if 
you can. help me to complete my Comedias 
Escogidas of which I want Vols. I. II. XIX. 
XXIV. XXVIL. XXX: XLI. and XLive 
—and my Comedias de Lope de Vega, of 
which you already know my deficiencies. 
Why can you not induce Ribadeneyra to 
give us a good edition of Juan de la En- 
zina, adding to it the Farsas of Lucas 
Fernandez? Your admirable edition of 
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Don John Manuel ought to encourage and 
stimulate him to exertions in the older 
literature of your country. Nobody has 
_|done so much as he has of late years; and 
I only hope he will go on and do more. 

I have desired young Mr. Prescott to send 
fyou, through Allen and Mr. Adolphus, the 
third volume of Philip II. in the American 
edition. He will have great pleasure in 
doing it, and hopes you have received all 
your own books, which he transmitted so 
long ago. If any are missing he will be 
glad to know it. 

I get on very well with the Life of his 
father; and am near the end of the second 
} |volume of my History in the new Edition 
) |to which I make large additions, chiefly 
in the notes. 

Please to send every ine for me 
through Malaga. The Casa Loring is safe; 
Ibut I wish you would be good enough to 
-|give them, with every box, a memorandum 
lor invoice of its contents, and direct them 
ito inclose it to me with a bill of lading by 
mail. I shall, then, be advised of every thing 
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in season,and my broker will look out for 
the vessel.—You understand, of course, that 
up to the date of your last letter—(Septem- 
ber rot.) every thing has arrived safely. 

How does S' Amador de los Rios get 
on with his History; and when is it likely 
to appear, and in how many volumes? 

Commend me, I pray you, most kindly 
to the Sefiorita, and 

Believe me, my dear Don Pascual faith- 
fully & gratefully your’s 

Geo: Ticknor. 


To Don P. de Gayangos 
Madrid. 

Please to make my best acknowledge- 
ments to Don Torribio de Campillo for his 
Ensayo and to Messrs. Helfferich & Cler- 
mont for their Apercu. I have read the 
last with much interest and profit; and 
shall turn to the other at my first leisure 


with high tations. 
ith high expectations CT. 


* * * * * 
Boston 26. January 1861 
My dear Don Pascual 
I wrote to you on the 24. November, 


LETTERS 


you have received; but I have not yet 
heard of it. My last date from you is of 
September ro. 

I write now, because, a few days ago, I 
received from London several Catalogues 
of books on sale at Madrid, from which, 
I should be glad to have you purchese a 
few for me, if they remain unsold. They 
are as follows, 


I. Catalogue of Sanchez 
Historia del Derecho Espajiol por Sempere con- 
tinuada por Moreno. 1. Tom. in 4to. (I do not know 
anything about this book, but if it is good please to buy 
it, I want a compendious history of Spanish Law.) 
II. Catalogue of Jose Dochas. 
Agreda y Vargas—Leucipe y Clitofonte. Madrid, 
1617. 
*Gonzalez Davila, Vidas de 8S. Juan de Mata y S. 
Felix de Valois. Madrid 1630. 4to. 
*Ledo del Pozo Apologia de Don Pedro de Castilla. 
folio. 
*Molina, (Tirso de) Deleytar aprovechando Madrid 
1677. 4to. 
Piedrabuena, Universidad de. Amor Zaragoza, 
1664. 8vo. 
Ribadeneyra, Tratado de Religion. Madrid r6or. 
8vo. 
Ill. Diaz de los Rios 
Vida y Purgatorio de San Patricio Valladolid, 1787. 
8vo. 
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Vida de S. Antonio Abad por Ozejo. Madrid 1737 
in 8vo 

Vida de S. Vicente Ferrer por el Padre Valdecebro, 
Madrid 1791 

Vid{a]' de Sta. Teresa por Diego de Yepes Zaragoza, 
1606. 4to. 

Vida de S. Fernando por Nufiez de Castro. Madrid, 
1673. 4to. 

Gandara, Casa de Calderon de la Barea. Madrid, 
1753. 4to. 

Mignet, Antonio Perez trad. por D. Jacinto de Luna. 
Barcelona, 1845. 

Proceso criminal contra Antonio Perez Madrid 
1788. 8vo. 

Zamora, Hxequias de Carlos II. Madrid, 4to. 

Calderon, Poesias, con anotaciones por D. Adolfo 
de Castro. 1845. Cadiz. 

Cornellio y Cinna, en castellano. 8vo. 

Vega, Lope de San Isidro. Madrid, 1843 16mo. 

Arteaga, Est. Sobre la belleza ideal Madrid 1789. 
4to 

Covarrubias. Emblemas Segovia, 1589. in 4to. 

Llaguno y Amirola, Arquitectos de Espafia. Madrid 
1829. 4. 4to 

Obras de Pantaleon. Zaragoza, por Diego Dormer, 
1640. en 8vo. 

Vida de Maiquez por Revilla. Madrid 1845. 4to. 

Auto de Fé 1680, con notas. Madrid 1820. 8vo. 

Yepes Persecucion de Inglaterra. Madrid 1599. 4to. 


I need not tell you how badly our poli- 
tical affairs go on in the United States; for 
all the world knows it. But I do not yet 
despair of the Republic. At any rate, I 


My dear Don Pascual, 

My last from you was of January 27;— 
almost a year ago;—and yet it remains 
unacknowledged. Pardon me for my 


seeming negligence. It is partly because 
my foreign correspondence has been much 
interrupted by the state of affairs in my 
country, but more by the hope I have 
constantly entertained of receiving from 
you the books you so kindly proposed.to 
send me. They have, however, never come; 
and it is time that our communications— 
lalways so agreeable to me—should be 
again opened. There is nothing in the 
‘\condition of the United States or in my 
personal condition to prevent them from 
going on as usual. 
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shall go on with my Spanish Studies and|- 1861 
occupations, whatever may happen. 
With a constant sense of your kindness, 
I remain, my dear Don Pascual 
Yrs. very faithfully, 
Geo: Ticknor. 
* * * * * 
Boston 14. January 1862 1862 
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If you take the trouble to look back to 
my letter of November 24. 1860 you will 
will find that my wants are— 

Memorial Historico Tomos I-XI, and all after Tomo 
XII. which alone I have, Salva’s Documentos Ineditos, 
all before Tomo XXXIII. No. 3°. de Julio 1858 and all 
after Tomo. XXXVI No. 3°. de Julio 1860;—the in- 
tervening numbers having been sent to me by yourself. 
Lafuente, Historia, after Tomo. XXI. 

I, of course, desire to have the first 
volume of the Historia de la Literatura 
Espafiola, by Amador de los Rios, of which 
Mr. Picard has sent me a notice. But, if 
it is to fill a dozen or more volumes, it will 
not, during my life be advanced far enough 
to be very interesting to me or very im- 
portant. 

You will, also, send me the Vols. of 
Ribadeneyra’s Biblioteca, as they appear. 
I have fifty one ;—the last in my possession 
being the one you so well edited in 1860. 

I do not need Bernardo Barrera’s Cata- 
logo del Antiguo Teatro Espafiol; having 
two copies of it; but I shall be very glad to 


have you tell me something about the 
author. 
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I am much troubled that you did not 
receive in due time, your copy of the Versos 
Espirituales of Enzina. I gave it to young 
Prescott to go with the books his father had 
borrowed from you; but it was mislaid and 


jnever went. I have, however, recovered 


it and shall myself forward it to Allen, 


London, with directions to him that it 
shall await your orders. 

The third edition of my History of 
Spanish Literature is completely stereo- 
typed and my Life of Prescott is copying 
for the press; but neither will be published 
until we reach more favorable times. 
These times will come. The North is to 
prevail in this insane struggle for power. 
Meantime, as I have intimated, persons in 
Boston & in the Northern states generally, 
whose positions are like mine, hardly 
notice or feel any change in their condition 


or modes of life. The war is five hundred 
miles from my door & will not come nearer. 

Let me hear from you, as soon as you can 
conveniently do so and send me some 
books. Iam getting very hungry for them. 
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1862 |Meantime keep me in your kind regards, 
and if the Sefiorita is in Madrid commend 
me to her recollection, for she is one of 
those whom I should be sorry to have 
forget me. 


Yrs. very faithfully & gratefully 
George Ticknor 


Note by I trust I need not tell you that every- 
irae thing you send me—old books or new—is 
14 April 


thankfully received. Have you seen Mac- 
Carthy’s translation from Calderon,— 
done into asonantes. They are very 
curious ;—indeed wonderful. 


* * * * x 


Boston 21 July ’62 
My dear friend, 

IT received duly your kind letters of 
March 1. and May 1o;—both most wel- 
come, as all your letters are—But the books 
they announced came only a few days ago 
& I have waited to thank you for them at 
the same time. Every thing is right now 
to your last date, except that I do not know 
whether I should send another little re- 
mittance to keep up the publications you 
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are so good in sending me; such as Riba-|* 1862 
deneyra’s Biblioteca; the History of La- 
fuente, the Documentos Ineditos which I 
earnestly hope you will be able to complete 
from the beginning; and the Memorial 
Historico, which I find very interesting. 
Please then to let me know how my account 
stands, so that you may always be in funds 
to send me anything you may know I 
should like to receive. But you must not 
let me burthen you. I owe you too much 
already to permit me to do so knowingly, 
even with your own consent. 

I enclose a letter for Don Amador de los 
Rios, whose volume I have read with in- 
terest & profit. But I am very sorry that 
he makes his plan so large, for, besides that 
his book will thus become unwieldy, it 
gives me no chance, at my age of seeing 
either its conclusion or the volumes that 
would most interest me. 

I hope scon to send him and a few other 
persons in Spain, as well as yourself copies 
of the new edition of my own History of 
Spanish Literature, in which I have made 
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so many corrections that if Don Amador 
notices any of my mistakes I hope he will 
first look & see whether I have not myself 
already corrected them. I will endeavour to 
mark your copy so as to draw your atten- 
tion to the changes of most consequence. 

I keep your letters to Prescott, because 
I have not yet sent his Life to press, though 
the manuscript has been completed many 
months. But they are safe and will be re- 
turned to you through some safe channel. 

You speak of sending me Mila’s excel- 
lent work on your Trovadores. Do not 
take the trouble. I have two copies of it. 
But pray send me what you print about 
Esplandian;—Pidal’s books on the affairs 
of Aragon;—indeed, what you like old or 
new. You make no mistake in such 
matters. 

I send this letter to the care of Mr. 
Adolphus, London, knowing that it will 
thus reach you safely, and in fact, thinking 
it probable from what you say in your last, 
that you and your daughter are yourselves 
in London. If it is so, pray give my com- 
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pliments to her and to Mr. & Mrs. Adol- 
phus, whose kindness to me I do not forget. 


Yrs. faithfully 
: Geo: Ticknor 
Don Pascual de Gayangos. 


* * * * * 


Boston 5 June, 1863. 
My dear Don Pascual, 

I need not tell you, why I have not 
earlier answered your kind letter from 
London dated August 13, 1862. Our posi- 
tion, indeed, at the North is perfectly easy 
and comfortable, and we still feel sure that 
we are to prevail over the South. But it is 
a terrible, insane contest, and makes me 
constantly unhappy, though it neither 
diminishes my resources of any kind nor 
changes my position, and relations. But 
I look beyond the immediate military 
contest and there I see only darkness. For 
‘whether we are to be two nations or one, 
we are to live on the same soil, and the 
North and the South are to hate each other 
as no two nations have ever hated each 
other before. Our great troubles, there- 
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fore, are to begin after our military ques- 
tions are settled. 

I note that, in your letter, you say, that 
you rather think that you have money of 
mine in your hands, but cannot tell, as you 
write from London, and your accounts are 
in Madrid. I enclose now a little bill for 
Five Pounds, and should send more, but 
Exchange is at 70 per cent premium, which 
is too absurd to last. But let me know, be- 
fore my little balance in your hands is ex- 
hausted so that I may replenish it in 
season. 

Meantime, please to send me the volumes of La- 
fuente, of the Documentos Ineditos, and of the Memo- 
rial Historico, in continuation of those already re- 
ceived and add to them the following, Mufioz y Gaviria 
(José) Alzamiento de los Moriscos etc. Madrid 1861. 
Mesonero Romanos, (Ramon) El antiguo Madrid. 
Madrid 1861. Ferrer del Rio, Examen del Reynado de 
D. Pedro de Castilla. Madrid, 1851. Morejon, His- 
toria Bibliografica de la Medecina Espafiola and any 
other books you may think I should like, especially 
old things. 

If you do not find it easy to forward them 
to me, my friend Don Guillermo Picard, 
will, Iam sure, help you. His address is 
care of Don Antonio Duarte, Cadiz. 
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I have not yet received the second vol- 
ume of the Historia of Don José Amador 
de los Rios, but I dare say you have it from 
the author for me. How does he get on? 
When will his third volume appear? 

I shall soon send both to you and to him 
and to a few friends in Madrid copies of 
the new edition of my History. It is all 
stereotyped and nearly all struck off, so that 
it will be onsale ina month. Five hundred 
copies of it are ordered from London. 

My Life of Prescott in one volume is 
entirely written and in the press. It will, 
I suppose be published before New Year. 
And, of course, I shall send it to you, to the 
Academy &c at once. 

What are you doing? You are, I know 
never idle, and therefore I am the more 
desirous to hear what we may expect. 


Your’s always gratefully and faithfully 
George Ticknor 
* * * * * 


Boston 2. January 1864. 
My dear Don Pascual, 
I have not had the pleasure to hear from 


1863 


1864 


Soe 


TICKNOR 


1864 


you, since I wrote to you on the 7.™ of 
September; and although I have heard 
from Tritbner that my letter with a copy 
of the new edition of my History of Spanish 
Literature was delivered to you in Paris, 
I do not know, whether he has sent to you 
in Spain half a dozen copies more of the 
History or whether he still retains them in 
his possession subject to your order or mine. 
However, I have made assurance double 
sure. Ina box shipped a fortnight since at 
New York on board the “‘Sarah L. Bryant” 
and addressed to our friend William 
Picard,-Cadiz to which port the vessel in 
question is bound, I put for you personally 
three copies of the History from a new im- 
pression on better paper dated 1864, one 
of which copies is marked throughout in 
red pencil so as to indicate all the changes 
from the preceding editions. Other copies, 
but not so marked, went in the same box, 
addressed to the Academia de la Historia, 
—to Sefior Amador de los Rios—to the 
Marques de Pidal—to Sefior Harzenbush, 
—and to Sefior Ferrer del Rio. But what- 
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soever copies you may receive, either from 
me or from Tribners, you will be good 
enough to dispose of just as you like, ex- 
cept the marked copy which I hope you 
will keep. I caused it to be marked ex- 
pressly for you. 

In a few days I shall make up another 
little envoi to Mr. Picard, consisting of 
copies of my life of Prescott, your copy of 
which I hope you will receive safely. 
Please to acknowledge the receipt of either 
of these little parcels when it comes to hand. 

Do not trouble yourself to look up as I 
desired you to do, the early numbers of the 
Documentos Ineditos. I shall get them 
elsewhere I think. But I shall be glad to 
have my series continued as that work may 
hereafter appear, and I shall be glad to 
receive from you the “‘Documentos Ineditos 
de nuestras Posesiones de Ultramar”’’, 
edited by Don Luis Torres de Mendoza. 
Il trust, too, that you will be good enough 
to send me the History of Lafuente after 
Vol. XXV (of which, by mistake, I have 
two copies), and the “‘Memorial Historico, 
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after Volume XVI, (two copies came of 
Volume XIV). Any thing else that you 
may think it worth while to send me, old 
or recent, I shall gratefully receive, & as 
soon as [I] hear from you what is the state 
of our little account, I will make you the 
needful remittance, whatever may be the 
rate of exchange. I cannot give up my 
Spanish books. 

Do me the favor to give me as full an 
account as you can of all the translations 
made into Spanish of Prescott’s works or 
any parts of them. I shall be glad, also, 
to receive any thing that may have been 
published about him. These I want very 
much. 

You see & hear enough about our fierce 
war. The North will beat the South, as I 
have always told you, but after the great 
military victories are won, we shall have 
very great difficulties to encounter. 

Remember me, I pray you, most kindly 
to your daughter & let me hear from you 
as soon as you can. Meantime; I hope 
both of you are beginning a happy year & 
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|that many happy years will follow it. 
Very sincerely your friend 
Geo: Ticknor. (63). 


* . * * * * 


Boston 16 May 1864 
My dear Don Pascual, 

I have received your letter of April 25. 
It is the only one I have received from you 
since you wrote to me from London, 
August 13. 1863. I wrote to you, however, 
September 7. 1863 and January 2. of this 
year. 

I am glad, that you have received the 
copies I sent you of my History of Spanish 
' |Literature and of the Life of Prescott, 
which I sent you through Mr. Picard. 

The letters from Mr. Prescott which 
you were good enough to lend me are 
ready to be returned. I suppose you would 
prefer to have them go, by the way of 
London, and so soon as you give me the 
proper address, I will despatch them to 
you. Please to give it to me soon. I am 
almost seventy three years old, and I can- 
not promise to wait long for it. 
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It may be, that I am indebted to you on 
our little monied account; and, as I should 
be sorry to owe you any thing, except on 
the score of kindness, I enclose you a bill 
on London for Five Pounds. Is it enough? 

On the second of January, I wrote to 
you, asking you to send me a memorandum 
of all the Spanish translations of Prescott’s 
works and of anything published about 
him in Spain; but, at the same time, I 
begged you to take no more trouble about 
the early numbers of the Documentos 
Ineditos. Indeed I should be very sorry 
to have you take any trouble at all about 
any of my poor little affairs. 

With my best compliments to your 
daughter, who, I hope, is well and happy; 
and with many thanks to yourself for all 
your past kindness to me, believe me, my 
dear Don Pascual, 

Your’s very sincerely, 
Geo: Ticknor. 
* * * * * 


Boston Nov. 10. 1865. 
My dear Gayangos, 
A year ago you wrote to me from Madrid 
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and sent me the Poema de Alonso el XI. 
and the first volume of the Ensayo de una 
Biblioteca. In the middle of August last 
you wrote to me from Paris, and sent me 
subsequently from London some Docu- 


fied and thankful. Still I have as yet 
acknowledged neither. Culpa mea—Culpa 
mea. 

There have been many reasons for my 
silence;—some creditable to me, others 
not. My country has gone through a 
terrible military contest and convulsion, 
and all our thoughts have been given to it. 
My own case, indeed, has been as happy as 
it could be. Only one of my kin has 
perished and few of my friends. My 
socia] position has not been reached. I 
have, therefore, gone through the terrible 
|trial with as little harm as was possible. 
But I have had no heart to write to my 
friends abroad upon indifferent topics, and 
still less upon those that most oppressed 
_lus all at home. I have, therefore, I con- 
fess neglected them, and I am sorry for it. 


mentos. All came safely and I was grati-|’ 
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But I have never forgotten them and 
never can. We have, no doubt, long trials 
and troubles yet to go through before we 
can be a whole, sound and happy people 


again, & that I shall survive them & see 


the clear sky beyond is very little likely. 
Count upon me, however, as always the 
same so far as you are concerned. 

I enclose you a little bill-on the Barings, 
London, for Ten Pounds Sterling; and I 
shall be thankful, when it is quite con- 
venient for you to think of such small 
affairs, to receive from you: 


I. The continuation of the Ensayo de Una Bi- 
blioteca. 

2. A copy of one of the editions of D. Quixote 
published by Hartzenbusch—whichever is best as a 
critical work—or both if you think it important. 

3. The Criticon of Gallardo, Nos. VI and VII. 
which, from Barreda, p. 152, have, I suppose, been 
published since Gallardo’s death. 

4. Damian Bermejo, Descripcion de] Monastero del 
Escorial, Madrid 1820. 12mo. 

5. Cantares Gallegos por Rosalia Castro de Mur- 
guia. Vigo, Establecimiento de D. J. Carnuel, t2mo. 
1863. much commended to me by my old Quaker 
friend B. B. Wiffen. 

6. Campomanes, P. R. Appendix to his Discurso 
sobre la EducacionPopular, 4 Tomos in 8vo. 1775-1777. 
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I have the discurso itself 1770 & want the Appendix 
only, but am content to take both together if it is more 
convenient. 

7. Send me anything else you please,—new or old— 
but give yourself no trouble. I cannot consent that 
you should. But I want you to write to me and tell me 
about yourself and your daughter, of whom I have 
charming recollections. 

h 


December t1o* 
Since the preceding was written I have 
been quite unwell, and, though I am now 
better, I think I have nothing to add to 
the above. (64). 
Yours very faithfully 


[signed :] Geo: Ticknor. 
[note in Gayangos’s handwriting:] 


Balance in his fav. 248 


Quijote 4 toma. cavccins = 50 
SalviatOs ee eect ne 48 
Wes 7 ents Maks «cide ea hs 40 
GCamtaGallt pcan brand 16 
@ampomn sacs sce oars 50 
Gallardosnaaen tte caw ccnts< 16 
DEPAIVarOgecelactoee scence 50 
Cart. de Eug. de Salas..... 24 
Lafuente Cancionero...... 32 
1 DS Loe Geese OF8 OT I DO 20 


1865 


ac | 
TICKNOR 


Boston January 22, 1867 
My dear Gayangos, 

I received two very kind notes from you 
last year & answered neither of them. I 
was, a large part of the time, too unwell to 
continue my European correspondence, 
but I was never so infirm as to forget how 
much you have done for me or to be un- 
grateful for it—The two little parcels you 
sent me in the summer came safely—the 
first containing the Campomanes with 
other books, and the second containing 
the Don Quixote, Argamasilla &c. They 
were received most thankfully, although] 
they were not acknowledged at the time. 

How much remains in your hands of the 
£10. remittance which you acknowledged 
Feb. 26 and of which 25 dollars remained 
when you wrote, I know not. But, to 
make sure, I now enclose another little 
bill for £5. to meet my present requests. 
They are small and, I trust, will give you 
no trouble except sending an order to your 
bookseller for them. 


I. My most important want relates to the Docu- 
mentos ineditos de la Historia de Espafia, in which my 
set is deficient as follows:— 
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Vol. XVI.—the whole volume. 

” XXXII, Numbers 3, 4, 5, 6 

”  XXXIII,—the whole 

” XXXIV,—the whole. 

” XXXV,—Nos. 1, 2,3, 4. 

” XXXIX—No. 5,—and 

” XLV—No. 4,—and all after Volume XLVII. I 
trust that your bookseller will easily find somebody 
with a broken set who, for a full compensation, will be 
able and glad to supply all my unhappy deficiencies. 
I am willing to be punished even for my misfortunes. 

II. I shall be glad to subscribe to the Documentos 
ineditos sobre el Descubrimiento ec. de las Provincias 
de Ultramar, por Luis Torres de Mendoza. 

Ill. You have gratified me very much by sub- 
scribing to the Bibliofilos Espafioles and still more by 
your own contribution to their series, of the ‘‘Cartas 
de Salazar,’’ which are very curious. Pray continue 
to send me all the society publishes and contribute to it 
yourself as often as you can. 

IV. If the Ensayo de una. Biblioteca goes on, and 
the Memorial, I hope, you will send them as heretofore. 

V. I want very much the rest of Lafuente’s ‘‘His- 
toria,’’ my last volume is XXVI. 1861. I think that 
it is all out, with an Index which I greatly need. 

VI. I believe the Biblioteca of Rivadeneyra has 
ceased to be published. If so I am very sorry for it. 
I have nothing beyond Vol. LVIII. 186s. 


Pray let me know how our account 
stands. I cannot permit myself to be in 
arrears with you about money matters. I 
have long been bankrupt to you in gratitude 
but there is no help for that & so I submit. 
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I am much troubled about the condition 
of your affairs in Spain. Pray tell me what 
are your prospects. Is your fortune in the 
future as uncertain and unscrutable as 
ours? We are in danger of breaking up 
into unscrupulous factions;—your anxi- 
eties, I suppose, take a different direction 
but one promising hardly more of good. 

Mr. Squier is here lecturing on the old 
times and monuments of Peru to good in-| . 
telligent audiences at the Lowell Institute, 
—one of the most respectable establish- 
ments in the country. Next month he 
sets off for London and Paris, hoping, by 
May or June to see you in Madrid. Of 
this last, however, he feels a little uncertain. 
But he will do his best to accomplish it. 

I am very well this winter, although my 
infirmities do not permit me to forget that 
I am seventy five years old. However, I 
walk out daily, with the snow in our 
streets above two feet deep; but all cleared 
off from our trottoirs of course. (65). 


Yours faithfully and gratefully 


Geo: Ticknor. 
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Please to let me know when this note 
comes to hand, & spend as you like any 
money that may remain from my little 
remittances. You can judge just what I 
want as well as I can tell you—perhaps 
better. At the same time, give me your 
exact address in Madrid, titles; street and 
all. 


* * * * * 


Boston 26. August 1867. 
My dear Gayangos, 

I was very glad to receive a fortnight ago 
your kind letter of July 20. from Madrid 
and shall be very glad to get the books it 
announces as coming through Quaritch 
and Allen in London. The letter you 
wrote me from Seville June 5. has never 
come to hand, nor any other you may 
have written during this present year 1867. 
But I thank you for all whether received 
or not. 

Your account of your occupations and 
acquaintances both American and Spanish 
at Seville is very interesting. Among its 
results I trust you will give the public an 
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account of the Biblioteca Columbina 
at Seville,—one of the most interesting 
collections of books that I saw in Spain 
half a century ago. But if you are not 
likely to print any thing soon, pray say 
a word about it to me in your next 
letter. Who is now at the Lonja, where I 
passed several agreeable days with Cean- 
Bermudez? Is it well cared for still? 

The collection of Prescott’s - Spanish 
books and MSS. about Philip II., Mexico, 
and Peru, have become, by purchase, the 
property of Mr. James Lawrence, who 
married his only daughter now dead. 
But Mr. Lawrence is very ill, suffering 
greatly from neuralgia, se that he spent 
the last winter in Pau and is now in Paris. 
I gave, therefore, a letter to Mr. Squier for 
him, & suppose he will succeed in obtaining 
such access to the Prescott MSS. as he can 
reasonably ask. At any rate nobody can 
do any thing in the matter except Mr. 
Lawrence who has been absent nearly a 
year. He is rich & is liberal-hearted— 
especially to men of science & letters. 
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I enclose a little bill for £15. which 
please to pass to my credit and, after pay- 
ing yourself what I owe you, buy with the 
balance, any thing you may think I should 
like,—adding to all my most grateful ac- 
knowledgements for all your kindness. I 
will ask, except for the continuation of the 
two series of Documentos ineditos of Salva 
and Torres Mendoza, only for one book, 
viz Discursos leidos en las recepciones 
publicas que ha celebrado desde 1847, la 
Real Academia Espafiola. (2. Vols. ato at 
least, &, I hope, more) I am, however, 
particularly anxious to get the ‘‘Discursos”’ 
of Cutanda and Hartzenbusch 17. March 
1861, and anything else you can send me on 
the fabulous loves of Villamediana for the 
Queen. I shall be very grateful for any 
thing on that obscure subject, which just 
now interests me very much. 

I am sorry that Amador de los Rios does 
not go on with his History of Spanish 
Literature, for he was just coming to the 
part I should care to read. With what he 
has thus far published, I am amply sup- 
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plied.—My agent in London has sent each 
of the seven volumes as they have appeared 
—my friend Picard has presented me with 
an entire set—and now you have kindly 
and thoughtfully completed the one partly 
sent me by the author. So, I have three 
full sets; though I have never been able to 
read one. I shall, however, easily find a 
place in some of our public libraries for the 
two superfluities. But if Los Rios has 
stopped I trust that Rivadeneyra has not. 

Poor Chorley, of whom you speak, I 
know is gone; for I received above a month 
ago a card announcing his death. You 
will, as you truly say, miss him very much 
in London. But what is to become of his 
Spanish books? His Comedias de Lope 
must be nearly complete. 

But you will find many living friends in 
London. When you see Mr. Stirling give 
him, I pray you, my kind & faithful re- 
gards & tell him that I hope he continues 
to buy Spanish books; and when you see 
Mr. Robert Turner ask him about the 
tr‘, 12* and 13" parts of the Romancero 
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General printed separately in long 12mo, 
which Wolf says, Turner possesses, but 
of which otherwise I have never heard. 

I see that important materials for the 
literary life of Calderon have been found 
in the Archives of the City of Madrid. 
Pray have the matter looked into, if, in- 
deed, it has not been done already. I have 
long thought that much may be discovered 
about the principal men of letters in the 
XVI. & XVIIth centuries in the public 
records of Madrid, Valencia, Seville &c. 
Can your Academy of History do any thing 
more interesting than to have a thorough 
investigation made of them? There must 
be enough about Lope de Vega alone to 
justify & repay it. Pedroso, I believe, is 
dead or he might undertake it. But you 
must have men enough fitted for the task, 
who would enjoy it & work well. Pray 
bear this in mind & tell me what you think 
about it. You must know whether any 
thing can be done. 

Please to let me hear from you, while 
you are in England. I will write to you 
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again as soon as the books arrive that are 
promised in your letter of July 30. (66). 


Yrs. ever faithfully 
Geo: Ticknor. 


* * * * * 


9, Park Street, 
Boston. 
November 1. 1867. 
My dear friend, 

I received yesterday your very welcome 
letter dated from London, October 19. 
announcing your speedy departure from 
that city for Madrid, where, I suppose, 
you will be settled to your winter duties 
in the University and the Library before 
my present words will arrive there. May 
you have a pleasant and useful winter. 

On one point your letter surprized me. 
It-made no allusion to one, that I addressed 
you, as you directed, through Allen, last 
summer. It was dated August 26. and 
enclosed a bill on Messrs. Brown, Shipley 
and Co. for Fifteen Pounds sterling, to pay 
my little debt to you, which, in yours from 
Madrid of July 20., you said would amount 
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to about £6.10. Has this letter of mine 
dated August 26. with its enclosed bill 
never reached you? The sum is incon- 
siderable, to be sure; but it is of some con- 
sequence to me to know that I owe you 
nothing but gratitude;—for my debt of 
that sort is so great that it needs no in- 
crease. Pray write to me as soon as you 
can and relieve my mind on this subject. 
If the little bill of exchange has not reached 
you, I shall at once send you a duplicate of 
it. The money cannot be lost, but I shall 
regret the delay and am anxious you should 
understand, that it is from no inattention 
or oversight of mine. 

Thank you for the news about Chorley’s 
books. If, as you say, you have any one 
of them that you do not care to retain I 
shall be very glad to have it as a keep-sake 
of our poor, kind friend. And, if there are 
any books in my Jibrary—Volumes of 
Lope’s plays or any thing else,—which as 
you intimate, would “particularly suit” 
your collection, pray tell me what they 
may be, so that I may send them to Allen 


1867 


tT PCKNGSE 


1868 


in London for you. I donot hold it needful 
to make it, as you suggest, a matter of ex- 
change, I owe you too much for that 
already. 

I am glad, that you know Sir Edmund 
Head and Twisleton. They are persons of 
much talent and most attractive qualities, 
to whom J am much attached. But I do 
not know Archdeacon Churton whom you 
have visited and I wish you would tell me 
something about him as well as about our 
friends Stirling and Turner. I asked you 
about these two last in my letter of August, 
and I asked you, too, about Villamediana 
and the queen. So IJ will ask you no more 
until I have heard from you. (67). 


Yrs. faithfully & thankfully 


George Ticknor. 
* * * * * 
9, Park Street, 
Boston. 
9. February 1868 
My dear Gayangos, 
So long ago as August 26, 1867, I wrote 
to you in reply to your kind letter of July 
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20. announcing to me the books you had 
despatched to me through Quaritch and 
Allen. These books arrived two days ago 
—or at least a parcel containing most of 
them did; but. there was one most unhappy 
deficiency. The missing numbers of the 
Documentos Ineditos of Salva were not 
there. 

The state of this unhappy case is as 
follows. When I wrote to you January 22, 
1867 asking of your kindness to procure 
for me these and other books, I said: 

“The most important of my wants re- 
lates to the Documentos. ae 

In reply, July 20, 1867 you say, “Your 
deficiencies in Salva’s collection have been 
as you will see, supplied though with some 
difficulty and on high terms’’.—And in the 
account that follows, there is entered 

“Documentos ineditos de Salva, 6. Vols. 
reales 288’. 

Now no one of these six volumes appears 
in the parcel; but all the other books do. It 
troubles me more than I can tell you to 
trouble you with this little matter. But 
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there is nothing wanting in my Library 
that I am so anxious to supply as these 
volumes, and there is nobody who can help 
me about it but you. I trust they are still 
accidentally in Madrid & that I shall still 
receive them. At any rate, if they are lost, 
I trust you will repurchase them for me. 
I would rather pay for them three times 
over than miss them altogether. 

Do me the great favour of writing to me 
as soon as you can conveniently do so 
after you receive this letter, and telling me 
how the case stands. If more money is 
wanted, I will gladly send it. Only let me 
have the books, per varios casus, per tot 
discrimina rerum. I am sure, that I have 
never yet seen one of them or possessed 
one of them. 

Ever, my dear Gayangos your faithful, 
troublesome friend, 

Geo: Ticknor. 


I received duly your letter of November 
10. 1867 London, and answered it at once 
addressing my reply to Madrid, since which 
I have not heard from you. Please to 
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of his Biblioteca. I am very grateful for 
it & will write to him as soon as I can. 


* * * * * 


Seville March 11 /68.| Letter of 
My dear Ticknor. Geyanuees 

I was very much surprised and vexed 
when your letter of the 9'*. February came 
ito hand. How can it be that you have not 
received the 6 vol. of Documentos inéditos, 

hich I packed with my own hands in 
June, and sent to Quaritch in London 
through his Paris agent? I recollect that 
he received the case in September, that 

ne of his clerks sent for me to have it 
Er edict in my presence, and the books 
sorted out and sent to their destination; 
and that I found no fault in them—three 
lparcels being made, one for Sir William 
Stirling-Maxwell, another for M’. Cosens, 
land a third for Allen to be forwarded to 
you. You tell me now that all the books 
contained in the parcel and adviced in my 
letter have reached you with the exception 
lof the volumes of Documentos, and I really 
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cannot account for it. There must be some 
Macallister-trick which to me appears un- 
intelligible. I keep sending you regularly 
one of my two subscriptions to that publi- 
cation; the one which from the beginning 
was destined to Mr. Prescott. You find a 
deficiency in this collection, and I fill it for 
you; again in a few years you find some 
volumes missing, I procure them, send 
them along with others, and they do not 
reach [you]. Qui potest capere capiat! 

Immediately after the receipt of your 
letter I wrote to Quaritch, asking whether 
the said Volumes might not have remained 
forgotten in his shop. He has answered 
that his clerks know nothing about them 
and therefore I wrote to my son in law to 
procure again—or take out of my own 
set—the missing volumes—and send them 
to London. 

I hear from him this very day that he has 
bought some of the volumes, and taken 
others out of my own set, and that adding 
other things that were prepared for you 
he has made a small parcel which shall be 
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addressed to Quaritch’s agent in Paris to 
be forwarded for London. 


The contents of parcel will be as follows. Docu- 
mentos ineditos vol. XVI, XXXII, XXXIII, XXXIV, 
XXXV, XXXIX and XLV. This time there are 7 in- 
stead of 6 volumes, for I recollect there was one that 
could not be procured then. This and three more have 
been taken out of my set. It is almost impossible to 
find entregas sueltas, or parts of a volume, and therefore 
I have been obliged, or rather my son in law, has, to 
procure the whole volume. 

In addition to the above the following will be sent: 

from July 1867 to February 1868 both included. 
8 ent. 

Discurso de Don Francisco Javier de Salas y con- 
testacion de D® Aureliano Fernandez Guerra en la 
Academia de la Historia. 

Discursos leidos en las recepciones publicas que ha 
celebrado desde 1847 la Real Acad® Espafiola 3 vol. 4to 
(The third contains the article of Hartzenbusch about 
Villamediana) 

Teatro Espafiol anterior 4 Lope de Vega Sebastian de 
Horozco Sevilla 1867 8°. 

Cartas de D® Fray Francisco Jimenez de Cisneros. 
Madrid, 1867. 

This was published during my last visit to England, 
and is to be followed by two more volumes of the same 
kind. 

Biblioteca de autores espafioles vol. 59 and 60. (68). 


Ee * * * * 


Boston 23. June 1868 
My dear Gayangos 
I was delighted yesterday to get your 
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letter dated from Paris June 10.—Your’s 
from Seville of March ro. preceded it duly; 
and these are the only letters I have re- 
ceived from you since I wrote to you Feb. 9. 

Of the books I can give you at last a 
good account. They arrived though only 
a few days ago, and then, strangely enough, 
in a box addressed to the Public Library 
here; viz. 

1. A number of the volumes of Docu- 
ments sent through Quaritch & Allen above 
a year ago; but not the whole of them— 
again very strange. 

2. Every thing mentioned in your kind 
letter from Seville to. March. 

The result of the whole is that I am under 
very great obligations to your kindness and 
care. For I have the Documentos de la 
Historia de Espafia 50 Vols complete and 
Numbers 1, 2, 3, & 4 of Vol. 51;—I have 
the Documentos para el descubrimiento de 
America, 5 Vols. complete,—I have Riva- 
deneyra’s Biblioteca, 60 Vols. complete, & 
small hope of more, I fear;—I have La- 
fuente, Historia de Espafia, 29 Vols. but 
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want the Index, which I shall be glad to 
have you desire Quaritch to get for me & 
give to Mr. H. T. Parker, who will pay him 
for it;—and I have the first vol. of the 
“Bibliofilos Andaluces” (Horozco) which 
I am very glad you have subscribed for. 
But you must have no more trouble than 
you can possibly avoid about my poor 
little matters;—not even about Villa- 
mediana—although I shall always be 
grateful for any thing you may send me 
or do for me. Only you must always let 
me know in season, when my little funds 
in your hands are likely to become ex- 
hausted. 

When you write, please to tell me what 
trouble you have had with Rios, to which 
you allude, but of which I have never 
heard. Tell me too any thing about him, for 
I know nothing of late. Only I understand 
his immense book is to remain a torso. 

The books of which you speak in your 
letter dated June 10. as having been sent 
by you in a case to Quaritch before you left 
that city, will no doubt come in time be- 
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cause you will be in London to see to them. 
But,as usual, they will be long on the way. 
I shall be thankful for any thing you can 
tell me about letters in Spain, or Spanish 
letters in England— Commend me to Sir 
Wm. Stirling;—to Archdeacon Churton, 
whom I never saw;—tomy kinsman Edward 
Twisleton 3. Rutland Gate, who writes to 
me that he knows you;—& to all who love 
Spain and Spaniards and Spanish. Es- 
pecially keep me in your own kind thoughts 
& accept anew the expression of my 
gratitude for all you have done for me. 


Geo: Ticknor 


I do not believe that any thing ever 
received by Prescott or me from you— 
“Documentos” or anything else, is now 
missing from our shelves. 


* * * * * 


9, Park Street, 
Boston. 
23 November, 1868. 
My dear Gayangos, 
I received in its due time your kind letter 
of August 8. but, as it spoke of your in- 
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tention soon to write again and to send me 
some books; and as my age and infirmities 
compel me to avoid all the correspondence 
I well can, I have postponed answering 
you, until I should hear further. Your 
promised letter, however, did not come 
until today, and for the books, I suppose 
I must wait some time longer. At any 
rate, they are not come yet; and I have no 
notice of them except such as is contained 
in your letter just received. 


The books to which you refer and which I am 
Janxiously expecting, are as follows: 

I. Don Modesto de la Fuente’s last volume, being 
the one containing the Index to the whole work and 
the most. important, therefore, of the whole. 

2. A volume of the Bibliofilos Espafioles—Cosas 
de Granada. 

3. Two volumes of the Bibliofilos Andaluces. 

4. Several quadernos of the Coleccion de Docu- 
mentos. 

5. A few books published since you left Spain, and 
which, or course, you have neither seen nor sent,— 
such as the Cronica de Bernaldez, the Libro de Aves, 
the Comedia Josephina &c. 


As for the Prescott Letters to yourself, 
concerning which you inquire, I think I 
wrote to you long ago. They are all safe; 


—sealed up and addressed to be sent to 
ye 
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sent them because I have never had a safe 
opportunity to do so, when you were in 
England and I was not willing to trust 
them to a bookseller. But if you are wil- 
ling now to have them sent by the regular 
Express, which has heretofore served me 
well, I will despatch them to any address 
in London you may indicate. 

Trouble yourself no more about the 
Villamediana, so far as I am concerned. 
I am too old—past 77—to do anything 
with such matters. But though I cannot 
ask to have anything sent to me, I hope 
you will yourself clear up the questions in 
doubt, when you have leisure and peace. 

But when will you have this last, or 
anything approaching tranquillity and a 
stable government? Meantime write to 
me about yourself. Where are your books? 
Where are your other interests? Where 
is your daughter? What are you going to 
do? I am extremely anxious to know 
what I can about you. God protect you. 
You are safe in England. But in Spain, 
every year since I was there, in 1818, I 
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have seemed to see fifty years of revolution 
before me, and, I think, I see the same 
now, with darkness beyond. 


December 5, 1868. 
In consequence of not sending the pre- 
ceding letter at its date, I am able to des- 
patch to you today, prepaid to your door, 
107 Great Russell Street, by the public 
mail, a parcel containing all the letters of 
Prescott, that you were good enough to 
lend me. I enclose a Post Office receipt 
for the parcel, of whose safe arrival I pray 
you to give me notice as soon as you can. 
You ought to receive it very soon after 
you receive this letter; but not, I suppose, 
at the same time. It is by a recent ar- 
rangement of our Post Office that I have 
the pleasure to do this. 
Yrs. ever very faithfully, 
[signed :] Geo: Ticknor 


To Don Pascual de Gayangos 
107. Great Russell Street 


London. 
The parcel of letters is sent as a sealed 


letter. 
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Boston December 14, 1868 

My dear Gayangos 

Mr. T. F. Crane, a very cultivated young 
scholar, has just been appointed Professor 
of Spanish in the Cornell University,—a 
very rich institution recently founded, 
under favourable auspices, at Ithaca in 
the state of New York. He is going to 
Madrid, vid Germany, to qualify himself 
for his place, and is already a passionate 
admirer of Spanish Literature, of which he 
has read a good deal. We live well nigh 
four hundred miles apart and I have, 
therefore, never seen him; but I have long 
been in correspondence with him and 
through mutual friends know all about 
him. I, therefore, do not hesitate to com- 
mend him to your kindness, as a gentleman 
& ascholar who is worthy of it. What he 
will mainly desire, and what I ask for him 
is advice, how best to fulfil his purpose of 
fitting himself for the place he is to fill as 
a Professor. 

Your’s ever, 
Geo: Ticknor 

To Don Pascual de Gayangos. 
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To Don Pascual de Gayangos. 
care of Mr. B. Quaritch, Bookseller 
15. Piccadilly, London, W. 
U. States, Boston 
17. August 1869. 
My dear Gayangos, 

Yesterday, I received your kind letter 
dated London 2%. instant, & thank you for 
it cordially. How quickly it has come! 
I feel as if I were near you. 

You tell me that you have sent me 
“several remittances of books made since 
December last’? and mention particularly 
“Documentos ineditos No. 2, December 
1868; No. 3, January 1869 and the Come- 
dia Prodiga of Luis de Miranda, Sevilla 
1869”. I can only answer that I have re- 
ceived nothing and that this is the first 
time I have heard, that any thing has been 
sent to me. 

You speak of two parcels for me having 
been safely put into the hands of Mr. 
Henry Tuke Parker, one of which was ‘‘put 
into his hands by yourself; while a third 
also from you for me was put into his 
hands by Mr. Quaritch in May last. 
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But as I said above nothing has reached 
me. I know about them only what you 
tell me. 

I shall be very grateful, therefore, if you 
will go to Mr. Parker and obtain from him 
all the books now in his possession, which 
you may have sent to him on my account 
or given to him in person for me; and 
among the rest, the last volume of La- 
fuente’s Historia de Espafia, which con- 
tains the Index and which you wrote me, 
that you had seen in his house. 

I have written to him, more than once, 
for all my books, but have had no answer. 
The same has been the case with others 
and the Public Library. I pray you, 
therefore, to send nothing more of mine to 
him.—Mr. Quaritch or Tribner, 60. 
Paternoster Row, will send safely any 
thing you may have for me. Meantime, 
please to send me a list of whatever you 
may have despatched to me since I wrote 
to you 23 November—December 5, 1868; 
& let me know when my little funds in 
your hands are likely to be exhausted. 
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You kindly offer to procure me any 
thing from Spain that I may particularly 
specify. But what can I ask for from 
your distracted country? I know of 
nothing & hear of nothing but what you 
sendme. Literature, I suppose, is as much 
dead there now as it was during the War 
of the Succession. 

I am very glad, therefore, that you are, 
for the present at least, in England, & so 
agreeably occupied. Let me hear from 
you as soon [as] you can. 

I have heard nothing of Mr. Squiers of 
late. But I met him in Boston, in the 
street, some months ago. I suppose you 
had better be cautious in your transac- 
tions with him. Some years ago, I knew 
a good deal about [him?], but for the last 
year or two I have known nothing. I 
presume, however, that he is in New York. 

I have done nothing with Villamediana, 
and, at my age (past 78) and with my in- 
creasing infirmities, am not likely to do any 
thing. Please, therefore, to give yourself no 
further thought about the matter. But I 
wish you would publish a life of him 
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yourself. It is a very curious subject; 
but I notice it now only because you in- 
quire about it. 

I write immediately on receiving your 
letter. Will you not do the same on re- 
ceiving mine? or postpone your reply as 
little as you can. 

Ever, my dear Gayangos, 
Your grateful friend PB 
George Ticknor. 


* * * * * 


Boston 31. August 1869. 
My dear Gayangos, 

I received last evening your kind favour 
of the 15** instant, and hasten to answer it 
at once. 

There seems to be no end to the bothering 
tribulations about Mr. H. T. Parker, and 
I am truly sorry that you are among the 
victims. However, to put an end to them, 
as far as I can, I send you, on the other 
leaf a request to Mr. Bernard Quaritch, 
15. Piccadilly, that he will be good enough 
to forward to me in Boston any thing he 
may have or receive for me, and that I 
will pay his charges in gold to any body 
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he may indicate in Boston or transmit the 
same to him in London without delay. 
He has done it before and I doubt not he 
will kindly do it again. 

I pray you, therefore, in great goodness 
to collect every thing you can in London 
that belongs to me, without too much 
trouble, whether in the possession of Mr. 
Parker or any body else and give the whole 
to Mr. Quaritch, I paying all charges of 
collection. It had better come to me, if 
convenient, through his correspondent in 
Boston, and not through the Public 
Library. 

I am vexed that you have so much 
plague with things so trifling. 

I remain, my dear Gayangos 

Your faithful & grateful friend 
George Ticknor. 
* * * * * 


9, Park Street, 
Boston, United States of America, 
31. August, 1869. 
To Bernard Quaritch Esq 
Bookseller, 15. Piccadilly, London. 
Please to receive, on my behalf, any 
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books, that may be brought to you for me 
by my friend Don Pascual de Gayangos, 
or any other person, and forward the same 
to me in Park Street, Boston, U. S. A. 
I will pay to any person in Boston whom 
you may indicate, your charges and ex- 
penses in gold or remit the same to you 
in London, as you may prefer. 


Your friend and servant, 
George Ticknor. 


* * * * * 


Boston, United States of America, 
17 November, 1869. 
My dear Gayangos:— 

I have received by this morning’s mail 
your kind little note dated November 4", 
at London. It is a pleasure to think of 
you on the safe and solid soil of England, 
and I hasten at once to tell you so. 

But what next? The Spain that I 
visited and where I was so happy, half a 
century ago, has ceased to exist; and if it 
should ever be revived, it will not be in 
the life-time of a man now above seventy 
eight years old. The sooner, therefore, 
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that my connexions with its booksellers is 
dissolved the better for you, who have so 
long and so excellently managed it for me, 
and the better for both of us, since, 
trifling as it is, it certainly should not be 
left to be adjusted with my executors. It 
gives me great pain to say and do this, but 
it must not be delayed. I remember 
gratefully all you have done for me during 
the last thirty years and grieve that the 
connexion in which I have always rejoiced 
must come to anend. But there is no al- 
ternative. Be good enough therefore to 
stop, at once, all my subscriptions, and 
send me no more books. Indeed as you 
truly say in your note of the 4 to me,— 
“Most of the publications to which you 
are a subscriber are silenced”’ and as you 
also say ‘‘there is very little chance of any 
thing new being produced worth your 
attention”. This is all sad—very sad. 
But it is true. Do me the favour, there- 
fore, to write to me from London, as soon 
as you receive this, and tell me whether I 
am indebted to you for any thing which I 
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can reimburse by a remittance. Your 
long kindness I can never repay. But 
while I live, I shall feel and acknowledge 
it. My infirmities, however, increase fast, 
and you must not postpone writing to me. 

The books Mr. Quaritch sent me last 
July,—through a gentleman of Haverhill 
whom I have never seen, but who forwarded 
them to me safely,—are in my hands. 
They were, however, long in coming. 
Please to give my thanks and compliments 
to Mr. Quaritch. I have myself sent 
them to the Haverhill gentleman in a note 


by post. Ever your friend, 


[signed :] George Ticknor. 


To Don. Pascual de Gayangos 
107. Great Russell Street 
Bloomsbury, W. C. 
London. 
* * * * * 

My dear Gayangos 

In reply to your letter of 21. December 
69 I send you a bill of exchange on sight 
at London, payable to yourself which 
should give you, forty dollars in gold at 
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Madrid;—your account against me being 
as you state it, thirty seven dollars and 
three quarters. It may not turn out 
exactly right. But I shall be entirely 
satisfied if it is enough. Please to acknowl- 
edge it. It is drawn in favour of Messr. 
Brown, Shipley and Co. Founders Court, 
Lothbury, London, by their representative 
here, Daniel Sargent Curtis, and is num- 
bered 1673 and dated January 26, 1870. 
I trust it will turn out all right. 

This, therefore, at my great age and 
with my infirmities is likely to be the last 
letter I shall ever write to you. On this 
account I write it with great pain. But 
in any event it shall not go, without re- 
newing to you my acknowledgements for 
the meny kindnesses you have shown me 
during our long intercourse. 

Yrs. always faithfully and gratefully 
Geo: Ticknor 
Boston February 7, 1870. 
To Don Pascual de Gayangos 
care of B. Quaritch Esq 
15. Piccadilly, 
London. 
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1870 |My dear Gayangos, 

I have received today your letter of 
March 24. with the bill of Exchange for 
£8.4.2. dated Jany. 26, 1870, sent back 
because I had clumsily forgotten to sign 
my endorsement of it to you. This bill I 
now enclose again to you in due form beg- 
ging you to pardon my carelessness. 

But you will forgive me, and so increase 
my gratitude for all your goodness, which 
you may be sure I never forget. 

Your’s faithfully 
George Ticknor 
No. 9. Park Street 
Boston, 14. April 1870. 
* * * * * 
1875 9 Park Street, Boston, U.S. A. 
May 109, 1875. 

By Anna Don Pascual de Gayangos, 
Ticknor Madrid. 
Note by |My dear Sir, 
spires In examining and arranging my father’s 
e me papers, we have found, in his Letter Books| 


and otherwise, many copies of letters to 
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you, mostly confined to business, but often, 
of course, giving proof of the friendship 
and esteem he always felt for you. Among 
these are some which it is proposed to use 
in the Biography, which we hope will, be- 
fore very long, be ready for the press; and I 
have felt that it would be more courteous 
on our part, and more agreeable to you, 
to inform you of this, before the appear- 
ance of the book. 

These letters relate, of course, to my 
father’s work on Spanish Literature, and 
are dated March 30, 1842.—July 24, 1844. 
—August 24, 1844—and October 14, 1850. 
My father was so exact in all such matters, 
that we have no doubt of the correctness 
of the copies; but if you have still in your 
possession the originals of these or of other 
letters equally important to this special 
part of his life, we should be obliged if you 
would be disposed to send them to us. 
The number on this subject that can be 
used is necessarily small, owing to the ex- 
tent and variety of the correspondence. 
You will see by the date of this letter 
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that ours is still the old address, and any- 
thing directed thus, to my mother or 
myself, will reach us safely. 


Yours very truly 
Anna E. Ticknor. 


* * * * * 


United Service Club, 
Pall Mall, S. W. 

Madam 

I am sorry to say that your letter of the 
19 May, only reached me this morning. 
I am now residing in London (38 Queen 
Sq. W. C.), and with the exception of 
two months in the winter, which I usually 
spend with my daughter at Madrid, my 
time is spent in London, seeing through 
the press a descriptive and detailed Cata- 
logue of the Spanish MSS. in the British 
Museum, a Calendar of the reign of Henry 
VIII of England from papers at Simancas, 
Vienna, Bruxels &° and other works of 
less importance. I am, therefore, again a 
foreigner in my own country as when I 
had first the pleasure of meeting your 
father. 
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Your letter addressed to Madrid to 
Calle del Barquillo, has consequently been 
returned to the Post Office, as the appart- 
ments which I occupied in the above 
mentioned locality were given up as early 
as 1871. 

After this necessary explanation for my 
keeping your kind letter unanswered so 
long, I beg leave to say with reference to 
your question that I shall be most happy 
‘|to have my name coupled with the publica- 
tion you intend making of a portion of 
M". George Ticknor’s literary correspond- 
ence. Unluckily I have not by me his 
precious letters, some of which might be a 
hidden treasure of all lovers of Spanish 
literature but if there should be time on 
my next visit to Madrid w[hlither it is my 
intention to go in December next—I will 
either remit his letters for selection or 
make such abstracts of them as will give 
a full idea of the subjects he treated. 


Yours &° 


1875 


End of 
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APPENDIX 
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Books sent by Mr. Ticknor which he 
begs Mr. de Gayangos kindly to ac- 
cept as an expression of his great 
regard.—(69). 


Southey’s Chronicle of the Cid. American 
Edition. 8vo. 1846 

D. Quixote, Ed. Sales. 1842. 2. 8vo. 

Cartas Marruecas. Ed. Sales. 1827. 8vo. 

M® Staples, Grammar for teaching English 
to Spaniards. 12mo. 1825. 

Longfellow’s Poets & Poetry of Europe. 
1845. 8vo. 

Huerta Sinonimos, primera Edicion. 1799. 
8vo. 

Zarate, Obras 1651. 4to. 

Salinas, Pronunciacion de los Antiguos. 1563. 
I2mo. 

Arteaga Obras postumas. 1650. I2mo. 

Zarate, Invencion de la Cruz. 1648. 4to. 
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Conde Lucanor. 1839. I2mo. 


Suarez de Texada, Uso de la lengua vulgar. 
Lima, 1806. I2mo. 


Valdivielso, El Sagrario 1618. 12mo. 

Rosa HEspafiola. Ed. Wolf. 1845. 12mo. 

El Bodoque, 1667. 12mo.—This copy be- 
longed to the same person who owned the 
Propugnaculo de Tudela, which I return. 


Miranda della Lingua Castellana. 1569. 
12mo. 


Zayas (Maria de) Novelas 1814. 4to. 


In the same box is 15* a Parcel addressed 
to Mr. de Gayangos by the Ethnological 
Society of New York—2‘4 A copy of a small 
brochure on Zorrilla—and 3°. a copy of the 
same brochure, which Mr. de Gayangos is re- 
quested to present to Don José Zorrilla— 
from the Author Samuel Eliot;—a young 
gentleman of Boston, who wrote it. 
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Books returned to Don Pascual de 
Gayangos with Mr. Ticknor’s grate- 
ful acknowledgements;—being all the 
books lent to Mr. T. by Mr. de 
Gayangos, which have not been here- 
tofore returned. (70). 


Vivas F. D. Grandezas divinas. 1643. 4to. 
Bravo, N. La Benedictina. 1604. 4to. 
Enriquez A. Academias morales 1734. 4to. 
Culpa del prima Peregrino. 1644. 


4to. 
Villegas A. Inventario. 1577. 12mo. 
Padilla, P. Eglogas 1582, 4to. 
Suarez de Deza, Donayres. 1663. 4to. 
Romero de Cepeda. Obras. 1582. 4to. 
Mata Cavallero Assisio. 1588. 4to. 
Vera, A. de. Fernando 1632. 4to. 
Ulloa, (P) Versos 1659. 4to. 
Gastacar (L) Sol de Oriente. MSS. 
Sonetos de Gongora &c MSS. 
Versos de Varios Autores Siglo XVII. MSS. 
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Noydens R. Dios Momo. 1666. 4to. 
Lifian y Verdugo Avisos de forasteros 1620 
Vera, Embaxador. 1620. 4to. 
Santos Fr. El Rey Gallo. 1694. 8vo. 
La Tarasca. 1696. 8vo. 
Salas Barbadillo. Don Diego. 1623. 
Carducho Dialogo de Pintura. 1633 8vo 
Villena, Marques Trabajos de Ercoles 1483 fol. 
Ortiz (Alonso) Tratados, 1493 
[This has been crossed off and a note added:] 
(Vita Beata cut out) 
Villadarez, Cavallero Venturoso. MSS. 
Santos, Verdad en el Potro. 1668. 12mo. 
Palafox. Tratado de Escribir. 1679. 12mo. 
Ortografia, Castellana, 1582. 12mo. 
Gracian Arestos de Amor. 1569. 12mo. 
Biedma, Alexandro Magno. 1634. I2mo. 
Dos verdaderos Amigos. 1625. I2mo. 
Salas Barbadillo, Cortesano. 1622. 12mo. 
Flegetonte, La Cryselia. 1720. 12mo. 
Mendoza, Destreza de Armas. 1675. Ato. 
Cespedes. Soldado Pindaro. 1626. 4to. 
Juan de Persia. Relaciones. 1604. 4to. 
Luna, Dialogos. 1619. I2mo. > 
Guicciardini, Recreacion. 1586. 12mo. 
Cueva. Cosas de Granada. 1603. 4to. 
Espinosa. Flores. 1605. 4to. 
Lorena, Enrique de Castro. 1617. 8vo. 
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Salazar, Clavellinas. 1614. 12mo. 

Castillejo. Obras. 1600. 12mo. 

Chaide La Magdalena. 1592. 12mo. 

Palmyreno, Camino &ec. 1575. 12mo. 

Hidalgo, Sarao. 1605. 12mo. 

Villalobos, La Gineta. 1605. 12mo. 

Lazarillo de Tormes 1587. 12mo. 

Flegetonte Rumpicolumnas. 1609. 

Alcala y Herrera. Efetos de Amor. 1641. 

Rodomuntadas. 1610. 12mo. 

Pescara, Marques. Vida. 1558, 12mo. 

Fern. de Andrada. La Gineta. 1599. 

Doncella Teodor. 1726. 

Zabaleta. Dia de Fiesta. 1660. 12mo. 

Espinosa. Orlando. 1556. 4to. 

Gomez, Siglo Pitagorico. 1727. 4to. 

Oudin Refranes. 1608. 18mo. 

Sigler Metamorphoseos. 1609. 12mo. 

Torres de Tudela 1667. 4to. 

Manuel de Leon, Obras. 4to. s.a. 

Salas Barbadillo, Dios Momo. 1627. 12mo. 

Necio afortunado. 1621. 18mo. 

Corral, La Cyntia. 1629. 12mo. 

Santos, Gigantones. 1666. 12mo. 

Cespedes, Gerardo Espafiol. 1621. 4to. 

Fuente, Lisseno y Fenisa. 1701. 4to. 

Faria y Souza, Noches claras. 1624. 12mo. 

Salas Barbadillo, Casa del Placer. 1620. 
12mo, 
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Modern books to be procured for a 
public library in exchange for curious 
ones. (71). 


Ist CLASS 


Books all of which are to be purchased, if 
found easily and not too dear. 

Academia de la Historia, Memorias com- 
pletas. 32° 

Alfonso el Sabio,—Siete Partidas—any good 
edition but not that of the Academy and 
not a costly one. 

Castro (S. B.) Antonio Perez. 

Cervantes, D. Quixote, Ed. Clemencin, 6. 
Tomos, con la Biblioteca de Libros de 
Caballeria y los Apendices si ya esta pu- 
blicado este tomo, del qual pido dos Ejem- 
plares. 

Forner (Pablo de) Poesias 

Jovellanos, Obras. Ed. Amarita, 7. Tomos. 

Inez de la Cruz, Decima Musa, Obras. 
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Isla (Padre) any of his Works, except Fray 
Gerundio and his Gil Blas. 

Latassa, Biblioteca Aragonesa, antigua y 
nueva. 

Mohedanos, Historia literaria de Espafia. 

Navarrete, Viages por mar de los Espafioles, 
after Vol. III. 

Pulgar, el de las Hazafias, Ed. M. de la Rosa. 

Quintana, Espafioles celebres, after Vol. IIT4, 
if there be any volumes since that one. 

Teresa de Jesus, (Sta.) Obras. 


II¢ CLASS. 


Authors of these works, I pray you to order 
just what you may think worth having, pro- 
vided that the cost of them, with the cost of 
those in the first class, do not, in the aggre- 
gate sum, amount to more than five hundred 
francs, viz: 

Arriaza, (J. B. de) 
Arjona, (Manuel de) 
Barbero (Fr. Maria) 
Breton de los Herreros. 
Bermudez de Castro 
Burgos (Xavier de) 
Calderon (Serafin de) 
Escosura (Patricio de) 
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a Gallego (Juan Nicasio de) 
Garcia Gutierrez (Antonio) 
Gil y Zarate, (Antonio) 
Gonzalez, (Diego) 
Hartzembusch (Juan Eugenio) 
Hermosilla (J. M. G.) 
Lista (Alberto) 
Mora (Joaquin de) 
Maury (J. Maria de) 
Rosa (Martinez de la) 
Saavedra, Duque de Ribas (Angel de) 
Tapia (Kugenio de) 
Xerica (Pablo de) 
Zorilla (Jose) 
Pacheco (J. F.) 
Roldan (J. Maria de) 
(The next is a duplicate, also in Ticknor’s 
hand, of this list]. 
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IV 


[List of books purchased by Mr. 
Ticknor during the year 1845-1846. | 


Alvarez de Toledo Obras con la Burromaquia. 
1744. 4to. 

Alvarez Pellicer. Ocios. 1685. 4to. 

Argote de Molina. Nobleza de Andalusia. 
1588. fol. 

Auto de Fe. Logrofio 1610.—Cadiz, 1812. 
12mo. 

Bisbe y Vidal de Comedias. 1618. 12mo. 

Ballesteros y Saavedra, Eufrosina trad. 1735. 
I2mo. ; 

Blasco (F. H.) Universal Redencion Poema 
heroyco. 1580. 4to. 

Botelho El] Alphonso 1781. 4to. 

Castillejo Obras. 1598. 18mo. 

Cespedes y Meneses, Historias peregrinas. 

. 1647. I2mo. 

Clymente, Amor enamorado, Poema. 1655. 
12m0. 

Contreras, Selva de Aventuras. 1591. I2mo. 
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Caceres Vision Deleytable 1663. 4to. 

Cascales Cartas philologicas. 1779. 8vo. 

Cervantes Novels trs. by Mabbe. 1640. fol. 

Circourt Hist. des Arabes d’Espagne sous les 
Chretiens. 1846. 3. 8vo. 

Campillo de Bayle, Gustos y Disgustos del 
Lentiscar de Cartagena. 1689. 4to. 

Dominguez Camargo, Ignacio de Loyola, 
Poema. 1666. 4to. 

Encisso y Monzon, Christiada, Poema. 1694. 
4to. 

Enriquez Gomez (Ant.) Academias morales. 
1704. 4to. 

Flores, del Parnaso. 1680. 4to. 

Feyjoo, Cartas, Teatro y Apologias. v.a. 
16. 8vo. 

Gongora Soledades, ed. Coronel 1636. 4to. 

Gonzalez de la Torre (Juan) CC Preguntas. 
1590. 4to. 

Guevara, Ant. Oratorio 1543. fol. got. 

Epistolas II® Parte. 1543. fol. got. 

Guevara (D. Luis de) Examen de la Trage- 
dias de Montiano y Luyando. 1753. 

Guzman (F. Perez de) Valerio de las His- 
torias. 1541. fol. got. (Almella) 

Gobeyos, Conversaciones 1780. 18mo. 

Granada (Luis de) Obras varias. 1657. fol. 

Simbolo de la Fe. 1659. fol. 
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Herrera (Fern.) Versos. Sevilla, 1619. 4to. 

Inez de la Cruz, Poemas &c. 1682-1725. 3. 
4to. 

Isla (Fr.) Dia grande de Navarra. 1746. 4to. 

Index Lib. Prohibitorum &c. 1667. fol. 

Llorente sobre Gil Blas. 1822. 12mo. 

Lanuza, Discurso apologetico. 1740. 18mo. 

Larramendi Antiguedad del Bascuence s.a. 
I2mo. 

Lozano, David Perseguido. 1716. 3. ato. 

Lucio y Espinossa, Ociosidad ocupada 1674. 
4to. 

Mignet Ant. Perez, 24* Ed. 1846. 8vo. 

Moret ft. El Bodoque. 1667. I2mo. 

Molina Tirso 17. Comedias. v.a. ato. 

Mata. Soledades de Aurelia de. 1737. 12mo. 

Moncayo, Atalanta. 1656. 4to. 

Moya Fantasias de un Susto. 1738. 18mo. 

Mendoga (A. H.) Juramento de 1632. 1665. 
4to. 

Miranda Saa de, Obras. 1614. 4to. 

Mesa (C.) Eneida. 1615. 12mo. 

Ortiz Noches alegres 1758. 4to. 

Oven (Juan) Agudezas por F. de la Torre. 

_ I° Tom. 1723. Il? Tom. 1682. 4to. 

Perez, Ulyxea 1553. 12mo. 

Pulgar Chronica de Fernando y Isabela. 
1780. fol. 
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Persia (Juan de) Relaciones 1604. 4to. 

Rebolledo, Obras, 1778. 4. 8vo. 

Romancero, Silva de Varios Romances. Bar- 
celona 1602. 18mo. 

Romero, (Valerio Fr.) Epicedio en Hernan 

Nufiez. 1578. 18mo. 

Ramillete de Flores Divinas. 1629. 18mo. 

Robles (Isidro de) Navidades y Corpus 
Christi. 1664. 4to. 

Salas Barbadillo, Rimas. 1618. 12mo. 

Ingeniosa Elena. 1737. I12mo. 

Salcedo Coronel (Garcia de) Cristales de 
Helicona. 1650. 4to. 

Sanchez (Vicente) Lyra poetica 1688. 4to. 

Sanchez (Pero) Hist. Moral y philosophica. 
1590. fol. 

Sebastian y Latre, Sobre el Teatro Espafiol. 
1773. fol. 

Suarez de Figueroa, Varias noticias 1621. 4to. 

Suarez de Mendoza y Figueroa, (Enrique) 
Eustorgio y Clorilene. 1665. 4to. 

Sempere y Guarinos. Buen Gusto. 1782. 
I2mo. 

Santos F. Obras. 4. 4to. 1723. 

Ulloa, Proceso de Cartas de Amores—Quexa 
y Aviso de Luzindaro &c Venecia 1553. 
18mo. 

Uziel (Jacobo) David, Poema, 1624. 4to. 
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Vega (Inca) Peru, Tom. I, 1609. Tom. II. 
1617. 2. fol. Primeras ediciones 

Vega (Joseph de la) Confusion de Confu- 
siones. 1688. 12mo. 

Valladares de Sotomayor. 7. Comedias. v.a. 

Vega (Lope de) Castelvines y Montesas y 

Roxas Bandos de Verona. Leipsique, 1839. 
8vo. 

Vifioles (Narciso) Suma de todas las Chroni- 
cas. 1510. fol. got. 

Valera (Diego) Chronica de Hyspafia. 1495. 
fol. got. ; 

Vega (Ant. Lopez de) Heraclito y Democrito. 
1641. 4to. 

Valdivielso (J.) Sagrario de Toledo. 1618. 
12mo. 

Romancero _ Espiritual. 1689. 


I2mo. 

Venegas, Diferencias de Libros. 1572. 12mo. 

Vera y Figueroa, El Rey Don Pedro De- 
fendido. 1648. 4to. 

Vives (L.) Introd. a la Sabiduria trad. 1765. 
I2mo. 

Vega Lope, El Peregrino. 1604. 4to. 1° Edit. 

—— —— San Isidro 1622. 4to. 18* Edit. 

Vega (G.) Obras, Ed. Tamayo 1622. I2mo. 

Zavala 17. Comedias. v.a. 4to. 

Zurita y Haro, Meritos &c. 1738. 18mo. 
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I, 282 note 


Vv 


NOTES FOR THE SPANISH 
TRANSLATION 


The references are to the American Edition of 
the History of Spanish Literature 1849 (72). 


I. Vol. 314 p. note 20. A poem by Anéliers 
on the Civil War of Pamplona in 1276, a war 
which drew after it such grave consequences 
and which he describes as an eye-witness, was 
published at Pamplona in 1847. It consists 
of nearly five thousand twelve syllable verses, 
each divided by a pause in the middle, & 
seems to be an imitation of the Histoire de la 
Croisade, mentioned in a preceding note & 
like that has the same rhyme often running 
through forty or fifty lines. It is important 
for our purpose, because it shows that the 
Provengal had penetrated even into Navarre, 
but it has no poetical merit. The suggestion 
in the “Prologo”’ p. 3. that Aneliers is other- 
wise unknown is, of course, an error. He was 
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among the more famous of the Troubadours 
and is noticed by Bastero. Crusca Proven- 
zale 1724, p. 8, although his name is there 
spelt by mistake Anclier;—by Crescimbeni, 
1710. Tom. II, p. 1o1;—by Millot, 1774. 
Tom. III, p. 404;—by Raynouard, Tom. V, 
p- 179 & various places in Tom. IV; besides 
the Hist. Litt. de la France as above noted. 
La Guerra Civil de Pamplona por Guillermo 
Aneliers de Tolosa, con notas por D. P. 
Illaregui. Pamplona, 1847. fol. pp. 183. G. T. 


I, 317, after note 32. A very curious work 
connected with the conquest of Valencia was 
published in 1848 with some luxury at Palma 
in Majorca. It is entitled ““Trovas de Mossen 
Jaime Febrer’”’, and consists of five hundred 
and fifty four poetical inscriptions nearly all 
of eleven lines each, to illustrate the coats of 
arms of the same number of nobles and 
gentlemen, who were at the taking of Valencia 
in 1239. It seems to have been written in 
1276, to please Pedro, son of the Great Con- 
queror. Its author was a person of conse- 
quence at court & records several names well 
known in early Valencian history, but his 
poetry is of value only for the sake of the 
dialect, in which it is written. G. T. 


I, 284, note 
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I, 305, note 


I, 338, note 20. The best account of this 
remarkable book, printed at Valencia in 1474, 
is in the “Disertacion sobre el origen del 
nobilisimo arte tipografico y su introduccion 
y uso en la ciudad de Valencia &c. Eseri- 
bidla D. Jos. Villaroya;—(Valencia 1796. 
8vo. pp. 51-66.)—a well considered treatise, 
so far as the early printing of Valencia is con- 
cerned. But Valencia cannot claim the 
honor—which Villaroya, Mendez &c have 
given it and which I have given it in the text, 
—of having introduced the art of printing 
into Spain; for it has been discovered, that a 
small, poor, grammatical treatise in Latin 
was printed earlier at Barcelona. It consists 
of 50 leaves without numeration, and the only 
copy of it known to exist, which is in the 
Trinitarios Descalzos at Vich, is luckily quite 
complete. It professes to be taken by 
Johannes Matoses from a work of Bertolo- 
meus Mates, both names otherwise unknown 
to me. A tract setting forth the discovery 
of this curious monument of early printing 
appeared at Vich in 1833 with the initials 
J. R. V., supposed to be Jaime Ripoll of 
Vich. The Grammatical Tract in question 
is distinctly declared in its colophon to be 
“mira arte impressa per Johannem Gherling 


ANPLPUE IN DIEEX. 


395 


Alamannum”’; and, as we are told further on, 
—‘“finitur Barcynone, nonis Octobris, anni a 
Nativitate, Christi, MCCCCLXVIII”, there 
can be no doubt about the matter;—& none, 
I believe, has been expressed. Earlier, how- 
ever, Capmany: in his ‘Memorias’” (1779. 
4to. Tom. I. p. 256) had,—without giving 
any reasons or grounds for it,—claimed for 
Barcelona the honor of introducing the art 
into Spain; but Mendez in his learned Typo- 
graphia (1796. pp. ili, 56, and 59) had, on 
such good grounds, assigned it to Valencia 
that, as Capmany—never averse to contro- 
versy,—made no reply, it was believed he 
had fallen into an error, until the tract of 
Ripoll appeared, and settled the fact, that 
the oldest book now known to have been 
printed in Spain, was completed at Barcelona 
October 5. 1468. G. T. 


I, 345, note 34. Some interesting discus- 
sions on this subject of the Southern Dialects 
of Spain are to be found in the Crusca Proven- 
zale of Antonio Bastero, (Roma 1724. folio, 
pp. 20 sqq.) which are of the more value, be- 
cause Bastero was a Catalan, & a passionate 
lover of his native dialect. “La lingua 
Provenzale é la stessa appunto che la mia 
materna Catalana”, he says (p. 5) and his 
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I, 314, note 


purpose was to make a Dictionary which 
should do for it what the Vocabolario della 
Crusca had done for the Italian. He, how- 
ever, published only one volume,—all intro- 
ductory matter—and as he lived nearly 
twenty years in Italy, he published it at 
Rome & in Italian;—a curious work & re- 
markable as one written by a Spaniard in the 
reign of Philip V. but not always judicious 
or reliable, though full of learning & original 
research from manuscript sources. He died 
in Barcelona 1737, sixty two years old. G. T. 


I, 347. A learned tract designed to show 
the entire independence of the whole Spanish 
church on the See of Rome till after the cap- 
ture of Toledo in 1085 and the independence 
of the Spanish government afterwards and 
even in the time of Philip IT, was published 
at Darmstadt in 1843 by J. Ellendorf, en-| 
titled, “Die Stellung der Spanischen Kirche 
zum RKomischen Stuhle’. D*. Ellendorf 
might have added to his illustrations the 
extraordinary threat of Ferdinand, in 1508, 
to deny all obedience to the Pope, in case the 
Pope should insist on a certain measure, for 
which a brief had been already issued. The 
unequivocal phrase in Ferdinand’s letter to 
his minister is,—“Estamos muy determina- 
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dos, si su Santidad no revoca luego el Breve, 
y los Autos por virtud del fechos, de le quitar 
la obediencia de todos los reynos de las Coronas 
de Castilla y Aragon”. Quevedo. Obras 1794. 
Tom. XI, p.-4. ‘Gi T: 


I, 433, note 8. A unique copy of a Can- 


ctonero printed in Zaragoza by Stevan de]. 


Nagera, the same person who printed the 
oldest of the Romanceros (see ante p. 26) was 
discovered in the Wolfenbiittel Library, 
Brunswick, by the sagacity and diligence of 
Ferdinand Wolf, who gave an account of it 
to the Imperial Academy of Vienna, Febru- 
ary 1853, and printed it as “Hin Beitrag zur 
Bibliographie der Cancioneros’’. (Wien 1853. 
pp. 54.) The Cancionero in question is in 
I2mo. and makes 203 leaves; all apparently 
of poetry in the time of Charles V, and most 
of it by known authors, like Juan de Coloma, 
Juan Hurtado de Mendoza, Boscan, Puerto- 
earrero, Villalobos, Urrea, and Diego de 
Mendoza. What is most interesting about 
it—as Wolf has well remarked—is the fact, 
that it marks plainly the contest between 
the old Spanish school of poetry & the 
Italian, or, as this Cancionero calls it, “el 
arte Toscano’. The works of some of the 
authors in it were not before known, such as 
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I, 455, note 
Amanuensis 


I, 462 


I, 463, note 
Amanuensis 


those of Pedro de Guzman, a brave knight in 
the war of the Comuneros, (pp. 6, 49) San- 
testevan, (pp. 7, 52), Gualvez, (pp. 9, 53.) 
Luis de Narvaez (pp. 18, 54) and Luis de 
Haro, (pp. 10, 53) although the latter was of 
note in his time as one of the active founders 
of the Italian school. The whole book, how- 
ever, which may be regarded as a supplement 
to the Cancionero General of Castilla, seems 
to contain as little real poetry as its greater 
predecessor. G. T. 


I, 494, notes column 2, line 14.—instead of 
“An Hssay on Spanish poetry’’,—read— 
“Quintana’s Essay on Spanish Poetry”. 


I, 494, notes. col. 2, line 18, instead of 
“Dissertations” read ‘Life’. 


I, 501, two last lines and 502, first two 
lines, strike out “‘passing a part of his life” 
&c. to “near Toledo’’,—and read—‘‘passing 
the latter part of his life as Secretary to that 
prince at Vienna, where he seems to have 
died in 1556”. 


I, 503. continue note 6. ‘Since this note 
was written, it appears nearly certain from a 
very curious Dissertation of F. Wolf, pub- 
lished in the Marz Hefte 1849 of the Imperial 
Academy of Vienna, that the grave of Casti- 
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llejo is in the NeuKloster Kirche of the 
Neustadt of that city, and that the date of 
his death is June 12, 1556. 


Corrections and additions to Chap. 
IX. of the second Period, on Luis de 
Leon, Vol. II. pp. 40-51. 


p. 40, lines 15, 16. Strike out from ‘“‘char- 
acter” to “Granada” so as to read “‘character 
of a distinguished Spaniard born about 
twenty years”, «&e. 


p. 40. two lines from bottom to p. 41. line 
4. Strike out all from “was born” to ‘Saint 
Augustin’’; and read instead as follows; ‘‘was 
born in Belmonte in 1528 and lived there till 
he was five or six years old, when his father, 
who was a royal advocate removed his 
family first to Madrid, and then,—following 
the court,—to Valladolid. His advantages 
for education were such as were enjoyed only 
by persons, whose position in society was a 
favored one, and, at fourteen, he was sent 
to the neighbouring great University of 
Salamanca, where, in a few months, following 
the strong religious tendencies of his nature, 
he entered a monastery of the order of St. 
Augustin”. 
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p. 41. line 15, to p. 42. line 19. strike out 
the whole paragraph beginning ‘‘By this 
time” and the five first lines of the next para- 
graph down to the word ‘‘audience”;—and 
insert as follows: 

“By this time, however, his influence and 
honors had gathered round him a body of 
enemies, who easily found means to disturb 
his peace. The chief of them were either 
leading Dominican monks of Salamanca who 
seem to have had, from time to time, warm 
discussions with him in the halls of the Uni- 
versity, where they met in conference, or 
else the rivals whom he had defeated in his 
open competition with them for the high 
offices he had obtained, and who could not 
now forgive him for his success.’’! 

‘With such persons an opportunity for an 
attack, was all that was wanted. The pre- 
text first seized upon was that Luis de Leon 
had made a translation of the Song of Sol- 
omon into Castilian, treating it as if it were an 
eclogue. To this was added the suggestion 
that in his discussions in the Schools, or 
public halls of the University, he had declared 
the Vulgate version of the Bible to be 
capable of improvement; and, finally, it was 
intimated that while he had on the one side 
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leaned to new and dangerous opinions,— 
meaning Lutheranism,—he tended on the 
other, to a Jewish interpretation of the 
Scriptures, and was tainted through his 
remote ancestry with Hebrew blood,—always 
a ground for grave suspicion in the eyes of 
Spaniards recognized as of pure race and 
orthodox descent’”2. 

“The first formal denunciation of him was 
made at Salamanca, before Commissaries of 
the Holy Office, on the 17** of December, 
1571. But, for a long time, everything was 
carried on, according to the severest rules of 
that dark and mysterious tribunal, in secrecy 
and silence. During this preliminary state of 
the process, about twenty witnesses were ex- 
amined, who gave their statements in writing, 
and the testimony of others was sent for to 
Granada, Valladolid, Murcia, Carthagena, 
Arévalo and Toledo; so that, from the outset, 
the affair took the character it preserved to 
the last, of a wide-spread conspiracy against 
a person, whose opinions and learning were 
deemed dangerous.’’ 

“At last, the bolt fell. On the 6** of March, 
1572, he was summoned before the tribunal 
of the Inquisition, in Salamanca, and ac- 
cused of having made a vernacular transla- 
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tion of Solomon’s Song;—the other com- 
plaints being apparently, left to be urged or 
not, as might afterwards be found expedient. 
His answer, which, in the official process, is 
technically but unjustly called his “Confes- 
sion’, was instant, direct, and sincere. He 
avowed, without the least hesitation, that he 
had made such a translation, as was imputed 
to him;—but that he had made it for a nun 
(una religiosa) to whom he had himself car- 
ried it, and from whom he had, in person, 
soon received it back again;—that, unknown 
to him, it had been afterwards copied by a 
friar who had charge of his cell, and, in this 
way, had come into circulation;—that he had 
vainly endeavored to collect the various 
transcripts of it, which had been thus sur- 
reptitiously made, and stop its farther dif- 
fusion;—and that his feeble health alone had 
prevented him from completing,—what he 
had already undertaken,—a Latin version of 
the book in question, which, with its notes, 
would set forth his opinions, in a way that 
would leave no doubt of their strict conformity 
to the doctrines of his Church. At the same 
time, he avowed his entire and unconditional 
submission to the authority of the Holy Office, 
and declared his devout purpose in all re- 
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spects and at all times to profess, cherish, and 
defend all the doctrines and dogmas of the 
Roman Catholic faith.’’4 

“Under these circumstances, and at this 
point of the inquiry, if there had been no 
motive for the investigation, except the one 
avowed, the affair would probably have been 
stopped, and nothing more would have been 
heard of it. But this was not the case. His 
enemies were personal, bitter, and unscrupu- 
lous; and there was a widely spread secret 
misgiving that his learned, biblical studies, 
like those of his friend Arias Montano, were 
not without danger to the Church. His ex- 
amination, therefore, was pushed on with 
vigor. The cause was removed to the higher 
tribunal at Valladolid, and on the 27‘ of 
March, 1572, he was arrested and confined in 
the secret prisons (carceles secretas) of the 
Inquisition in that city, where, for a time, he 
was denied even the use of a knife to cut his 
food, and where he never obtained a sheet of 
paper or a book but on the special, recorded 
permission of the judges before whom he was 
tried. There, too, the other accusations were 
goon urged against him by his persecutors, 
though none were, at last, relied upon for his 
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conviction; but those relating to the Song of 
Solomon and the Vulgate. 

“To all the charges, as they were succes- 
sively produced, he replied with distinctness,| 
simplicity and power. Above fifty times he 
was summoned before the tribunal, and the 
various defences which he read on these occa- 
sions, and which are still extant in his own 
handwriting, fill more than two hundred 
pages of the purest Castilian;—not indeed in 
a style showing the rich eloquence which 
elsewhere flows so easily from his pen, but 
marked by an extraordinary degree of that 
acuteness and that perspicacity which were 
better suited to his purposes and to the occa- 
sion.5 At last, when all the resources which 
ecclesiastical ingenuity could suggest had 
been employed in vain for nearly five years 
to break his firm but gentle spirit, the judge- 
ment of his seven judges was formally pro- 
nounced on the 28? of September, 1576.] 
Four of them voted that ‘‘he should be put to 
the rack (quistion de tormento). concerning 
his intentions in whatever had been pointed] , 
out and testified, but that the rack should be 
applied in a moderate manner, considering 
the health of the accused, and that, after the 
result should be known, farther order should 
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be taken in his case. Two of his judges were 
of opinion that he should be rebuked in the 
Hall of the Holy Office for having ventured, 
in such times, to move matters tending to 
danger and scandal;—that, in presence of all 
persons belonging to the University he should 
confess certain propositions gathered out of 
his papers to be “suspicious and ambiguous” ; 
—and that he should be absolutely forbidden 
to teach in public. One of the judges asked 
to give his opinion separately in writing, but 
whether he ever so gave it, or, if he did, 
whether it was more or less severe, than the 
opinions of his coadjustors, does not appear’. 

“But all of them, even the least harsh, 
were unwarranted by anything shown in the 
spirit of the prisoner or in the proofs brought 
against him of any falling off from the faith 
of the Roman Church;—and while the lightest 
punishment proposed implied a complete 
degradation and disgrace of the modest and 
devout monk, the judgement of the majority 
of the tribunal demanded a degree of cruelty, 
which his feeble frame could not probably 
have endured. Happily he was compelled 
at last to submit to neither of them. The 
Members of the Supreme Council of the In- 
quisition at Madrid, who had been repeatedly 
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consulted’ touching different points in the 
process during its continuance, showed their| 
accustomed cold, impassive caution in pro- 
nouncing their final decision. They passed 
over the judgement given at Valladolid with- 
out the slightest notice and as if none had 
been given; and, on the 7*® of December, 
1576, they solemnly decreed, that the ac- 
cused, Luis de Leon, be fully acquitted (ab- 
suelto de la instancia deste juicio) being first 
warned to be circumspect both how and 
where he might discuss matters such as had 
given rise to his trial and to observe in rela- 
tion to such matters great moderation and 
prudence in order that all scandal and occa- 
sion of error might cease;—and, furthermore, 
they decreed that his vernacular translation 
of Solomon’s Song should be suppressed. 
This decree having been announced to him, 
in form, at Valladolid, he was forthwith dis- 
missed from prison, with the accustomed 
solemn warning to bear no ill will towards any 
person, whom he might suspect of having 
testified against him, and to observe absolute 
secrecy concerning everything that related 
to his trial under pain of plenary excommuni- 
cation and such other punishments as might 
be found needful,—to all which by his sign 
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manual, he gave a promise of full obedience 
and submission, which there is every reason 
to believe he faithfully observed.® 

“Thus was ended this extraordinary trial, 
whose minute details and discussions show, 
as can be shown by no general statement of 
its course, how acute, wary, and unscrupu- 
lous was the spirit in which the Inquisition, 
under the mere form of an inquiry, cruelly 
punished men of the highest gifts and of the 
most submissively religious principles, if they 
were but suspected, in the slightest degree, 
of a tendency to discuss questions that might 
disturb the sharply defined faith exacted of 
every subject of the Spanish crown, or, in 
any way, awaken doubts or feelings that 
would endanger the control of the church 
over the consciences and social relations of all. 
The very, loyalty, with which a man, like 
Luis de Leon, bowed down before that dark 
and unrelenting tribunal into whose presence 
he was summoned,—sincerely acknowledging 
its rightful power and submitting humbly and 
faithfully to all its decisions,—is a melancholy 
proof of the subjugation to which intellects 
the most acute and cultivated had then been 
reduced, and the saddest augury for the de- 
cay and degradation of the national spirit, 
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crushed and broken by ecclesiastical tyranny’. 

“But the University remained faithful to 
Luis de Leon through all his trials; at least so 
far that his academical offices were neither 
filled by others nor declared vacant. As 
soon, therefore, as he emerged from the cells 
of the Inquisition, he appeared again in the 
old halls of Salamanca, and it is a beautiful 
circumstance attending his restoration, that 
when on the 30°? of Dec. 1576, he rose for 
the first time in his accustomed place, before 
a crowded audience”’, &c. 

To the last preceding manuscript passages, 
the following notes should be added, at the 
places indicated by the numbers, 1. 2. 3. &e, 
striking out notes I. 2. 3. and 4. as they now 
stand in the printed book, pp. 41. and 42. 
The new notes are as follows: 


I. “Obras del M. IF’. Luis de Leon. Madrid, 1804- 
1816. 6. Tomos. 8vo. Tom. V. p. 292. But, in the very 
rich and important Coleccion de Documentos ineditos 
para la Historia de Espafia por D. Miguel Salva y D. 
Pedro Sainz de Baranda, Tomos X and XI. (Madrid, 
1847-1848. 8vo.) is to be found the entire official record 
of the trial of Luis de Leon, taken from the Archives of 
the Inquisition at Valladolid, and now in the National 
Library at Madrid. Its multitudinous documents fill 
more than nine hundred pages, that teem with teaching 
and warning on the subjects of ecclesiastical usurpations 
and the quiet, cold, subtle means by which they crush 
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the intellectual freedom and healthy culture of a people. 
—For the enmity of the Dominicans of Salamanca to 
Luis de Leon, and the jealousy of his defeated competi- 
tors, see these Documentos, Tom. X, p. 100, and many 
other places.” 

2. “‘Documentos ineditos. Tom. X, pp. 6, 12, 19, 
146-174, 207, 208, 449-467”. 

3. ‘‘Documentos ineditos, Tom. X. pp. 26, 31, 74, 
78, 81, 92. Later, they sent for testimony to Cuzco in 
Peru, whither his translation of Solomon’s Song had 
wandered. p. 505.” 

4. “Documentos. Tom. X.”’ 

5. ‘In all cases of trial before the Tribunals of the 
Inquisition, though the written depositions of the wit- 
nesses might be given to the party~ accused, their 
names never were. Luis de Leon had the testimony of 
his enemies before him, and from its nature and tone 
often conjectured who were its authors, naming them 
boldly and treating them sometimes with great severity 
for their injustice and falsehood. Throughout his trial 
he showed a genuine simplicity of heart, a careful logic, 
and an unshaken resolution. Documentos, Tom. X, 
PP. 317, 326, 357, 368-371, 423, 495, and other passages.”’ 

6. “Documentos, Tom. X. pp. 351-357. The 
sentence of the Supreme Council of the Inquisition is 
certified by the four private marks (rubricas) of four 
Officers of that high and mysterious tribunal;—the 
Secretary alone certifying it openly by his name.”’ 


I now return to the printed volume.— 

p- 43, line 7, after the words “pastoral 
eclogue” make a note as follows;— 

7.—“A Spanish poetical paraphrase of 
Solomon’s Song, was made at about the same 
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II, 82, note 


time, and on the same principle, by Arias 
Montano, the biblical scholar. When it was 
first published, I do not know, but it may be 
found in Faber’s Floresta, No. 717, and 
though it is diffuse, parts of it are beautiful. 
From several passages in the trial of Luis de 
Leon, it is certain that there was much con- 
nection between him and Montano, and even| 
that they had conferred together about this 
portion of the Scriptures. It is, however, 
one of the significant facts in the trial of Luis 
de Leon, that, being in the carceles secretas at 
Valladolid, he was led, somehow or other, to 
believe, in 1574, that Montano was already 
dead, though he did not, in fact, die till twenty 
four years afterwards, in 1598. This could 
hardly have occurred except through means 
connected with the Officers of the Inquisition, 
or for any purpose but that of leading Luis 
de Leon to compromise his friend Montano; 
who, as we know, escaped with difficulty 
from the clutches of the Holy Office. Docu- 
mentos. Tom. XI. pp. 18, 19, 215, ete’. 


p- 43. Mark note “5” as note “8” and con- 
tinue it after “280” as follows: 

“A passage from the original prose Cas- 
tilian version of Solomon’s Song by Luis de 
Leon, with his commentary upon it, is 
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printed in his trial. (Documentos, Tom. X. 
pp. 449-467) It differs somewhat, though 
not essentially, from the same passage as it 
stands in the version first published in 1798. 
See Obras, Tom. V. pp. I-31”. 


p- 43, line 7. strike out “it was originally 
intended to be’’,—and insert instead—‘its 
most obvious form is that of an eclogue’’. 


p. 43, Notes “6” and “7” must be marked 
Sow and) “10. 

p. 44. Note “8” must be marked “rr”. 

p. 45. Notes “9”, “to”, and “11’’ must be 
marked, “12”, “13”, and “14”. 

p. 46. Note “12” must be marked “15”. 

p- 47. Note “13”? must be marked ‘16” 
and is to begin thus: 


“16. The best materials for the life of 
Luis de Leon, down to the end of his trial in 
1576, are contained in his accounts of himself 
on that occasion, (Documentos, Tom. X. pp. 
182, 257, &c.) after which a good deal may 
be found in the curious “MS. of’”’—and so on 
down to the bottom of the column. Then 
strike out column 2, first eight lines, down to 
“Ts527: adding”, and insert instead of them 
these words; “‘Pacheco adds a description of”, 
ete. 


II, 85, note 


Amanuensis 


Amanuensis 
II, 203, 
note 
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ij p. 48. Note ‘‘14” must be marked “17”. 
p- 49. Note “15” must be marked ‘18’. 
II, 88, note! p. 49. Note “16” must be marked “19” and 


continued after “suggested it’”’ as follows: 

“Horace and Virgil were evidently his 
favorite Latin poets. When he was immured 
in the secret cells of the Inquisition and could 
obtain books only by special written petition 
to the Tribunal that tried him, he asked for a 
copy of each of them to be brought to him 
from among the books in his own cell, adding 
with characteristic simplicity,—“there are a 
plenty of them’”’.—“‘hay hartos”’. Documentos, 
Tom. Xp. 5107. 

p. 50. Note “17”? must be marked ‘20’. 


p. 51. Note “18” must be marked “21’’. 


II, 143, notes, Column 1, line 2. for ‘‘Ma- 
drid” read ‘‘Seville”’. 


II, 175, notes, col. 1. strike out “three 
hundred and forty one plays, which he ac- 
knowledges and claims’’, and insert as follows: 
“two hundred and nineteen; but yet in the 
same Preface, he calls their number two 
hundred and thirty, and, in some subsequent 
edition of it, probably that of 1605, copied 
in the fourth volume of his “Obras Sueltas”’, 
he makes it three hundred and thirty eight”. 
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II, 275. A new edition of Quevedo’s Works, 
edited by D. Aureliano Fernandez Guerra y 
. |Orbe, is publishing in the “Biblioteca de Au- 
tores Espafioles’’, which seems likely to pre- 
sent the great satirist to the world, as he 
ought to be. But I have received only the 
first Part, 1852, constituting the twenty third 
volume of that valuable collection. This 
volume contains a much better life of Quevedo 
than we ever had before, and the prose works, 
—to which it is confined—are edited with 
great care and exactness. From the re- 
searches of the new editor & from copies of 
some of the original editions of Quevedo’s 
Works, which I have obtained, I can add, 
perhaps, a little to what I have said before. 

“The “Politica de Dios” was begun during 
Quevedo’s first imprisonment, & the dedica- 
tion to the original edition is dated from his 
jail, 25. April 1621. But it is a very small 
volume and afterwards became only part of 
the First Book in the completed work. The 
dedication, too, was cancelled because it was 
to Count Olivares who proved to be Quevedo’s 
great persecutor, and another to the King, 
found among his papers, after his death, was 
substituted for it. 


Il, 274, 
note 


II 285, 
note 
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II, 291 and 
note 


Quevedo valued himself much on his 
“Marco Bruto” & was employed in correcting 
and enlarging it just before his death. He, 
also, highly esteemed his “Romulo”, another 
work of political ethicks, which he translated 
from the Italian of the Marquis Malvezzi, a 
diplomatist in the service of Philip IV. 
Neither, I think, is worth reading. 

Not so his life of Thomas de Villanueva;— 
the earliest of his publications,—but not 
published till 1620, when he was forty years 
old. Itis an epitome of a larger work—never 
finished—and Quevedo made it in twelve 
days to meet the popular demands of the ap- 
proaching canonization of that admirable 
person. Probably, his first imprisonment, 
which occurred in that year interrupted the 
ampler biography. The “Epitome” makes a 
neat, very small volume that may be read 
with a pleasure somewhat akin to that with 
which a Christian of any sect may look on the 
grand picture of the charities of the same 
gracious Saint by Murillo. 

The Editor of the new edition of Quevedo 
thinks, that it was merely the vanity of 
Vander Hammen that made him claim to be 
the author of the Casa de los Locos de Amor; 
—alledging, in proof of this position, that 
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Vander Hammen, in 1627, dedicated this very 
Vision, with others, to Francisco Ximenez de 
Urrea, as the work of Quevedo. But surely 
there are large portions of the Locos de Amor, 
that are quite below Quevedo’s genius, and 
the vanity of Vander Hammen was shown 
rather in passing it off as the work of his 
friend than in reclaiming it as his own. 
Quevedo never took office after 1620; but 
he often mingled in the political discussions 
of the time, as may be seen in his ‘Tira la 
Piedra’”’ which is on the debasement. of the 
coin of the realm, already rebuked by Mari- 
ana;—in his Memorial de Sant Iago which 
cost him an exile in 1628;—in his Letter to 
Louis XIII, on the war of 1635;—and in 
other of his minor works. But I cannot agree 
with the learned and enthusiastick editor of 
the new collection, that Quevedo, in. every- 
thing that he wrote,—even in his Suefios,— 
had a political end earnestly in view. (pp. x, 
xv, & xxi) for this seems to me to be a theory 
like the one that Rosetti applied to Dante 
and Boccaccio, supposing their works to be 
filled with a deep political purpose and making 
the object of the Decameron to be the over- 
throw of the Papacy. But Quevedo and 
Boccaccio would both, I think, be not a little 
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II, 332. 
note 


II, 336, 
note 


surprized to find their wild & satirical fancies 
turned to such dangerous and secret purposes. 

The attack on Quevedo in the “Justa 
Venganza” 1635 is attributed by Don 
Aureliano, with great probability, to Montal- 
van, Father Niseno, and some other of Que- 
vedo’s personal enemies, whose number was 


llero de la Tenaza in 1627, and that the first 
of the Suefios was written in 1607. The 
“Politica de Dios” & several other of his 
works are believed to have been originally 
printed at Zaragoza, because the censorship 


of the press was less strict in Aragon than in 
Castille. G. T. 


II, 319, note 14. Antonio Hurtado de 
Mendoza was Secretary General of the In- 
quisition, and his ‘‘Vida de Nuestra Sefiora”’ 
was published by his nephew in 1652 in an 
edition of which I have a copy and from which 
it appears that his name was Hurtado. G. T. 


II, 323. Since this work was first printed, 
all the plays attributed to Alarcon, including 
one to which he was only a contributor and 
two whose genuineness is doubtful,—-have 
been collected & published (Biblioteca de 
Autores Espafioles Tomo XX, 1852) by 


not small. He, also, shows that “HI Gran| 
Tacaftio” was published in 1626 & “El Caba-| 
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D. Juan Eugenio Harzenbusch, to whom Span- 
ish Literature owes so much. Their number 
is twenty seven and among them is the First 
Part of the Texedor de Segovia, although the 
editor gives strong reasons for supposing that 
it is not the work of Alarcon, who, in fact, 
published the second part as an independent 
drama,'in his second volume, without alluding 
to any first part, which he could hardly have 
failed to do, if he had written one. G. T. 


II. 341, notes, col. 1, line 21, note on word] II, 353, 


“Pintura”. I suspect that this Defense of 
Painting is the same thing with a Deposicion 
of 18 pages made by Calderon to the Pro- 
curador de Camara to defend the Professors 
of Painting from a sort of military conscrip- 
tion with which they were threatened. At 
any rate this curious document, of which I 
find no other notice, is printed in the ‘‘Cajon 
de Sastre Literario ec. por Don Francisco 
Mariano Nipho”’ (Tom. IV, 1781, pp. 25, 
sqq.)—a confused collection of extracts, 
sometimes rare and interesting and some- 
times quite worthless, from Spanish authors 
of the earlier times, mixed up with the per- 
sonal opinions and fancies of Sefior Nipho, 
who lived in the time of Ferdinand VI. and 


Charles III.—G. T. 
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II, 362, 
note 


II, 364, 
note 


II, 348, note on “1759” in note 32. 
Such dramatick representations and such 
cars were occasionally a part of other great 
solemnities besides those of the ‘Corpus 
Christi”. Thus at Huesca, after the birth of 
Don Felipe Prospero—a son of Philip IV, 
who died young in 1657—among the rejoicings 
[of] the city was a grand dramatick entertain- 
ment,in which a vast car appeared, that opened 
into six parts and discovered the new born 
prince kneeling before the Custodia;—‘‘que 
dava a entender’—says the contemporary 
official account—que en la augustissima casa 
de Austria nacen sus principes divinamente 
instruidos en la veneracion del Santissimo 
Sacramento”. Relacion de las Fiestas que la 
ciudad de Huesca ha hecho al nacimiento del 
Principe nuestro Sefior, D. Felipe Prospero. 
4to. s.a. pp. 33-37. G. T. 


II, 350, line 8, note on word ‘‘port”’.. Such 
allegorical ships were not uncommon in 
religious exhibitions. We have noticed them 
already in Lope’s drama. (Vide ante chap. 
XV.) Another, floating on a sea of silver 
before the chapel of the Sacrament, in the 
city of Granada, was exhibited at a festival 
there in November 1635, arranged in conse- 
quence of an outrage which had been offered 
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to the Holy Sacrament four months earlier 
by a French heretick and which it was in- 
tended thus to atone for—desagraviar;—the 
Ship of Faith firing broadsides of texts of 
Scripture at Luther, Wicleff, Calvin and 
(Ecolampadius, who were represented to be 
swimming about and vainly endeavouring to 
repeat the outrage. See Descripcion de la 
grandiosa y celebre Fiesta ec. por D. Pedro 
de Araujo Salgado. Granada, 1635. 4to. ff. 
12-15. G. T. 

II, 351, note on “p. lxxv”’ at end of note 36. 
Miracle-plays continued to be printed and 
acted in France as late as 1805 (See Edélstand 
du Meril. Origines du Théatre Moderne, 
Paris 8vo. 1849) and are still performed at 
Ober-Ammergau in Bavaria. I have the 8". 
edition of such an one printed at Munich in 
1850, and an account of its representation by 
E. Devrient. Leipzig. 4to. 1851. 

II, 395, notes, col. 1, line 15, instead of 
“1605” read “1665”’. 

II, 401, line 16, strike out “sometimes’’. 

III [sic], 402. By far the best edition of 
Calderon’s “‘Comedias” is the one edited, 
with much care, by Don J. E. Hartzenbusch 
and published in the Biblioteca de Autores 
Espafioles, Tomos VII, [X, XII, XIV. 1848- 


II, 365, 
note 
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II, 354, 
note 
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50. It gives us one hundred and twenty two 
plays, including ten either avowedly written 
by him in conjunction with others or believed, 
from internal evidence, to have been so 
written. Nine plays, however, which are in 
Calderon’s own list, still remain to be ac- 
counted for; but we have now four not men- 
tioned there, nor found in any previous 
edition. This is a large gain; but I cannot 
help hoping that some of the nine will yet be 
discovered. In addition to the ‘““Comedias”’ 
we have two other contributions towards a 
complete collection of his Works. First, we 
have fifteen Entremeses, Mojigangas, and 
Jacaras entremesadas attributed to him, { fear, 
on slight authority, and, to which, on similar 
authority, I could add one more in my posses- 
sion, viz. Pelicano y Raton. But they all 
have small pretensions to dramatick power, 
and fail to fulfil the expectations excited by 
the graciosos in his full length plays. And, 
Second, we have fifteen miscellaneous poems, 
bearing his name, eight of which have been 
already noticed by me. But the whole can 
constitute only a small portion of what Cal- 
deron wrote;—only a small portion probably 
of what he printed anonymously or otherwise. 
One of them, (Tom. XXIV, p. 585) is interest- 
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ing on many accounts. It is a ballad,— 
imperfect at the end—but still curious, be- 
cause it contains a gay description of his own 
person. He addresses it to a lady,—counten- 
ances his claim to a very proud ancestry 
though not one so proud as his friend Lara 
afterwards set up for him;—alludes to the 
remarkable prominence of his forehead, so 
obvious in the old print ;—says, that he is of 
middle stature: and of a pale complexion;— 
that he takes no snuff;—and that the hope 
of a prize at the Festival of San Isidro made 
him a poet. But the whole is a pleasant 
trifle written throughout in a jesting tone.— 
The “Autos” of Calderon, it should be ob- 
served, are not in this edition; but it may he 
hoped, that Sefior Hartzenbusch will add to 
the many obligations we already owe him 
by editing them as he has edited the Come- 
dias. G. T. 


II, 406, note on words ‘‘German stage”’ 
end of note 5.—Another and a different 
translation in Dohrn’s Spanische Dramen 
|(Tom. II. 1842) preserving the measures of 
the original,—rhymes and asonantes seems to 
me to be quite remarkable. It may be worth 
notice, perhaps, that asonantes, as imitated 
from the Spanish, are, by no means rare in 


II, 416, 
note 
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recent German literature. If I mistake not, 
this innovation was introduced into German 
verse by Friederich Schlegel, in a somewhat 
striking tragedy called Alarcos, printed at 
Berlin in 1802, on the subject of the old Span- 
ish ballad with the same title already noticed. 
His brother August Wilhelm imitated him 
the next year, in his translations from Cal- 
deron, (Berlin, 2. 8vo. 1803) since which the 
examples of Gries, 1815, Mahlburg 1819 &e¢ 
have given it a settled character and cur- 
rency. G. T. 


Amanuensis is 415, notes, col. I, line V6) for ST7O2 a 
read ‘1790’. 


Amanuensis| II, 434, notes, col. 1, 1. 9, for “1659” 
read “1660”. 


Amanuensis| II, 444, notes, col. 2, lines 10. and 11. 
Strike out “Those by Cancer are in the 
Autos &e. 1655, cited in note 44”. 


Amanuensis} IJ, 445, notes, col. 1, line 12, after ‘1761. 
4to.” insert “and among the Autos 1665 re- 
ferred to in note 44; those of Deza, etc.” 


II, 461, II, 457, note on “ec. 41’, end of note 2. 
pte Luis Capata figured, I think, as a knight, at 
the famous festivities of Bins in 1549. Calvete 
de Estrella, Viage ec. Anvers, Folio, 1552. 
fargo Ga, 


AGP. P A IN Dil XX 


423 


II, 471, notes, col. 1, last line, instead of 
“or” read “and”. 


II, 475, note on “worst taste” end of note 
24. Two authors should be added to these. 
The first is El Licenciado Caudivilla Santaren 
de Astorga, whose Historia de Tobias (Bar- 
celona 1615. I2mo) makes about twelve 
hundred octave stanzas in very pure Cas- 
tilian. The Author was of Toledo (see Canto 
XI. where he calls that city “patria mia’’) 
but I find no notice of him or of his book, of 
which I know no copy, but my own.—The 
second author, to whom I now refer is, 
Alonso Martin Braones who wrote the Tri- 
unfos de Jesus (Sevilla, 1686, 4to.) and the 
Glorias de Maria, (Sevilla, 1689, 4to.) the 
chief merit of each of which consists in re- 
peating the hallowed name of its subject 
exactly two hundred & fifty times. G. T. 

II, 491, notes column 1, line 14. Strike 
out “and pentameters’. The poem is en- 
tirely in hexameters. Other poems in the 
same volume are in alternate hexameters & 
_|pentameters. G. T. 


II, 502. note on “produced them” end of 
note 21. His “Ocios de Castalia” a volume 
chiefly of lyrical verse in the Italian manner 
which was printed at Malaga in 1663 is not 
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II, 478, 
note 


II, 504, 
note 
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IIT, 7, note 


III, 9, note 


III, 22, 
note 


better. He says in it that he wrote his first 
poems in 1642 and I find that he was alive in 
1688 and had served at Naples and at 
Vienna. G. T. 


II, 509, note on “‘to be praised”’ end of note 
12. By far the best account of Pacheco and 
his writings is to be found in Stirling’s ‘Annals 
of the Artists of Spain’? (London 3. Vols. 8vo. 
1848. Vol. I, p. 79 &c).—a book remarkable 
for its careful learning, good sense and good 
taste. G. T. 

II, 512, note on “El Pastelero de Madrigal’ 
end of note 19. Anna of Austria, as she was 
called, was a natural daughter of Don Juan 
of Austria and figures with much effect in the 
romance Ni Rey ni Roque (Madrid, 1835. 
4. Tom. 18mo) of Patricio de la Escosura,— 
a work founded on the account printed in 
1595, using sometimes its very words but| 
assuming that the pastry-cook was really the 
unfortunate King of Portugal. G. T. 


II, 526, line 4, note on words “after his 
death”. Gongora made no collection of his 
own works. Like many other Spaniards, 
either the difficulty of procuring permission 
to print,—or the dangerous consequences of 
printing what might subsequently be found 
obnoxious to ecclesiastical censure,—or an 
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unwillingness to appear as a professed author 
which was sometimes thought rather to inter- 
fere with the dignity of a caballero,—some one 
of these considerations or all of them taken to- 
gether prevented him from offering himself 
to the publick, through the press, as a poet. 
But his poems were much circulated in manu- 
seript and greatly admired by the fashionable 
and courtly during all the latter part of his 
life. Among those most earnest in their 
homage was Don Juan Lopez de Vicufia, 
who, for twenty years before Gongora’s death 
was employed in gathering all he could find 
of his poems, and, in 1627, hardly a year 
after his death, published them with the im- 
posing title of—‘‘Obras en verso del Homero 
Espafiol”’,—not deeming it needful to an- 
nounce their author more distinctly. They 
make a volume of 320 pages in quarto, and 
it is so rare, that I have never seen any copy 
but my own or been able to find any trace of 
its existence in Spanish literary history or 
bibliography. It is, however, an important 
| book, as it is the foundation of all subsequent 
collections and editions of Gongora’s works. 
In his Preface, Vicufia says, that Gongora 
never preserved the original manuscripts of 
his poems and that when the copies in circu- 
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IIT, 35; 
note 


III, 309, 
note 


lation were shown to him, he often failed to 
recognize them;—so much were they altered 
by successive transcriptions. The volume of 
Vicufia is important for two other reasons,— 
because we receive the poems it contains in 
the best form such a case permits, and be- 
cause several of them are not to be found in 
the later collections though the later collec- 
tions are more ample. Two of these poems 
omitted afterwards, I believe, are interesting 
from their obvious reference to himself;— 
one beginning, “Si a gastar y pretender” 
(f. 159) on the life of a person at court suing, 
as Gongora did so long, for place and patron- 
age;—and the other beginning, ‘‘Dulce Musa 
piearil’”’, (f. 157) which describes his own 
more mischievous vein of poetry. G. T. 


IL. 531, line 16. “1599” should be 1603. G.T. 


II. 541-note on “Jauregui himself” in 
notes col. 1, hne 15. The first edition printed 
at Rome in 1607 is a small neat volume of 
only 87 pages, with a modest & anxious 
dedication. G. T. 


IT, 545, line 6, note on word ‘‘graceful’’. 
One of them—but not one of the better sort— 
was Gabriel Bocangel y Uncueta who was 
attached to the service of the warlike Car- 
dinal-Infante Ferdinand in the time of 
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Philip IV, and who published in 1635, a volume 
chiefly of lyrical verse in the Italian forms, 
entitled “Lira de las Musas’, Some of it had 
appeared as his ‘““Rimas Heroycas” in 1627, 
and he wrote many occasional pieces that 
were printed afterwards but none of much 
value. He figures in Lope’s ‘‘Laurel de Apolo” 
in 1630 and died in 1658. G. T. 


II, 547, note on “phraseology” end of note 
15. Except the ‘‘Napoles Recuperada” and 
the ‘“‘Obras en Verso” only one work, I be- 
lieve, of the Prince Esquilache has been pub- 
lished;—a quarto volume of ‘‘Meditaciones 
y Oraciones”’ translated in his old age from 
some of the smaller Latin treatises attributed 
to Thomas 4 Kempis. It is in flowing, pure 
Castilian prose and is one of those tributes so 
frequently offered by distinguished Spaniards 
to the demands of their church from an 
anxious desire to escape its suspicions and to 
leave behind them a reputation for unspotted 
orthodoxy. It was printed with more ciaims 
to typographical beauty than the Prince’s 
other works at Brussels in 1661, three years 
-Jafter his death. A play, for the solemnity of 
swearing fealty to Prince Balthasar, in 1632, 
which was written by him and acted at the 
palace was not published. G. T. 


III, 41, 
note 
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TIT, 47, note 


III, 52, note 


III, note on “accompanied it’ line 6. 
Poetical satires or libels, circulated publickly 
or thrown secretly into the houses of the per- 
sons ridiculed, into the churches, &c¢ seem to 
have been common in the time of Alfonso X. 
and were severely punished by his code of 
laws. Partida VII. Lib. IX. Leyes 3. 20. 
These ‘“cantigas” or “rimas”’ or “dictados 
malos” as they are called, are likely enough, 
I conceive, to have been written in the ballad- 
measure and manner. G. T. 


III. Strike out the last sentence of note 1, be- 
ginning ‘A letter” and ending “St. Gothard”’. 


III, 8, note on “American poets” end of 
note 8. Diego Mexia was a native of Seville, 
but became an ‘“Oydor’’ in Ciudad de los 
Reyes (Lima) in Peru. While there, in 1596, 
he went to Mexico. He was nearly ship- 
wrecked on his passage and had a painful 
journey by land afterwards to the place of his 
destination; but, in the course of three 
months, that his travels lasted, he wrote the 
greater part of these translations, which he 
calls “las primicias de mi pobre musa”, and 
which, having completed in Mexico, he sent|- 
to his native city in Spain for publication. 
He says, in his preface, that he uses the terza 
rima as being peculiarly fitted to render 
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Latin elegiac verse into Spanish;—an opinion 
contrasting strongly with that expressed by 
Villegas who, when he was translating Dante, 
gave it up as ungraceful. See ante chap. II, 
note; *G. Ty — 

IIT, 19, lines 18 and 21, instead of ‘‘Morillo”’ 
read “Murillo”’. 

III, 19, note on word “spirit” in line 26. 
The volume containing the poem of Murillo— 
“Sobre las tres primeras palabras de las siete 
que dixo Christo en la Cruz’”’—contains 
several other poems of equal length and a 
considerable number of shorter ones, which 
last are often the best. Itis entitled, ‘Divina, 
dulce, y provechosa poesia compuesta por el 
Fray Diego Murillo ec. Caragoca, 1616, 
12mo. ff. 264. Its Castilian purity of style is, 
for the time and place of its composition and 
publication, remarkable, but it is equally re- 
markable for the grossness of its religious 
ideas. The following lines, from the opening 
of a poem on Sta. Teresa are a specimen of 
what I mean and of feelings then deemed 


devout :— 
Quando Dios se enamoré 


De vos, Teresa glcriosa, 

Y os escogié por esposa, 

Lo que en esto pretendid, 

Fue una sucesion copiosa. f. 205, b. 
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III, 66, note 


Equally strange phrases are found in the 
poem on the “Maddalena”’. 

Murillo was born in 1555 and died in 1616; 
the volume of his poetry being posthumous 
and held, no doubt, of small account compared 
with his sermons and religious works in prose. 
He should be remembered, however, as among 
those who maintained the ancient privileges 
of Aragon against Philip II. Latassa. Bib. 
Nueva. Tom. II, p. 206. G. T. 


III, 23, notes, col. 2, line 6, instead of 
“7600” read “‘1605”’. 


III, 23, note 31. Another example of de- 
scriptive poetry might here be noticed;—El 
Triumpho mas famoso, ec. por Gregorio de 
San Martin. Lisboa 1624. 4to ff.158. It is 
an account of the visit of Philip III. to Lisbon 
in 1619;—his triumphant entry there;—and 
the gorgeous hospitalities shown to him by a 
people, that never ceased to hate him and his 
race. The Poem is divided into six cantos 
and makes about nine hundred stanzas. Its 
author was a kinsman of Lope de Vega but 
had little of Lope’s poetical power. The 
most curious part [of] his work is an account 
of a magnificent dramatick entertainment 
given to the royal party by the monks of the 
convent of St. Anthony in Canto V;—a 
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strong case to prove how freely the ecclesi- 
asticks of the XVIIth century encouraged 
the theatre in Spain. G. T. 

p. 32, notes, column 1, line 2, change “1789” 
LO 1779) 2: 

III, 37. Note on “the streets” end of note 
23. The theatre, it should be added, which 
owed so much to the ballads, has, in part, 
paid back the debt, for many popular ballads 
now current on broad-sides (pliegos sueltos) 
are taken from the long narratives in the 
plays of the XVIIth. century. I have several 
such and Wolf gives a list of more. Uber 
die Romanzen-poesie der Spanier, Wien, 
1847. 8vo. pp. 68-70. G. T. 


III, 42. Note on “1738, 12mo.”’ at the end 
of note 5. The first edition of the Diana of 
Montemayor, in which the story of Narvaez 
is known by me to have been inserted is one 
published by Alonso de Ulloa (see ante chap. 
II. note) at Venice in 1568. 18mo. on the 
title page of which Ulloa says—‘‘Hanse 
anadido en esta ultima impresion los ver- 
daderos amores de Abencerrage y la hermosa 
Xarifa”,—from which I infer, that Ulloa, 
who was somewhat free in handling the 
Spanish books he reprinted, was the first to 
insert the tale of Narvaez in the romance of 
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III, 78, note 


III, 82, note 
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III, 89, note 


ITI, 98, note 


Montemayor, from which, I think, it has 
never since been omitted. G. T. 


III, 44, text, line 15, strike out “seven” 
and insert “‘eight’’. 

III, 49, note on “Antonio” end of note 20. 
An exception might also be made for the 
“Tragedias de Amor” of Juan Arze Solorzano 
published in 1604 and again 1607, a prose 
pastoral, if it were not so poor that it is hardly 
worth enumerating. It was written in the 
author’s youth, in “Fifteen Eclogues’”’ as he 
calls the books into which it is divided and 
it was first published when he was twenty 
eight years old, but he ventured to give the 
press only five of his Hclogas, adding to each, 
after a fashion of his age, a miserable allegori- 
cal interpretation. G. T. 


III, p. 58, note on “519 and notes’’,—end 
of note 1. The effect of the wealth obtained 
from America in corrupting the manners of 
the Spanish people and especially those of 
the middling and lower classes, is notice[d] 
by Campanella, in his remarkable discourse 
written in prison to persuade Philip IV. to 
aim at universal monarchy and showing him 
how to obtainit. ‘Vere affermare possumus”’ 
he says “mundum novum quodammodo 
perdidisse mundum veterem”;—adding that 
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the common people gave up every thing for 
American gold;—“mancipantes seipsos fertili- 
tati pecuniz et divitum domibus’. Th. 
Campanelle, de Monarchia Hispanica. Dis- 
cursus. Ed. Elzivir, 1640. cap. XVI, pp. 
¥70-17iee- Gal. 

III. 61, note on “twenty six”, end of note 
3. If the conjecture of Clemencin mentioned 
in the last note is sustained, I should think 
that Cervantes intended to ridicule this 
statement of Aleman’s friend, when he makes 
D. Quixote say of the First Part of his own 
History,—“Thirty thousand volumes of my 
Life have been printed and thirty times 
thirty thousand are likely to be, if Heaven 
should not stop it”. Parte I, c. xvi. G. T. 

Ill, 61, note on “Valencian Advocate” 
end of note 4. In the edition of the First 
Part printed at Brussels in 1600 (and prob- 
ably, therefore, in the first edition which was 
printed only the year before) Aleman de- 
seribes the Life of Guzman as written by 
that Picaro in the Gallies, which is the way 
the true second part ends;—a fact which 
strongly confirms his subsequent statement 
about the plunder of his MS. by the author 
of the spurious second part which did not 
appear till 1603 and which ends in the same 
way. G. T. 


III, 100, 
note 


III, ror, 
note 


|- 
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note 


III, 61-62. Strike out note 5 entirely, if 
possible, and insert as follows here;—or, if 
note 5 be already printed off, then insert 
what here follows, among your adiciones y 
notas, as a note on the words ‘never ap- 
peared” end of note 5. 5. There has been 
some confusion about the time of the appear- 
ance of these two Second Parts of Guzman de 
Alfarache, both being among the rarest books 
in Castilian Literature. But I possess both 
and can have no doubt about the matter. 

The spurious Second Part was first printed 
at Madrid in 1603, with the following title: 
“Segunda Parte de la Vida del Picaro Guzman 
de Alfarache, compuesta por Mateo Luxan 
de Sayavedra, natural vezino de Sevilla. 
Con Licencia, en Madrid en la Imprenta 
Real, 1603. I12mo. pp. 437. It has an Aprova- 
cion dated, Valencia, August 8, 1602 and 
another at Valladolid the last of May 1603;— 
the Licence to print, Valladolid, 1. July 1603; 
—the Tassa, 3 Sep. 1603;—and a somewhat 
disingenuous [preface] by Francisco Lopez, 
Librero, its publisher, dated Sep. 23, 1603. 

The genuine Second Part was first published 
at Valencia in 1605, with the following title: 
—Segunda Parte de la Vida de Guzman de 
Alfarache, Atalaya de la Vida humana, por 
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Mateo Aleman, su verdadero Autor. Y advierta 
el Letor, que la Segunda Parte que salio 
antes desta no era mia, solo esta reconozco 
por tal. Dirigida ec. Afio, 1605, Valencia, ec. 
The licence to print is dated Valencia 22 
Sep. 1605 and the Aprovacion, which like the 
first one of the spwriows Second Part is given 
by Petrus Joannes Assensius, is dated 17. 
October 1605. Aleman, therefore, seems to 
have chosen to publish it in the city where 
Marti lived and in the manner most offensive 
to him. It is dedicated to Don Juan de 
Mendoza and has a Preface full of bitterness 
about the false Second Part and the laudatory 
notice by Luis de Valdes, alread[y] referred 
to. It makes 585 pages in 12mo, after which 
come the ‘“Tabla” and a Latin Epigram and 
a Spanish Sonnet by a Portuguese friar named 
Lope, in honor of the work. 

Both of these Second Parts promise a 
_|Third, but none ever appeared. G. T. 


III, 74, note on ‘1707’, end of note 25.| IU, 112, 
Another work connected with the state of | "°° 
society that produced Estevanillo and illus- 
trating it should not be wholly passed over. 
It is entitled “La Vida del Falso Nuncio de 
Portugal, Alonso Perez de Saavedra” My 
copy of it, without date on the title page, 
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seems to have been printed in 1739, but the 
original story came from a MS. in the Es- 
corial of the time of Philip II. It is the 
autobiography,—genuine or pretended,—of a 
brilliant rogue of mean origin, who, during 
the reign of Charles V., by a series of lucky 
adventures, rose so high as to be able to 
present himself at the court of Portugal as 
Papal Nuncio, then one of the great dignities 
of Christendom—and, as he pretends, to 
establish the Inquisition in that kingdom in 
1539. Traces of this Portuguese adventurer 
of Saavedra can be found as far back as 
Gonzalo de Illescas, who, in his ‘Historia 
Pon|ti|fical” 1574 relates it as an occurrence 
of his own time, which he credited, adding of 
Saavedra personally, “I saw him afterwards 
rowing in his Majesty’s gallies, where he re- 
mained many years’. Luis de Paramo, also, 
mentions the same story in 1598 and Pedro 
de Salazar in 1603; so that there can be no| ° 
doubt, there was an impostor of the name of 
Saavedra who lived in the time of Charles V. 
and Philip II. But Feyjéo, in his “Teatro 
Critico” (Tom. VI. Disc. iii, first printed 
1734) leaves as little doubt, that so much of 
the tale as relates to the establishment of the 
Inquisition in Portugal is a fiction. Whether 
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this singular piece of autobiography was first 
printed in the precise form in which I possess 
it, I do not know, but I have two copies of a 
play with the same title “El Falso Nuncio de 
Portugal” and containing substantially the 
same story,—one without date and the other 
printed in 1769—which seems to have had a 
considerable vogue in the early part of the 
XVIII‘ century and to have provoked the 
critical anger of Feyjéo, rather than the prose 
narrative. 

I have already noticed (ante chap. XIX, 
note) “EJ Pastelero de Madrigal’, who, at 
about the same period, was hanged for pas- 
sing himself off as King of Portugal, and, like 
the ‘Falso Nuncio” had a play made about 
him. 

Both are curious and even, in some degree, 
important, because they show some of the 
elements of a state of society which gave 
birth to the Gusto Picaresco in Romantick 
Fiction and justify it. G. T. 


III, 92, note on ‘‘Cespedes y Meneses’ end 
of note 21. Perhaps I should, also, mention 
an unfinished Romance entitled “Engafios y 
Desengafios del profano Amor’ written at 
Cagliari in Sardinia about 1686 by Don José 
Zatrilla y Vico, Conde de Villasalto ec. but it 


III, 128, 
note 
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Ill, 135, 
note 


III, 136, 
note 


III, 137, 
note 


is quite without value though the style is 
better than was then common. It is intended 
as a religious warning against licentious pas-| 
sion. I know it only in the edition of Bar- 
celona 1737, 4to. pp. 391 but I think it was 
originally printed in two volumes. G. T. 


III, 100, note on “‘12mo” end of note 9. 
It was cut to pieces and altered, in the 
scandalous way he treated other Spanish 
fictions, by Scarron, who used it for his story 
called “Les Hypocrites”. Nouvelles Tragi- 
comiques de Scarron. Paris, 1754. Tom. I. 
Grr 

III, ror, note on “four years” end of note 
12. It should not, however, be confounded 
with a small volume of poor jests bearing 
nearly the same title—Rodomontadas Es- 
pafiolas—printed 1675 at Venice in Spanish, 
Italian, French and German. G. T. 


III, 102, note on “tale of Barbadillo”’, end 
of note 14. Perhaps two more fictions of 
Barbadillo, a little different in tone from 
either of the preceding but written with no 
less spirit, should be mentioned. The first is 
“El Sagaz Estacio, Marido examinado”, 
(Madrid 1620, 12mo. ff. 155)—a dramatick 
story in three acts founded on the same idea 
with that of Fletcher’s ‘Rule a Wife, and 


= 


| 


APP EN Dix 


439 


have a Wife’’;—Estacio, the hero passing 
himself off upon a lady of fortune as an easy, 
manageable fool but governing her with 
|great spirit as soon as she becomes his wife. 
The other is “Las Fiestas de la Boda de la 
Incasable mal casada’”’, (Madrid 1622, 12mo. 
ff. 167) being the marriage of a lady of great 
fortune, talent and accomplishment, who 
deliberately chooses a fool from the absurd 
vanity of showing herself off by contrast, and 
who is thoroughly ridiculed and mortified for 
it in a series of dramatick and other enter- 
tainments given to them by a party of mis- 
chievous students;—the whole ending with 
the open disgrace of the silly bridegroom. 
Each of these tales has poetry intermingled 
freely with its prose and the last gives in a 
lively manner, hints how private theatricals 
were managed in the times of Philip III. and 
Tee Grelk, 


III. 108, note on “‘second Saraos’ end of 
note 32. One of the stories, though written 
by “a Lady of the Court”.—£I Prevenido 
Engatiado, I mean—is one of the most gross I 
remember to have read, and was used by 
Searron in his ‘Precaution inutile’ with 


little mitigation of its shameless indecency. | 
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III, 143, 
note 
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III, 147, 
note 


III, 148, 
note 


III, 153 


III, 109, note on “‘and 1685” end of note 36. 
A similar remark may be made about the 
“Noches de Plazer’’ which are twelve stories 
told to a party of friends on six evenings of 
the Christmas holidays. 12mo. ff. 210. G. T. 


III. 111, note on “Polo’s Poetry” end of 
note 42. Latassa, however, (Bib. nueva, 
Tom. III, p. 62) makes the first part anony-| 
mous and attributes the second to Juan 
Francisco Andres de Ustarroz, the historian, 
as does, also, N. Antonio (Bib. Nov. Tom. I. 
p. 693) who (Tom. II, p. 340) gives the first 
part to Benedictus Ruiz. G T. 


III, 113, note on “school of Gongora”’ end 
of note 43. A more complete specimen of 
Gongorism, however, may be found in a tale 
entitled—“Virmeza en los Imposibles y 
Fineza en los Desprecios, escrivialo Don 
Baltasar Altamirano y Portocarrero (Cara- 
goga, 1646, 12mo.)—a story founded on the 
ruthless coquetry of the heroine and the 
imperturable constancy of the hero, who, at 
last, seeks death in a naval battle against the 
French. G. T. 


p. 119, lines 6. and 7. instead of the sen- 


Amanuensis|tence beginning the ‘(Conde Lucanor’”’—read 


128 follows: ‘The Conde Lucanor is older 
than the Decamerone’’. 
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III, 127, note on words “before unknown”, 
in line 18. While Paravicino was at the 
height of his success, a modest treatise on 
Pulpit oratory, chiefly with reference to its 
religious character, appeared, in which the 
Cultismo of the time is treated with great 
severity, as a mere result of personal vanity, 
which, no doubt, in many cases, it was. See 
Sumulas de documentos la Predicacion 
Evangelica por el P. Maestro Juan Rodriguez, 
Presbitero. Seville, 1640, 4to. Chap. X. G. T. 


III, 128, note on words “in English”, end 
of note 3. A similar remark may be made 
concerning his treatise on Hloquence as an 
Art—“‘Filosofia de la Eloquencia, 8vo. Ma- 
drid, 1776, and London 1812. His Teatro 
Historico-Critico de la Eloquencia Espafiola 
was published at Madrid 1786-1794, in 5 
Tom. 8vo. He was born at Barcelona, in 
1743 and died in 1813. See Fallecimiento de 
D. Antonio Capmany y Montpalau, Madrid, 
ing (Cer Abs 


III, 130, note on “the original” end of note 
6. An interesting life of Gonzalo Perez is to 
be found in Salva y Baranda,—Documentos 
Ineditos. 8vo. Tom. XIII. 1849. pp. 531- 
549. G.T. 


ID; 165, 
note 


tbid 


III, 164, 
note 
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III, 160, 
note 


Ii, 173, 
note 


III, 174, 
note 


III, 131. Strike out line 4—‘“his native 
kingdom” and insert “the kingdom from 
which his family originated’. 


III, 136, note 11. To the epistolary writers 
may be added—Felix de Lucio Espinosa, 
whose letters published 1675 are better than 
might be expected from the period in which 
they appeared. though, in fact, they are 
learned essays addressed to Nicolas Antonio, 
Josef Pellicer, Josef Dormer & other scholars, 
his contemporaries. His poor sonnets have 
been already noticed II, 249, note. G. T. 


III, 140. note on ‘‘with documents”’ notes 
column 2, line 11. It is too diffuse filling 
above eleven hundred pages folio with the 
events of only four years, 1516-1520, and is 
less wise and impartial than Zurita’s great 
work though written in a better style. In its 
turn the History of Argensola was continued 
by Francisco Diego de Sayas in his Anales de 
Aragon, Folio, 1667, in a manner almost 
equally diffuse, giving above eight hundred 
pages to four years more;—i.e. 1520-1525. 
Sayas who died in 1680, wrote other works 
but none, I think, of consequence. Latassa, 
Bib. Nueva. Tom. III, p. 551. G. T. 


IIT, 142, note on ‘499, n.” at end of note 2. 
Pellicer de Tovar, in his ‘Gloria de Espafia”’, 
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(4to. 1650, p. 16.) speaks of the ““Comentario”’ 
as if it were really the work of Charles him- 
self, but the account of Navarra is, no doubt, 
the true one. The attachment of his Chron- 
icler to Charles continued to the last. Avila 
had an estate by his wife near Yuste and lived 
there while the Emperor was in the convent; 
—visited his old master often; and was one of 
the few persons of consideration and rank, 
who were round his death-bed. The Em- 
peror, too, was attached tohis servant. 
One day, we are told, when he had dined on 
capon sparingly—not his custom—at the 
convent, he said, ‘‘Put away the rest of it for 
Don Luis,—perhaps we shall have nothing 
else to give him’’. And, on another occasion, 
speaking of the Comentario, he said, ‘‘Alex- 
ander achieved greater things than I have, 
but he had not so good a Chronicler’’. Vera 
y Figueroa, Vida y Hechos de Carlos V. 
(Madrid, 1654. 4to. ff. 125, 129, 130.),—a 
pleasant, gossipping book, but full of the 
intolerance and false loyalty of its age. G. T. 


III. 145, notes—strike out from “I know” 
col. 1. line 6 to “p. 191.)’’ column 2, line 7, 
and insert:—The first edition (1599) contains 
the authority both of the King and of the 
Order of Jesuits to print the work. The pas- 
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III, 179, 
note 


III, 179, 
note 


sage in extenuation or defense of the murder 
of Henry III. of France by Jaques Clemens 
is in Lib. I, cap. 6. where it is called ‘“moni- 
mentum nobile’ See, further, Sismondi 
(Hist. des Francais Tom. XXII. 1839, p. 191.) 
but he is wrong in dating the publication of 
Treatise from 1602. I have a copy of it, 
Toleti, 4to. 1599, pp. 446. G. T. 


III, 147, notes,—Strike out from ‘“Dis- 
cursus” column 1. last line to “occurrunt” 
column 2, top line, and insert: ‘Discurso de 
las Enfermedades de la Compaiiia”’. 


III, 147, note on “not certainly known” 
notes col. 2.1.9. This idea of the uncertainty 
of the authorship of the “Discurso” was so 
diligently inculeated for a century and an 
half by high authority, that in the edition of 
1768,—temp. Charles III. when the Jesuits 
had been expelled from the Kingdom it was 
deemed needful to prove by a formal Dis- 
sertation, that Mariana wrote it;—a fact 
that should never have been questioned. In 
one of the multitudinous controversial pam- 
phlets excited by Father Feyjéos Works, the 
following whimsical phrase is used to express 
the obligation which has always been felt by 
the Spanish nation as to the honor Mariana’s 
History had done them in foreign countries. 
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es 


‘Hasta el tiempo en que este docto Jesuita 
escrivié su Historia Latina, passabamos entre 
estrangeros por gente sin abuelos’ Estrado 
Critico, s. 1. 1727. 4to. p. 26. G. T. 


III, 149, notes, col. 1, line 8. Strike out 
“Spaniard” and insert “native of Calahorra’’. 


III, 151, last line, strike out “at the end of 
1620 or beginning of 1621” and insert ‘“‘March 
12, 1620”. 


III, 151, note on “Spain” end of note ro. 
The best account of Sandoval is in Ferrer del 
Rio’s ‘‘Decadencia de Espafia’”’, (8vo. 1850 
pp. xix-xx. and 365-368.) an interesting & 
important work. G. T. 

III, 153, note on ‘before published” end 
of note 11. Such of the Leaden-Books— 
Libros de Plomo—as were produced between 
March and May, 1595, were announced with 
great solemnity to the publick, by Episcopal 
Authority, in a folio sheet printed at Granada 
at the time and full of the most extravagant 
absurdities. I have a copy of it and the fac- 
similes of the writing are eminently ridicu- 
lous. But, as I have said, the Spanish people, 
having accepted them as genuine, were slow 
to believe the fraud.—The Chronicones con- 
tinued to enjoy favor even longer than the 
Leaden Books. I have found traces of belief 
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note 


III, 184 


III, 184, 
note 
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note 
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III, 190, 
note 


IIT, 203, 
note 


in them, as late as the latter part of the 
XVIIL.th. century;—the spurious Flavius 
Dexter being cited as an authority in a work 
for popular instruction called, ‘‘Conversa- 
ciones del R. P. Capuchino, Fr. Francisco de 
los Arcos”. See Carta por D. Juan Vicente 
al R. P. Fr. de los Arcos. Madrid 1786, p. 
yf) My. abe 


p. 156, line 24, instead of “the Hebrew] - 
Lion”, read ‘‘Leone, the Hebrew physician, 
sometimes called the “Hebrew Lion” ”’. 


p- 157, notes, column 1. Begin note 14, as 
follows: ‘Dialoghi di Amore composti per 
Leone, Medico Hebreo’’, “‘is the title of the 
original work in the neat Aldine Edition, 
1552. The Inca called his translation, “La 
traduccion”, &e. 


III, 173, note on “in prose” end of note Io. 
The ‘‘Proverbios de Alonso de Barros con- 
cordados por Bart. Ximenez Paton” (4to. 
Baega, 1615) are eleven hundred Greek and 
Roman Proverbs translated into terse Cas- 
tilian rhymes, but are, of course, seldom 
genuine national proverbs of Spain. Of these 
last about seventeen hundred, all taken from 
the Dictionary of the Academy and generally 
well elucidated, can be found in, ‘‘Refranes 
de la Lengua Castellana, Barcelona, 1815, 
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2 Tom. 12mo. For a curious account of the 
“Apotegmas”’ of Sta. Cruz, mentioned above, 
see F’. Wolf on Frances de Zufiigas Chronik, 
pp. 2-3, notes. G. T. 


te) 


III, 173, note on “‘p. 93” end of note 11. 
An anonymous author, however, who speaks 
of the collectors of Proverbs, and, among the 
rest of Yriarte, says, that the most ample 
collection had been made by D. Gonzalo 
Correa. Defensa de D. Fern. Perez, autor de 
la Carta de Paracuellos. Madrid 1790. 18mo. 
p. 30. It is to be hoped that one or the other 
of these collections may be found and 
printed. G. T. 


p-. 175, notes, col. 2, 1. 1. strike out “by 
Ferdinand Walker’? and read as follows: 
‘Gnto good old English by Lewes Lewkenor, 
as appears by the new Dedication in the 
second edition, 1618, though it is commonly 
attributed to Ferdinand Walker, who orig- 
inally published it’’. 


III, 178, note on “Philip II’’, end of note 
15. A whimsical intimation of the popularity 
in France about 1660 of the French transla- 
tion of the “Guia de Pecadores’’ may be 
found in Moliére’s Sganarelle (sc. 1.) where 
-|the father in order to give his daughter, what 
the deems proper notions about a husband 


III, 204, 
note 
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III, 208, 
note 


TET, 2x0, 
note 


TE, 273; 
note 


recommends to her several books instead of 
the fashionable romance of ‘‘Clélie’”’, and 
among them, says of this one, ‘La Guide des 
Pécheurs est encore un bon livre”. G. T. 


III, 178, note on ‘twelfth edition’, end of 
note 16. A very curious life of him was 
written in 1623, entitled “Suma de la Vida y 
Milagros del Venerable Padre, Fray Juan de 
la Cruz’. My copy is in 4to. and was 
printed at Antwerp in 1625. It was a popular 
work intended no doubt to prepare the way 
for his canonization and is well calculated for 
its purpose. G. T. 


III, 180, note on ‘p. 539” end of note 17. 
The works of Sta. Teresa are beginning to be 
much known in the United States, where in 
1851, her Autobiography and Way of Perfec- 
tion were announced among the standard 
Catholick publications. G. T. 


III, 183, note on ‘‘and Castilian” end of 
note 20. There is also another smaller work 
of Cevallos, entitled ‘“Relaciones verdaderas 
de los Reynos de la China, Cochin-China, 
Champaa ec. (Jaen, 1626, 4to.) full of wild 
stories of his adventures and accounts of the 
progress of Christianity in China. G. T. 


Amanuensis}| IIT, 184, line 19, instead of ‘1625’? read 


“1626”. 
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III, 184, notes, col. 2, line 6 to 9, instead of 
“Tt was first printed in 1625 (Ant. Bib. Nov.) 
but I know it only in a collection called”— 
read “Tt was found as a letter dated May 30, 
1612 at the end of the Author’s Conserva- 
cion de Monarquias, Madrid, folio, 1626, and 
also in Varios Eloquentes ec.”’ 


III, 187, note on ‘Tom. II, p. 17”. end of 
note 30. Dantisco was, also, an amateur 
painter, and seems to have been a man of 
fashion at Court and much favored there. 
Stirling’s ‘Artists of Spain”, 1848, Vol. I. 
Daa LO Gre Le 

III, 190, note on “in 1637”’, end of note 36. 
An interesting and important notice of 
Carducho is to be found in Stirling’s ‘‘Artists 
of Spain’”’, Vol. I, pp. 417-428. G. T. 


III, 194. note on “false taste”, end of note 
38. Perhaps one other work should have 
been mentioned, viz, ‘“Invectiva poetica 
contra cinco Vicios, Soberbia, Invidia, Ambi- 
cion, Murmuracion y Ira, ec. por el Licenciado 
Luis Sanchez de Melo”, (Malaga, 1641, 4to.) 
Its author was a native of Lisbon but lived at 
Malaga as a lawyer and wrote his ‘‘Invec- 
tiva’’, as he tells us, in twenty days, occupied 
all the time, more or less, by his profession. 
I can readily believe him. It reads, notwith- 
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III, 218, 
note 


III, 210, 
note 


Itt, 223; 
note 
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standing some affected intermixture of verse, 
like a succession of poor, dull sermons. G. T. 
III, 230, III, 200, note on “the Netherlands’ end 
note 


of note 1. In the curious dialogue of Mer- 
cury, and Charon attributed to Juan Valdés 
and first printed about 1530, the good Friar, 
who is one of the interlocutors says, he entered 
a religious house ‘por poder honestamente 
trabajar”, and gives the reason for it, “porque 
ni mi linage, ni mi estado me consentira tra- 
bajar, si no mudaba el habito” ,—Ed. Wiffen, 
p. 306. And this was a true reason. Being 
well born, he could,—unless he entered the 
church or the army or navy, do nothing 
creditably for his living. 

The mischievous effect of the great in- 
crease of the ecclesiastical institutions did 
not entirely escape notice in the next reign, 
if it did in that of Philip II. In 1620, Geroni- 
mo de Gevallos published his ‘Discurso de las 
Razones” ec. to show how wide-spread a ruin 
must follow it; and, in the same year, Doctor 
Gutierre, Marques de Careaga, answered him 
in a “Respuesta al Discurso” ec. in which he 
denied the mischiefs imputed to the eccles- 
iastical establishments and maintained that 
the Kingdom would soon come to ruin 
without their prayers, fastings, and alms. 
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But neither of these writers was equal to the 
grave subject he undertook to discuss. G. T. 


II, 201, note on “Inquisition” in notes 
col. 2, line 23. ‘An account of this manuscript, 
of which copies exist in the National Library 


at Paris and in the British Museum at Lon- 
don, may be found in the Catalogo Razonado 
de Manuscritos Espafioles ec. por E. de 
Ochoa, (Paris, 1844, 4to.);—a curious and 
valuable work and one of many services 
Sefior Ochoa has rendered to the literature 
of his country. This account (pp. 57, sqq.) 
contains an interesting letter from Don P. de 
Gayangos on similar Hispano-Arabick Manu- 
seripts that are found elsewhere and adds 
respecting this particular one, that it was 
brought to England in 1715 by Joseph Mor- 
gan, British Consul in Tunis, who afterwards 
published a free & imperfect translation of a 
part of it in London, in 1723-5 with the title 
of “Mahometanism fully Explained”. G.T. 
III, 203, note on p. 167 end of note 4. The 
same fact is mentioned by Stanhope, the 
English Ambassador at Madrid, in the 
curious and interesting Correspondence pub- 
lished by Lord Mahon, entitled “Spain and 
Charles II’ (second Edition, London, 1844, 
8vo.). In a letter to the Under Secretary of 


ITI, 231, 
note 


III, 234, 
note 
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III, 234, 
note 


IIT, 236, 
note 


State, dated May 26, 1698 (p. 131.) General 
Stanhope says, ‘““The Conde de Andero who 
is Supraintendente de las Rentas, declares he 
is not able to find money for his Majesty’s 
subsistence’. The history of the Spanish 
Monarchy from the time of the discovery of 
America is just that of any spendthrift, who 
suddenly comes in possession of a large fortune 
and wastes it because he neither knows how 
properly to use it nor believes it can come to 
anend. G. T. 


III, 204, note on “truth of history” end of 
note 5. Stanhope, in the correspondence 
referred to in the last note says (p. 181) that 
the King’s bewitchment was generally be- 
lieved in Madrid, July 15, 1699. Sismondi, 
(Hist. des Francais, Tom. X XV, 1841, p. 85, 
Tom. X XVI, pp. 207-8) gives a most revolt- 
ing account of the royal imbecillity. G. T. 


III, 206, note on “‘p. 3” end of note 8. I 
think “1632” in Llorente is an error of the 
pen or the press for ‘'1623”, because—as I 
find—Isabel de Bourbon had no child born 
in 1632 while the Infanta Dofia Margarita 
Maria Catalina was born November 25, 1623. 
(Florez, Reynas Catolicas, Tom. II, 1770, 
p- 940). The date in the text, if my con- 
jecture be right—should be 1623. G. T. 
| 
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III, 206, note on ‘“‘p. 88” end of note 9. 
Baltasar Porrefio gives the words of the King 
to Don Carlos de Sese, the unhappy nobleman 
in question: “Yo traere la lefia para quemar 
& mi hijo, si fuere tan malo como vos” 
(Dichos y Hechos de Phelipe II. Chap. XIV.) 
It may be noted, too, that Mexico claimed it 
as one of the honors of Philip, that he intro- 
duced the Inquisition there in 1574 and that 
in 1596, eight persons, five of whom were 
women, were burnt alive as Jews. Exequias 
de Phillipe U1. Mexico, 1600, 4to. ff. 133, sqq. 
Perhaps, however, it is still more remarkable, 
that the gay and Epicurean Philip IV. 
should have expressed similar feelings. But 
such is the fact. On being asked, as a matter 
of form, for permission to thrust one of his 
ministers of State into the Inquisition he 
gave it and added as a volunteer protestation, 
that “if his own son were guilty, he would 
give him up with an equally good will. 
(Pedro Rodriguez de Monforte, Honras ec 
de Felipe IV. Madrid, 1666, 4to. p. 10). 
But this spirit was infused by the Inquisition 
wherever its influences extended. G. T. 


III, 207, note on “still further’ end of note 
11. But a more striking instance of this 
popular use of the word than any cited by 


III, 236, 
note 


III, 237, 
note 
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the Academy occurs in a tract entitled, 
“Hpitome Historial ec de los onze Martyres 
Franciscanos de Gorcomio, que escriviéd 
Fray Alonso Lopez Magdalena”’ (Madrid 


1676. 4to) in which, speaking of a tumult in| 


the city of Gorkum in Holland, in the pre- 


ceding century, the author says it began,| 


“Empufiando los Hereges las Armas contra 
todos los fieles vasallos de ambas Majestades 
(p. 18) meaning by both their Majesties, 
Philip II and God. 

Magestad was, also, applied sometimes to 
the Pyxz, containing the sacramental wafers. 
In a tract on a showy festival in the parish of 
Sta Cruz in Madrid, in May 1628, on occa- 
sion of the transfer of the Sacrament to a 
new Chapel, we have such strange phrases as 
the following:—‘“‘Todos nueve dias estuvé su 
Magestad patente’.—‘‘Un bufete, donde 
estuvé6, su Magestad’’—ec. (Breve compen- 
dio del Aparato y Fiesta ec. Madrid, 4to. 
1628.) 

I cite these passages not merely to explain 
the extraordinary use of the word ““Magestad”’ 
but to illustrate a sentiment constantly re- 
appearing in Spanish Literature and involving 
a confusion of ideas of religious faith and 
political loyalty. G. T. 
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III, 215, note 1. A contemporary semi- 
official account of the crossing of the frontier 
by Philip V. to enter his kingdom notices the 
fact, that he could not speak Spanish but was 
diligently learning it, ‘“No sabe hablar el 
Espafiol, aunque lo aprende con grande 
aplicacion”. (Entrada del Rey nuestro 
Sefior ec. en Irun primer pueblo de Espafia. 
Pliego suelto, Madrid 17. de Enero, 1701. 4to.) 
It will be remembered, that Charles, the first 
of the Austrian family, entered Spain as 
ignorant of the language as the first of the 
Bourbons did. G. T. 


III, 216, note 2. The ‘‘Constituciones” of 
the Library were given January 2, 1716, and 
it is a characteristick circumstance, that the 
very first of them requires the King’s Con- 
fessor to be, in all future time, its responsible 
Director. Fundacion ec. de la Libreria 
publica. Madrid 1716. 4to. G. T. 


Ill, 217, line 5, instead of ‘November’ 
read “October”. 

Ill, 217, note 3. Fundacion y Estatutos 
de la Real Academia Espafiola. Madrid 1715. 
4to. The first meeting was held July 6, 1713, 
and eight persons were present. The Marquis 
of Villena, its real founder & first Director— 
better known in English history, as the Duke 


TT, 246, 
note 
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III, 249, 
note 


of Escalona—rendered military as well as 
civil services to his country, but, in the War 
of the Succession, he was taken prisoner & 
exchanged for General Stanhope. He died 
1738, fifty nine years old. His son succeeded 
him as second Director of the Academy and 
died in 1751, aged thirty eight. To both, the 
Academy offered distinguished funeral honors. 
See Relacion de las Exequias que la Real 
Academia Espafiola celebr6é por el Excmo. 
Sefior Mercurio Antonio Lopez Pacheco, 
Marques de Villena, su Director, ec. Madrid 
1738. 4to;—and Elogio historico ec. del 
Marques de Villena, su segundo Director por 
D. Francisco Ant. de Angulo. Madrid 1751. 
4to;—the first consisting, in part, of an 
HKulogy by Blas de Nasarre, the editor of the 
Comedias of Cervantes, and the last being 
the work of the Secretary of the Academy. 
Gauky 


III, 220. “Planta y Metodo que deven 
observar los Academicos en la composicion 
del nuevo Diccionario. 4to. 1713”’;—and two 
smaller tracts without date, entitled ‘“Reglas 
para la correccion y aumento del Diccionario”’ 
differing considerably from each other con- 
tain, all three of them, sensible rules fitted to 
successive stages in the composition of the 
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Dictionary of the Academy and were all 
three published by its order for the govern- 
ment of its members while engaged in the 
taskem Gk: 


Ill, 221. On the Ortografia dela Academia.| III, 250, 
Among the attempts made to settle or to un-| "°° 
settle Spanish orthography, there appeared, 
while the Academy was busy with the work, 
a pamphlet, whose very title announces its 
absurdity ;—viz,—Alfabeto o nueba qoloqa- 
zion de las letras qonozidas en nuestro idioma 
Qastellana ec. por D. José Ipolito Baliente, 
Profesor de Artes en los Estudios de la 
Ziudad de Plasenzia i de los Leyes en la 
Unibersidad de Salamanqga. 4to. 1731. It 
was answered by a pamphlet entitled Hypo- 
lito contra Ipolito, el Espafiol vindicado ec. 
por D. Gabriel de Atarbe y Anguita. Madrid 
1732. 4to. This last tract maintains the uti 
possidetis of the language;—not indeed very 
skilfully, but well enough to defeat an adver- 
sary so extravagant. 

As to the use of the 7 to express the con- 
junction y which Salvé claims, it has fre- 
quently been insisted upon. It is used, for 
instance, in the Obras Liricas of Virues, 1609; 
—the printer, however, entering the following 
caveat;—‘‘La ortografia que lleva este libro 
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se puso a persuasion del Autor y no como en 
la imprenta se usa”. And again it is done by 
Villegas in his Eroticas 1617, but again 
another printer protests that the book is 
printed ‘‘a costa del Autor y por el corregida 
la ortografia”. Aleman was contemporary of 
both and may have had something to do| — 
with their system. 

The orthography of the Academy was 
attacked in 1806 by an anonymous writer, 
who proposed, among other changes, to sup- 
press the letters h, q, v, x, and y, giving a 
practical example of his theory in the treatise. 
(Reflexiones sobre la ortografia ec. Madrid 
1806. 18mo. pp: 47). It produced, of course, 
no effect. 

But after all the manifold discussions of 
the subject in Spain from Nebrixa’s time to 
the present, I do not know any country, 
where, by general popular consent, correct 
spelling has been so much neglected;—a fact 
obvious to any body, who has noticed the 
signs of the shops and trades-people in its 
different cities, and one ridiculed in a pam- 
phlet entitled, ‘Bello Gusto Satirico de 
Inscripciones” (Madrid, 1785, 18mo.), pro- 
posing, as one of Moliéres Facheux does, to 
have an office of Inspector of Shop-Signs, 
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which, one of Moliére’s commentators says, 
has really been created at Paris. Madrid 
cannot do better than to follow the example. 
Cer 


III, 228, notes, col. 1, line to, strike out 
the comma, (,) after “Sagradas’’. 


III, 228, note 16. Another work of Ant. 
Mufioz is entitled ‘Morir viviendo en la 
Aldea y vivir muriendo en la Corte’”’ (Madrid 
1737. I2mo) but it is very poor, ridiculing 
country gentlemen, who sink into a clownish 
life, after being bred to something better. 
Several other things might be added to the 
list of this period;—such as a volume of 
miserable verse by Dofia Teresa Guerra of 
Cadiz, 1725;—the Sacra y Humana Lyra of 
Gabriel de Leon (Madrid 4to. 1734.); a poem 
on John the Baptist by Antonio de Frias, 
1717;—a poem on St. Jerome by Francisco 
de Lara, 1726;—a metrical History of the 
world by Bernabé de Palafox, Marques de 
Lazan, 1734;—San Raphael, or the visions 
of a monk of Cordova, by Buenaventura 
Terrin, 1736; etc. etc. But it is all naught, 
and was sometimes suspected to be so even 
at the period, when it was produced. Thus, 
D. Francisco de la Rua, who wrote a pam- 
phlet entitled ‘Destierro de Pobres, La 
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Poesia Muerta”’ (Madrid 1734) and whose 
taste was not good enough to prevent him 
from praising such writers as Lobo and Inez 
de la Cruz, says (p. 15) when speaking of the 
national poetry of his time, that he entirely 
despairs of it, because “‘es dificil resuscitar un 
difunto de tantos afios’”. He advises, there- 
fore, that the thoughts of the nation should 
be turned only to what is practically & 
materially useful. And, in truth, it seems as] - 
if his advice might have been wise. 

One proof of the decay & neglect of letters 
in the reign of Philip V. is to be found in the 
small number of copies printed of books that 
might be reckoned of a popular character. 
Thus, I have frequently observed notices 
like the following, which is prefixed to the 
third edition of the ‘“Cryselia de Lidaceli’”’ 
1720, (first printed 1609, see ante p. 88) & in 
which the printer says, ‘Se han impresso 
dos-cientos y cincuenta libros, y lo mesmo 
se hacen con otros Libros, imprimiendo de 
unos dos cientos y cincuenta, de otros ciento, 
6 doscientos, para que los curlosos no carezcan 
de el buen gusto de leerlos”. But, if there 
were so few buyers and readers of books of 
amusement, what motive was there for 
writing them? In truth, they were not 
written. G. T. 
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III, 229, note 18. Among those, who 
most severely assailed the Editors of the 
“Diario de los Literatos” was Mayans y 
Sisear, who was much offended by an article 
on his “Origenes de la Lengua Espafiola’’, 
and replied by a volume entitled, ‘‘Conversa- 
cion sobre el Diario ec; la publicé D. Placido 
Veranio, (Madrid 1737);—not, however, 
written with the gentle and summer-like 
mildness announced by his pseudonym. 
Another of their assailants was D. Vicente de 
la Ventura y Valdes, who attacked them in 
his “Triumvirato de Roma” (Madrid 1738) 
the Aprobaciones to which are very long and 
as bitter as the work itself. And yet another 
assailant was Afiorbe y Corregel, the poor 
play-wright, whose absurd religious drama 
“a Tutora de la Iglesia’”’ they had reviewed 
(Tom. IV, p. 358) and who answered them 
rudely in his equally absurd Zarzuela “Jupiter 
y Danae’, claiming to stand on the same 
platform with Lope and Calderon, though he 
followed them only inasmuch as he ex- 
aggerated their defects. But the “Diario” was 
attacked by all sorts & conditions of people 
& was not strong enough to resist them. G.T. 

(To Don P. de Gayangos,—I think I have 

sent you the following correction of an error 
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III, 276 


II, 276, 
note 


in the text & notes of Period III, chapter 3, 
but I am not sure, and both are so important 
that I copy them now, rather than run any 
risque.—G. Ticknor ) 


III, 247. Dele from ‘In one of the sieges” 
line 6. to “fulfilment” line 11, and insert 
instead, as follows: When, during the War 
of the Succession his position had become 
very precarious and it was important for him 
to gain more interest with the people, he 
issued a decree favoring the doctrine of the 
Immaculate Conception, always so sacred 
in their eyes; and again, when Ferreras, in 
his pains-taking history of Spain, ventured 
to doubt the genuineness of the miracle, on 
which rests the peculiar sanctity of the 
Church of our Lady of the Pillar, the King 
compelled him to cancel the passage and sent 
his edict to the offended church to be recorded 
as an expiation.? 


III, 247, Dele note 2 entirely and insert 
instead as follows: 2. Lugubres obsequios 
de la Universidad de Alealdé ec. a Don Phelipe 
V. Madrid 1747. 4to. p.23. The pious orator, 
Fr. Francisco Freyle, declares that Philip 
gained the decisive victory of Almansa a year 
afterwards (1707) in consequence of this very 
decree in favor of the Immaculate Concep- 
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tion. The hit was, no doubt, a happy one. 
From 1617, when this dogma, that the 
Madonna was born without the least taint of 
original sin, was countenanced by a Papal 
Bull, it was all-prevalent with the Spanish 
Church, where, in fact, it originated. No- 
body could obtain a degree at the Universi- 
ties, who did not solemnly avow his belief in 
it; and even in the Painting Academy 
founded by Murillo at Seville admission was 
granted only under a similar condition. 
(Ford’s Handbook 1845. Vol. I pp. 265-267. 
Cean Bermudez Carta sobre la Escuela 
Sevillana, 18mo. Cadiz, 1806. p. 141.) In 
fact, it penetrated, as it were, into the char- 
acter of the mass of the people. When I was 
in Spain, I remember, more than once, 
noticing that one peasant meeting another or 
entering another’s cottage would say, by way 
of salutation, “Ave Maria purissima”, to 
which the one addressed made answer, ‘‘Sin 
pecado concebida’’, and so recognized the 
popular doctrine. Charles III. endeavoured 
to have it made by Papal authority, an 
article of faith; and, although he failed, 
traces of it are found on all sides in the 
customs «& literature of the country. Philip 
V, therefore, was well-advised, when he used 
it to win the favor of his new subjects. 


464 


ATC NOR 


Ill, 278, 
note 


As to the passages in Ferreras Tom. I. and 
II. they drew a long war of pamphlets after 
them; but at last Philip interfered,—Deus 
ex machina,—by the highest act of his royal 
authority & compelled the reluctant historian 
to bow to the church. See Anti-defensa de 
Luis de Salazar y Continuacion de la Crisis 
Ferrerica. Zaragoza, 1720. 4to. pp. 4 sqq. 
and Southey’s Peninsular War, 4to. Vol. I, 
p. 402, note. 

In fact Philip V. seems to have been careful 
to accommodate himself to Spanish habits & 
tastes from the time he was on his journey to 
receive his crown; for it was especially re- 
ported to Madrid from Bayonne that he 
went to Mass and vespers in bad weather, 
and that he and his little Court attended a 
Bull-fight there. Relacion de la entrada del 
Rey N.S. en Bayona ec. Madrid, 4to. pliego 
suelto, 27. de Enero, 1701. Tapia, Historia, 
Tom. IV, p. 32. San Phelipe Comentarios, 
Lib. XIV. 


III, 249, note 3. I possess the printed 
official “Relaciones” of Autos da Fe, held in 
Granada Dec. 21, 1720 and Nov. 30, 1721 
involving ninety eight cases, all but two Jews 
or called Jews—some of whom were burnt 
alive, while others had their dead bones dug 
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up & burnt, & the rest were condemned to 
life-long imprisonment «& various lesser 
punishments;—a catalogue of horrors given 
with an air of judicial coolness and authority, 
as if its wisdom and mercy were both un- 
questionable. G. T. 


III, 250, note 5. I have a great many 
pliegos sueltos and other exhibitions of the 
popular taste between 1700 and 1760; 
especially above twenty on the accession of 
Ferdinand VI. in 1746. Nothing of the sort 
can well be worse. They are so bad that no 
school of poetry should be held responsible 
for them. G. T. 

III, 251, continue note 5. 

II. I possess a great many papeles sueltos 
Romances etc. showing the popular taste in 
letters between 1700 and 1760;—especially 
above twenty on the accession of Ferdinand 
TV. in 1746. Nothing of the sort can be 
worse. They well deserve the censure cast 
on them by Melendez Valdes who, in a 
speech delivered when he was Attorney 
General, proposed to suppress such publica- 
tions by law altogether & to revive, by means 
of the Academy or other governmental 
machinery, a ballad spirit like that of the 
XVI. and XVII. centuries. The purpose 


III, 280, 
note 
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III, 287, 
note 


Dior, 
note 


jacaras and romances vulgares are printed in 


was worthy of Melendez; but true popular 
poetry is a wild stream that can rarely be 
controlled & never made to gush from an 
artificial source. The people will always have 
such a popular literature as suits their taste 
and culture at the time; and the same sort of 


Spain in the middle of the XIX. century, 
that were printed there when Melendez re- 
buked them half a century earlier. But no 
school of poetry should be held responsible 
for their flatness or their extravagancies. 
See Discursos Forenses de Melendez Valdes, 
1821, pp. 167, sqq. 

III, 258, 1. 25, strike out “had retired” 
and insert ‘had been sent as an exile”’ 


III, 258, 1. 27-28. after “published work”’, 
strike out “is his’ and insert: or rather one 
to which he contributed, is the — 


III, 259, continue note 6. Letter to his 
sister dated Oct. 21, 1781. The other author 
of the work was Father Losada. But, I 
doubt not, the humor was Isla’s. 

III, 260, 1. 12, after “1754 are’, insert: 
“generally”. 


III, 263, lines 15, 16, strike out from 
‘Without the’ to ‘were sold” and insert— 
somewhat sooner than the author intended;— 
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those who were in the secret getting posses- 
sion of the edition and selling eight hundred 
copies, without his knowledge, in less than 
twenty four hours. 

III, 264, line 25, after “on the road” in- 
sert—to Corrufia, where he embarked 


III, 264, line 27, after “years of his life” 
insert,—one of which spent in Corsica and 
several in Bologna and its neighbourhood, 
were rendered miserable by the troubles 
incident to a state of war or by personal 
persecutions. 

III, 264, line 28 after “sad years” insert— 
during some of which he subsisted on the 
kindness of charitable friends, 

III, 266, line 5, after ‘‘gay spirit’’ insert— 
and in a very natural and attractive style. 

III, 266, notes col. 2, line 3, strike out 
“some” and insert—most— 

III, 266, notes col. 2, line 5.—strike out 
“again in defence of Feyjoé’’ and insert— 
in defence of Friar Gerund:— 

ITI, 266, notes col. 2, line 12, after “is also”’ 
insert —falsely 

III, 266, notes col. 2, lines 14, 15, 16, 
strike out “is not supposed to have been 
written by him’ and insert—however— 
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III, 294 


III, 204, 
note 
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III, 295, 
note 


III, 266, continue note 15. 


Of his translations it is hardly needful to 
speak, except of that of the Gil Blas, which 
will be fully noticed. It may be worth while, 
however, to say, that he published in Spanish 
Fléchier’s ‘Theodosius the Great” in 1731, 
and, soon afterwards, Duchésne’s abridge- 
ment of the History of Spain;—both pre- 
pared by him earlier and the last long a 
favorite in the Spanish schools as a text book, 
not merely from the merit of the original, but 
from Isla’s judicious additions and from a 
summary in verse, which he prefixed to the 
account of each period and which the school 
children learned by heart. 


III, 267, begin note 17, as follows: This 
continuation was translated from the Italian 
of the Canon Giulio Monti, a Bolognese, 
whose Gil Blas was published in 1735. The 
canon died in 1747. My copy of his Gil Blas 
is the 5t® Edit. 1755. 8 Vols. the last being 
the story of a son of Gil Blas not translated 
by Father Isla. 


III, 267, notes, col. 1, line 2. 3. strike out 
“Father Isla” and insert—Canon Monti— 

III, 2609, line 30. strike out “excellent” and 
insert—spirited, if not always purely Cas- 
tilian. 
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III, 269. A selection from the works of 
Father Isla, well edited by Don Pedro Felipe 
Monlau, constitutes the fifteenth volume of 
the Biblioteca de Autores Espafioles, 1850. 
The Friar Gerund, which I should have said 
was published earlier than Isla intended 
rather than without his knowledge is the 
most important part of it; but there is a 
good life prefixed, from which it appears, 
that Father Isla spent a year in Corsica, on 
the way to his exile in Italy, and that in 
Bologna & its neighbourhood, where the 
troubles of the time much infected his peace, 
he was reduced at one period to great want & 
misery. He made several translations of 
which it is hardly needful to speak. It may 
be noted, however, that he published in 
Spanish Fléchier’s Theodosius the Great, in 
1731 and soon afterwards Duchesne’s abridge- 
ment of the History of Spain;—both written 
at an earlier period and the last long a favorite 
textbook in the Spanish Schools, not merely 
from the merit of the original, but from Isla’s 
judicious additions and from a summary in 
verse which he prefixed to the account of 
each period. But his Gil Blas, whose style is 
very attractive and spirited, if not absolutely 
pure Castilian, is the only work of this class 


Che 
III, 287-05, 
and notes 
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III, 300, 
note 


by Isla that needs to be noticed. The poor 
continuation, that he added to it, was trans- 
lated from the Italian of Canon Giulio Monti, 
author of several works of no value, who died 
at Bologna in 1747, & who was, also, himself 
a translator of Le Sage. G. T. 


III, 273, note on “El Poeta”’ 1. 9. There 
were a great many poetical pamphlets in 
very small size—generally 18mo—published 
in Madrid during the reign of Charles III; 
nearly all worthless. I have forty or fifty 
such; but one of them,—“El Parto de las 
montes, por Dofia Maria Josefa de Cespedes”’ 
(1786. pp. 14.) is a satire on the rest, setting 
forth that Apollo had sent a plague of rats— 
descendants of the ridiculus mus of Horace— 
to eat them all up. Moratin the younger, 
also, in his ‘‘Derrota de los Pedantes” (1789, 
pp. 45-50) makes himself very merry with 
these poemitas as he calls them, which were 
generally what we denominate ‘occasional 
verses”. A century earlier all these trifles 
would have come out in quarto, but the 
whole literature of the country was shrunk 
and dwarfed in the same proportions. In- 
deed, in the first half of the XVIII. century, 
even these poor, starved little tracts were 
rare, while, in the reign of Charles IV., they 
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gradually swelled to be duodecimos and 
octavos. G. T. 

III, 273, note on the ““Naves de Cortes’’. 
The ‘‘Naves de Cortes” first published by 
the younger Moratin,—not in 1765, as a 
typographical error states it in the text, but 
in 1785 (18mo. pp. 67) after his father’s 
death, was written for a prize offered by the 
Spanish Academy in 1777;—the first of the 
kind I believe, ever offered by that body. 
Fran. Gregorio de Salas wrote also, but did 
not send in his poem for the competition. 
(Poesias, 1797. Tom. I, pp. 288, 298, sqq.) 
The prize in question was carried off by Don 
Joseph Maria Vaca de Guzman, whose 
“Canto” in sixty octave stanzas was pub- 
lished, without date, but I presume, in 1778, 
with some luxury and with the title ‘Las 
Naves de Cortes destruidas, Canto premiado 
ec” (4to. Madrid.) Neither his poem, how- 
ever, nor that of Salas is to be compared to 
the one by Moratin, which, it may be ob- 
served, should be read in the original edition 
with the critical preface & notes of his son, 
1785, rather than in the edition of 1821, 
where it is somewhat altered but not im- 
proved. 

III, 276, notes, col. 1, 1. 2, for “Puybusque”’ 
read ‘‘Puibusque’’. 


III, 301, 
note 
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III, 306, 
note 


IIT, 317, 
note 


III, 279, notes, col. 2, line 5, instead of 
“about” ;—read “‘in’’. 


III, 280, continue note 29. Florian trans- 
lated or paraphrased a good many of the 
fables of Yriarte, in the popular collection, 
he published in 1792, where he speaks of him 
as “un Espagnol nommé Yriarté, poéte dont 
je fais grand cas, et qui m’a fourni mes 
apologues les plus heureux’’. It should, per- 
haps, be noted here, that, from the time of 
the Archpriest Hita, fables have had little 
success in Spain. The fables of Bidpai were 
translated and published in 1498 and in 1547, 
(Sarmiento pp. 333-340.) and the fables of 
Z®sop were translated by Pedro Simon Abril 
and published in 1575 and 1647. (Clemens, 
Specimen, 1753. p. 113.) But, excepting 
these, I hardly remember any thing except 
a few fables scattered in the Argensolas &¢ 
and the “Fabulario” (Valencia, 1614) of 
Sebastian Mey, a kinsman of the well known 
printer, which is almost entirely taken from 
Phedrus. Ximeno Tom. I, p. 264. 


III, 293, continue note 4. 
Soon after the death of Melendez, some 
of his occasional discourses appeared in the 


first three volumes of the ‘‘Continuacion del 
Almacen de Frutos Literarios’” (Madrid, 
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1818, 4to). But in 1821 a small volume of 
them,—ten in number—edited with care and 
entitled ‘‘Discursos Forenses’’ was published 
at Madrid in the Imprenta Nacional. Half 
of them are speeches made in remarkable 
public, criminal prosecutions—Causes Célé- 
bres—when he was Fiscal de Corte. The other 
five are addresses made on different popular 
or literary occasions. They are generally 
very eloquent;—full of fervor, and often 
imbued with a generous and lofty spirit 
worthy the disciple of Jovellanos. Their 
fault is a frequent Gallican tone;—occasion- 
ally heard in his verse, but more distinctly 
in his prose. 

III, 292, notes, col. 2, 1. 1, instead of “8vo.” 
read “18mo.” 

III, 303, line 24, make a note from the word 
“service”? as follows: “9. D. Gaspar de 
Jovellanos a sus Compatriotas. Corufia, 
1811. 4to. Tom I, pp. 154-155. 

III, 308, line 17. strike out ‘‘want and 
exile” and insert “in the discomforts and 
sadness of exile’’. 

III, 311, notes, col. 1, line 4. strike out 
“the first’’ and insert ‘a’. 

III, 311, note 13.—A very small, neat 
volume containing only ten or twelve poems 
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III, 273, 
note 
Amanuensis 
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III, 334, 
note 
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III, 340, 
note 


& entitled ““Poesias de Don Manuel Joseph 
Quintana” was published when he was only 
sixteen years old (Madrid 1788. 18mo. pp. 
71.). In the dedication of it to Count Florida 
Blanca, the minister of State, he speaks of 
them as if written somewhat earlier yet.| 
He calls them 
Unas primicias 

Que mi ingenio ha formado en otro tiempo, 
and adds concerning himself that he had 
already left the haunts of the Muses to devote 
himself to the study of the law. It is im- 
possible not to be reminded by this little 
volume of the ‘‘Eroticas” of Villegas. G. T. 


Tlf, 316, 1. 13; for “Biscayan “read 
“Castilian”’. 


Il, 317, notes—Strike out from column I 
line 9. “where we learn” to column 2, line 1, 
“afterwards became’’ and insert instead:— 

But the best account of him is to be found 
in his ‘“Oracion Funebre, por el M. R. P. Mro. 
Fray Alonso Cano”, (Madrid 1765. 4to. pp. 
29). He was born at Valladolid in 1697 and 
spent a part of his youth in Majorca with an 
uncle who held office there. He wrote when 
he was twenty years old his “Robo de Dina” 
which is a poem in one hundred and twenty 
stanzas, in a better style than was then 
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ecommon:but with little power and on a most 
unhappy subject. (See, Genesis chap. 
XXXIV.) It was first published by a friend, 
without his knowledge, and afterwards by 
himself at Barcelona, s.a. 18mo. pp. 40. His 
employment, during the most active period 
of his life was in the Department of State; 
and, when he died, he was Director of the 
Academy of History, before which the 
“Oracion” of Cano was pronounced. He 
was much valued & mourned by the men of 
letters of his time, to whom he was a most 
generous friend. G. T. 


III, 319. On the ‘‘Hormesinda’’.—The 
Hormesinda and especially its Preface,— 
which was written by Moratin’s friend, 
Bernascone, were attacked in a pamphlet, 
by Juan Pelaez, entitled ““Reparos sobre la 
Tragedia intitulada Hormesinda’”’ (Madrid 
1770, 18mo.) Pelaez is an admirer of the old 
school of Lope and Calderon, but defends it 
with little skill or judgement. G. T. 

p. 320, notes, col. 1, strike out lines 1. to 
4. from “TI know” to “collected’’; and insert 
as follows: ‘The plays of Moratin which I 
had previously known only in the pamphlets, 
in which they were first published, can now 
be found in the second Volume of Aribau’s 
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note 


III, 343, 
note 
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Biblioteca de Autores Espafioles;—by far 
the amplest, best selected, and best edited 
collection of Spanish Authors that has yet 
been made, and one from which much may 
be hoped both for the progress and the 
diffusion of Spanish Literature’. 


III, 325, note 13. During the latter vears 
of their existence the ‘‘Autos sacramentales”’ 
were much encumbered with the farces of all 
kinds, that then prevailed so triumphantly 
on the secular stage. I have a little tract 
entitled “Letras de las Tonadillas, que se 
cantaran en los Saynetes del Auto Sacra- 
mental, Lo que va del Hombre a Dios, que 
representardé la Compafiia de Juan Angel, el 
dia 29. de Mayo, 1761.”’ Of these tonadillas 
or dialogues &c in musick, there are here 
four, which were thrust in with the Hn- 
tremeses and Saynetes, besides which, there 
were separate Bayles to represent the Triumph 
of Bacchus & the Pythian Games;—some 
Seguidillas;—a dance of Dwarfs, &c—all, 
one would think, as unsuitable as possible to 
the original idea of an Auto Sacramental, 
and much disfiguring its character. The 
procession, too, seems to have been crowded 
with unseemly & monstrous figures of lions, 
eagles &c. See Voyage faite en 1755 (par le 
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Pere Kaimo) traduit de l’Italien par Livoy. 
Paris 1772. Tom. I, pp. 37-40. As late as 
1840, something resembling a mystery of the 
earlier times rather than an ‘Auto’ con- 
tinued to be represented at Valencia during 
the shows of the Corpus Christi. Lamarca, 
Teatro de Valencia, 1840, p. 11. G. T. 


III, 326, note 15. Sometimes, though 
rarely, these popular, rude farces were printed. 
This is the case in a tract entitled, ‘Bayles 
que en la proxima Comedia, La Perla de 
Inglaterra, baylard en el Coliseo del Principe 
Gaudencio Barry, Milanés’. (18mo. 1760.) 
In this tract there are two bayles and two 
tonadillas which were added to the customary 
lentremeses & saynete, making in all seven 
performances, at least, besides the Comedia 
itself, which must have suffered from all but 
the last of them. Indeed they were all 
evidently crowded in only to satisfy the 
populace. 

There was, also, a tendency to discounten- 
ance every thing tragick. In a tract of 
mingled prose and verse we are told, that 
tragedy is unfit to amuse “the poor artizan 
and unhappy day-labourer, who works hard 
all the week and on Sunday hopes at a play, 
to get refreshment for his wearied body’’. 


IIT, 349, 
note 
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These persons, indeed, had the control of the 
theatre; and, as the same tract says, 

Es la Comedia un plato cuyo guiso 

Es para el Pueblo: al Poeta le es preciso 

- Que consulte 4 que gusto es inclinado 

Y qual aprecia mas: sino va errado. Carta 
Censoria, 1793, 18mo. pp. 4, 19. 

This, however, is only applying the old 
doctrine of Lope de Vega to a state of the 
theatre, which his precepts and example 
tended alike to produce. 

The tonadas and tonadillas seem to have 
been poems, in the ballad-style, that were 
particularly obnoxious to censure and are 
described by one, who had often heard them 
as—“las letrillas indecentes y tal vez exe- 
crables, con nombre de Tonadas. El Belianis 
literario. Madrid 1765. 4to. p. 13. 

A less favorable account of the Spanish 
Theatre about 1785 than the one I have 
given may be found in the ‘“Nouveau Voyage 
en Espagne” (J. F. de Bourgoing ) Paris 1789. 
Tom. I, pp. 327-369. But he regarded it 
from the French point of view. G. T. 


ITI, 328, notes, col. 1, liner. After “Ramon 
de la Cruz’’—insert—‘“Madrid 1786-1791. 
10. Tom. I2mo.” 
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III, 328, notes, col. 2. strike out from 
“He was” line 6, to last line, ‘2. Vols 12mo”’ 
and insert instead:—He was a theatrical 
prompter at Cadiz where he was born in 1763 
and where he died very poor of the yellow 
fever in 1800. He was little known beyond 
the limits of Andalusia until 1845-6, when 
Don Adolfo de Castro published at Cadiz a 
collection of his Sainetes, amounting to about 
thirty with a tragedy entitled ‘“Numa” & 
two or three other dramas,—the whole 
making 4. Vols. 12mo. G. T. 


III, 330, note 18. He was smartly attacked 
for the omission of Lope and for sundry 
other deficiencies of his ‘“Teatro Hespajiol’, 
in a tract entitled “Carta a D. Vicente Garcia 
de la Huerta ec. por D. J. D. C. (Madrid 
1787. 18mo. pp. 36-46.) Again he was 
attacked in the “Dialogo Transpirenaico e 
Hiperboreo ec. (s.a. 18mo. pp. 30) where, 
among other things, he is ridiculed for the 
strange words he sometimes uses like “‘in- 
strenuos’’—“‘pusilidad” ec. and for spelling 
“Zaire” in his translation ‘‘Xaira’”’. G. T. 

III, 331, notes, col. 2, line 7, strike out 
“1786” and insert “1785”. 

III, 335, note 21. The discouragement of 
the Drama continued till the success of the 
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younger Moratin. In the “Decada Epistolar 
sobre el estado de las Letras en Francia. 
(8vo. Madrid, 1781. 24 Edition 1792.) after 
giving an ample & favorable account of the 
theatres at Paris, the author, at last, breaking 
out concerning the reform of the Spanish 
theatres—(“‘la reforma de nuestros teatros’’)| 
—says to his friend to who[m] he addresses 
his letter—“‘Empiece vm. por echarlos abajo 
y luego hablaremos’’. There seemed, indeed, 
at one time no other remedy, and the person, 
who advocated it was the Duke of Almodévar, 
Spanish ambassador, successively in Portugal, 
Russia and England & who, when he died in 
1794, was Director of the Spanish Academy. 
His “Decada”’ is pleasantly written but slight 
& superficial; and, although inclined to the 
French school of poetry is vehement against 
the French philosophy of the period. There 
is an Elogio of the Duke by Nic. Rodriguez 
Laso, read before the Academy 11. July 1794 
& printed 1795, in 4to. G. T. 


III, 337, note 22. Before the ‘Comedia 
Nueva” appeared, Moratin, in his “Derrota 
de los Pedantes” (anon. Madrid 1789. 18mo) 
had attacked the dramatists of his time as 
persons ‘‘que embaduruan y apestan al teatro 
con unas cosas que llaman Comedias, com- 
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puestas de retazos malarrancados de aqui y 
de alld, atestadas de mas defectos que los 
originales que copian y sin ninguna, de 
aquellas perfecciones que disculpan 6 hacen 
olvidar los errores de las antiguas. p. 8. G. T. 


III, 342, notes, col. 2, line 30, after “‘sus- 
tained the French doctrines’.—add: And 
yet the best French plays seem to have been 
persecuted only fifteen or twenty years 
earlier: for Bourgoing who travelled in Spain, 
1782-1785, says: Ils ont été plus scandalisés 
du Misantrope et de l’Athalie qu’ils ne sont 
des indécences de leurs saynetes. (Voyage. 
Ed. 1789. Tom. II. p. 368.) But Bourgoing 
regarded the whole Spanish theatre from the 
French point of view, and is very severe 
upon it. Ib. 327 sqq. 

HII, 346, notes col. 2. Strike out from 
“But since” line 4, to ‘Viuda de Padilla’’ 
line 7. & insert instead; But Martinez de la 
Rosa had already erected a nobler monument 
to their memory in his “‘Viuda de Padilla’, 
first acted at Cadiz, during the siege of 1812, 
in a theatre constructed for the occasion, 
because the publick one was within the range 
of the French bombs! The wise Ambassador 
from Venice to Charles V,—Navagiero,— 
was at Toledo only four years after the execu- 


ITI, 363, 
note 


III, 368, 
note 


482 


Ine NOR 


III, 377, 
note 


III, 379, 
note 


Amanuensis 


III, 381, 
note 


tion of Padilla, and gives a very striking 
account of the whole affair in a few vigorous 


-|words. Viaggio, 1563. f. 10. G. T. 


III, 357, notes, col. 2, line 19. strike out 
“G. Waldo Erving’ and insert: George 
William Erving. 

III, 358, continue note 4. A good ethno- 
graphical account of the Biscayans ete.—apt 
for the present discussion,—may be found in 
M. Willkomm, Wanderungen durch die 
Nordéstlichen und Centralen Provinzen 
Spanien’s, 1852. Tom II, pp. 165-235. 

III, 360, make a note to line 26, on the 
words “Christian era’’—as follows: “Ne 
transieris Iberum: ne quid rei tibi sit cum 
Saguntinis. Ad Iberum est Saguntum; 
nusquam te vestigio moveris”. These are the 
exasperating words Livy gives to Hannibal, 
when he represents that great General as 
rousing the indignation of his troops against 
the Romans for having imposed such a con- 
dition in the peace, he was that moment 
himself violating. Hist. Lib. X XI. e. 44. 

Ill, 362, notes, col. 1, line 3, instead of 
‘fnita”’ read “initia’’. 

III, 362, continue note 9. When the 
learned Florez, author of the Espaiia Sagrada 
published, in 1774, a map to illustrate all the 
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battles the Romans had fought in Spain, he 
put on the title-page of the curious tract, to 
which it was attached, that he did it to show 
“lo que dice la Sagrada Escritura, que los 
Romanos conquistaron a Espafia con consejo 
y paciencia;—referring to the striking passage 
at the beginning of the eighth chapter of the 
first Book of Maccabees. 

III, 363, notes, col. 1, line 3. instead of 
“Velasquez””—read—“‘Velazquez’’. 

III, 374, line 21. strike out “all” & insert 
instead of it;—“‘or, at least, some of them”’ 

III, 374, line 25, strike out “his followers” 
and insert instead—‘Ginguené. 

III, 376, continue note 43. He has been 
often said to have introduced into Christen- 
dom the Arabick numerals we now use. If 
he did, it was the greatest service he rendered 
the world. Aschbach, Geschichte der Om- 
naiaden in Spanien. 8vo. 1830. Tom. IL. 
pp. 235, 331- 

III, 377, notes, col. 2, line 21, instead of 
“266” read ‘2676’. 

III, 382, line 19, strike out ‘‘is” and insert: 
are the fuero of Oviedo dated in 1145 and 

III, 382. Begin note 59 as follows: 59. 
The fuero of Oviedo has not been, I think, so 
carefully examined, that a decisive and final 
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III, 392, 
note 
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note 
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opinion on its character can be pronounced. 
But I have a MS. copy of that part of it, 
which is the modern dialect and which is in- 
serted in a confirmation of the Fuero itself 
by Ferdinand IV, in 1295, when, of course, 
it is possible that the words or their spelling 
may have been altered or the whole trans-| — 
lated as such documents often were in such 
cases. (See ante Vol. I, p. 47, n. and Dozy, 
Recherches, Tom. IJ, p. 641, n. 2.) I give the 
following as a specimen: 

Hie si vecino a vecino fiadura negar, tolla 
del fiador a doble a cabo, que si podier 
arrancar per judicio della villa quel peche elj- 
dublo: et si dos omes trabaren magar que el 
maiorino o sagione delant estant, no haian hi 
nada si uno dellos non Ili da sua voz, si fierro 
molido hinon sacar a mal fazer. Et si sacaren 
armas esmolidas aut ome y mataren, es- 
collase el majorino quel quesier o las armas 0 el 
omecio sin voz que le sea dada sesaenta 
sueldos por las armas et por lo omecidio 
trecientos sueldos et quantas armas sacaren 
levantese uno de la volta qual se quiere et dia 
fiador por todos et parelos tras si et non peche 
por todas las armas mas que sesaenta sueldos. 
Et si vos lle da uno de aquellos que trabaron 
el maiorino vaia con el et dia el rencurso 
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fiador por el fuero de la villa et al tercer dia 
dialle directo el maiorino. El maiorino non 
tenga voz por ninguno de illos mas ellos tengan 
su voz si sobieren, et si non sobieren, ruegen 
vecinos de la villa que sean vecinos que tengan 
sus voces et quien en fiado fuere por el fuero 
de la villa demanda al otro fiador de a que da 
por tal siempre por el foro de la villa et del 
uno tal grant sea da fiadura como da altra 
ata que prendan judicio. Et si alguno de 
illos retraere quisiere del judicio peque cinco 
sueldos, ec. ec. 

But whatever uncertainty there may .be 
about the Fuero of Oviedo, there is none 
about that of Avilés;—and as this last is 
dated only ten years later; viz, 1145, and 
comes from the same part of Spain, there 
can hardly be any appreciable difference be- 
tween the two in their value. We turn to 
that of Avilés, therefore, and, from sure 
sources, give the following account of it;— 
observing, that, from its spelling and con- 
structions, it seems to have somewhat more 
the savor of antiquity and of a language just 
struggling into existence than the Fuero of 
Oviedo. But, to the facts, 

III, 383, notes col. 2, lines 24, 25. Strike 
out—“‘the oldest document now known to 
exist’”’.—and insert: a genuine document. 
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ie 
cf. III, 388, make note 1, on the word “‘poetry”’ 
III, 403-404 


line 18 at the end of first paragraph,—as 
follows. 1. I have been much gratified by the 
assent of Mr. Wolf to the opinions here ex- 
pressed as to the oldest Ballad Book, in his 
Appendix to a paper which he read before 
the Imperial Academy of Vienna, and of 
which I shall speak fully in the next note. 
Gae: 


III, 389. Strike out the three top lines, 
from ‘‘But they” to ‘they were’ and insert 
instead: But very few of them have dates ;— 
it is extremely uncertain when most of them 
were printed;—and, it seems to me, from 
those I have examined, that, with rare ex- 
ceptions, they were rather taken ete. 


III, 389, make note 2, on words “popular 
use’.” line 8, end of paragraph; as follows: 
2. A remarkable collection, consisting of 
above eighty of these pliegos sueltos, bound 
together in old parchment, was found in 1848 
or 1849 by F. Wolf at Prague;—all without 
dates, except five printed between 1550 and 
1564, but all published,—as Mr. Wolf con- 
jectures—between 1550 and 1570. Many of 
these ‘“‘pliegos” contain true popular ballads, 
of which above thirty were earlier unknown 
& are, therefore, very precious. Mr. Wolf 
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gave an interesting account of this discovery 
to the Imperial Academy of Vienna, July 18, 
1849, and afterwards printed it, including the 
heretofore unpublished ballads, and an ample 
description of the rest. Uber eine Sammlung 
Spanischer Romanzen in fliegenden Blattern, 
u.s.w. Wien 1850. 4to. pp. 191. 

Duran, in his excellent Romancero General 
(Tom. I. 1849, pp. Ixvii-lxxx.) gives a list of 
one hundred and fifty three “‘pliegos sueltos”’ 
which he attributes to the XVI. century. 
Of these only five have dates before 1550, 
and of the five I have MS. copies of two, 
which do not contain ballads, but lyrical 
verses. The number of such ballads was, no 
doubt, small; but that there were ballads 
printed on separate sheets before 1550, I do 
not doubt after reading Wolf’s note (p. 133) 
although I did not think so before. Duran 
says, (Tom. I, p. xxv, note 18) that no manu- 
script of ballads earlier than 1550 is extant. 
Ci, ae 

III, 392, line 1 after “Sepulveda 1551” 
insert Sayago, 1565; 

III, 392, continue note 1. The volume of 


ballads by Pedro Sayago is known to me only 
from the account of it in N. Antonio who says 
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cf. 
III, 413 


(Bib. nov. Tom. II, p. 237), that itis antique 
simplicitatis opus. Duran, I believe, does 
not mention it. 


III, 394, line 22, after “Val 1655” insert: 
generally light & satirical and many of them 
from Quevedo;—the ‘‘Romances Varios of 
Antonio Diez, 1663, taken chiefly from the 
last; and several others &e. 


III, 395, line 25, make a note on ‘‘the 
Romancero of 1555”, as follows: A transla- 
tion of some of them into German, entitled 
“Altspanische Romanzen” appeared at Frank- 
furt am Main in 1818, 12mo. by Friederich 
Diez;—an early and agreeable work, I sup- 
pose, of the distinguished philologist, who 
thus, from the outset of his career, announced 
his love for Spanish Literature. 


III, 396, make note 5, from the last ret 
on the page “fulfilled®’ as follows: 5. My 
hopes have been much more than satisfied 
since this appendix was first published by 
the appearance in 1849 and 1851 of the 
Romancero General of Duran, & Vols. X and 


|XVI of the important Biblioteca Espafiola 


published by Ribadeneyra.—This Romancero 
comprises no less than nineteen hundred 
ballads, and their skilful and tasteful arrange- 
ment,—the bibliographical details that ac- 
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company them;—and the historical & other 
notes, by which they are explained and 
jillustrated, are indeed admirable. All that 
has ever been done before for the elucidation 
of this difficult and very interesting depart- 
ment of Spanish literature, if put together, is 
not equal to what is achieved in this one work. 

III, 399, line 26, strike out “Mendez’’. 

III, gor line ro. for “1452” insert “1453” 

ITI, 404, line 14 after the word “recorded”’ 
insert—“‘except by Pellicer two years before, 
who, as I believe, had it from the same 
source”’,—(At the bottom of the page, 
make note I. from the word ‘source’ as 
follows: 1. Ensayo de una Biblioteca de 
Traductores 1778. Tom. I, p. 166. But, I 
think, that he derived his information from 
the letter of Ruy Diaz, 1775, which, as we 
shall presently see, is the authority of Los 
Rios. It is, however, to be noted, that 
Pellicer discredited the story from the first. 
Garlk 

III, 405, lines 5, 17 and 33, instead of 
“Salceda” read “‘Saceda’’. 

III, 410, notes, col. 2, line 1, strike out 
“Vanflora’’ and insert ‘‘Varflora”’ 

III, 415 Por afiadir al Apendice del Bus- 


capié (73). 


III, 423 and 
note 
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Posdata. 

Juzgo propio de este lugar el replicar 4 
lo que, en respuesta al anterior Apendice, 
D. Adolfo de Castro ha creido conveniente 
publicar, primero en Madrid en Hl Heraldo 
de los [dias] ro y 18 de Octubre de 1850, y 
despues en Cadiz, [juntamente] con varias 
omisiones, adiciones y enmiendas, 4 la tercera 
edicion de su Buscapié, de 1851. <A esta 
ultima [edicion] se dirigiran [pues] mis ob- 
servaciones, tanto porque, en razon de las 
[dichas] omisiones, [adiciones] y enmiendas, 
desdice ménos de la reputacion de un literato, 
como porque deseo [probar] que admite 
refutacion adecuada y concluyente, cuanto 
[el S* Castro] ha dicho, [en el asunto] inclusas 
las adiciones que se encuentran en el Discurso 
Preliminar de esta edicion del Buscapié, 
p. vil, y en las notas, pp. 77-80. 


ie 

Segun D. Adolfo de Castro:—‘‘Dice Mr 
Ticknor, narrando el argumento del Bus- 
capié, ‘El presumido y charlatan Bachiller 
prefiere hablar de si propio y contar aventuras 
de su padre; y no sin dificultad vuelve al D. 
Quijote, al que entonces asalta, como un 
libro absurdo, reconociendo la existencia de 
la Caballeria Andante, cuando se publicé y, 
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por lo tanto, en el mismo tiempo en que se 
esta hablando’. Aqui se demuestra, prosigue 
D. A. de Castro, que M. Ticknor no ha 
entendido pasajes enteros del Buscapié. En 
ninguno admite el bachiller la existencia de la 
Caballeria andante en los tiempos en que fue 
escrito el Quixote’. Notas al Buscapié p. 78. 

A esto replico:—Que no dije que era el 
Bachiller quien, en la conversacion con Cer- 
vantes fingida en el Buscapié, reconocia la 
existencia contemporanea de la caballeria 
andante;—es decir, su existencia en Espafia en 
1605;—sino que el bachiller atacaba el D. 
Quijote como un libro que era absurdo, 
porque reconocia la. existencia de la caballeria 
en aquel tiempo—diciendo—‘‘Cuando ha, visto 
su infelice autor que andan tales locos por la 
Republica?” (Ed. 1848, p. 30.) Y Cervantes, 
—se supone—contesta: ‘Como que? Es 
posible, amigo y Sefior Bachiller, que vuestra 
merced defienda tan acerbamente, que no 
andan caballeros andantes por el mundo en 
esta nuestra edad de hierro”” (p. 32). Y en 
otro lugar del Buscapié “se [le] hace a Cer- 
vantes sostener, de la misma manera festiva 
la existencia de la caballeria en los tiempos 
presentes” (p. 44) Por consiguiente, D. 
Adolfo de Castro se ha equivocado en lo que 
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[yo] he dicho, probablemente, por su im- 
pericia del Ingles, pues no cabe [la menor] 
duda de que al Buscapié se hace sostener la 
existencia de la Caballeria Andante. Sin 
embargo, como ya dije, (ante p. 414) esto 
tiene lugar ‘en tono jocoso y de chanza’’; 
pues claramente se ve, que el Buscapié vindica 
la existencia de la caballeria [andante] en 
1605 en el mismo sentido en que Cervantes la 
sostiene en su D. Quijote y es decir, como una 
opinion buena para que la abrigue un loco, 
pero nadie mas. Esta, digo, fué la primitiva 
idea de D. Adolfo de Castro en 1848, mas,— 
como pronto veremos, muy desgraciadamente 
la alteréd en 1851, y esto le arrastra al aserto 
mas absurdo e [imposible de defender]. 


Il. 

Dice D. Adolfo de Castro: ‘‘Primeramente 
niega M. Ticknor que en 1606 pudiese sacarse 
una copia del Buscapié para Agustin de 
Argote, hijo de Gonzalo Zatieco de Molina; 
porque el celebre Gonzalo de Argote y de 
Molina murié sin sucesion, segun prueba el 
eruditisimo Anglo Americano con curiosos 
documentos inéditos. Pero le falté probar que 
el Gonzalo Zatieco de Molina, de quien se habla 
en el Buscapié es el mismo Gonzalo de Argote 
y de Molina’, Notas al Buscapié, p. 78. 


APPENDIX 


493 


“Le falté probar?” Y porqué habia yo de 
probarlo? D. Adolfo en su mismo prélogo de 
la primera edicion de su Buscapié (1848. p. 
Xvi.) nO como quiera admite, sino sienta, que 
estos dos [apellidos], solo eran diferentes 
nombres de la misma persona, pues expresa- 
mente llama 4 Agustin de Argote “hijo 
primogenito del celebre Gonzalo de Zatieco 
(6 Argote) de Molina’. Porque, pues, pide 
|prueba? Pero si, efectivamente la quiere, 
tiene la prueba 4 mano. Gonzalo de Argote 
y de Molina, [empieza] sus bien conocidas 
{apuntes para] la Historia de Sevilla, con 
estas palabras: “En la ciudad de Sevilla, 
Jueves 20 dias del mes de Noviembre de 1592 
ya Gonzalo Zatico de Molina con deseo de 
hacer algun servicio a esta ciudad mi patria, 
he adjuntado” ec. Puede verse en Varflora 
(Valderrama). Hijos de Sevilla 1791, 8vo. 
No. III, p.:77. 

Pero [hay] en este asunto una [circunstan- 
cia], que [hace] muy mal [efecto]. D. Adolfo 
de Castro en esta [tercera] edicion del Bus- 
capié (1851) ha suprimido completamente 
su prologo de la primera edicion (1848) en [el] 
que se hallaba el [imprudente] atestado, que 
entonces era su [principal] apoyo para probar 
que el manuscrito era una copia sacada en 
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1606. Ahora omite [igualmente] la nota de 
haber estado el manuscrito en la biblioteca 
del Duque de Lafoens. (vease ante notas 
1*. y 5°.) Pero, tanto el atestado como la 
nota debieron haberse publicado como parte 
integrante y de [no poca] importancia del 
[mismo] Manuscrito, [asi como] debié [tam- 
bien imprimirse] el Prologo en que D. Adolfo 
de Castro dié la Historia de [su hallazgo]. 
El] renunciar a todos estos [documentos] y de 
una manera tan sospechosa,—sin una [sola] 
palabra de razon o explicacion—es poco 
menos que abandonar todo el manuscrito, en 
prueba de cuya autenticidad [fueron] en un 
principio presentados. 


TWEE 

Dice D. Adolfo de Castro:—“Dejando 
aparte la evidencia esterna del Buscapié, la 
cual Mr. Ticknor califica de sospechosa e 
insuficiente, comienza a analizar la interna. 
‘El Buscapié’, dice, ‘es una imitacion mas 
fiel (close-estrecha) de Cervantes que este la 
hubiera hecho probablemente de si mismo. 
Olvida desde luego Mr. Ticknor que Cer- 
vantes solia copiarse en la invencion y en las 
palabras”. Notas al Buscapié, p. 79. 

Respondo, que no he dicho ni digo que 
Cervantes nunca se copiase, sino que las 
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coincidencias entre el Buscapié y las obras 
reconocidas de Cervantes no parecen ser 
colncidencias de un autor que se repite por 
acaso o descuido, sino mas bien modos de 
espresion recogidos con esmero de sus obras 
e ingeridos,—con acierto unas veces y otras 
sin el,—para dar cierta apariencia de verdad 
a lo que no es verdadero. Que Cervantes se 
copiaba, sin reparo ni cuidado, lo he manifes- 
tado en el caso del ‘‘Amante Liberal” (ante 
Tom. II, p. 86), en el de los ‘‘Bafios de Argel” 
(Ibid p. 91.) ec. Pero esto es muy diferente 
de la manera cuidadosa y astuta en que lo 
hace el Buscapié, que emplea no tanto ideas 
y opiniones de Cervantes como frases cortas 
[suyas] y [modismos] familiares. 


IV. 

Dice Don Adolfo de Castro: ‘La frase,— 
esti mas que, no es peculiar de Cervantes, 
como eree el historiador de nuestra Literatura, 
sino de la lengua Castellana’. Notas al 
Buscapié p. 80. 

Contesto no haber dicho nunca que lo 
fuese, y que no alcanzo porque D. Adolfo 
supone que [asi] lo dije. Quizdé le estravié de 
nuevo su falta de conocimiento del Ingles [4 
que ya he aludido]. Como quiera que sea la 
frase—estad mas que—‘is more than’’—no es 
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ni [siquiera] peculiar del Castellano, como 
[lo] da entender Don Adolfo de Castro, sino 
[que] en quanto se estiende [en] mis limi- 
tades conocimientos, {la creo] propiedad 
comun de todos [los] autores y [de] todas 
[las] lenguas. [Lo que yo dije es que la 
locucion esté mas cargado de desdichas que 
de anos la usaba Cervantes en su Galatea.| 


We 

Dice D. Adolfo de Castro: ‘Hace luego 
Mr. Ticknor la observacion de que en el 
testo y notas del Buscapié se lee Ezinas en 
vez de ENzinas;—‘Frivolo error’, dice, ‘en 
que pudo haber incurrido facilmente un 
copista en 1606, 6 que Don Adolfo pudo 
tambien haber cometido en 1847, al trasladar, 
como lo hizo, del libro impreso que tuvo 4 
{la] vista, pero error del que no hay la proba- 
bilidad, una vez en mil veces, de que ambos lo 
hubieran cometido, si no existié otra conexion 
que la alegada’. 

‘Aqui me parece’’ dice el Sefior de Castro 
“que mi sabio contrario ha cometido una 
lijereza. Es cierto que, en la edicion de los 
Versos E'spirituales de Fray Pedro de Hnzinas 
publicados en Cuenca, por Miguel Serrano de 
Vargas, se lee el nombre de tal autor en la 
forma que queda ahora estampado. Pero el 
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mismo impresor fingié segunda edicion de la 
obra en 1597, hizo de nuevo la portada, y en 
ella puso Hzinas en vez de Enzinas. Los 


ejemplares mas comunes de esta coleccion de 
versos son los de la edicion supuesta en 1597, 
de manera que en ellos se lee siempre el 
nombre de Ezinas. 

“Tambien era entonces cosa muy comun 
en los escritores, asi en libros de mano, como 
en los impresos, suprimir, las mm, y las nn, en 
los vocablos, sefialando el lugar de la supresion 
con un tilde. Asi se lee frequentemente vegan 
en vez de vengan; ébargo en vez de embargo. 
En el Buscapié asi se halla usado por dos 
ocasiones el nombre de Hzinas en vez de 
Enzinas”. Notas al Buscapié, pp. 80-81. 

La Respuesta a todo esto es muy sencilla. 
La razon porque el Sefior de Castro en su 
nota (I) al Buscapié, edicion de 1848, escribié 
el nombre de ENzinas sin la primera n esta 
ya patente; mas, por desgracia, no es razon 
[bastante] para que Cervantes cometiese 
exactamente la misma equivocacion [nz] para 
que la cometiese su copista de 1606. A la 
verdad, mucho Antes que llegasen 4 mi poder 
las observaciones de D. Adolfo de Castro, 
habia yo [ya] descubierto lo que precisamente 
habia en el particular. 
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“El caso es [el] siguiente: Cuando, en 1849, 
publiqué el pasage que tanto turba al Sefior 
Castro, unicamente habia [yo] visto un 
exemplar de los Versos Hspirituales, sin por- 
tada, [mas] en 1851 tuve la fortuna de conse- 
guir otro ejemplar con la portada de 1597, e} 
imediatamente eché de ver de que manera 
Don Adolfo de Castro habia sido extraviado, 
pues el nombre de Hnzinas esta [efectiva- 
mente] equivocado en la portada [y no] en 
otra parte [alguna] del libro,—[precisamente 
como] el Sefior de Castro lo equivocéd, tanto 
en el testo de su Buscapié como en las notas;— 
es decir—[omitiendo] la N primera y escri- 
biendo Hzinas—sin “‘tilde’’, dieresis, ni cosa 
alguna [que indicase] la ausencia de una N, 
como don Adolfo de Castro pretende que se 
hace “siempre” en dicha edicion. 

Tres cosas, pues, saltan desde luego a la 
vista. Primera. El nombre, tal como esta en 
la portada de mi ejemplar completo,—que 
tiene fecha de 1597, aunque la nota final es de 
1596,—es [a no dudarlo] una mera errata [del 
impresor; (a)—porque luego] en [los] pre- 
liminares 4 la misma obra, se halla escrito 
ENzinas, mas de una docena de veces por los 
amigos del autor y por otros. (b) Porque 
Nicolas Antonio (Bib. Nova, Tom. II, p. 189) 
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conserva la primera N. (c) Porque la con- 
servan los ‘“Scriptores ordinis Praedicatorum 
(oler721 Tomo lip. 321 (cols 2). Yo-(d) 
porque, segun me informan de Espafia, la 
conservan otros escritores;—[en suma] porque 
la conservan todos, menos el cajista [6] com- 
positor de la portada de la edicion de 1596- 
1597, y Don Adolfo de Castro que copié la 
errata de dicho cajista, ENzinas, por con- 
siguiente, era, sin disputa, el nombre que 
daban al autor de los Versos Espirituales sus 
amigos y conocidos. 

Segunda, Pero en el Buscapié del Sefior 
Castro, [se le hace decir 4] Cervantes ‘‘conoci 
a su autor’, y si lo conocié debié escribir su 
nombre de la manera que lo escribian sus 
demas amigos y no de aquella [manera] 
equivocada, [de] D. Adolfo de Castro y [del] 
impresor [de la portada]. 

Tercera y ultima, El Sefior Castro cierta- 
mente tenia a la vista un exemplar de los 
“Versos Espirituales’”’, porque en su nota (I.) 
4 la Edicion de 1848, p. 29, cita el titulo con 
minuciosa [escrupulosidad],— errata y todo — 
pero, (repdérese bien [en esto] ) sin la tilde 
6 dieresis que ahora, nos dice, hell6 sobre la 

i,#) de Enzinas. 


Por donde se echa de ver desde luego [el| _ 


modo y manera] como el Sefior Castro fué 
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finducido 4 error] y, repito, no [es] probable 
una vez entre mil [de] que Cervantes 6 [un] 
copista de escrito alguno suyo, hubiesen 
[coincidido] en 1605 y 1606, de [manera 4] 
cometer [entrambos 4 dos] exactamente la 
misma equivocacion. 

Lastima es, por cierto, que el Sefior Castro 
no leyese los [preliminares] a los ‘‘Versos 
Espirituales’”’ 6 acertase por otro [medio] 
[y por él mismo] con la verdadera manera 
[de escribir y pronunciar el nombre de En- 
zinas por este y sus amigos.] Pero ya no tiene 
remedio, y todos los [estremos] tienden 
[fuertemente] a probar que las notas al ‘‘Bus- 
capié” y su testo [son parte de un solo y 
mismo ingenio.] 

VI. 

Dice el Sefior Castro: ‘“Continuan las 
observaciones de Mr. Ticknor, ‘mas adelante 
ocurre un error que parece deberse 4 la es- 
cesiva y recéndita erudicion de D. Adolfo. 
El antiguo proverbio Castellano—al buen 
callar llaman sage—se encuentra en el testo 
del ‘‘Buscapié”’; 

Don Adolfo en la nota a dicho refran nos 
informa, que de la [misma] suerte que estd 
aqui usado por Cervantes [dicho] proverbio 
se lee en el Conde Lucanor y en otras obras 
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mas antiguas. Alguno lo corrompié (dice), 
en “al buen ecallar llaman Sancho’ Pero la 
idea de que Cervantes se adhirio a una 
antigua forma del proverbio, porque deseché 
0 no conocio el supuesto corrompido, no esta 
bien fundada”. Notas al Buscapié p. 81. 
Y aqui pasa D. Adolfo a citar el proverbio 
“al buen callar llaman Sancho” de colecciones 
publicadas en 1515, 1555 y 1582:—una de las 
cuales habia yo ya citado;—la de 1555. 

A esto replico: Que sus observaciones y 
citas ni siquiera tocan [4] la dificultad que [yo] 
suscité. El] Sefior Castro [did motivos para] 
inferir que Cervantes no conocia el refran en 
la forma ‘‘Al buen callar llaman Sancho” y yo 
probé que lo conocia, citando [un pasaje de su] 
“Quijote” Parte II, c. 43, [en que esta em- 
pleado]. Igualmente demostré que estaba 
en uso en 1553 y 1555, y que “‘Al buen callar 
llaman sage’ no esté en el Conde Lucanor a 
pesar de asegurarnos el Sefior de Castro 
(nota I, Edicion de 1848, p. 35, 36) que si lo 
esta; todo lo qual no se atreve a contradecir. 

Pero del mismo modo que renuncia, 
[suprimiéndolos] en esta edicion de 1851 al 
Prologo y al Atestado, de la copia del Bus- 
re capié de 1606, en que tanto se apoyé en 1848, 
asi en 1851 jguarda completo] silencio [re- 
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specto 4] la importante nota sobre “Al buen 
callar’”’ segun aparece en la edicion de 1848,— 
disimulando asi sus errores acerca del Conde 
Lucanor y otros [puntos]. (Vease la nota (I.) 
de la edicion de 1848, y comparese con la nota 
(o.) de la edicion de 1851. 

Un poco mas adelante, [asegura] Don 
Adolfo de Castro, que yo no supe que Sanchez 
el Brocense habia empleado este proverbio 
para esplicar una estanza de las Trecientas de 
Juan de Mena, [diciendo]: no leyé en verdad 
un libro que, sin embargo, cita. (p. 81). 
Pues, a pesar de esto, si el Sefior Castro 


hubiese leido mi Historia (Tomo I, p. 190,) — 
nota, Ed. de Nueva York, 1849) [habrid]| 
visto que yo citaba aquella misma estanza de} 
las ‘““Trecientas” [en prueba del] uso de esta| — 
misma voz “sage’’, y la verdad [es que lal] 
misma nota que el Sefior Castro dice no lei,| 


fué la que llamé mi atencion [hdcia dicha] 
palabra. 


Por ultimo a mi observacion, ‘Nebrijal 
antes de 1500 dice que (sage ) era anticuado’’| 
contesta D. Adolfo de Castro intrepidamente| 


“Nebrija gamas dixo tal cosa”, y cita por su 
parte una edicion del Vocabulario de Nebrija, 


Granada 1545, en que solo halla (dice) las| 
palabras “Sage, casi adivino, sagax, preesa-| 


| 
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gus’. Pero esto no hace a la cuestion de lo 
que Nebrija dijo antes de 1500. La primera 
edicion de su Vocabulario se imprimié en 
1492 y él murié’en 1522. Las siguientes 
ediciones de aquella obra, empezando ya con 
[la de] 1536, fueron, como es bien sabido, 
alteradas y aumentadas. (Mufioz, Memorias 
_|de la [Real] Acad. de la Hist. Tom. ITI, p. ro. 
y Brunet, Manuel, Ed. 4™°). Mas la Aca- 
demia—que yo cité—us6 la primera edicion 
y aun [conserva] un ejemplar [de la obra] 
entre sus  precios[idades bibliograficas ]. 
Ademas, en 1739 dice la Academia terminan- 
temente en el quinto Tomo de [su] Diccio- 
nario grande en la voz Sage, ““Trahele Nebrija 
en su Vocabulario, pero dice que es anti- 
cuado”’,—la misma palabra que yo _ usé. 
Queda pues la cuestion entre la Academia y 
el Sefior Castro, y yo, como no tengo a 
Nebrija me fio de la Academia. 


VIL. 

Dice el Sefior Castro: ‘La ultima obser- 
vacion que tengo que hacer, (prosigue el 
autor Anglo-Americano) relativa a la auten- 
ticidad del Buscapié publicado por D. Adolfo 
_|de Castro es que, aun cuando en la portada 
jJde su libro, se anuncia esplanar todas las 
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cosas escondidas y no declaradas en el Quixote, 
ni siquiera alude 4 una de ellas’’. 

“Ya he demostrado” prosigue el Sefior 
de Castro, “que Mr. Ticknor no ha entendido 
pasages del opusculo mencionado; y ahora 
vuelvo a confirmar mi opinion en vista de su 
estraho argumento. En el Buscapié se dice 
que el verdadero objeto del autor de Don 
Quijote es burlarse, no de los libros caba- 
llerescos, como se afirma clara y terminan- 
temente en el Prologo y otros pasages del 
Ingenioso Hidalgo, sino de las practicas de la 
andante caballeria que estaba en uso en tiempo 
de Cervantes’. Notas al Buscapié, p. 82. 
Casi lo mismo [viene 4] decir el Sefior Castro 
en su Prologo [a] esta edicion de 1851, donde 
nos informa con gravedad (p. vil) que, “La 
caballeria andante, en la parte realizable, 
existia aun en Espafia cuando Cervantes se 
determin6 4 escribir su D. Quijote’’. 

Pero esta es evidentamente unae segunda 
idea del Sefior Castro y, por cierto, muy 
poco feliz. El aserto puesto en boca de Cer- 
vantes en el ‘“Buscapié” de que la Caballeria 
Andante existia “en esta nuestra edad de 
hierro’’—es decir, en 1605—no se hizo, en wn 


principio por el autor del Buscapié con : 


mayor seriedad que lo fué por Cervantes el 
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argumento, en igual sentido, que, en la pri- 
mera parte del “‘D. Quijote” pone en boca 
del loco caballero en su conversacion con el 
discreto canonigo, 6 que el respeto [burlon] 
que, [profesa] Sanson Carrasco a la andante 
caballeria [en la segunda.] Pero no hallando 
otra respuesta [que, dar] 4 la objecion de que 
su “Buscapié” nada esplica[ba] de aquello 
[mismo] cuya esplicacion se ha dicho con- 
stantemente (desde los dias en que [por] 
primera vez lo [mencionaron] Pellicer y los 
Rios por los afios 1778-1780 hasta la publica- 
cion del Sefior de Castro en 1848) [era] el 
objeto [primordial para que se escribié el] 
“Buscapié’”’—desesperado’ el Sefior Castro 
declara que se compuso para revelar el pro- 
fundo ‘secreto—jamas antes sospechado—de 
que Cervantes escribiéd [su] D. Quijote, no 
[ya] para desterrar la lectura de los libros de 
caballeria, sino para derrocar la misma 
institucion de la caballeria andante como una 
institucion que existia en su tiempo. 

Ni [fué otro el objeto que el S* Castro se 
propuso al citar] en 1848, las apdcrifas 
“Aprobaciones” de Gutierre de Cetina y 
Tomas Gracian Dantisco, de 1605 declarando 
su respeto [al] ‘“Buscapié” como [libro] pro- 
vechoso para los que quisieren desterrar del 
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mundo la vana leccion de los libros de caba- 
lleria’’, y de ningun modo una reprension de 
la misma institucion de la andante caballeria 
como si entonces existiera. A la verdad 
habria Cervantes de haber sido tan loco como 
su D. Quijote para creer que, en su tiempo, 
florecia la caballeria andante en Espafia, y el 
Sefior Castro no hubiera aventurado tal 
absurdo como suponerlo en Cervantes si no 
se hubiera visto arrastrado a ello para 
defender su insostenible aserto. 

Habiase estado diciendo durante setenta 
afios—siempre que de un ‘Buscapié se 
hablaba;—que se escribié para esplicar cierta 
significacion satirica del Quijote,—bien sea 
relativa a Carlos V.; bien al Duque de Lerma; 
bien a alguna otra [persona] [6] cosa por el 
estilo. Haciase, pues, forzoso [para] el Sefior 
Castro [el] conformarse [de alguna manera] 
con la antigua tradicion, [de suerte] que el 
Buscapié, que presenté en 1848, esplicase 
algo; [mas] cuando en 1851 [se vid precisado 
decir] que era lo que [en el] esplicaba solo 
pudo [echar mano de] dicha [estratagema]. 
[Sensible me es decir que el recurso que ahora 
imagina ni siquiera puede reducirse 4 los] 
limites de una [mediana] probabilidad; 
porque, a lo que creo, es muy seguro que 
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durante el reinado de Felipe III no existié 
en Espafia ningun caballero andante fuera de 
la imaginacion de D. Quijote y que nadie 
pretende hoy [mantener semejante] absurdo 
[exceptuando tan solo] D. Adolfo de Castro. 


WAGHE 

Continua el Sefior Castro. “El docto 
Anglo-Americano, para sustentar sus dudas 
acerca de la autoridad del referido librillo 
dice, ‘Aunque confiesa (en el Buscapié) haber 
escrito Cervantes (el Quijote) con objeto de 
defenderse de ciertos doctos adversarios, no 
cita 4 [ninguno] de ellos’’”’. Notas al Bus- 
eapié, p. 82. (Aqui hay un error de traduc- 
cion debido a la ignorancia del Ingles del 
Sefior Castro. Debiéd haber traducido:— 
Aunque declara (el Busecapié) haberse escrito 
por Cervantes con objeto de defenderse de 
ciertos doctos adversarios, no cita a ninguno 
de ellos.) En otro lugar llama D. Adolfo de 
Castro 4 estos doctos adversarios muchas 
personas que tenian la reputacion de doctos’’. 
Prélogo 1848, p. xii. 

La replica es muy facil. El Sefior Castro 
no pretende que el ‘‘Buscapié” cite ninguna 
de tales personas; y por consiguiente no da 
contestacion 4 lo que dije, ni 4 mi indicacion 
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de que el hecho alegado pedia que nombrase 
su “Buscapié” las tales personas. Pero 
cambia de tactica. Dice: ‘Absorto quedé 
en leer esta observacion de Mr. Ticknor, 
considerando que pudo muy bien este Sefior 
hallar su respuesta en libros que parece haber 
tenido presentes puesto que los cita en su 
curiosa obra. (Notas ut supra). Y en 
seguida, para sustentar su proposicion alega 
dos autores que yo menciono, a_ saber, 
Valladares de Valdelomar y Gracian de los 
quales el primero en su “Caballero Ventu- 
roso”’ y el segundo en su ‘‘Criticon”’ aluden a 
Cervantes con poco respeto. Pero [los 
nombres] estos [escritores en nada mejoran]) 
su aserto, pues en 1605,—supuesta fecha del 
Buseapié,—tfué de todo punto imposible, que 
Cervantes respondiese a Gracian que no 
publico el “Criticon” hasta 1643 ni a Valla- 
dares que no escribié hasta 1617 el ‘Caballero 
Venturoso” [nunca] jamas impreso! (Vease 
antes p. 88) 

Igual observacion es aplicable a otros 
cuatro o cinco autores citados por Don 
Adolfo de Castro [con igual intencion] en su 
prologo (1851, p. ix.) porque publicaron sus 
burlas [6 criticas] de Cervantes demasiado 
tarde para que [estas puedan] favorezer al 
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Sefior Castro;—a saber;—Salas Barbadillo 
1627; Hortensio Paravicino 1618; Vicente 
Espinel 1618; Suarez de Figueroa, 1617; y 
Manuel de Villegas, 1617,—todos [ellos] en 
verdad despues de la muerte de Cervantes, 
occurrida en 1616. Ni [la cita] que en 
seguida [hace] el Sefior de Castro de Juan 
Gallo de Andrade, que, en una especie de 
Carta al fin de los ‘‘Proverbios’”’ de Paton 
parece aludir a un pasage del Prologo del 
Quijote—le [puede] servir de nada, [puesto 
que no escribio] hasta 1615, diez afios despues 
de la supuesta fecha del ‘‘Buscapie’”’. 

[En] verdad [que] el Sefior Castro ha 
equivocado completamente el punto que se 
discute: porque no es la cuestion si en algun 
tiempo tuvo Cervantes “‘doctos adversarios”’, 
sino si ya en mil seiscientos y cinco tenia 
algunos que impidiesen el exito de su “Qui- 
jote” y a quienes de hecho, contestase en un 
“Buscapié” escrito por el aquel afio. Esta es 
la cuestion, y el Sefior de Castro ni aun se ha 
[aproximado] 4 ella. 


1DAS 


Continua Don Adolfo de Castro: “Dice 
(Mr. Ticknor) que a Cervantes se hace 
hablar mal de Alcalé de Henares en el “‘Bus- 
capié’”’ cuando este autor solia en sus escritos 
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rendir muchas alabanzas 4 su patria. Pero 
Mr. Ticknor no comprendié que no es Cer- 
vantes quien habla, sino el ridiculo Bachiller, 
el cual se jacta 4 cada paso de ser graduado 
en Salamanca y no en Alcaldé de Henares 
siguiendo la necia presuncion que tenian 
todos los estudiantes de aquella Universi- 
dad”. Notas al Buscapié, p. 83. 

La respuesta es obvia. Si Cervantes no ha 
de considerarse responsable de las burlas 
sobre Alealé, porque estan puestas en boca 
del Bachiller, tampoco merece nada por las 
alabanzas de aquella ciudad, que se hallan en 
su “Galatea” y “Don Quijote’; porque en el 
primer caso las pone en boca de la Pastora 
Teolinda (Galatea Libro I, y II.) y en [el] 
segundo en la del mismo D. Quijote. (Parte 
I, cap. 29). Pero este es un resultado a que 
no desearian [alcanzar] sus biografos [y] 
admiradores [los cuales quieren naturalmente] 
que su alma generosa tenga [todo] el merito 
de haber hablado bien del lugar de su naci- 
miento. Y con razon, [porque siempre] que un 
autor [alude en bien 6 en mal] al lugar de su 
nacimiento o a alguno de sus contemporaneos 
—sea quien fuere aquel bajo cuyo nombre 
oculte [dicha alusion], es considerado per- 
sonalmente responsable de ella. Asi ha sido 
slempre; asi sera; y asi es justo que sea. 
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Xe 

Prosigue D. Adolfo de Castro:—‘‘Dice 
(Mr. Ticknor) que Cervantes en el donoso 
librillo representa 4 su imaginario Bachiller 
hablando de sus propias y penosas fealdades 
personales y de la despreciable cobardia de 
su padre de una manera incompatible con el 
tacto y el conocimiento de la naturaleza 
humana, que estén entre los mas grandes 
rasgos caracteristicos del autor del Quijote”’. 

“Kista observacion de Mr. Ticknor (dice) 
no es menos vana que todas las anteriores, 
pues la mayor parte de nuestros poetas 
comicos y novelistas han caido en ese pretenso 
defecto”. (Notas al Buscapié p. 84). Y en 
seguida [aduce] pasajes en que Salas Bar- 
badillo y Moreto hicieron lo [propio]. 

Respondo que [es cierto que] lo hicieron y 
que otro tanto han hecho muchos [escritores 
asi] en Espafiol [como en] otras lenguas. 
Pero Cervantes rayaba mas alto, y no creo 
incurriese [nunca] en semejante desacierto 
como tampoco incurrié [en él] Shakespeare. 
No es honrar 4 Cervantes [el suponer] que 
[asi] lo hizo. 

xe: 

Continua el Sefior Castro, “Tambien dice 
Mr. Ticknor que no hay en el Buscapié cosa 
alguna que yo no haya anotado; lo qual le 
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hace sospechar que asi como las notas pudie- 
ron escribirse para el testo, pudo muy bien 
escribirse un testo para las notas. 

Las muchas nuevas y necesarias ( [afiade] 
el Sefior Castro) para la claridad de la obra 
que salen a luz en esta edicion del ‘““Buscapié” 
me escusan de responder al argumento de mi 
sagaz adversario’”’. Notas al Buscapié, p. 84. 

Pero esta no es respuesta. Por el contrario, 
cuantas mas notas afiada tanto mds demues- 
tra, que poseia los minuciosos conocimientos 
que se requieren para la formacion de un 
testo ficticio. Con todo sus adiciones de 
esta clase en la edicion de 1851 no son nada 
considerables y dificilmente pueden llamarse 
necesarias. En verdad yo las juzgo super- 
fluas, como muchas de la primera edicion. 


XII. 


Dice D. Adolfo de Castro, “MM. Landrin en 
Francia, combatié furiosamente en La Presse 
del 8 de Junio de 1848, la autenticidad del 
“Buscapié”’, pero mi respuesta a sus observa- 
ciones de tal forma lo convencid, que en los 
dias 4. y 10 de Enero del presente afio (1850) 
publicé en el mismo una traduccion francesa 
del mencionado librillo, como obra de D. 
Miguel de Cervantes, desentendiendose de lo 
que dijo, de las razones con que contradije 
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sus hablillas y denuestos y del nombre del 
que habia dado a luz por vez primera el 
optisculo famoso”’. Notas al Buscapié p. 84. 
Replico,—que M. Landrin en 1848 impugné 
[en efecto] la autenticidad del ‘‘Buscapié” en 
{el periodico] La Presse, cuya impugnacion 
tengo. En 1850 tradujé el mismo “‘Buscapié” 
para la misma Presse sin afiadir prologo ni 
comentario y sin dar opinion alguna sobre su 
autenticidad cuya traduccion tengo tambien. 
Yo podria hacer ahora lo mismo que hizo 
M. Landrin en 4 y 10 de Enero 1850, y, sin 
embargo, tengo el Buscapié por apécrifo. 


excise 


Dice por ultimo el Sefior Castro:—‘‘Per- 
done Mr. Ticknor, pero no reconozco en 
estrangero alguno, por muy grande que sea 
su erudicion en cosas de Hspafia la autoridad 
bastante para calificar de autentico o de 
apécrifo cualquiera de nuestros libros’. 
Notas al Buscapié p. 84. 

Respondo,—Que si asi es ningun estrangero 
es competente para escribir la Historia de la 
Literatura Espafiola, porque las cuestiones 
sobre la autenticidad de Cibdareal, de Tomé 
de Burguillos, del Bachiller La Torre, y del 
|Gil Blas, todas, han de discutirse y [resol- 
verse] en obra de [esta naturaleza]. Personas 
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de mucho mayores conocimientos que [los 
mios] en Literatura Espafiola,—tanto en 
Espafia, como fuera de ella—t[son], sin em- 
bargo, [de mi misma opinion, 4 saber] que el 
“Buscapié’”’ no es obra de Cervantes. Y esta 
es [la conviccion] (me atrevo 4 afiadir) 4 que 
han de llegar [con el tiempo] las personas de 
buen [juicio], aun las no versadas en dicha 
literatura, si [consideran atentamente] los 
fundamentos en que D. Adolfo de Castro 
[apoy6] las pretensiones del Buscapié quando, 
por primera vez, lo publicé, en 1848 y los muy 
diferentes que [ahora aduce] en su edicion de 
1851;—0 si fijan la atencion en [el hecho de] 
que en los cinco 0 seis afios que han trascurrido 
desde que anuncié la existencia del manu- 
scrito y durante los quales se ha disputado su 
autenticidad, [no] lo ha sometido a ninguna 
de [las] Academias [de Madrid] ni a [ningun] 
otro tribunal competente para [fallar] si en 
realidad es lo que en un tiempo nos declaré 
tan resueltamente, a saber, una copia manu- 
scrita de una obra de Cervantes sacada en 
1606 para Agustin de Molina, hijo primo- 
genito del celebre Gonzalo Zatieco (o Argote) 
de Molina. (Vease el Prologo de 1848, pp. 
VI. y XVI.) Ni ha faltado a Don Adolfo de 
Castro amplia amonestacion sobre [el] par- 
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ticular. Por el contrario Don Bartolomé 
José Gallardo, a quien en el Prologo de su 
Buscapié (1848) alaba el Sr. Castro como 
“el muy docto filologo Espafiol’” le requirié 
de la manera mas formal a que lo hiciese. 
(Zapatazo 4 Zapatilla. Madrid, 1851. 8vo. 
p. 88.) [y sometiese] su manuscrito a personas 
habiles en la materia [presentando] sus titulos 
de autenticidad a una Comision de Acade- 
micos. Esto, repito, Don Adolfo de Castro 
no lo ha [querido hacer y]; mientras no lo haga 
y obtenga una decision declaratoria de la 
autenticidad [de su libro] no puede alegar 
escepcion alguna que le escude de un examen 
como el que he [creido deber hacer de] su 
Buscapié;—ya se haga tal examen por un 
Espafiol de nacimiento, ya lo haga un Estran- 
gero tan humilde como yo, animado [tan] 
solo de [respetuosa] admiracion [por] Cer- 
vantes y [aficion sin igual] a la literatura del 
pais que lo [dié el ser]. 


III, 417, note 1. The reason of this very 
singular expurgation, which was long in- 
explicable to me, is to be found in the first 
and foremost of the propositions which the 
Archbishop of Toledo, Carranza (see ante 
Vol. I. p. 466.) had, in 1576, been required to 
abjure and had abjured after above seventeen 


III, 436, 
note 
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III, 437, 
note 


years of cruel imprisonment. by the Inquisi- 
tion and the Pope. It was these words:— 
“Opera queecumque sine caritate facta sunt 
peccata et Deum offendunt’’. See the in- 
teresting and important life of Carranza in 
the Documentos Ineditos por Navarrete, 
Salv4, y Barranda. Madrid, Tom. V. 8vo. 
1844. p. 583. G.T. 

III, 418, line 11. Strike out “in London’’. 


IIT, 418 line 16. Strike out, ‘‘who is other- 
wise unknown to me’’. 


III, 418, line 16, from the word ‘author’ 
make note 2. as follows: 2. The imprint of 
this curious volume is, ‘‘Londres afio de 1807”’, 
but its author Valentin de Foronda who was 
Consul General of Spain to the United 
States from 1802 to 1809, lived in Philadel- 
phia and printed there a pamphlet with his 
name & the imprint “En casa de T. y G. 
Bradford, Impresores de Philadelphia, afio 
de 1807’, containing four letters in Spanish 
addressed to John Vaughan, Secretary of the 
American Philosophical Society in that city; 
but the style of printing of both is so exactly 
similar as to type, paper &c and so peculiarly 
American, that I feel very sure that both 
were printed in Philadelphia;—a circum- 
stance worth notice, since it involves the 
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an bibliographical fact that a volume of 
notes in Spanish on D. Quixote was printed 
in the United States in 1807. Don Valentin 
de Foronda published several books in Spain, 
both before & after he was Consul in America. 
Ga 


III, 419, line 18, from word “Spain” make 
note 3, as follows:—3. I suppose the first 
publication of any considerable part of the 
D. Quixote owt of Spain, except-the ‘‘Curioso 
Impertinente” by Oudin, Paris 1608, (see 
ante Period II, chap. xi, note 9.) was the 
“Homicidio de la Fidelidad y la Defensa del 
Honor ec. (Paris par Jean Richer 1609. 18mo. 
pp. 125.) of which I havea copy. It is taken 
from the First Part of Don Quixote (Chap. 
xll, xiii, ete.) and contains the Story of 
Marcela and the Discourse on Arms and 
Letters, altered occasionally and adapted by 
a poor French translation to beginners in 
learning Spanish. 

III, 419, line 29, on ‘1837. 8vo)” make 
note 4. as follows: 4. Of one old French 
translation, with two continuations several 
times printed, a word should be said. The 
Translation appeared originally in 1677 and 
was made by Filleau de St. Martin, one of 
the booksellers helots of those days. It is 


III, 438, 
note 


III, 438, 
note 
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poor and unfaithful; and, at the end of Vol- 
ume IV. the story is materially altered so as 
to permit D. Quixote, by recovering from the 
illness with which Cervantes kills him, to 
survive for other adventures. These adven- 
tures are begun in Vol. V. which from internal 
evidence was, no doubt, written by Filleau de 
St. Martin. (See Barbier Anonymes, 1823, 
no. 7502) although it professes to be the work 
of a converted Arab. It is quite worthless;— 
spoils the character of Sancho by making a 
knight of him;—and ends with a story, the 
scene of which is laid in France, and, which, 
like every other part of the volume, is out of 
harmony with the great fiction of Cervantes, 
to which it is awkwardly appended. But, 
before Filleau de St. Martin had completed 
his task, he died;—probably as early as 1695. 
His unfinished work was then taken up by 
Robert Challes or Chasles, born in 1659, & 
bred to the law, but whose wild life was full 
of the strangest adventures. He was four 
times in Canada & was taken prisoner by the 
British and brought to Boston; after which 
he began a new series of wild wanderings in 
England, Ireland, the North of Europe, 
Turkey, Palestine and the East Indies. 
(Jécher und Adelung. Lexicon. Art. Challes; 
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and Biog. Univ. Art. Chasles.) On his return 
from the last, he published his travels & be- 
sides other works of little Value, he under- 
took in one volume more to complete the 
D. Quixote of Filleau de St. Martin. This, 
from internal evidence (p. 2.) he did after 
1700, carrying on the adventures of D. 
Quixote to the time of the Knight’s death. 
But the whole is a miserable caricature of the 
romance of Cervantes, and is, at last, brought 
to a hurried conclusion apparently because 
the author did not know what to do with his 
hero. It was first printed, I believe, in 1715, 
and its author was alive in 1720. The trans- 
lation, in my copy, makes four small volumes 
and the additions make two more, printed by 
the Wetsteins between 1715 and 1719. G. T. 

III, 421, line 10, on word “Success” make 
note 5 as follows: 5. I have never seen the 
“Pharsamon” of Marivaux, nor two or three 
other unsuccessful imitations of D. Quixote 
mentioned by Navarrete (Vida de Cervantes 
p. 174). Of the Friar Gerund to which he, 
also, alludes I have already spoken (Period 
III, chap. 4) but the resemblance both of 
Fray Gerundio and of the Martinus Scriblerus 
of Pope to the D. Quixote, seems to me to be 
much less than has sometimes been supposed. 
Cr ake 


III, 440, 
note 
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Ill, 
note 


III, 
note 


441, 


44t, 


III, 421, line 19. on words “399, notes)” 
make note 6 as follows:—6. There are several 
old French plays on D. Quixote, long since 
forgotten, ex. gr: “Dom Quichotte de la 
Manche” (par Guerin de Boucal) two parts, 
1640;—Le Gouvernement de Sanche Pansa”’ 
by the same, 1640;—‘“Le Curieux Imperti- 
nant” 1645;—“‘Dom Quichotte de la Manche, 
Chevalier Errant Espagnol revolté, tragi- 
comedie, par C. D. 1703; etc;—the last being 
written to ridicule the Archduke in the War 
of the Succession. But the most amusing 
fact concerning D. Quixote connected with 
the French Stage is that,—in a play, arranged 
by Madeleine Béjart, and called ‘‘Dom|. 
Quichotte ou les Enchantements de M érlin— 
Moliére, in 1670, played the part of Sancho, 
and the ass he rode on, not having learned 
his part accurately, came on the stage too 
soon & created a great uproar of merriment, 
to the great discomfiture of Moliére. Gri- 

marest, Vie de Moliére, 24° Edit. 1705, p. 89. 
Ge T: 


III, 421, line 35, on word “baron” make 
note 7, as follows: 7. A controversy on the 
subject of this book arose between the 
“Apologista Universal” a poor periodical 
publication of the time, and a friend of the 
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author who wrote what he called a “Justa 
Repulsa” to the attack, (s.a. 18mo) The 
“‘Adiciones”’ however, were not worth the 
powder spent in the battle about them. G. T. 
III, 422, line 19, after ‘‘merit and value’’| III, 442 


add: A little anonymous volume;—entitled, 
“Tnstrucciones economicas-politicas dadas por 
el famoso Sancho Panza, Gobernador de la 
Insula Barataria a un hijo suyo”, of which 
the second edition appeared in 1791,—hardly 
deserves notice. It consists mainly of 
Sancho’s proverbs & seems to have had some 
political purpose. 

III, 422, line 20 strike out ‘incomplete as 
it is, and insert,—“‘ample as it may appear’’. 

p-. 422, make a new note, “2”, after the 
words “Merit or value”’ line 20, as follows:— 
“2, JT have never seen the Pharsamon, some- 
times called ‘Les folies romanesques’ of 
Marivaux, or two or three other forgotten 
French prose satires, which Navarrete (Vida 
de Cervantes, 1819. p. 174) reckons among 
the imitations of the Don Quixote. Of the 
Friar Gerund, to which he also alludes, I have 
already spoken, (ante, p. 26.) but the resem- 
blance both of that bold fiction and of Pope’s 
Martinus Scriblerus to the romance of Cer- 
vantes, seems to me less than it has some- 
times been accounted”’. 
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III, 423, 1. 12, instead of ‘three volumes” 
insert, four volumes. 

III, 423, 1. 13 instead of “two more” insert: 
—six others. ; 

III, 423, 1. 24, after “Saragossa in 1640”, 
insert:—and the thirty third at Valencia in 
TO42e 

III, 423, last line, after “neither of them” 
insert:—The thirtieth volume, printed at 
Zaragoza in 1636 contains plays by Lope de 
Vega, Roxas &c and three by Calderon, if 
we include in that number “El Privilegio de 
las Mujeres” which is given from a copy so 
imperfect as to have no authority and which, 
moreover, is attributed here to Moratin alone, 
although it is well known, that both Calderon 
and Coello contributed to its composition. 

III, 424, line 3, after ‘still known’— 
strike out;—‘‘and’’, and insert:—; the forty 
second volume was printed at Zaragoza in 
1650; 

III, 424, line 6, after “number of twelve” 
insert: and volume forty four was printed at 
Zaragoza in 1652 and contains Lope’s ““Guante 
de Dofia Blanca” which had already ‘been 
printed in the thirtieth. 


III, 424, line 7, after “at least forty” 
strike out ‘three’ and insert;—four. 
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III, 425, line 1, strike out ‘not’ & insert,— 
that hardly one 

III, 425, line 2, strike out “‘one”’ & insert,— 
above two. 

III, 426, line 10, after “those published”, 
insert: by Thomas Alfay 1551. . 

III, 426, last line, on words “‘piratical 
booksellers’’.—make note 1. as follows: 1. 
On the whole subject of the old Collections 
of Spanish Dramas see, “Uber die Alteren 
Spanischen Dramen von Freih. Eligius v. 
Miinch-Bellinghausen, (Wien, 1852, 4to. pp. 
85); one of the most thorough & satisfactory 
bibliographical monographs known to me. 
I only regret that it was not published before 
I published this History. G. T. 

III, 428, line 1. Instead of ‘‘Marini” read 
“Marino” 

III, 428, line 26. Strike out “a dissertation 
printed at Cremona” «& insert—“‘his Lettera 
a Valenti Gonzaga, (8vo. Cremona” 
| III, 429, line 7, on words “such as Arteaga” 
make note 1, as follows: 1. It should be 
noted, however, that Arteaga took the 
Italian side of the question. See his Rivo- 
luzioni, Tom. I. p. 145, and Tom. III, pp. 
104-124. Scotti, ‘“Elogio del Padre Andres.” 
metopacon Gol. 


Ill, 446, 
note 


III, 448, 
note 
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NOTES 


The foregoing letters and Notes, with the few 
exceptions indicated in the margins, are care- 
fully written in Ticknor’s clear, rounded hand- 
writing. They are in three folio volumes 
bound in three-fourths green morocco uniform 
with the Prescott letters. 


(1) Soler y Arqués, C. Espatia en Massa- 
chussetts in Revista contempordnea. May-June 
1883. tomo XIV, p. [154]. 


(2) Life, letters, and journals of George 
Ticknor. Boston, 1909. v. I, p. 79-80, 102. 
Later he was invited to join the Literary 
Club “as a kind of raree-show, I suppose” 
(p. 85) and became less of a recluse. 

Broughton, J. C. H., lord. Recollections 
of a long life. London, 1909. v. 2, p. 82-83. 

(3) Life. v. 1, p. 116-118. 

(4) Of his son’s acquaintance with Lord 
. Byron, Elisha Ticknor wrote, ‘‘While I think 


of it, I will here state, that, however corrupt 
may be the character of Lord Byron, and 
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however much you ought to despise both, 
yet he is entitled, as a stranger, to your thanks 
and gratitude for his kindness and attention 
to you while in London, and for the facilities 
with which he furnished you for Greece.| 
Yet I hope, should you hereafter meet him 
anywhere on the Continent, that you will 
seek no further acquaintance with him. It 
will be of no credit to you in this country”’. 
(Life. v. 2, p. 504). 

Byron had visited Spain and Portugal in 
1809 and could have given Ticknor advice on 
those countries also, but, while in London, 
Ticknor had had no intention of visiting the 
Peninsula. It is said that advance news of 
Waterloo was brought in to them while 
Ticknor was calling on Byron. 


(5) Life. v. 1, p. 186. 
(6) Ibid. v. 1, p. 48. 
(7). MbidSyv. 1, p2 188. 


(8) See Letter of June 16th, 1841. 


Boston. Public library. Catalogue of the 
Spanish library and of the Portuguese books 
bequeathed by George Ticknor to the Boston 
public library. . . by James Lyman Whit- 
ney. Boston, 1879. p. ix. 
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(9) The correspondence of William Hick- 
ling Prescott, 1833-1847. Transcribed and 
edited by Roger. Wolcott. Boston, 1925. p. 458 
and inedited letter of Prescott dated Febru- 
ary 28th, 1841. 

(10) Life. v. 1, p. 388. 

For account of Ticknor’s library see also 
Correspondence. p. 458-459. 


(11) Life. v. 2, p. 182 and Correspondence, 
p- 392. 
(12) Ibid. v. 2, p. 143, 244, 254. 


(13) In 1813, after Ticknor had decided 
on study at a German university, he found 
it impossible to secure books for preparation. 
He borrowed a grammar, through the “‘con- 
nivance”’ of a friend he obtained the use of a 
copy of Werther, and then he ‘‘sent to New 
Hampshire where [he] knew there was a 
German dictionary”’ (cf. Life. v. I, p. II-12). 

Wadlin, H. G. The Public library of the 
city of Boston; a history. Boston, 1911. p. 59, 
61. Prescott, in an inedited letter dated 
April 31st, 1857 to Gayangos, said, “. 
Ticknor is still occupied with his Continental 
tour, and has been passing the winter in 
Italy. He has very much at heart the build- 
ing up of a great library for Boston, for which 
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large funds have been furnished by the town 
& still more liberally by Mr Bates of London. 
Ticknor has visited the different capitals in 
Germany, Belgium, Italy, &c. purchasing 
books, as he went, and remitting them in 
large quantities home. It is a good fortune 
for us to have a man so accomplished in 
bibliographical knowledge. willing to devote 
his time to this good work. . .” 

(14) Ticknor, George. Life of William 
Hickling Prescott. Boston, 1864. 


(15) Life. v. 2, p. 494. 

(16) Ibid. v. 2, p. 508. 

(17) Obadiah Rich (1777-1850), with 
whom Washington Irving had had apart- 
ments in Madrid during 1826-1827, had been 
American consul at Madrid and Port Mahon. 
As a London bookseller, Ticknor referred to 
him frequently in his letters and acknowl- 
edged, in the preface to the first edition of 
the History, his indebtedness to him as being 
no less than to Gayangos. 

Dr. John Allen (1771-1843) was ‘a kind 
of secretary to Lord Holland” (Life. v. 1, p. 
265). He became librarian and a permanent 
resident at Holland House. He accompanied 
Lord and Lady Holland to Spain, where, as 
Lady Holland said (The Spanish journal of 
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Elizabeth, lady Holland. London, 1910. 
p- 31), ‘He is delightful, is devoted to his 
political economy, and, like the hero of 
Cervantes, ‘con mucho leer y poco dormir’, 
he would sally forth and encounter the 
merinos, municipal laws, and all the institu- 
tions he looks upon as the political remoras 
to the prosperity of Spain’’. 

Don Pascual de Gayangos y Arce (1809- 
1897) was a Spanish scholar living in England 
because of the indifference of his countrymen 
to his studies and because of the improbability 
of being able to publish the results of those 
studies in Castilian (cf. Letter to Prescott, 
dated September 22nd, 1841 in Correspond- 
ence. p. 256). His wife, an Englishwoman, 
Fanny Revell, whom he had married at 
London in May 1828, in a letter to Prescott 
(ibid. p. 416-417) gave an account of his 
ancestry. Of him as a student and man of 
letters, Fitzmaurice-Kelly said (Revue his- 
panique. 1897. V- 4, P- 339-341): 

«, , Undoubtedly he had a strong ap- 
preciation for the literary quality of a book, 
and his opinion was always worthy of re- 
spectful attention; but he had an unsur- 
passable instinct for the acquisition of biblio- 
graphical rarities, and the ruling passion 
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with him was the collector’s. The chance 
that a given work was scarce inclined him 
somewhat to overrate its literary importance 
and to sing its praises a little out of due 
season. It is right to add that no man was 
freer from the foible of infallibility. His re- 
tentive memory gave him a large knowledge 
of hard facts and, though he used his learning 
with amiable forbearance, he seldom hesi- 
tated to explode an ‘ingenious’ theory with a 
handful of them. He heartily enjoyed the 
physical toil of research, and was as little 
inclined to original work as to controversy. 
A very mine of information, Gayangos lent 
freely of his treasure to all who had the 
slightest title to his help, and to many who 
had no title whatever. In his prime he prob- 
ably knew more of the minutiae of Spanish 
literature than any contemporary. . . to 
the last his interest in letters remained as 
constant as his courtesy to younger men. 
It may be that by this last trait Gayangos 
will be best remembered. For he was, above 
and beyond all else, a centre of influence, a 
stimulus to cultivation, a model to the 
students who appealled to him. 

“Tt is no exaggeration to say that Ticknor’s 
History could scarcely have been written 
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without Gayangos’ aid. Spanish scholars 
like Trench, McCarthy and Ormsby were no 
less his debtors for guidance and counsel, and 
to the students of that generation Gayangos 
became, in some sort a universal referee. He 
was the last man to be called magnetic. Yet 
there was a fine contagion in his enlightened 
industry, his sound intelligence, his varied 
interests and, at least in England, where so 
much of his life was passed, he never lacked 
followers who believed in him with an admir- 
ing trust. He can have been no common man 
to inspire so large a meed of confidence and 
veneration. To have chosen with deliberate 
jintent a line of study in byeways unvisited 
by recognition, to have elucidated innumer- 
able obscure questions of importance, to have 
loved literature for her own sake with an 
austere passion, is to have been loyal to a 
most exacting vocation. . . To have in- 
fluenced some of the best men of two conti- 
nents, to have confirmed their purpose, to 
have resolved their doubts, to have won their 
gratitude and their friendship: assuredly this 
is not to have lived in vain. 

“There have been many men more brilliant 
than Gayangos: none has surpassed him in 
what may be called ‘special vulgarisation’, 
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a domain in which he triumphed by sheer 
superiority of knowledge. He owed nothing 
to his training, the fopperies of style, the 
graces of exposition, the ingenuity of paradox, 
the novelty of ideas; he set out the plain facts 
in homely, humdrum phrase and left you to 
make your own fireworks. It might be fairly 
argued that his success was, in great measure, 
one of character, and that character is but 
faintly mirrored in his long series of imper- 
sonal, objective works. That, however, 
would fail to give a just idea of his stature. 
Account must be taken of the many books 
which he suggested, of the vigilant kindness 
which was unwearied in the revision and cor- 
rection of works for which he got no credit. 

. The great bulk of Gayangos’ writings 
should survive the scrutiny of a judge as 
difficult as the cura who purged Don Qui- 
xote’s library. For Gayangos’ name is never 
found attached to anything trivial or futile. 
Hence, when all deductions are made, it bids 
fair to remain an incentive and a pious 
memory as long as the early masterpieces of 
his native land are read”’. 


(18) In this one instance, the address is 
written as 8, Park Street. 
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A description of this poem is to be found 
in History of Spanish literature. v. 1, 85-90, 
with notes, and v. 3, 451-453. 

José Antonio Conde (1765-1820) was the 
author of Historia de la dominacion de los 
Arabes en Espaiia. Madrid, 1820-21. 3 v. 
and was Ticknor’s instructor in 1818. Of 
him, Ticknor said (Life. v. I, p. 187): “. 
among all the men of letters I have met in 
Spain,—and I believe I have seen the most 
considerable in my department,—he has the 
most learning by far, and the most taste and 
talent. . .’ He is also spoken of in the 
preface to the History. 

William Hickling Prescott (1796-1859) was 
then working on the History of the conquest 
of Mexico. 

Ticknor, in 1819, had spent many evenings 
at Holland House. Lord Holland, Henry 
Richard Vassall Fox, third baron Holland, 
(1773-1840) was the author of several books, 
one of them on Lope de Vega and was greatly 
interested in Spanish literature. 

Juan Bautista Mufioz (1745-1799) pub- 
lished only one volume of his projected work 
on the Historia del Nuevo-Mundo. Madrid, 
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Martin Ferndndez de Navarrete (1765- 
1844) was the historian. 

Friedrich Wilhelm Lembke was the author 
of Geschichte von Spanien. Hamburg, 1831. 
He collected many documents for Prescott. 


(19) Miguel Casiri (1710-1791), an Ori- 
ental scholar and, at one time, librarian of the 
Escorial, had published Bibliotheca Arabico- 
Hispana Escurialensis. Madrid, 1760-70. 
2 Vv. 


(20) Most of the rare books mentioned by 
Ticknor in these letters can now be found 
in the Library of The Hispanic Society of 
America. 

Cf. History. v. 3, 398, note 60 and 393, 
note 46. 

The ‘curious Arabian Chronicle of Spain”’ 
was Gayangos’s translation of al-Makkari. 
The history of the Mohammedan dynasties in 
Spain . . . London, 1840-43. 2 v. 

Although Prescott contracted to make this 
abridgement ‘‘sorely against [his] will, for it 
is cropping the fingers and toes off one’s own 
child” (Correspondence. p. 226-227), he ap- 
parently never published it. 

This letter and the books Gayangos men- 
tioned in a letter to Prescott (Correspondence. 
p. 245). 
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(21) Gayangos did not go to Africa at 
this time. Under the new government he 
received a professorship: of Arabic at the 
University of Madrid—a more pleasing and 
profitable position to him than the consulship 
at Tunis. In 1841, because of financial losses, 
he found it necessary to accept payment for 
his services. Previously both Ticknor and 
Prescott had asked Sparks to find out for 
them if compensation were possible. In a 
letter dated October nineteenth (Correspond- 
ence. p. 171) he had written: 

“ , , Gayangos says nothing is due to 
him. I have told him to apply to me for all 
charges. Getting no light from Mr. Allen, I 
delicately hinted to Gayangos, that you would 
expect to remunerate him for his services. He 
tookit in good part, but promptly replied, that 
he should receive nothing more than should 


be paid to the copyists. I would remark, 
however, that what he does in this matter re- 
quires time, and is laborious. . . But after 
what he has said, I think you cannot offer 
him money. He is a persevering little per- 
_|son, quick and active, with a thoroughly 
Spanish countenance, bright dark eyes, and 
jet black mustaches. He is now translating 
an Arabic manuscript, to be published with 
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learned notes in two ponderous quartos. The 
first is printed. In the reading-rooms of the 
British Museum are daily congregated more 
than a hundred readers and transcribers, of 
all nations and tongues, plodding scholars, 
literary ladies, whiskered dandies ‘bearded 
like a pard’, and grave old gentlemen with 
mysterious looks; and among this group you 
see Gayangos eagerly poring over his Arabic 
manuscripts.” 


Of the Alonso, mozo de muchos amos (the 
title-page of the first edition is reproduced 
as Plate IL), Borrow said, in part, (The 
Zincali; or, An account of the gypsies of Spain. 
New-York, 1842. v. 1, p. 76-83, 123-128): 
“There exists in the Spanish language a 
book, entitled Alonso, servant of many 
masters, composed by the Doctor Gerénimo 
de Alcala, native of the city of Segovia, who 
flourished about the commencement of the 
seventeenth century; perhaps, with the 
single exception of the grand work of Cer- 
vantes, there is no novel in existence which 
can compete with it for grave quiet humour, 
while for knowledge of the human mind and 
acute observation, we do not believe that its 
equal is to be found. . .” 
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(22) Ticknor had met Irving in London 
in 1818. Ticknor had just completed his 
only visit to Spain and Irving had never been 
there. Ticknor, Irving, and the latter’s two 
friends Leslie and Newton visited Windsor 
together. Irving’s record of this excursion 
is to be found in the paper A royal poet in the 
Sketch-book. 

Joseph Green Cogswell (1786-1871) and 
Ticknor had been intimate friends for many 
years. Cogswell had studied law in the office 
of Prescott’s father, had practised it for a 
time in Belfast, Maine, had discarded it 
after the death of his wife, and had joined 
Ticknor and Everett at Gé6ttingen as a 
student. In 1818 he and Ticknor together 
had been presented to the Pope. Cogswell 
did not accept this appointment but, instead, 
accepted that of being the first superin- 
tendent of the Astor Library, New York. 
He was the compiler of its first Catalogue. 
Alexander Hamilton, Jr. was appointed Sec- 
lretary of the Legation in his place, and one of 
the attachés was the son of Irving’s close 
friend, Henry Brevoort. 

(23) This letter is given in extracts in the 
Life. v. 2, p. 246-247. 

Gayangos had written to Prescott on 
March second (Correspondence. p. 290) re- 
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gretting that he was unable to sell his books 
to Ticknor because he cared so much for them. 
“T am capable of giving an eye out of my 
head for a rare one.’ Prescott’s answer 
(p. 295) was consoling. ‘“Ticknor thinks you 
did just right, and just as he would have done 
about the books. You understand one 
another very well.” 


(24) This is followed by signed duplicates, 
made by a copyist, of both letters of March 
thirtieth. The second has a note in Ticknor’s 
handwriting: ‘Duplicate, sent for fear the 
Steam ship, with sails, should make too long 
a passage. G. T. Mr. Irving goes in the 
packet, that takes this.” 

The letter to Washington Irving, written 
on March thirty-first, is to be found in Life. 
V. 2, p. 245-246. 

(25) The “little work on the Berber” 
was, in all likelihood, Grammatical sketch and 
specimen of the Berber language, written by 
William B. Hodgson, American consul at 
Algiers and published in the Transactions of 
the American philological society. N. S. v. 4. 


(26) Mariano Cubi y Soler (1801-1875) 
was the author of Spanish-English grammars 
and a dictionary, although he was better 
known as a phrenologist. 
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(27) ‘When he left town for the summer 
he always carried a mass of books with him, 
selected with reference to some division of 
his work, to which he intended devoting 
himself during his absence; and his writing- 
table was arranged and became as much his 
natural resort at a hotel, where he was to 
stay a short time, as was his library table at 
home. An old Spanish book seemed to take 
him out of the world around him, wherever 
he might be. . .” (Life. v. 2, p. 244-245). 


(28) Gayangos had much difficulty in 
consulting the books and manuscripts in the 
large and valuable library of Sir Thomas 
Phillips (1792-1872). They were stored in 
boxes, closets, out-houses, “and even under 
his own bed”. On his first visit in August, 
Gayangos accomplished nothing. Sir 
Thomas’s daughter had eloped that day with 
a young man named Halliwell, later known 
as Halliwell-Phillips the noted Shakespearean 
scholar (Correspondence. p. 314). 


(29) Don Angel Calderén de la Barca 
was born in the Argentine and was the author 
of several books on agriculture. He had been 
minister to Mexico and to the United States 
from the Court of Spain. His wife, Frances 
Erskine (Inglis), was a Scottish woman who 
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had lived in the United States before her 
marriage. Prescott wrote a preface to her 
book, Life in Mexico. London, 1843. After 
the death of her husband she was appointed 
governess to the Infanta Isabella and later 
was created a marquesa in her own right. 


(30) Of the difficulty of buying books in 
Spain Gayangos wrote (Correspondence. p. 
509): ‘You cannot conceive of the difficulty 
of collecting books on any given subject, es- 
pecially if they are rather rare. The book- 
sellers here publish no catalogue of their 
books, nor do they even have private lists 
of what they own, trusting for the most part 
to their memories. If you add that they are 
totally ignorant of bibliography, you may 
imagine that it may be a matter of eight or 
ten years before one can meet with some 
essential book.” 

The Library of The Hispanic Society of 
America has from Southey’s library his copy, 
with his autograph and description of the 
work of Oliva Sabuco de Nantes. Nweva 
filosofia de la naturaleza del hombre. Madrid, 
1587. 

(31) This letter is extracted in Life. v. 2, 
p. 247-248. Ticknor here referred probably 
to the death of his son. 
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(32) This letter is extracted in Life. v. 2, 
p. 249. 

(33) Ferdinand Wolf (1796-1866), also 
a historian of Spanish literature, was a li- 
brarian of the Imperial Library at Vienna 
and a correspondent of both Ticknor and 
Prescott. 

(34) With regard to these books, pur- 
chased by Ticknor, Gayangos wrote: ‘Tick- 
nor, I see, stumbles now and then upon good 
Spanish books. I find by his last letter that 
he has bought lately a copy of Quintana’s 
Grandezas de Madrid and Méndez Silva’s 
Ayos de los Principes Espaiioles, of both of 
which I have had extracts taken for your use, 
as I thought they could not be procured in 
America” (Correspondence. p. 581). 


(35) Gayangos said of his library of 
topographical books (Correspondence. p. 570): 
“Would you believe that in the collection of 
_|books of local geography and topography 
which I started as soon as I reached Madrid 
I have already assembled more than 250 city 
and town histories; for there is not a city in 
Spain however poor and small which does 
not have its history, and some of the more 
important ones seven or eight.” 
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For the list of books to be purchased see 
Appendix IIT. 

This manuscript copy of the Cancionero 
de Baena may have been the one made by 
Ochoa at Paris. 


(36) For the list of purchases see Appendix 
IV. 


(37) For the list of books returned see 
Appendix IT. 


(38) A.M. Huntington, editor and trans- 
lator of the Poem of the Cid, said in his Note- 
book in northern Spain (p. 85) that after 
Sdnchez used this manuscript in 1779-it was 
not heard of again ‘‘until after the wars, when 
it suddenly reappeared in the shop of a book- 
seller, and was brought to the notice of the 
government. As the latter at that time, 
however, could not make the purchase, it 
was to Don José Pidal, father of the present 
Don Alejandro, that Spain owes the preserva- 
tion of her greatest literary treasure.’ 
Again, he says, “It may be mentioned as 
interesting to Americans that though the 
manuscript has not been allowed to cross the 
Pyrenees, it has made the longer journey to 
Boston and was there for some time in the 
possession of George Ticknor. I do not know 
whether the latter anywhere mentions this 
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fact, but Sefior Pidal assures me of its truth.” 
If Sefior Pidal was correct in this statement, 
it seems unusual that Ticknor did not men- 
tion his extraordinary good fortune at some 
time in these letters to Gayangos. Gayangos 
in a letter to Prescott (Correspondence. p. 104- 
105) described the manner in which valuable 
documents were scattered and even lost. 


(39) In 1847, Don Adolfo de Castro y 
Rossi (1823-1898) published the Buscapié as 
a work of Cervantes. Gayangos wrote (Cor- 
respondence. p. 669): ‘They are selling on the 
street corners at the present time the Bus- 
capié of Cervantes, said to have been dis- 
covered in Seville by a young man named Don 
Adolfo de Castro. All the world believes this 
account, but Iam putting it in quarantine, 
because in the matter of discoveries of books 
I am like St. Thomas—seeing is believing.”’ 

The History was translated by Gayangos 
and Don Enrique de Vedia and published in 
_|four volumes at Madrid during the years, 
1851-56. 

Don Domingo del Monte y Aponte (1804- 
1853) was a Venezuelan scholar and author. 
He was a friend of both Ticknor and Prescott. 

Ticknor mentioned Don Guillermo Picard 
in his History. 
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(40) ‘Ihave just finished,” wrote Prescott 
in an inedited letter to Gayangos, May 30th, 
1848, ‘the perusal of Ticknor’s MS. It will 
make three stout octavos. It is a most 
elaborate and scholarlike production; min- 
utely entering into the hidden recesses of the 
Castilian literature; boldly grappling with 
the most doubtful topics, and displaying an 
accurate map of the whole country, in which 
every writer of any note has his proper place, 
and is subjected to a critical analysis. I am 
sure it will be read by the Spaniards with the 
greatest interest. It will, I do not hesitate to 
say, be the work to which the student must 
hereafter resort for the fullest development 
of the treasures & resources of a literature 
so imperfectly comprehended by foreigners.” 


(41) The Library of the Society has sev- 
eral books from the collection of Henri 
Ternaux-Compans, with his crest, impressed 
in gilt, on the covers. One of the most 
notable is Pedro Rodriguez de Lena’s Libro 
del passo honroso. Salamanca, 1588 which 
the Society has reproduced in facsimile. 

Prescott’s interest in a division or “slice” 
of the subject of the history of Philip the 
Second is shown in his inedited letters in the 
Library of the Society. 
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“The present incumbent’? was Romulus 
Mitchell Saunders (1791-1867) who had been 
minister since 1846. He knew no Spanish, 
and, as Gayangos complained, nothing about 
literature. 

(42) The new minister to Spain was 
Daniel Moreau Barringer (1807-1873) and to 
England, Abbott Lawrence (1792-1855) whose 
son James (referred to in the letter of August 
26th, 1867) married Elizabeth, daughter of 
Prescott. 

(43) Notwithstanding Ticknor’s usual 
care in spelling, this was, without doubt, 
William Henry Hurlbert (1827-1895), the 
journalist, who graduated from Harvard 
College in 1847 and from the Divinity School 
in 1851. 

(44) William Gardiner Prescott (1826- 
1895) was Prescott’s elder son. He married, 
November 6th, 1851, Augusta Peabody of 
Salem. 

(45) The Countess de Montijo was the 
|mother of the Empress Eugénie. Washington 
Irving was also a friend of the Countess and 
mentioned, with amusement, the fact that he 
had once played with the future empress 
(Life and letters of Washington Irving. v. 4, 
p. 138). In a letter dated from Sunnyside 
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May 4th, 1854, he said, “But of all the 
changes of this changing world think of Louis 
Napoleon, who once breakfasted with me at 
my little nest at Sunnyside and strolled with 
me about my grounds; now Seated on the 
Imperial throne of France and by his side 
Eugenie Montijo; whom I-knew when a mere 
child at the house of her father Count Teba, 
at Granada—and afterwards as a gay young 
belle at her mothers house in Madrid.— 
Eugenie Montijo Empress of France!” 

Don José de Madrazo y Agudo (1781-1859) 
has been mentioned in the introduction. 


(46) Manuel José Quintana (1772-1857), 
Agustin Durdn (1789-1862), Eugenio de 
Tapia (1776-1860), and Francisco de Paula 
Martinez de la Rosa Berdejo Gémez y Arroyo 
(1787-1862) were men of letters. 

Ticknor met the Duke of Rivas at Cérdoba 
in 1818 and spoke of him in his journal (Life. 
v. I, p. 225, 228). In the preface to the first 
edition of the History, he said of -him that} ’ 
he, “like the old nobles of the proudest days 
of the monarchy, has distinguished himself 
alike in arms, in letters, and in the civil 


government and foreign diplomacy of his 
country”’. 
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An “assurance” Ticknor received from 
Washington Irving is found in the following 
letter (from Life and letters of Washington 
Irving. v. 4, p. 69-70): 


Sunnyside, Feb. 15, 1850. 
My dear Ticknor: 

T ought long since to have thanked you for 
the copy of your work which you had the 
kindness to send me, but I thought it best to 
read it first. This the pressure of affairs has 
permitted me to do only at intervals . 
but I will delay an acknowledgement no 
longer. I have read enough to enable me to 
praise it heartily and honestly. It is capital— 
capital! It takes me back into dear old Spain; 
into its libraries, its theatres; among its 
chronicles, its plays; among all those scenes 
and characters and customs that for years 
were my study and delight. No one that has 
not been in Spain can feel half the merit of 
your work; but to those who have, it is a 
perpetual banquet. I am glad you have brot 
it out during my lifetime, for it will be a 
vade mecum for the rest of my days. When 
T have once read it through, I shall keep it by 
me, like a Stilton cheese, to give a dig into 
whenever I want a relishing morsel. I began 
to fear it would never see the light in my day, 
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or that it might fare with you as with that 
good lady who went thirteen years with child, 
and then brought forth a little old man, who 
died in the course of a month of extreme old 
age. But you have produced three strapping 
volumes, full of life and freshness and vigor, 
and that will live forever. You have laid the 
foundations of your work so deep that 
nothing can shake it; you have built it up 
with a care that renders it reliable in all its 
parts; and you have finished it off with a 
grace and beauty that leave nothing to be 
desired. It is well worth a lifetime to achieve 
such a work . : 

I regret that you did not fall into the hands 
of my worthy publisher, Mr. Putnam, who 
is altogether the most satisfactory man in his 
line that I have ever had dealings with. But 
I trust you have made a good arrangement 
with the Harpers, who command a vast 
circulation. 

When you see Prescott, give him my cordial 
remembrances. You two are shelved to- 
gether for immortality. 

Ever, my dear Ticknor, Yours very faith- 
fully, 

Washington Irving 


For Addenda et Corrigenda see Appendix V. 


NO EES 


(47) These corrections and additions are 
to be found in Appendix V. 

(48) Ticknor spoke of the Marquesa de 
Santa Cruz in his journal (Life. v. 1, p. 208). 

Prescott gave Ticknor five of the twenty- 
four autographs he selected from those sent 
him by Gayangos (inedited letter of June 
22nd, 1849). 

A facsimile reproduction of the Cancionero 
de Baena, with a foreword by Doctor Henry 
Roseman Lang of Yale University, has been 
prepared by the Society. 

Dr. Nicolaus Heinrich Julius of Hamburg 
translated the History of Spanish literature 
into German. 

(49) Rafael Maria Baralt (1810-1860) 
was the Hispanic-American scholar. His ode 
A Cristébal Colén was premiada by the Liceo 
artistico y literario de Madrid. 


(50) These corrections may be found in 
Appendix V. 

(51) Extracts from this letter may be 
found in Life. v. 2, p. 259-260. 

For corrections see Appendix V. 

The letter of Ludwig Tieck acknowl- 
edging the receipt of the History and expres- 
sing his gratitude and praise is given in 
Ticknor’s Life. v. 2, p. 260-261. 
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(52) Sir Henry Lytton Earle Bulwer 
(1801-1872) was a British minister to the 
United States. Prescott (in an inedited 
letter in the Library of the Society, dated 
April 29th, 1850) said: “I dined also with 
your friend Sir Henry Bulwer, whom I think 
a very agreeable person, with good conversa- 
tional powers. One would never take him 
for a John Bull. He is very courteous & 
cordial in his manners, which so far, notwith- 
standing a decided tone of piquancy & a 
rather caustic vein, are calculated to win him 
golden opinions. He and Calderon’ sacrifice 
so far to political etiquette as not to inter- 
change visits, though personally there is, of 
course, no estrangement.” Madame Cal- 
derén de la Barca gives a more vivid portrait 
of him in a letter to Preseott (Correspondence. 
Pp. 432). 

(53) This list of acquisitions is missing. 

(54) For the additions and corrections 
see Appendix V. 


(55) As to the attack of Amador de los 
Rios Prescott in an inedited letter in the 
Library of the Society said: “The box I have 
received contains the critique of Amador de 
los Rios on 'Ticknor—‘savage & tartarly’— 
What could have provoked the bile of the 


NOTES 


553 


Spanish Aristarch to this degree? It seems 
to me a very unfair & illiberal critique, & I 
should have thought that a Castilian savant 
would have appreciated the immense difficul- 
ties that lay in the way of a foreigner writing 
the history of a literature so imperfectly ex- 
plored before, and now, by his own admission, 
so thoroughly mapped out. I consider 
Ticknor’s book one of the greatest principles 
in the literature of the present day. And so 
every scholar that I have conversed with— 
Spanish, French, or English—considers it. 
A Spaniard, above all, ought to feel a debt of 
gratitude to the enlightened scholar, who, 
though a foreigner, has been the first to carry 
the light of sound criticism into the dark 
places of the national literature. No book 
has done so much for the credit of Spanish 
letters with foreigners, or made the treasures 
of your language so extensively known to 
Europe and America, as this work, which 
|gives its author a place beside Tiraboschi in 
Italian, and far before Llampillas, Father 
Andrés, é tutti quanti of your native school. 
As far as my experience goes, S* de los Rios 
does not express the sentiments of the en- 
lightened portion of his countrymen. You 
have proved he does not express yours.” 


554 


TdT CI NeOs 


(56) In the Library of the Society is 
Turner’s copy of Alonso de Castillo Solor-| 
zano’s Varios y honestos entretenimientos 

. Mexico, 1625 with the following manu- 
seep letter of Gayangos: 


Athenaeum Club 
Pall Mall 
38 Queen Sqft? 
My dear Mr. Turner, 

I return your book which after a carefull 
examination seems to me to be the work of 
some Israelite of Amsterdam, who after the 
expulsion of their race from Spain, took refuge 
in Holland, and cultivated the Spanish 
language and literature. A rapid glance over 
the orthography and style of the writer will 
at once convince you that the ‘Entretenimien- 
tos’ are the work of some Jew of Amsterdam 
at the end of the XVIII [sic] or beginning of 
the XVIII cent. 

Solorzano could write much better than 
that. . 

Yours truly 


Pascual de Gayangos. 
Leopoldo Augusto de Cueto, marqués de 


Valmar (1815-1901), was a Spanish scholar 
and diplomatist. 
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(57) General Fox was the son of the third 
Lord Holland. . 

Richard Ford (1796-1858) was the author 
of the Handbook for travellers in Spain. v.e. 

Mr. Stirling was later Sir William Stirling- 
Maxwell, bart. (1818-1878) and the author of 
Annals of the artists of Spain. London, 1848, 
Cloister life of the Emperor Charles the Fifth. 
v.e. ete. 

John Leycester Adolphus (1795-1862) was 
an English lawyer and the author of Letiers 
from Spain, 1856 and 1857. London, 1858. 
The Adolphus and Gayangos families were 
close friends. Gayangos’s daughter, Emilia, 
stayed with them in London for long periods. 


(58) Mr. Watts was ‘‘a walking biblio- 
graphical index”’ (cf. Life. v. 2, p. 359). 

Adolf Friedrich, graf von Schack (1815- 
1894), was a German poet and historian of 
literature, the author of Poesie und kunst der 
Araber in Spanien und Sicilien. v.e. He 
died at Rome. 


(59) This copy of the Tirant lo Blanch is 
now in the Library of The Hispanic Society 
of America. It is one of three known copies 
and, after the Sapienza sale, belonged succes- 
sively to the Marquis of Salamanca, Baron 
Seilliére (Marquis of Mello), Quaritch, and 
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the President of the Society. There probably 
exists no more perfect bibliographical study 
than that which Sefior Isidro Bonsoms has 
made of these three copies (Discursos leidos 
en la Real Academia de buenas letras de 
Barcelona en la recepcién publica de D. Isidoro 
Bonsoms y Sicart el dia 9 de mayo de 1907). 
The two discourses are entitled, respectively, 
La edicién principe del “Tirant lo Blanch’’, 
cotejo de los tres ejemplares impresos en 
Valencia en 1490, vinicos conocidos hoy dia 
and the Discurso de contestacién del Sr. D. 
Antonio Rubié y Lluch. ‘There are four 
valuable appendices. The Society has re- 
produced the 7%rant in facsimile. 


(60) Ticknor described the Duc d’Aumal’s 
library in his journal (Life. v. 2, p. 371-372 
and 382). Of Chorley he spoke on p. 374 and 
385. John Rutter Chorley (1807?-1867) was 
a recluse whose friends, as given by his 
brother, were ‘Ticknor, Gayangos, and 
Carlyle. Chorley’s collection of Lope de 
Vega’s plays was bequeathed to the British 
Museum. Of him Carlyle wrote, “I often 
urged him to write a book on Spanish litera- 
ture—some good book, worthy of himself and 
of his wide and exact knowledge, but he would 


NOTES 


5S7 


never consent to try. He could have written 
like few men on many subjects, but he had 
proudly pitched his ideal very high.” (Chorley, 
H. F. Autobiography. London, 1873. v. 2, p. 
284-285). 

(61) Prescott’s death (see Life. v. 2, p. 
436-437) dealt Ticknor a blow from which he 
never recovered. 


(62) Don Cayetano Rosell y Lépez (1816- 
1883) was the editor of the Crénica general 
de Hspafia, ete. 

Edward Allen was Rich’s successor. 

Prescott’s letters, of which Ticknor here 
spoke, are now in the Library of The Hispanic 
Society of America. 


(63) Ticknor’s presentation copy to the 
Duke of Rivas of the Life of William Hick- 
ling Prescott has been offered for sale by a 
bookseller within the year. 


(64) The relations between Ticknor and 
Everett, cordial and intimate hitherto, be- 
came strained during this period, as Dr. 
Frothingham notes on p. 416 and 463. 

(65) Ephraim George Squier (1821-1888) 
was an American archeologist and traveler. 
Ticknor again mentioned him in the letter 
of August 17th, 1869. 


——— 
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(66) The Society has reproduced in facsim- 
ile the Catalogue of the library of Ferdinand 
Columbus from the unique manuscript in the 
Columbine library of Seville. 

Juan Agustin Ce4n Bermtidez (1749-1829) 
wrote several books on art subjects, but is 
probably best known for the Diccionario 
historico de los mas ilustres profesores de las 
bellas artes en Espatia. Madrid, 1800. 6 v. 


(67) Ticknor had known Sir Edmund 
Head, at one time governor of New Bruns- 
wick, and the Honourable Edward Twisleton, 
husband of a niece of Mrs. Ticknor, for many 
years. Archdeacon Edward Churton in 1862 
published a two-volume work on Géngora 
and his times. 

With regard to lending books, it is said 
that Ticknor “very early began, and always 
continued, the habit of lending his books 
freely, taking’ no other precaution than to 
write down the title of the volume, and the 
name of the borrower, in a note-book. The 
number of volumes lent was often consider- 
able. He would lend a book to any respect- 
able person, whether personally known to him 
or not, if he perceived that it was really de- 
sired for use. His books have been sent to 
Maine, New Hampshire, even to Baltimore, 


NOTES 


and other distant places, for the use of 
scholars who could get them in no other way” 
(Life. v. 1, p. 326-327). Although Gayangos 
sent many rare books to Ticknor for study, 
there is no other mention of books being 
sent to Spain, except as gifts. 


(68) Mr. Cosens was probably F. W. 
Cosens who translated one or two Spanish 
plays into English and who possessed a 
Spanish library of considerable size. The 
Library of the Society has many books from 
his collection. 

Gayangos’s son-in-law, of whom he here 
speaks, was Don Juan Facundo Riafio y 
Montero (1828-1901), the author of Critical 
and bibliographical notes on early Spanish 
music. London, 1887, and The industrial 
arts in Spain. v.e. 


(69). This is the list of the “additions” 
mentioned by Ticknor’s letter of September 
20th, 1846. The box which contained them 
and the books listed in Appendix II (being 
returned to Gayangos) experienced many 
misfortunes before it reached its destination. 


(70) These are the books mentioned on 
September 20th, 1846; February 29th, June 
ist, and October 30th, 1847; January 27th, 
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February 11th, May 6th, July 30th, October 
31st, 1848; January 5th, and April 2nd, 1849. 


(71) This list of modern books to be pur- 
chased accompanied the letter of March 
23rd, 1848. 

This list of acquisitions accompanied the 
letter of June 28th, 1848. 


(72) The marginal references are to the 


‘History of Spanish literature, 4th American| 


edition, from which these notes differ to 
some extent. 


(73) Ticknor’s reply to Don Adolfo de 
Castro, to save time, was translated into 
Spanish by a Sefior Fesser (see Ticknor’s 
letter of February 20th, 1854) before having 
been sent to Spain. The words in brackets 
are those inserted in the handwriting of 
Gayangos. Prescott in an inedited letter 
dated February 7th, 1853 said: ‘‘Ticknor 
has replied to De Castro quite at length, and 
with as much seriousness as the case de- 
manded— to go into your translation of the 
History of Spanish Literature. Why does 
not Castro submit his MS to a tribunal 
qualified to pronounce on its authenticity? 
That he does not, is a stronger argument 
against him than any internal evidence can 
supply. It is hard to lay a ghost.” 
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